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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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619,811. 1988/11/23. ECR International Ltd., Scotia Plaza, 40
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AIRCO 
WARES: Residential heating, ventilating and cooling apparatus,
namely, furnaces, air conditioners, rooftop heating systems,
rooftop cooling systems, rooftop heating and cooling systems,
heat pumps, water heaters, ventilators, air cleaners, humidifiers,
air to air exchangers. Used in CANADA since at least as early as
July 31, 1958 on wares.

MARCHANDISES: Appareils résidentiels de chauffage, de
ventilation de climatisation, nommément appareils de chauffage,
climatiseurs, systèmes de chauffage sur toit, systèmes de
climatisation sur toit, système de chauffage et de climatisation sur
toit, pompes à chaleur, chauffe-eaux, ventilateurs, épurateurs
d’air, humidificateurs et échangeurs air-air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1958 en
liaison avec les marchandises.

768,148. 1994/11/07. A & E TELEVISION NETWORKS, a
partnership, 235 EAST 45TH STREET, NEW YORK, NEW
YORK 10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ARTS & ENTERTAINMENT NETWORK 
The right to the exclusive use of the words ENTERTAINMENT
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Videocassettes containing audio-visual programs.
(2) Books, magazines and brochures. SERVICES: Television
broadcasting, cable and satellite services; production and
distribution of programs for television and for the home video
market; publication of books, magazines and brochures, on behalf
of others. Used in CANADA since at least as early as September
1984 on wares (2) and on services; June 30, 1991 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots Réseau de divertissement. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes contenant des documents
audio-visuels. (2) Livres, magazines et brochures. SERVICES:
Télédiffusion, câble et services par satellite; production et
distribution de programmes pour télévision et pour le marché de
la vidéo à la maison; publication de livres, magazines et
brochures, pour le compte de tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1984 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services; 30 juin 1991 en
liaison avec les marchandises (1).

777,875. 1995/03/14. SUPERSHUTTLE INTERNATIONAL, INC.,
4610 S. 35TH STREET, PHOENIX, ARIZONA 85040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUPERSHUTTLE 
SERVICES: Airport passenger ground transportation services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 1986
under No. 1,422,276 on services. Proposed Use in CANADA on
services. Benefit of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Services de transport terrestre de passagers
d’aéroport. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1986 sous le No. 1,422,276 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

790,728. 1995/08/22. INTERPLAY ENTERTAINMENT CORP. (A
DELAWARE CORPORATION), 16815 Von Karman, IRVINE,
CALIFORNIA 92606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

INTERPLAY 
WARES: Computer programs for video games and computer
games and instructional manuals sold as a unit with the programs.
Used in CANADA since at least as early as 1986 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES: Programmes informatiques pour jeux vidéo et
jeux sur ordinateur et manuels d’instruction vendus comme un tout
avec les programmes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

797,112. 1995/11/10. FTP SOFTWARE, INC., 2 HIGH STREET,
NORTH ANDOVER, MASSACHUSETTS 01845-2620, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FTP SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for networking applications, namely
computer programs that allow users to upload and download files
from a server, and instructional manuals sold as a unit. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 30, 1988 under No.
1,502,045 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour applications
sur réseau, nommément programmes informatiques qui
permettent aux utilisateurs de transmettre et de télécharger des
fichiers d’un serveur, et manuels d’instruction vendus comme un
tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août 1988 sous le
No. 1,502,045 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

808,365. 1996/03/27. TEAC CORPORATION, 3-7-3, NAKA-
CHO, MUSASHINO-SHI, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical cables and adapters for use with audio, video
and computer products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Câbles et adaptateurs électriques pour
utilisation avec produits audio, vidéo et informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

819,409. 1996/07/31. CARNIVAL CORPORATION, 3655 N.W.
87 AVENUE, MIAMI, FLORIDA 33178, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The mark is a three dimensional design, as illustrated in the
accompanying drawings, which is placed at the top of a
conventional ships funnel. The ship’s funnel, which does not form
part of the mark, is shown in dotted outline.

SERVICES: Passenger cruise ship services, including within, the
provisions for lodging, restaurants, catering and party rental
facilities on board ships; casino services, namely organizing and
conducting stage shows, night club shows, contests, dances and
parties. Used in CANADA since at least as early as May 1982 on
services.

La marque est une conception tridimensionnelle, comme illustré
dans les dessins qui l’accompagnent, placée à la partie supérieure
de la cheminée de navires traditionnels. La cheminée du navire,
qui ne fait pas partie de la marque, est montrée en ligne pointillée.

SERVICES: Services de paquebot de croisière, y compris la
fourniture d’hébergement, de restaurants, de traiteur et de
location d’installations de réception à bord des navires; services
de casino, nommément organisation et tenue de spectacles, de
spectacles de boîte de nuit, de concours, de danses et de
réceptions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1982 en liaison avec les services.
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831,310. 1996/12/11. SP SYSTEMS, LLC, 1618 STANFORD
STREET, SUITE C, SANTA MONICA, CALIFORNIA 90404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SP 
WARES: Hand operated backpack sprayers and compression/
canister sprayers. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1986 on wares. Priority Filing Date: June 12, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
117,665 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 1997 under
No. 2,122,971 on wares.

MARCHANDISES: Pulvérisateurs à dos manuels et
pulvérisateurs en bouteille pressurisée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1986 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 juin
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
117,665 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1997 sous le No. 2,122,971 en
liaison avec les marchandises.

835,590. 1997/02/05. ISBRE HOLDING CORP. (A MARYLAND
CORPORATION), 127 EAST 59TH STREET, NEW YORK, NEW
YORK 10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ISBRE 
The translation of the word ISBRE as provided by the applicant is
GLACIER.

WARES: Bottled water. Priority Filing Date: September 12, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
164,568 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La traduction du mot ISBRE telle que fournie par le requérant est
GLACIER.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Date de priorité de
production: 12 septembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/164,568 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

835,891. 1997/02/07. ZD Inc., 28 East 28th Street, New York,
New York 10016-7930, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SMART PLANET 
WARES: Publications, namely, newsletters and magazines in the
field of television programming. SERVICES: (1) Providing online
information in the field of computers, computing, information, high
and communications technology, over a global computer network;
providing online facilities for real-time interaction with computer
users concerning topics in the field of computers, computing,
information, high and communications technology, over a global
computer network. (2) Education and entertainment services,
namely, production of television programs; providing online
information in the field of computers, computing, information, high
and communications technology, over a global computer network;
providing online facilities for real-time interaction with computer
users concerning topics in the field of computers, computing,
information, high and communications technology, over a global
computer network. Priority Filing Date: August 08, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/146849 in
association with the same kind of wares; August 08, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
146850 in association with the same kind of wares; August 09,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/147754 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under
No. 2,494,535 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins et
magazines dans le domaine de programmes télévisés.
SERVICES: (1) Fourniture en ligne d’informations dans le
domaine des ordinateurs, de l’informatique, de l’information, des
hautes technologies et des technologies de communication sur un
réseau informatique mondial; fourniture d’installations en ligne
pour interaction en temps réel avec des utilisateurs d’ordinateurs
à propos de sujets dans les domaines des ordinateurs, de
l’informatique, des hautes technologies et des technologies de
communication sur un réseau informatique mondial. (2) Fervices
d’éducation et de divertissement, nommément production
d’émissions de télévision; fourniture en ligne d’informations dans
le domaine des ordinateurs, de l’informatique des hautes
technologies et des technologies de communication sur un réseau
informatique mondial; fourniture en ligne d’installations pour
interaction en temps réel avec des utilisateurs d’ordinateurs à
propos de sujets dans les domaines des ordinateurs, de
l’informatique, des hautes technologies et des technologies de
communication sur un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 08 août 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/146849 en liaison avec le même
genre de marchandises; 08 août 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/146850 en liaison avec le même
genre de marchandises; 09 août 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/147754 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No.
2,494,535 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).
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850,216. 1997/07/09. Wally Slocki, 1600 Steeles Avenue, Suite
14, Concord, ONTARIO, L4K4M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INTERACTIVE STRESS MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE and
STRESS MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Create, arrange, conduct seminars; provide courses
and instruction in relaxation and stress management. Used in
CANADA since at least as early as March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE et STRESS
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: La création, l’organisation et la tenue de séminaires;
fourniture de cours et enseignement en relaxation et gestion du
stress. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1997 en liaison avec les services.

850,388. 1997/07/10. DISNEY ENTERPRISES, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 500 SOUTH BUENA VISTA
STREET, BURBANK, CALIFORNIA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TOY STORY 
The right to the exclusive use of the words TOY and STORY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clocks, watches, jewelry. (2) Bowls, lunch boxes,
cups, nonmetal decorative boxes, decorative plates. (3) Afghans,
bed sheets, pillowcases, comforters, curtains, dust ruffles, towels,
washcloths. (4) Action figures and accessories, action skill games,
plush toys, balloons, electric action toys, multiple activity toys. (5)
Candy cake decorations, candy, cones for ice cream, frozen
confections, ice cream, popped popcorn. (6) Prerecorded audio
cassettes, compact discs, and laser video discs featuring music,
stories, activities and other such educational and entertainment
topics for children; prerecorded video cassettes featuring
animated entertainment; computer software featuring music,
stories, activities and other such educational and entertainment
topics for children; motion picture films featuring animated
entertainment. (7) Books and magazines featuring children’s
stories, games and activities. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 13, 1998 under No. 2,196,108 on wares (6),
(7); UNITED STATES OF AMERICA on December 18, 2001 under
No. 2,520,404 on wares (1), (2), (3), (4), (5). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOY et STORY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Horloges, montres, bijoux. (2) Bols, boîtes-
repas, tasses, boîtes décoratives non métalliques, assiettes
décoratives. (3) Afghans, draps de lit, taies d’oreiller, édredons,
rideaux, volants de lit, serviettes, débarbouillettes. (4) Figurines
d’action et accessoires, jeux d’adresse, jouets en peluche,
ballons, jouets d’action électriques, jouets multi-activités. (5)
Décorations en bonbons pour gâteaux, bonbons, cornets de
crème glacée, friandises surgelées, crème glacée, maïs éclaté.
(6) Audiocassettes, disques compacts et vidéodisques au laser
préenregistrés contenant de la musique, des histoires, des
activités et autres sujets pédagogiques et de divertissement pour
enfants; cassettes vidéo préenregistrées contenant des dessins
animés de divertissement; logiciels contenant de la musique, des
histoires, des activités et autres sujets pédagogiques et de
divertissement pour enfants; films cinématographiques contenant
des dessins animés de divertissement. (7) Livres et magazines
contenant des histoires, des jeux et des activités pour enfant.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 octobre 1998 sous le No. 2,196,108 en liaison
avec les marchandises (6), (7); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
décembre 2001 sous le No. 2,520,404 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

850,539. 1997/07/11. CLARK SCHWEBEL TECH-FAB
COMPANY (A PARTNERSHIP OF NEW YORK), 2200 SOUTH
MURRAY AVENUE, P.O. BOX 807, ANDERSON, SOUTH
CAROLINA 29622, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPIDERWEB 
WARES: Fabrics for use in the manufacture of construction
materials, namely, cement boards. Priority Filing Date: April 29,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/282,754 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No.
2,525,351 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de matériaux de
construction, nommément panneaux de fibragglo-ciment. Date de
priorité de production: 29 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/282,754 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,525,351 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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862,159. 1997/11/20. JEAN-CLAUDE BRAMI, 10 RUE VIGNON,
75009 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots POUDRE, STÉRILISÉE et
PARIS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudriers vendus
sous vide, poudriers contenant du maquillage, poudres-éclair,
poudres-masque pour le corps et poudres pour le corps.
Employée au CANADA depuis 27 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 février
1997 sous le No. 97/662213 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words POUDRE,
STÉRILISÉE and PARIS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic, namely compacts sold under vacuum,
compacts containing make-up, flash powder, masking powder for
the body and body powder. Used in CANADA since January 27,
1995 on wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on February 05, 1997 under No. 97/662213 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

867,215. 1998/01/23. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
SOUTH BUENA VISTA STREET, BURBANK, CALIFORNIA
91521, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

A BUG’S LIFE 

WARES: (1) Sunglasses; pre-recorded compact discs, motion
picture films, pre-recorded laser video discs, and pre-recorded
video discs featuring family music, stories, and entertainment;
printed computer programs in the areas of entertainment featuring
stories, music, games for children, activities and other educational
and entertainment topics for families. (2) Jewelry and watches. (3)
Binders, pencils, playing cards and greeting cards, desk
accessories, namely, desk pads, pen and pencil holders, notepad
holders, pen and pencil cases, calendars, gift wrapping paper,
markers, paper party supplies, namely, party decorations, and
napkins, rubber stamp sets, stickers, address book, books
featuring, games and activities, and children’s stores. (4)
Backpacks. (5) Adult and children’s apparel, namely, sweaters,
shirts, t-shirts, shorts, skirts, leggings, undergarments, dresses,
hats, masquerade costumes and swimwear. (6) Plush toys, and
kites and fruit-based snack foods. (7) Cosmetics, namely, non-
medicated toilet preparations, namely lip gloss and hand lotion;
toiletries, namely lipstick, soaps, hair shampoos and hair
conditioners; dentifrices; preparations for cleaning the teeth;
perfumes; colognes; toilet waters; eau de cologne; deodorants for
personal use; bath powder; body powder; bubble bath; body
lotion; hand lotion; nail polish; flashlights, radios; pre-recorded
audio cassettes; pre-recorded compact discs featuring music
stories, activities, and other such educational and entertainment
topics for families; computer software featuring music, stories,
activities, and other such educational and entertainment topics for
families; decorative refrigerator magnets; motion picture films;
pre-recorded laser video discs; sunglasses; pre-recorded video
cassettes; and pre-recorded DVDs. (8) Paper, wrapping and
packaging materials, namely, gift wrapping paper and paper
napkins, paper gift wrap bows; paper cake decorations; decorative
paper centerpieces; paper table cloths; paper napkins; paper
party decorations; paper party hats; printed matter and printed
publications, namely, periodical publications, books, booklets and
magazines; catalogues; comic strips; guides; carrier bags; paper
bags; pamphlets; brochures; news sheets; printed programmes;
stationery, namely, envelopes, writing paper and drawing paper,
arts and crafts paint kits; paintings; modelling clay; writing
instruments, namely, chalk, pens, pencils, crayons; erasers;
rulers; pencil sharpeners; pen and pencil boxes and cases; pencil
holders; posters; photographs; photograph albums; ring binders;
bookends; bookmarks; folders; notebooks; notepads; address
books; autograph books; baby books; diaries; calendars;
postcards; greetings cards; gift cards; drawings (graphic);
stickers; transfers (decalcomanias); stencils; ordinary playing
cards; printed computer programs in the areas of entertainment
featuring stories, music, games for children, activities and other
educational and entertainment topics for families; paper tape and
cards for use in data processing; parts and fittings for all the
aforesaid goods; bags, cases, holdalls, suitcases, trunks,
travelling bags; hand bags; backpacks; athletic bags, sport bags,
beach bags, book bags, diaper bags, duffel bags, gym bags, tote
bags, shopping bags; knapsacks; credit card cases; purses,
pocket wallets; umbrellas, parasols; canes, walking sticks;
luggage. (9) Household and kitchen utensils and containers;
namely, chinaware; glassware; porcelain; earthenware and china;
pottery; crystal; crockery; cups; mugs; bowls; cookie jars; lunch
boxes; drinking vessels; dishes; plates; coasters; decanters;
figurines, statues and statuettes; goblets; jars; jugs; money boxes;



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 6 July 17, 2002

napkin holders and napkin rings; tableware, namely, forks and
spoons made of plastic or stainless steel; soap dishes; trivets;
vacuum bottles; tea kettles; toothbrushes and hair brushes;
combs; wastepaper baskets. (10) Fabrics; textile piece goods;
household textile articles, namely, fabric wall hangings, bath mats,
towels, hand cloths, sheets, comforters and pillow cases; afghans,
blankets, quilts, bed linens, shams, crib bumpers, bed skirts, dust
ruffles, bedspreads, bed covers, bed coverlets; curtains,
draperies, kitchen towels, potholders; table linens, table cloths,
napkins, placemats; bath linens, wash cloths; wall hangings. (11)
Articles of clothing, namely, sweaters, dresses, gloves, hosiery,
belts, robes; articles of underclothing; articles of clothing for
children, namely, hosiery, tights, vests; sweaters, Halloween
costumes, dresses, pants, sweat pants, sweat shirts, shirts,
shorts, sleepers socks, T-shirts, tank tops, pajamas, nightdresses;
jackets, mittens; headgear, namely hats, caps; swimwear and
beachwear, namely, bathing suits, bathing and shower caps, bath
robes, bath sandals and bath slippers; infants ware, namely, bibs,
babies napkins of textile; aprons; sandals, slippers, boots and
shoes games, toys and sporting goods, namely, rubber balls,
action figures and accessories, action skill games, plush toys,
balloons, board games, building blocks, equipment sold together
as a unit for playing card games, dolls and doll clothing, children’s
play cosmetics, electric action toys, manipulative games, jigsaw
puzzles, kites, mobiles, music box toys, party favors in the nature
of small toys, inflatable pool toys, multiple activity toys, wind-up
toys; bean bag dolls, golf balls, tennis balls, bath toys; video game
cartridges, computer game cartridges featuring music, stories,
activities, and other such educational and entertainment topics for
families; computer game discs featuring music, stories, activities,
and other such educational and entertainment topics for families;
crib toys, golf gloves, golf ball markers; Christmas ornaments,
namely, garlands, figurines, Christmas stockings, Christmas
wreaths; Christmas tree ornaments. (12) Processed foods,
namely meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams; fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely, ice cream; edible oils and
fats; fruit, vegetables, meat, fish and soup-preserves; soups,
bouillons, stocks; potato preparations; ready-to-serve meals and
semi-cooked meals, mainly consisting of meat and/or fish, and/or
poultry, and/or vegetables, and/or rice, and/or, and/or noodles,
and/or mushrooms, and/or pasta; fruit preserves, fruit-based
snack foods, peanuts, pretzels, potato chips, corn chips, French
fries, nuts. (13) Staple foods, namely, coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour, bread, pastry; ices;
honey, treacle; yeast baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces and condiments; spices; ice; non-alcoholic carbonated
and non-carbonated beverages; biscuits, breakfast cereals, musli,
cakes, fruit gummi candies, chewing gum, chocolate, white
chocolate, decorations for cakes, desserts, namely cookies,
gingerbread, golden syrup, ice cream, edible ices, lollipops,
macaroni, popcorn, puddings, salad dressings, sandwiches,
sherbets, sorbets, spaghetti, candy, tarts and waffles. Priority
Filing Date: September 12, 1997, Country: UNITED STATES OF

AMERICA, Application No: 75/355,663 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under No.
2,487,865 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil; disques compacts
préenregistrés, films cinématographiques, vidéodisques laser
préenregistrés et vidéodisques préenregistrés ayant trait à la
musique, aux histoires et aux divertissements pour la famille;
programmes informatiques imprimés dans le domaine du
divertissement comprenant des histoires, de la musique, des jeux
pour enfants, des activités et autres sujets pédagogiques et de
divertissement pour la famille. (2) Bijoux et montres. (3) Reliures
à feuilles mobiles, crayons, cartes à jouer et cartes de souhaits,
accessoires de bureau, nommément sous-mains, porte-stylos et
porte-crayons, supports de bloc-notes, étuis à stylos et à crayons,
calendriers, papier à emballer les cadeaux, marqueurs, articles de
fête en papier, nommément décorations pour fêtes et serviettes,
nécessaires de tampon imprimeur de caoutchouc, autocollants,
carnet d’adresses, livres ayant trait à des jeux et à des activités et
des magasins pour enfants. (4) Sacs à dos. (5) Habillement pour
adultes et pour enfants, nommément chandails, chemises, tee-
shirts, shorts, jupes, jambières, sous-vêtements, robes,
chapeaux, costumes de mascarade et maillots de bain. (6) Jouets
en peluche et cerfs-volants ainsi que goûters à base de fruits. (7)
Cosmétiques, nommément produits de toilette non
médicamentés, nommément brillant à lèvres et lotion pour les
mains; articles de toilette, nommément rouge à lèvres, savons,
shampoings et revitalisants capillaires; dentifrices; préparations
pour nettoyage des dents; parfums; eau de Cologne; eaux de
toilette; eau de Cologne; désodorisants à usage personnel;
poudre pour le bain; poudre pour le corps; bain moussant; lotion
pour le corps; lotion pour les mains; vernis à ongles; lampes de
poche, appareils-radio; audiocassettes préenregistrées; disques
compacts préenregistrés ayant trait aux histoires musicales, aux
activités et à d’autres sujets pédagogiques et de divertissement
pour la famille; logiciels relatifs à la musique, aux histoires, aux
activités et à d’autres sujets pédagogiques et de divertissement
pour la famille; aimants décoratifs pour réfrigérateur; films
cinématographiques; vidéodisques laser préenregistrés; lunettes
de soleil; vidéocassettes préenregistrées et DVD préenregistrés.
(8) Papier, matériaux de papier d’emballage et d’emballage,
nommément papier à emballer les cadeaux et serviettes de table
en papier, noeuds en papier pour emballages cadeaux;
décorations en papier pour gâteaux; centres de table en papier
décoratifs; nappes en papier; serviettes de table en papier;
décorations en papier pour fêtes; chapeaux de fête en papier;
imprimés et publications imprimées, nommément publications
périodiques, livres, livrets et magazines; catalogues; bandes
dessinées; guides; cabas; sacs en papier; dépliants; brochures; 
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bulletins d’information; programmes imprimés; papeterie,
nommément enveloppes, papier à écrire et papier à dessin,
nécessaires d’art et de peinture pour artisanat; peintures; argile à
modeler; instruments d’écriture, nommément craie, stylos,
crayons, crayons à dessiner; gommes à effacer; règles; taille-
crayons; boîtes et étuis pour stylos et crayons; porte-crayons;
affiches; photographies; albums à photos; reliures à feuilles
mobiles; serre-livres; signets; chemises; cahiers; bloc-notes;
carnets d’adresses; carnets d’autographes; livres pour bébés;
agendas; calendriers; cartes postales; cartes de souhaits; cartes
pour cadeaux; dessins (graphique); autocollants; décalcomanies;
pochoirs; cartes à jouer ordinaires; programmes informatiques
imprimés dans le domaine du divertissement ayant trait à des
histoires, à la musique, aux jeux pour enfants, aux activités et
autres sujets pédagogiques et de divertissement pour la famille;
ruban de papier et cartes pour utilisation dans le traitement des
données; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; sacs, étuis, sacs fourre-tout, valises, malles, sacs
de voyage; sacs à main; sacs à dos; sacs d’athlétisme, sacs de
sport, sacs de plage, sacs pour livres, sacs à couches, sacs
polochons, sacs de sport, fourre-tout, sacs à provisions;
havresacs; porte-cartes de crédit; bourses, portefeuilles;
parapluies, parasols; cannes, cannes de marche; bagagerie. (9)
Ustensiles et contenants de cuisine et de ménage, nommément
porcelaine; verrerie; porcelaine; articles en terre cuite et en
porcelaine; poterie; cristal; vaisselle; tasses; grosses tasses; bols;
pots à biscuits; boîtes-repas; récipients à boire; vaisselle;
assiettes; sous-verres; carafes; figurines, statues et statuettes;
gobelets; bocaux; cruches; tirelires; porte-serviettes et anneaux
pour serviettes de papier; ustensiles de table, nommément
fourchettes et cuillères en plastique ou en acier inoxydable; porte-
savons; sous-plat; bouteilles thermos; bouilloires; brosses à dents
et brosses à cheveux; peignes; corbeilles à papier. (10) Tissus;
tissus au mètre; produits textiles de ménage, nommément
décorations murales en tissu, tapis de bain, serviettes, chiffons
pour les mains, draps, édredons et taies d’oreiller; afghans,
couvertures, courtepointes, literies, couvre-oreillers, bandes
protectrices de lit d’enfant, juponnages de lit, volants de lit, couvre-
pieds, couvre-lits, dessus-de-lit; rideaux, tentures, serviettes de
cuisine, poignées; linges de table, nappes, serviettes, napperons;
linges de bain, débarbouillettes; décorations murales. (11) Articles
vestimentaires, nommément chandails, robes, gants, bonneterie,
ceintures, peignoirs; articles de sous-vêtements; articles
vestimentaires pour enfants, nommément bonneterie, collants,
gilets; chandails, costumes d’Halloween, robes, pantalons,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, chemises,
shorts, chaussettes dormeuses, tee-shirts, débardeurs, pyjamas,
robes de nuit; vestes, mitaines; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes; maillots de bain et vêtements de plage, nommément
maillots de bain, bonnets de douche et de bain, robes de chambre,
sandales de bain et pantoufles de bain; articles pour nouveau-né,
nommément bavoirs, serviettes pour bébés en textile; tabliers;
sandales, pantoufles, bottes et souliers; jeux, jouets et articles de
sport, nommément balles de caoutchouc, figurines d’action et
accessoires, jeux d’adresse, jouets en peluche, ballons, jeux de
table, blocs de construction, équipement vendu comme un tout
pour jouer aux cartes, poupées et vêtements de poupée,
cosmétiques jouets, jouets d’action électriques, jeux de
manipulation, casse-tête, cerfs-volants, mobiles, boîtes à musique

jouets, cotillons sous forme de petits jouets, de jouets gonflables
pour la piscine, de jouets multi-activités, de jouets mécaniques;
poupées de fèves, balles de golf, balles de tennis, jouets pour le
bain; cartouches de jeux vidéo, cartouches de jeux informatisés
ayant trait à la musique, aux histoires, aux activités et à d’autres
sujets pédagogiques et de divertissement pour la famille; disques
de jeu informatisé ayant trait à la musique, aux histoires, aux
activités et à d’autres sujets pédagogiques et de divertissement
pour la famille; jouets de lit d’enfant, gants de golf, marqueurs de
balles de golf; ornements de Noël, nommément guirlandes,
figurines, bas de Noël, couronnes de Noël; ornements d’arbre de
Noël. (12) Aliments transformés, nommément viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes séchés, cuits
et conservés; gelées; confitures; compotes de fruits; oeufs, lait et
produits laitiers, nommément crème glacée; huiles et graisses
alimentaires; fruits, légumes, viande, poisson et soupe en
conserve; soupes, bouillons, fonds; préparations de pomme de
terre; repas prêts à servir et repas semi cuits, constitués
principalement de viande et/ou de poisson, et/ou de volaille, et/ou
de légumes, et/ou de riz, et/ou, et/ou de nouilles, et/ou de
champignons, et/ou de pâtes alimentaires; conserves de fruits,
goûters à base de fruits, arachides, bretzels, croustilles,
croustilles de maïs, frites, noix. (13) Aliments de base,
nommément, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, pain, pâte à tarte; glaces; miel,
mélasse; levure chimique à la levure; sel, moutarde; vinaigre,
sauces et condiments; épices; glace; boissons gazéifiées et non
gazéifiées sans alcool; biscuits à la levure chimique, céréales de
petit déjeuner, musli, gâteaux, friandises de fruits en gomme
arabique, gomme à mâcher, chocolat, chocolat blanc, décorations
pour gâteaux, desserts, nommément biscuits, pain d’épices, sirop
de maïs, crème glacée, glaces de consommation, sucettes,
macaroni, maïs éclaté, crèmes-desserts, vinaigrettes,
sandwiches, sorbets, sorbets, spaghetti, bonbons, tartelettes et
gaufres. Date de priorité de production: 12 septembre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/355,663 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4),
(5), (6). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
11 septembre 2001 sous le No. 2,487,865 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13).

874,616. 1998/04/08. Realtor Canada Inc., 344 Slater Street,
Suite 1600, Ottawa, ONTARIO, K1R7Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
Certification Mark/Marque de certification 

REALTOR 
Members of the Applicant as defined in the Applicant’s Rules and
Regulations as amended from time to time, namely Members
comprising (1) Real Estate Boards and Associations and (2)
licensed real estate brokers/agents and salespersons who are
members of Member Real Estate Boards and Associations.
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SERVICES: Real estate brokerage services. Used in Canada
since at least as early as the year 1921 on services.

Membres du requérant tel que défini dans les règles et règlements
du requérant modifiés périodiquement, nommément membres
comprenant (1) associations et chambres immobilières et (2)
agents/agents immobiliers accrédités et vendeurs qui sont
membres des associations et des chambres immobilières.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Utilisé au Canada
depuis au moins aussi tôt que l’année 1921 en liaison avec les
services.

877,582. 1998/04/28. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION, OLD ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW
YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: IBM CANADA
LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT.
B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM,
ONTARIO, L3R9Z7 
 

The right to the exclusive use of E-BUSINESS and of the letter E
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and computer software for
commercial transactions, namely buying, selling, marketing
products and services in a global computer network; printed
matter relating to computer hardware and computer software for
commercial interaction on a global computer network.
SERVICES: Services for commercial transactions, namely buying
and selling products and services via global computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de E-BUSINESS et de la lettre E en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
transactions commerciales, nommément achat, vente,
commercialisation de produits et de services sur un réseau
informatique mondial; imprimés ayant trait à du matériel
informatique et des logiciels pour interaction commerciale sur un
réseau informatique mondial. SERVICES: Services pour
transactions commerciales, nommément achat et vente de
produits et de services au moyen de réseaux informatiques
mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

883,327. 1998/07/03. PWC BUSINESS TRUST A DELAWARE
BUSINESS TRUST, 1301 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW
YORK, NEW YORK 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word WATERHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the fields of accounting,
auditing, management, business, tax, intellectual property,
financial consulting and advice, and litigation support namely,
computer software for database management; data calculation;
and accessing, storage, retrieval and display of financial and
business information; publications, namely, educational books,
printed lessons and lectures, forms, diagrams, loose leaf binders,
computer program documentation, namely manuals; and
newsletters, reports and brochures, all in the fields of business,
information management, personnel training, computers and
programs. SERVICES: Accounting services; business auditing
services; tax consulting and advisory services; merger, acquisition
and divestiture consulting and advisory services; business
management consultation and advisory services; market research
services; investment banking consulting and advisory services;
financial consulting and advisory services; actuarial consulting
services; employee benefit consulting services; financial valuation
services in the areas of business enterprises, inventories, assets,
equipment, licensing, real estate and intellectual property; real
estate appraisal services; and risk management services;
educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, and workshops in the fields of business, information
technology, computers, management, training, financial planning
and investment strategies; arbitration services; litigation and
dispute support services; information technology consulting and
advisory services; environmental consulting services, namely,
developing and implementing practices, and reviewing standards
for the purpose of compliance with environmental protection laws,
regulations and programs; human resource consulting services
relating to equal employment practices, the labor market and
international assignment of personnel; and all the foregoing
services also offered via a global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WATERHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les domaines
de la comptabilité, de la vérification, de la gestion, des affaires,
des impôts, de la propriété intellectuelle, de la consultation
financière et de conseils et de soutien pour les recours en justice,
nommément logiciels pour gestion de base de données; calcul
des données; et consultation, entreposage, récupération et
affichage de renseignements financiers et commerciaux;
publications, nommément livres éducatifs, leçons et exposés
imprimés, formulaires, diagrammes, reliures à feuilles mobiles,
documentation sur les programmes informatiques, nommément
manuels; et bulletins, rapports et brochures, tous dans les
domaines des affaires, de la gestion de l’information, de la
formation du personnel, des ordinateurs et des programmes.
SERVICES: Services de comptabilité; services de vérification des
dossiers d’entreprise; services de consultation et de conseil en
fiscalité; services de consultation et de conseil pour les fusions,
les acquisitions et les désaisissements; services de consultation
et de conseil en gestion des affaires; services d’étude de marchés;
services de consultation et de conseil en services bancaires
d’investissement; services de consultation et de conseil en
finance; services de consultation en actuariat; services de
consultation sur les avantages sociaux des employés; services
d’évaluation financière dans les dommaines des entreprises
commerciales, des inventaires, des actifs, des équipements, des
octrois de licences, de l’immobilier et de la propriété intellectuelle;
services d’évaluation immobilière; et services de gestion des
risques; services éducatifs, nommément, tenue de classes,
séminaires, conférences, et ateliers dans les domaines de
l’entreprise, de la technologie de l’information, des ordinateurs, de
la gestion, de la formation, de la planification financière et des
stratégies d’investissement; services d’arbitrage; services de
règlement des litiges et des disputes; services de consultation et
de conseil en technologie de l’information; services de
consultation en environnement, nommément élaboration et mise
en oeuvre de pratiques, et examen des normes dans le but de se
conformer aux lois, règlements et programmes sur la protection de
l’environnement; services de consultation sur les ressources
humaines ayant trait aux pratiques d’égalité d’accès à l’emploi, au
marché du travail et à l’affectation du personnel au niveau
international; et tous les services susmentionnés également
offerts au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

883,328. 1998/07/03. PWC BUSINESS TRUST A DELAWARE
BUSINESS TRUST, 1301 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW
YORK, NEW YORK 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word WATERHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the fields of accounting,
auditing, management, business, tax, intellectual property,
financial consulting and advice, and litigation support namely,
computer software for database management; data calculation;
and accessing, storage, retrieval and display of financial and
business information; publications, namely, educational books,
printed lessons and lectures, forms, diagrams, loose leaf binders,
computer program documentation, namely manuals; and
newsletters, reports and brochures, all in the fields of business,
information management, personnel training, computers and
programs. SERVICES: Accounting services; business auditing
services; tax consulting and advisory services; merger, acquisition
and divestiture consulting and advisory services; business
management consultation and advisory services; market research
services; investment banking consulting and advisory services;
financial consulting and advisory services; actuarial consulting
services; employee benefit consulting services; financial valuation
services in the areas of business enterprises, inventories, assets,
equipment, licensing, real estate and intellectual property; real
estate appraisal services; and risk management services;
educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, and workshops in the fields of business, information
technology, computers, management, training, financial planning
and investment strategies; arbitration services; litigation and
dispute support services; information technology consulting and
advisory services; environmental consulting services, namely,
developing and implementing practices, and reviewing standards
for the purpose of compliance with environmental protection laws,
regulations and programs; human resource consulting services
relating to equal employment practices, the labor market and
international assignment of personnel; and all the foregoing
services also offered via a global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATERHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les domaines
de la comptabilité, de la vérification, de la gestion, de l’entreprise,
de l’impôt, de la propriété intellectuelle, de la consultation et des
conseils financiers, et du soutien des recours en justice
nommément, logiciels pour gestion de base de données; calcul de
données; et consultation, entreposage, récupération et affichage
de renseignements financiers et commerciaux; publications,
nommément, livres éducatifs, leçons et exposés imprimés,
formulaires, diagrammes, reliures à feuilles mobiles,
documentation sur les programmes d’ordinateurs, nommément
manuels; et bulletins, rapports et brochures, tous dans les
domaines des affaires, de la gestion de l’information, de la
formation du personnel, des ordinateurs et des programmes.
SERVICES: Services de comptabilité; services de vérification des
dossiers d’entreprises; services de consultation et de conseils en
fiscalité; services de consultation et de conseils en regroupement,
acquisitions et cessions de participation; services de consultation
et de conseils en gestion des affaires; services d’étude du marché;
services de consultation et de conseils en placements bancaires;
services de consultation et de conseils en finances; services de
consultation en actuariat; services de consultation en avantages
sociaux; services d’évaluation financière dans les domaines
suivants : entreprises commerciales, inventaires, biens,
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équipement, octroi de licences, biens immobiliers et propriété
intellectuelle; services d’évaluation immobilière; et services de
gestion des risques; services éducatifs, nommément tenue de
classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers dans les
domaines suivants : affaires, technologie de l’information,
ordinateurs, gestion, formation, stratégies de planification et
d’investissement financiers; services d’arbitrage; services de
soutien des litiges et des différends; services de consultation et de
conseils en technologie de l’information; services de consultation
en environnement, nommément élaboration et mise en oeuvre de
pratiques, et examen des normes pour fins de conformité aux
Lois, règlements et programmes de protection de
l’environnement; services de consultation en ressources
humaines ayant trait aux pratiques d’équité en matière d’emploi,
au marché du travail et à l’affectation internationale du personnel;
et tous les services susmentionnés fournis aussi au moyen d’un
réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,329. 1998/07/03. PWC BUSINESS TRUST A DELAWARE
BUSINESS TRUST, 1301 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW
YORK, NEW YORK 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PRICEWATERHOUSECOOPERS 
WARES: Computer software for use in the fields of accounting,
auditing, management, business, tax, intellectual property,
financial consulting and advice, and litigation support namely,
computer software for database management; data calculation;
and accessing, storage, retrieval and display of financial and
business information; publications, namely, educational books,
printed lessons and lectures, forms, diagrams, loose leaf binders,
computer program documentation, namely manuals; and
newsletters, reports and brochures, all in the fields of business,
information management, personnel training, computers and
programs. SERVICES: Accounting services; business auditing
services; tax consulting and advisory services; merger, acquisition
and divestiture consulting and advisory services; business
management consultation and advisory services; market research
services; investment banking consulting and advisory services;
financial consulting and advisory services; actuarial consulting
services; employee benefit consulting services; financial valuation
services in the areas of business enterprises, inventories, assets,
equipment, licensing, real estate and intellectual property; real
estate appraisal services; and risk management services;
educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, and workshops in the fields of business, information
technology, computers, management, training, financial planning
and investment strategies; arbitration services; litigation and
dispute support services; information technology consulting and
advisory services; environmental consulting services, namely,
developing and implementing practices, and reviewing standards

for the purpose of compliance with environmental protection laws,
regulations and programs; human resource consulting services
relating to equal employment practices, the labor market and
international assignment of personnel; and all the foregoing
services also offered via a global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les domaines suivants
: comptabilité, vérification, gestion, affaires, impôt, propriété
intellectuelle, consultation et conseils en finances, et soutien
judiciaire, nommément logiciels pour la gestion des bases de
données; calcul de données; et accès, stockage, extraction et
affichage ayant trait à l’information financière et aux
renseignements commerciaux; publications, nommément livres
éducatifs, leçons et exposés imprimés, formulaires, diagrammes,
reliures à feuilles mobiles; documents de programmes
informatiques, nommément manuels; et bulletins d’information,
rapports et brochures, tous dans les domaines suivants : affaires,
gestion de l’information, formation du personnel, ordinateurs et
programmes. SERVICES: Services de comptabilité; services de
vérification des dossiers d’entreprises; services de consultation et
de conseils en fiscalité; services de consultation et de conseils en
regroupement, acquisitions et cessions de participation; services
de consultation et de conseils en gestion des affaires; services
d’étude du marché; [[ services de consultation et de conseils en
placements bancaires]]; services de consultation et de conseils en
finances; services de consultation en actuariat; services de
consultation en avantages sociaux; services d’évaluation
financière dans les domaines suivants : entreprises
commerciales, inventaires, biens, équipement, octroi de licences,
biens immobiliers et propriété intellectuelle; services d’évaluation
immobilière; et services de gestion des risques; services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans les domaines suivants : affaires,
technologie de l’information, ordinateurs, gestion, formation,
stratégies de planification et d’investissement financiers; services
d’arbitrage; services de soutien des litiges et des différends;
services de consultation et de conseils en technologie de
l’information; services de consultation en environnement,
nommément élaboration et mise en oeuvre de pratiques, et
examen des normes pour fins de conformité aux Lois, règlements
et programmes de protection de l’environnement; services de
consultation en ressources humaines ayant trait aux pratiques
d’équité en matière d’emploi, au marché du travail et à l’affectation
internationale du personnel; et tous les services susmentionnés
fournis aussi au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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894,559. 1998/10/27. WILSON-COOK MEDICAL INC., 4900
BETHANIA STATION ROAD, WINSTON-SALEM, NORTH
CAROLINA 27105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRACER HYBRID 
WARES: Medical devices, namely wire guides. Used in CANADA
since at least as early as January 20, 1998 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,334,370 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément dispositifs
filoguidés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 janvier 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars
2000 sous le No. 2,334,370 en liaison avec les marchandises.

894,840. 1998/10/30. ALBERTA TREASURY BRANCHES, ATB
PLACE, 9888 JASPER PLACE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER
CASGRAIN LLP), 2900 MANULIFE PLACE, 10180-101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

ALBERTA BUSINESS 
The right to the exclusive use of ALBERTA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Credit cards, credit card application forms, credit card
agreements, sales drafts, billing statements, credit card deposit
slips, envelopes, sales drafts, display signs, printed
advertisements. SERVICES: Financial services related to the
issuance and use of credit cards. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de ALBERTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de crédit, formulaires de demande de
cartes de crédit, contrats de cartes de crédit, bordereaux de vente,
états de compte, bordereaux de dépôt de cartes de crédit,
enveloppes, bordereaux de vente, enseignes, publicités
imprimées. SERVICES: Services financiers concernant l’émission
et l’utilisation de cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,273. 1998/11/04. C.D.M.V. INC., 2999, AVENUE
CHOQUETTE, C.P. 608, SAINT-HYACINTHE, QUÉBEC,
J2S7C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY THIFFAULT),
CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y3X7 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots MIX et DIETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de rabais à l’achat au volume d’aliments
pour petits animaux domestiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MIX and DIETS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Discount program for bulk purchasing of food for
small domestic animals. Used in CANADA since as early as
January 1995 on services.

895,274. 1998/11/04. C.D.M.V. INC., 2999, AVENUE
CHOQUETTE, C.P. 608, SAINT-HYACINTHE, QUÉBEC,
J2S7C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY THIFFAULT),
CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y3X7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MIX et DIÈTES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programme de rabais à l’achat au volume d’aliments
pour petits animaux domestiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MIX and DIÈTES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Discount program for bulk purchasing of food for
small domestic animals. Used in CANADA since as early as
January 1995 on services.

895,405. 1998/11/04. C.D.M.V. INC., 2999, AVENUE
CHOQUETTE, C.P. 608, SAINT-HYACINTHE, QUÉBEC,
J2S7C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY THIFFAULT),
CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y3X7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de rabais à l’achat au volume d’aliments
pour petits animaux domestiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Discount program for bulk purchasing of food for
small domestic animals. Used in CANADA since as early as
March 1997 on services.

895,423. 1998/11/04. Nautor’s Swan International S.A., 19
Boulevard du Prince Henri, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Aftershave lotions, bath salts, cold cream, cologne,
personal deodorant, antiperspirant, hair conditioner, hair
shampoo, hair spray, body oil, perfume, personal soap, shave
cream, shower gel, skin emollient, liquid soap for hands, face and
body, suntan lotion, talcum powder, toilet water, toothpaste, skin
moisturizer; binoculars, buoys, compasses, radar apparatus, life-
jackets, life-buoys, life-boats, life-saving rafts, sextants, signal
bells; eyeglasses, sunglasses, spectacle glasses, lenses,
eyeglass frames, eyeglass cases; jewellery, costume jewellery,
watches, clocks, watchbands; handbags, shoulder bags,
suitcases, briefcases, duffle bags, attaché cases, tote bags,
pouches, backpacks, trunks, travelling bags, wallets, purses,
business card cases, credit card cases, keycases, cosmetic bags
sold empty, passport cases, umbrellas; pullovers, cardigans,
sweaters, sweatshirts, jumpers, jackets, windbreakers, parkas,
swimwear, blouses, shirts, trousers, waistcoats, skirts, shorts, T-
shirts, dresses, men’s suits, coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and panty hose, shawls, scarves,
gloves, belts (for clothing), shoes, boots, sandals, slippers, clogs,
hats and caps. Priority Filing Date: May 07, 1998, Country:
ITALY, Application No: FI98C/540 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on May 07, 1998 under No. 0836135 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions après-rasage, sels de bain, cold
cream, eau de Cologne, déodorant corporel, antisudorifique,
revitalisant capillaire, shampoing, fixatif capillaire en aérosol, huile
pour le corps, parfums, savon corporel, crème à raser, gel pour la
douche, émollient pour la peau, savon liquide pour les mains, le
visage et le corps, lotion solaire, poudre de talc, eau de toilette,
dentifrice, hydratant pour la peau; jumelles, bouées, boussoles,
radars, gilets de sauvetage, bouées de sauvetage, canots de
sauvetage, embarcations de sauvetage, sextants, timbres-
avertisseurs; lunettes, lunettes de soleil, verres de lunettes,
verres, montures de lunettes, étuis à lunettes; bijoux, bijoux de
fantaisie, montres, horloges, bracelets de montres; sacs à main,
sacs à bandoulière, valises, porte-documents, polochons,
mallettes, fourre-tout, petits sacs, sacs à dos, malles, sacs de
voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour cartes de visite,
porte-cartes de crédit, porte-clés, sacs à cosmétiques vendus
vides, étuis à passeports, parapluies; pulls, cardigans, chandails,
pulls d’entraînement, chasubles, vestes, blousons, parkas,
maillots de bain, chemisiers, chemises, pantalons, gilets, jupes,
shorts, tee-shirts, robes, habits pour hommes, manteaux,
imperméables, paletots, salopettes, sous-vêtements, gilets,
bonneterie et bas-culottes, châles, foulards, gants, ceintures (pour
vêtements), souliers, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Date de priorité de production: 07 mai
1998, pays: ITALIE, demande no: FI98C/540 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 mai
1998 sous le No. 0836135 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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898,219. 1998/11/30. Richard L. Barclay, 541 Eppley Avenue,
Zanesville, Ohio 43701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

WARES: Bottled water. Used in CANADA since November 16,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Employée au CANADA
depuis 16 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

898,348. 1998/12/03. Canada Post Corporation, Legal Affairs,
2701 Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word EXPRÈS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Packaging goods for transportation and delivery;
warehouse storage of goods; transport and delivery of goods,
letters and documents by land, rail, air and water; collection of
letters and documents; delivery of goods and correspondence by
post and messenger; mail forwarding; parcel delivery; cargo
handling and freight forwarding. Priority Filing Date: July 30,
1998, Country: OHIM (EC), Application No: 900,571 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRÈS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Marchandises d’emballage pour le transport et la
livraison; stockage de marchandises en entrepôt; transport et
livraison de marchandises, de lettres et de documents par voies
terrestre, ferroviaire, aérienne et maritime; collecte de lettres et de
documents; livraison de marchandises et correspondance par
voie postale et service de messagerie; acheminement du courrier;
livraison de colis; manutention de fret ou de cargaison et
acheminement de marchandises. Date de priorité de production:
30 juillet 1998, pays: OHMI (CE), demande no: 900,571 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,001,005. 1998/12/24. prosofttraining.com, 2333 N
BROADWAY, SUITE 300, SANTA ANA, CALIFORNIA 92706-
1641, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PROSOFTTRAINING.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books and manuals relating to the services of global
computer information network training; educational services,
namely conducting training seminars and distributing educational
materials therewith, for businesses and individuals to use; and
global computer information network and computer programming
technology. SERVICES: Educational services in the field of global
computer information networks and computer programming
technology, namely conducting training seminars and distributing
educational printed materials therewith, for businesses and
individuals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres et manuels relatifs aux services de
formation du réseau mondial d’information sur ordinateur;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires de formation
pour les entreprises et les particuliers et distribution de matériel
éducatif lors de ces séminaires pour utilisation par les participants;
et réseau mondial d’information sur ordinateur et technologie de
programmation informatique . SERVICES: Services éducatifs
dans les domaines des réseaux mondiaux d’information sur
ordinateur et de technologie de programmation informatique,
nommément tenue de séminaires de formation pour entreprises et
particuliers et distribution d’imprimés pédagogiques lors de ces
séminaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,155. 1999/01/27. S/R INDUSTRIES, INC., 5482 ARGOSY
AVENUE, HUNTINGTON BEACH, CALIFORNIA 92649, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LASERHAWK 
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WARES: Air rifles, air pistols, ammunition for air rifles and air
pistols, sights for air rifles and air pistols; slingshots, band and
pouch for slingshots. Used in CANADA since May 22, 1997 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
10, 1998 under No. 2,135,587 on wares.

MARCHANDISES: Carabines à air comprimé, pistolets à air
comprimé, munitions pour carabines et pistolets à air comprimé,
viseurs pour carabines et pistolets à air comprimé; lance-pierres,
bande et poche pour lance-pierres. Employée au CANADA
depuis 22 mai 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
février 1998 sous le No. 2,135,587 en liaison avec les
marchandises.

1,006,580. 1999/02/24. COVE BIKE SHOP LTD., 4310
GALLANT AVENUE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7G1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

G-SPOT 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,225. 1999/03/03. Philips Products, Inc. (a Delaware
Corporation), 3221 Magnum Drive, Elkhart, Indiana 46515,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHILIPS PRODUCTS 
WARES: Aluminum windows and aluminum doors; vinyl windows
and vinyl doors. Used in CANADA since at least as early as 1978
on wares. Priority Filing Date: September 08, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/549,013 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No. 2,325,623
on wares.

MARCHANDISES: Fenêtres en aluminium et portes en
aluminium; fenêtres en vinyle et portes en vinyle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 08 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
549,013 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No. 2,325,623 en liaison
avec les marchandises.

1,009,318. 1999/03/19. DEVILBISS AIR POWER COMPANY,
213 INDUSTRIAL DRIVE, JACKSON, TENNESSEE 38301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EX-CELL 
WARES: (1) Air compressors, electric generators, and engine
driven pressure washers. (2) Portable and stationary motor-driven
air compressors, and electric generators. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 02, 1998 under No.
2,162,941 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Compresseurs d’air, groupes électrogènes
et nettoyeurs motorisés à haute pression. (2) Compresseurs d’air
et groupes électrogènes motorisés portatifs et fixes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juin
1998 sous le No. 2,162,941 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,009,679. 1999/03/24. BMA Holdings, LLC, 1250 Prospect
Street, Suite 04, La Jolla, California 92037, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OCCASION GALLERIE 
WARES: Stationery, namely, writing paper and envelopes,
posters, greeting cards, wrapping paper, printed publications,
namely, printed brochures, books, charts, surveys forms, guides,
invitations, labels, mail response cards, music books, patterns and
plans; books; paperweights; holders for letters and for notes;
pencil cups, paper clip dishes, adhesive tape dispensers
(stationery) and bookends; wipe-on wipe-off boards; easels and
drawing rulers, paper clips, pen and pencil holders, desk caddies
and paper clip dispensers; seals; ornaments of papier maché;
postcards; albums; folders, rosettes and banners, all made of
paper; diaries, address books, calendars, recipe books, birthday
books, telephone indices, colouring books; pens, pencils, self
adhesive vinyl labels, decalcomanias, stencils, paper
handkerchiefs, writing instruments, namely, pencils, pens,
markers, crayons and fountain pens; drawing instruments,
namely, drawing pads, pencils, rulers, squares, compasses,
curves and triangles; ink, pencils, pencil erasers; pencil cases;
confetti, metal drawing pins; pencil sharpeners; materials for gift
wrapping, namely, gift wrapping paper, ribbons and bows and gift
boxes of cardboard. SERVICES: (1) Providing multiple-user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information; computer
services, namely, information storage and retrieval in the field of 
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network communications; delivery of messages by electronic
transmission, namely, facsimile transmission, cable television
transmission, telegram transmission; electronic voice message
services, namely the recordal, storage, and subsequent delivery
of voice message by telephone; hire, leasing or rental of
telecommunications apparatus, instruments, installations and
components. (2) Electronic transmission of cards, letters, mail and
messages; provision of electronic greeting cards via the internet;
electronic mail services; electronic transmission of messages and
data; advisory, information and consultancy services relating to
the aforesaid services, namely, the provision of such services on-
line from a computer database or via the Internet. Used in
CANADA since January 1987 on wares; October 1996 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: Papeterie, nommément papier à écrire et
enveloppes, affiches, cartes de souhaits, papier d’emballage,
publications imprimées, nommément brochures imprimées, livres,
diagrammes, formulaires de sondage, guides, cartes d’invitation,
étiquettes, cartes de retour par la poste, livres de musique,
patrons et plans; livres; presse-papiers; supports pour lettres et
pour notes; tasses à crayons, sébiles à trombones, distributrices
de ruban adhésif (papeterie) et serre-livres; tableaux effaçables;
chevalets et règles non graduées, trombones, porte-stylos et
porte-crayons, paniers de bureau et distributrices de trombones;
sceaux; ornements de papier mâché; cartes postales; albums;
chemises, rosettes et bannières, tous en papier; agendas, carnets
d’adresses, calendriers, livres de recettes, carnets
d’anniversaires, répertoires téléphoniques, livres à colorier; stylos,
crayons, étiquettes autocollantes en vinyle, décalcomanies,
pochoirs, papiers-mouchoirs, instruments d’écriture, nommément
crayons, stylos, marqueurs, crayons à dessiner et stylos à encre;
instruments à dessin, nommément blocs à dessin, crayons,
règles, équerres, compas, pistolets de dessinateur et triangles;
encre, crayons, gommes à crayons; étuis à crayons; confetti,
punaises en métal; taille-crayons; matériaux pour l’emballage de
cadeaux, nommément papier à emballer les cadeaux, rubans et
noeuds et boîtes à cadeaux en carton. SERVICES: (1) Fourniture
d’un accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’informations; services d’informatique, nommément stockage et
récupération d’informations dans le domaine des communications
par réseau; transmission électronique de messages, nommément
transmission par télécopie, transmission par télécâble,
transmission de télégrammes; services de messagerie
électronique vocale, nommément enregistrement, stockage et
transmission ultérieure de messages vocaux par téléphone;
crédit-bail ou location d’appareils, d’instruments, d’installations et
de composants de télécommunications. (2) Transmission
électronique de cartes, lettres, courrier et messages; fourniture de
cartes de souhaits électroniques au moyen d’Internet; services de
courrier électronique; transmission électronique de messages et
de données; services de conseils, d’information et de consultation
ayant trait aux services susmentionnés, nommément fourniture de
ces services en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou au moyen d’Internet. Employée au CANADA
depuis janvier 1987 en liaison avec les marchandises; octobre
1996 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

1,011,642. 1999/04/12. BERKSHIRE INVESTMENT GROUP
INC., 1375 Kerns Road, Burlington, ONTARIO, L7R4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund dealer and financial planning; insurance
brokerage; mutual fund dealer and securities dealer distributing
and trading securities of all kinds as agent; financial planning
services, namely retirement planning; estate planning. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1994 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtier en fonds mutuels et planification financière;
courtage en assurances; courtier en fonds mutuels et en valeurs
faisant la distribution et le commerce de valeurs de toutes sortes
à titre d’agent; services de planification financière, nommément
planification de la retraite; planification successorale. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1994
en liaison avec les services.

1,013,654. 1999/04/29. INDIGO TECHNOLOGIES LTD., 250
The Esplanade, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5A1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TIMETIGER 
WARES: Computer software to estimate, plan and track time,
projects and expenses; instructional manuals describing said
software, computer CDs containing software to estimate, plan and
track time, projects and expenses. SERVICES: Consulting
services dealing with the implementation, customizing and training
on the use of computer software to estimate, plan and track time,
projects and expenses. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Logiciels pour évaluer, planifier et suivre le
temps, les projets et les dépenses; manuels d’information
décrivant lesdits logiciels, disques compacts pour ordinateur
contenant des logiciels pour évaluer, planifier et suivre le temps,
les projets et les dépenses. SERVICES: Services de consultation
concernant la mise en oeuvre, la conception spéciale de logiciels
pour évaluer, planifier et suivre le temps, les projets et les
dépenses ainsi que la formation sur l’utilisation de ces logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,015,382. 1999/05/13. THE BERKEBILE OIL COMPANY, INC.,
Somerset Industrial Park, P.O. Box 715, Brant Road, Somerset,
Pennsylvania, 15501-0715, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BERKEBILE 
WARES: Automotive care chemicals, namely automobile fuel
additives and fuel conditioners, fuel stabilizers for use with
gasoline and diesel fuels, oil treatments, cooling system sealants,
gasoline additive in the nature of a lead substitute, gas line anti-
freeze; airline anti-freeze, vehicle radiator antifreeze and summer
coolant, power steering fluid, brake fluids, starting fluid; tire
sealant/inflators; tire balancer; sealant made of a latex solution
and epoxy repair putty for automobiles; rust proofing in the nature
of a coating, and coatings intended for protection of vehicle
finishes against abrasion and road debris; high temperature water
resistant coatings for vehicle brake pads; automobile cleaning
preparations, namely carburetor cleaners, fuel injector and air
intake cleaners, cooling system cleaners, windshield washer
concentrate, battery terminal cleaner, gasket stripper, vinyl top,
upholstery and white wall cleaner, brake cleaner, smog system
cleaner, electric contact cleaner, gum cutter degreaser and
household, vehicle and glass cleaning preparations; automotive
fuels and lubricants, namely motor oils, diesel oils, rust penetrating
lubricant, belt dressing containing processed neatsfoot oil and
petroleum additives to increase vehicle belt life, white grease for
heat-resistant lubrication of vehicle chassis, red grease for
lubrication, linkage, window and door jambs, and silicone spray
lubricant; gun plugs for tires; and tubeless tire repair kits
containing patching materials and needles for the repair of
tubeless tires; sealants made of silicone for automotive use. Used
in CANADA since 1994 on wares. Priority Filing Date: December
04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/599,750 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,320,988 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour soin automobile,
nommément additifs pour carburant d’automobile et
conditionneurs à carburant, stabilisateurs à carburant pour utiliser
avec de l’essence et du carburant diesel, traitements à l’huile,
enduit d’étanchéité pour système de refroidissement, additif pour
essence sous forme d’un substitut de plomb, antigel de
canalisation d’essence; antigel pour entreprise de transport

aérien, antigel pour radiateurs de véhicule et liquide de
refoidissement pour l’été, fluide à servodirection, liquides pour les
freins, fluide de démarrage; gonfle-pneu et produit d’étanchéité
pour pneu; compensateur pour pneu; résine de scellement
fabriqué d’une solution au latex et mastic époxyde de réparation
pour automobiles; protection antirouille sous forme d’un
revêtement et revêtements visant à protéger les produits des finis
de véhicules contre l’abrasion et les débris de la chaussée;
revêtements pour véhicules résistant à l’eau à température élevée
pour les plaquettes de freins à disque; produits de nettoyage pour
automobile, nommément nettoyeurs à carburateur, injecteur de
carburant et nettoyeurs d’admission d’air, purificateurs de
système de refroidissement, concentré de lave-glace, nettoyant
pour cosse de batterie, décapant de joint d’étanchéité, toit de
vinyl, nettoyant pour meubles rembourrés et flancs blancs,
nettoyeur de freins, nettoyant de système anti-smog, nettoyant de
contact électrique, dégraissant à lame pour gomme et
préparations nettoyantes pour verre domestique et d’automobile;
carburants et lubrifiants pour automobiles, nommément huiles à
moteur, huiles diesel, lubrifiant pénétrant la rouille, graisse pour
courroies contenant de l’huile de pied de boeuf traitée et additifs
pour pétrole permettant d’augmenter la durée de vie des courroies
des véhicules, graisse blanche pour lubrification résistant à la
chaleur des châssis de véhicules, graisse rouge pour lubrification,
tringlerie, montant de fenêtre et de porte et lubrifiant pulvérisateur
de silicone; bouchons pour pneus; et trousses de réparation pour
pneumatiques sans chambre à air contenant enduits de
rebouchage et tiges pour la réparation de pneumatiques sans
chambre à air; produits d’étanchéité fabriqués de silicone pour
utilisation automobile. Employée au CANADA depuis 1994 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 04
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/599,750 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,320,988 en liaison
avec les marchandises.

1,015,711. 1999/05/17. Ernst & Young LLP, Becket House, 1
Lambeth Palace Road, London SE1 7EU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLIENT SERVICE FRAMEWORK 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotional services, namely
advising others in advertising and promotion of their products and
services; personnel and recruitment services, namely providing
advice and assistance to others on the issues arising from
recruitment, retention and termination of personnel; business and
management advice, namely advice and assistance to
management on aspects of creating, building and maintaining a
business, consultancy, information namely the provision of
business information services and research; accounting, auditing
and bookkeeping; tax preparation and consulting services; data
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processing services; business management consulting services in
the field of information technology; provision of business
information; including all the aforesaid services provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way of
the Internet and the World Wide Web; arranging and advisory
services in relation to all the aforesaid; financial management,
namely assistance, advisory services, consultancy, provision of
information and research in the field of finance, information
namely the provision of business information services and
research services; tax and duty services; insolvency services;
investment services; valuation services; real estate services; real
estate agency and appraisal; real estate management; provision
of financial information; including all the aforesaid services
provided via telecommunications networks, by online delivery and
by way of the Internet and the World Wide Web; arranging and
advisory services in relation to all the aforesaid; consultancy,
advisory services, assistance, analysis, design, evaluation and
programming services relating to computer software, firmware,
hardware and to the Internet and World Wide Web and to
information technology; consultancy and advisory services
relating to the evaluation, choosing and implementation of
computer software, firmware, hardware and of information
technology and of data-processing systems; rental and licensing
of computer software, firmware and hardware; provision of
information relating to technical matters, legal matters, information
technology, and to intellectual property, including that provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way of
the Internet and the World Wide Web; legal services; legal and tax
advice and representation of others in legal and tax matters; legal
research; management of intellectual property; arranging and
advisory services in relation to the aforesaid. Priority Filing Date:
January 13, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2186298 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de promotion, nommément
conseils à des tiers concernant la publicité et la promotion de leurs
produits et services; services de personnel et de recrutement,
nommément fourniture de conseils et d’aide à des tiers sur les
questions concernant le recrutement, la conservation et la
cessation d’emploi; conseils en affaires et en gestion,
nommément conseils et aide en gestion sur les questions de
création, de construction et d’entretien d’une entreprise,
consultation, information, nommément fourniture de services de
renseignements commerciaux et de recherche; comptabilité,
vérification et tenue de livres; services de consultation et de
préparation de déclarations; services de traitement de données;
services de consultation en gestion des affaires dans le domaine
de la technologie de l’information; fourniture de renseignements
commerciaux, y compris tous les services précités fournis au
moyen de réseaux de télécommunications, par transmission en
ligne et au moyen d’Internet et du World Wide Web; services
d’organisation et de conseils en rapport avec tout ce qui précède;
gestion financière, nommément aide, services consultatifs,
fourniture d’information et de recherche dans le domaine des
finances, information, nommément fourniture de services de
renseignements commerciaux et de services de recherche;

services fiscaux et de douanes; services concernant l’insolvabilité;
services d’investissement; services d’évaluation; services
immobiliers; agence immobilière et évaluation; gestion
immobilière; fourniture d’information financière, y compris tous les
services précités fournis au moyen de réseaux de
télécommunications, par transmission en ligne et au moyen
d’Internet et du World Wide Web; services d’organisation et
services consultatifs en rapport avec tout ce qui précède;
consultation, conseils, aide, analyse, conception, évaluation et
services de programmation ayant trait aux logiciels, aux
microprogrammes, au matériel informatique et à Internet et au
World Wide Web et à la technologie de l’information; services de
consultation et de conseils ayant trait à l’évaluation, au choix et à
la mise en oeuvre de logiciels, de microprogrammes, de matériel
informatique et de la technologie de l’information et de systèmes
de traitement de données; location et utilisation sous licence de
logiciels, de microprogrammes et de matériel informatique;
fourniture d’information ayant trait aux questions techniques, aux
questions de droit, à la technologie de l’information, et à la
propriété intellectuelle, y compris celle fournie au moyen de
réseaux de télécommunications, par transmission en ligne et au
moyen d’Internet et du World Wide Web; services juridiques;
conseils juridiques et en matière de fiscalité et représentation de
tiers sur les questions juridiques et en matière de fiscalité;
recherche juridique; gestion de la propriété intellectuelle; services
d’organisation et de conseils en rapport avec les services précités.
Date de priorité de production: 13 janvier 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2186298 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,779. 1999/05/17. USPA PROPERTIES, INC., 3380
Fairlane Farms Road, Suite 2, Wellington, Florida, 33414,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the letters U.S. is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Perfumery; watches; cosmetics namely, liquid make-up,
matte make-up, pressed powder, blush, under eye coverstick, eye
shadow, mascara, eyeliner, brow pencil, foundation, fragrances,
essential oils, hair lotions, deodorants for personal use,
dentifrices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des lettres U.S. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfumerie; montres; cosmétiques,
nommément maquillage liquide, maquillage mat, poudre pressée,
fard à joues, bâton cache-cernes, ombre à paupières, fard à cils,
eye-liner, crayon à sourcils, fond de teint, fragrances, huiles
essentielles, lotions capillaires, déodorants corporels, dentifrices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,319. 1999/05/21. BMA Holdings, LLC, 1250 Prospect
Street, Suite 04, La Jolla, California 92037, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLUE MOUNTAIN 
WARES: Stationery, namely, writing paper and envelopes,
posters, greeting cards, wrapping paper, printed matter and
printed publications, namely, catalogues, magazines, forms,
guides, labels, brochures; books; paperweights; holders for letters
and for notes; pencil cups, paper clip dishes, adhesive tape
dispensers (stationery) and bookends; wipe-on wipe-off boards;
easels and drawing rulers, paper clips, pen and pencil holders,
desk caddies and paper clip dispensers; seals, namely, non-metal
and non-mechanical seals and sealing wax; ornaments of papier
maché; postcards; albums, namely, coin, photograph, scrapbook,
stamp; folders, rosettes and banners, all made of paper; diaries,
address books, calendars, recipe books, birthday books,
telephone indices, colouring books; pens, pencils, self adhesive
vinyl labels, decalcomanias, stencils, paper handkerchiefs, writing
instruments, namely, pens, pencils, markers, chalk, crayons,
drawing instruments, namely, drawing pads, pencils, rulers,
squares, compasses, curves and triangles, ink, pencils, pencil
erasers; pencil cases; confetti, metal drawing pins; pencil
sharpeners; materials for gift wrapping, namely, bows for
wrapping, ribbons for wrapping, wrapping paper, gift boxes, paper
boxes, paper gift bags, gift cards, gift package decorations made
of plastic. SERVICES: (1) Advertising services, namely,
dissemination of advertising matter; providing advertising space
on the Internet; electronic billboard services; providing advertising,
marketing, promotional and information services for businesses
and individuals via computer and communications networks
including the Internet; sales volume tracking for others;
information, consultancy and advisory services, all relating to the
aforesaid advertising services, including such services provided
online from a computer network or via the internet or extranets;
website portal services; database leasing; providing access to
data via the Internet; providing access via computer and
communication networks, including the Internet, to text, electronic
documents, databases, graphics and audio visual information;
providing access to, leasing access time to, and providing search,

retrieval, indexing, linking and data organization capabilities for
the Internet, electronic communications networks and electronic
databases; transferring and disseminating data via computer
networks and the Internet; compiling, storing, analyzing and
retrieving data; maintaining, indexing and electronically
distributing advertising materials; internet service provider
services; providing virtual facilities for real-time interaction among
computer users. (2) Computer services: consulting, design,
testing, research, analysis, timesharing, technical support and
other technical and advisory services, all relating to computing and
computer programming; web site design, creation and hosting
services; printing services; information, consultancy and advisory
services, all relating to the aforesaid, including such services
provided online from a computer network or via the Internet or
extranets. Used in CANADA since December 1976 on wares;
September 1998 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: Papeterie, nommément papier à écrire et
enveloppes, affiches, cartes de souhaits, papier d’emballage,
imprimés et publications imprimées, nommément catalogues,
magazines, formulaires, guides, étiquettes, brochures, livres;
presse-papiers; supports pour lettres et pour notes; tasses à
crayons; sébiles à trombones, distributrices de ruban adhésif
(papeterie) et serre-livres; tableaux effaçables; chevalets et règles
non graduées, trombones, porte-stylos et porte-crayons, paniers
de bureau et distributrices de trombones; sceaux, nommément
sceaux non métalliques et non mécaniques et cire à cacheter;
ornements de papier mâché; cartes postales; albums,
nommément albums pour pièces de monnaie, photographies,
découpures, timbres; chemises, rosettes et bannières, tous en
papier; agendas, carnets d’adresses, calendriers, livres de
recettes, carnets d’anniversaires, répertoires téléphoniques, livres
à colorier; stylos, crayons, étiquettes autocollantes en vinyle,
décalcomanies, pochoirs, papiers-mouchoirs, instruments
d’écriture, nommément crayons, stylos, marqueurs, craie, crayons
à dessiner; instruments à dessin, nommément blocs à dessin,
crayons, règles, équerres, compas, pistolets de dessinateur et
triangles, encre, crayons, gommes à crayons; étuis à crayons;
confetti, punaises en métal; taille-crayons; matériel pour
l’emballage de cadeaux, nommément noeuds d’emballage,
rubans d’emballage, papier d’emballage, boîtes à cadeaux, boîtes
en papier, sacs à cadeaux en papier, cartes pour cadeaux,
décorations de paquets-cadeaux en plastique. SERVICES: (1)
Services de publicité, nommément diffusion de matériel
publicitaire; fourniture d’espace publicitaire sur l’Internet; services
de babillard électronique; fourniture de publicité, de
commercialisation, de promotion et d’information pour entreprises
et particuliers, au moyen de réseaux informatiques et de réseaux
de communications, y compris l’Internet; surveillance du volume
des ventes pour des tiers; services d’information, de consultation
et de conseils, tous ayant trait aux services susmentionnés, y
compris les services fournis en ligne à partir d’un réseau
informatique, ou au moyen de l’Internet ou d’Extranets; services
de portail de sites Web; crédit-bail de bases de données;
fourniture d’accès à des données au moyen de l’Internet;
fourniture d’accès au moyen de réseaux informatiques et de
réseaux de communications, y compris Internet, à du texte, des
documents électroniques, des bases de données, des
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graphismes et de l’information audiovisuelle; fourniture de
sollicitation, de location du temps d’accès et fourniture des
fonctions de recherche, d’extraction, d’indexation, de liaison et
d’organisation des données sur l’Internet, les réseaux de
communications électroniques et les bases de données
électroniques; transfert et diffusion de données au moyen de
réseaux informatiques et de l’Internet; compilation, stockage,
analyse et extraction de données; mise à jour, indexation et
distribution électronique de matériels publicitaires; services de
fournisseur de service d’Internet; fourniture d’installations
virtuelles pour l’interaction en temps réel des utilisateurs
d’ordinateurs. (2) Services d’informatique : services de
consultation, conception, essais, recherche, analyse, partage du
temps, soutien technique et autres services techniques et de
conseils, tous ayant trait au calcul et à la programmation
informatique; services de conception, de création et
d’hébergement de sites Web; services d’imprimerie; services
d’information, de consultation et de conseils, tous ayant trait aux
services susmentionnés, y compris les services fournis en ligne à
partir d’un réseau informatique, ou au moyen de l’Internet ou
d’Extranets. Employée au CANADA depuis décembre 1976 en
liaison avec les marchandises; septembre 1998 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,016,875. 1999/05/26. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERFECT PROFILE 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely pants. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,270. 1999/05/31. DARYL WIER, carrying on business as
49th Apparel, 480 Queen Street East, Sault Ste.Marie,
ONTARIO, P6A1Z8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

49TH APPAREL 
The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, shirts,
pants, dresses, skirts, ties, sweaters. SERVICES: (1) The sale at
retail and/or wholesale of men’s, women’s and children’s clothing;
distributorship featuring men’s, women’s and children’s clothing.
(2) Operation of mail order services through catalogues and
Internet with respect to men’s, women’s and children’s clothing,
namely, shirts, pants, dresses, skirts, ties, sweaters. Used in
CANADA since at least as early as September 1993 on wares and
on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes ou
enfants, nommément chemises, pantalons, robes, jupes,
cravates, chandails. SERVICES: (1) La vente au détail et/ou en
gros de vêtements pour hommes, femmes ou enfants; franchise
de distribution de vêtements pour hommes, femmes ou enfants.
(2) Exploitation de services de vente par correspondance à l’aide
de catalogues et de l’Internet de vêtements pour hommes,
femmes ou enfants, nommément chemises, pantalons, robes,
jupes, cravates, chandails. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,018,698. 1999/06/11. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROFIL PARFAIT 
The right to the exclusive use of the word PARFAIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely pants. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARFAIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,773. 1999/06/22. Microtec Sécuri-t inc., 4780, rue St-Félix,
St-Augustin-de-Desmaures, QUEBEC, G3A2J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERNIER
BEAUDRY, 3340, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU 300, SAINTE-
FOY, QUEBEC, G1X2L7 

LIFE SECURITY MSG 
Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion de la vente de marchandises et de
services d’installation dans le domaine des systèmes de sécurité
résidentiels, industriels et commerciaux et de la télésurveillance
de système de sécurité résidentiel, industriel et commercial par la
mise en place et la gestion de programmes de formation, par la
distribution de documentation promotionnelle, tels que des
cartables de vente et par la préparation et le placement
d’annonces publicitaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of the sale of goods and installation
services related to residential, industrial and commercial security
systems and remote surveillance of residential, industrial and
commercial security systems through the implementation and
management of training programs, the distribution of promotional
documentation such as sales kits, and the placement of
advertising announcements. Proposed Use in CANADA on
services.

1,022,112. 1999/07/13. Nakita & Hopsure Financial Services
Limited, Premier Office Building, Suite 102, Victoria, Mahe,
SEYCHELLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ORTHASTYLE 
WARES: Orthotic and orthopaedic articles relating to the feet;
orthotic footcare products, namely, devices for the feet worn by a
user to produce an orthotic or orthopaedic effect; orthotic
footwear, namely, shoes, boots and sandals; corrective footwear,
namely, shoes, boots and sandals; orthopaedic footwear, namely,
shoes, boots and sandals; orthotic and orthopaedic devices;
footwear, namely, shoes, boots and sandals; clothing, namely, t-
shirts, sweatshirts, jackets, trousers, shorts; and headgear,
namely, caps and hats. SERVICES: Manufacture, prescription,
supply and fitting of orthotic and orthopaedic articles; operation of
medical clinics; operation of footwear stores selling boots, shoes,
sandals and orthotic and orthopaedic articles and devices. Used
in AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
June 11, 1998 under No. 764397 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles orthostatiques et orthopédiques ayant
trait aux pieds; produits orthostatiques pour le soin des pieds,
nommément dispositifs pour les pieds portés par un utilisateur
pour produire un effet orthostatique ou orthopédique; articles
chaussants orthostatiques, nommément chaussures, bottes et
sandales; articles chaussants correctifs, nommément chaussures,
bottes et sandales; chaussures orthopédiques, nommément
chaussures, bottes et sandales; prothèses orthostatiques et
orthopédiques; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes et sandales; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, pantalons, shorts; et coiffures,
nommément casquettes et chapeaux. SERVICES: Fabrication,
prescription, fourniture et ajustement d’articles orthostatiques et

orthopédiques; exploitation de cliniques médicales; exploitation
de magasins d’articles chaussants spécialisés dans la vente de
bottes, chaussures, sandales et articles et dispositifs
orthostatiques et orthopédiques. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 11 juin 1998 sous le No. 764397 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,023,452. 1999/07/23. ANTHONY CHRISTOPHER BERNARD
MOLTENO, 400 Signal Hill Road, Dunedin, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MOLTENO 
WARES: Ophthalmic apparatus and instruments and related
medical and surgical products and parts and fittings for the
aforesaid goods namely eyelid weights, eyelid spacers, optical
implant wraps, grafts, drainage tubes and plate glaucoma drains;
surgical products, namely, sutures, haemostats, needles,
retractors, scalpels, knives, blades, cystitomes, canulas, needles,
syringes, disposable microsurgical instruments, drapes, sponges,
eye shields, cauteries, collagen shields, lens glides,
instrumentation cassettes, tubing, forceps, phaco tips, probes,
fiberopetic illuminators, microscissors, guide wires and surgical
gloves; artificial eyes; ophthalmic diagnostic apparatus to detect
refractive error and amblyopia in the eye; photoscreeners and
photorefractors; artificial eyes; ophthalmic prosthesis devices
namely orbital implants and implants for reconstructive surgery,
instruments for the insertion of such prostheses; skeletal matrixes
for use in reconstructive surgery; sterile skeletal matrixes formed
from bone and a hydroxyapatite mineral matrix of bone and bovine
cancellous bone; apparatus and equipment for the treatment of
glaucoma, namely an implant, drain, seton or valve. Used in
CANADA since at least as early as November 1981 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments ophtalmologiques, et
produits, pièces et accessoires médicaux et chirurgicaux
connexes pour les marchandises susmentionnées, nommément
poids à paupières, pièces d’écartement des paupières,
enveloppements pour implants optiques, greffons, drains et drains
de glaucome à plaques; produits chirurgicaux, nommément fils de
suture, articles hémostatiques, aiguilles, écarteurs, scalpels,
couteaux, lames, cystitomes, canules, aiguilles, seringues,
instruments microchirurgicaux jetables, champs, éponges,
couvre-oeil, cautères, lentilles en collagène, instruments supports
pour le cristallin, cassettes d’instrumentation, tubage, forceps,
pointes de touche de phacomètre, sondes, illuminateurs à fibres
optiques, microciseaux, fils directeurs et gants chirurgicaux; yeux
artificiels; appareils de diagnostic ophtalmologique pour détecter
un défaut de réfraction et d’amblyopie oculaires; dispositifs à
écran préparé par clichage photographique et dispositifs de
photoréfraction; yeux artificiels; prothèses ophtalmiques,
nommément implants orbitaux et implants de chirurgie
reconstructive, instruments pour l’insertion de ces prothèses;
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matrices squelettiques à utiliser en chirurgie reconstructive;
matrices squelettiques stériles constituées d’os, et matrice
d’hydroxylapatite d’os et d’os spongieux bovin; appareils et
équipement de traitement du glaucome, nommément implant,
drain, séton ou valve. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1981 en liaison avec les marchandises.

1,023,557. 1999/07/26. National Pipe & Plastics, Inc., 3421 Old
Vestal Road, Vestal, New York, 13850, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

EVER-GREEN 
WARES: (1) Pipe made of plastic. (2) Plastic sewer pipes. Priority
Filing Date: February 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/630,746 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 2002 under No. 2,547,772 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tuyau en plastique. (2) Tuyaux d’égout en
plastique. Date de priorité de production: 03 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,746 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars
2002 sous le No. 2,547,772 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,024,422. 1999/07/30. BRUNSWICK BOWLING & BILLIARDS
CORPORATION, a Delaware corporation, 525 West Laketon
Avenue, P.O. Box 329, Muskegon, Michigan 49443-0329,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

REVOLUTION 
WARES: Bowling balls. Used in CANADA since at least as early
as October 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 09, 2002 under No. 2,559,187 on wares.

MARCHANDISES: Boules de quille. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,559,187 en liaison
avec les marchandises.

1,024,659. 1999/08/04. TATA SONS LIMITED, Bombay House,
24 Homi Mody Street, Mumbai 400 001, INDIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Computer programs for wallet-sized personal
computers, namely, personal information manager programs with
calendars, contact information files and to do lists; note taking
programs, programs for facilitating voice, text and pen input;
electronic mail programs; access programs for global
communication networks; programs for wireless communications;
operating system programs and utilities; computer programs for
use in developing other programs for use on wallet-sized personal
computers; computer programs for use with phones and pagers;
computer programs for accessing global communication networks
and displaying content therefrom; computer programs for
electronic pagers and electronic pager modules, namely,
operating system programs and utilities; computer programs for
providing paging and wireless communication functions; computer
programs for use with hand-held computers, namely, operating
system and utility programs; a full line of business application
programs for use with hand-held computers; computers and
component parts therefor; computer peripherals; computer
keyboards; computer video control devices, namely, computer
mice, trackballs, joysticks and gamepads; a full line of computer
software for business, home, education, and developer use,
namely, computer software for use in hospital facilities
administration, medical intensive care unit patient data and
treatment cost analysis, and automated medical patient records
systems, for use in database management and records
consolidation, software development, code review, and software,
modeling, for use in integrated transaction-handling and
management-reporting applications in the banking industry,
systems management applications in the banking industry
including foreign exchange and domestic treasury operations and
transactions, securities trading, payments and funds transfer, and
portfolio management, risk management applications in the
banking industry, on-line consumer banking, integrating back-
office reporting functions for banks, reconciliation of banking
transactions, and resource and performance analysis functions for
banks, for use in business accounting, for use in billing and
accounts receivable applications in the insurance industry,
insurance policy administration, and insurance product design and
implementation, for use in on-line securities trading applications
for brokerage firms and custodial services relating to securities, 
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and for use in the management of manufacturing processes, and
maintenance management in the manufacturing and process
industries, resource planning, customer management, supplier
management, tools for developing applications in all the above
areas covering areas from requirement analysis, requirement
description, design, coding, testing and deployment, tools for
developing system management solution, tools for systems
management such as network management, asset management,
configuration management, performance management, fault
management, distribution management, security, management
and administration, programs for voice messaging, voice/data
transmission, for coding and encoding messages, compressing
messages, formatting messages, transmitting and receiving
messages, packetising messages, unified messaging,
implementing messaging protocol and standards, etc., computer
games and multimedia encyclopedias and reference products
stored on electronic media; computers and components therefor,
computer peripherals, and computer programs in the field of
graphical applications and manuals therefor sold as a unit;
computer systems, namely, operating systems, database
management systems, transaction processing systems,
middleware, messaging systems, compilers, assemblers,
encoders, security software, directory software and directory
management; data processing machines, memories, terminals,
controllers; computer software for use in hospital facilities
administration, medical intensive care unit patient data and
treatment cost analysis, and automated medical patient records
systems; for use in database management and records
consolidation, software development, code review, and software
modeling, for use in integrated transaction-handling and
management-reporting applications in the banking industry,
systems management applications in the banking industry
including foreign exchange and domestic treasury operations and
transactions, securities trading, payments and funds transfer, and
portfolio management, risk management applications in the
banking industry, on-line consumer banking, integrating back-
office reporting functions for banks, reconciliation of banking
transactions, and resource and performance analysis functions for
banks, for use in business accounting, for use in billing and
accounts receivable applications in the insurance industry,
insurance policy administration, and insurance product design and
implementation, for use in on-line securities trading applications
for brokerage firms and custodial services relating to securities,
and for use in the management of manufacturing processes, and
maintenance management in the manufacturing and process
industries, for voice messaging, voice/data transmission, for
coding and encoding messages, compressing messages,
formatting messages, transmitting and receiving messages,
packetising messages, unified messaging, implementing
messaging protocol and standards, and transcribers and
combinations of data processing machines and programs; tape for
dictation equipment; magnetic tape, magnetic belts, magnetic
disks, diskettes, disk packs, data modules, motion pictures,
recorded video tape; batteries; data recording machines; and for
telecommunications equipment, namely, multiplexors, modems
and data communicating terminals and line adaptors; and books
and periodical publications in microfiche form containing articles
about data processing and subjects of general interest; audio
speakers; batteries; blank magnetic computer tapes; cameras

(photographic); cameras (video); chips (computer); circuit boards;
communications servers (computer hardware); compact disc
players (music); compact discs featuring music, graphics or
computer software for use in hospital facilities administration,
medical intensive care unit patient data and treatment cost
analysis, and automated medical patient records systems; for use
in database management and records consolidation, software
development, code review, and software modeling; for use in
integrated transaction-handling and management-reporting
applications in the banking industry, systems management
applications in the banking industry including foreign exchange
and domestic treasury operations and transactions, securities
trading, payments and funds transfer, and portfolio management,
risk management applications in the banking industry, on-line
consumer banking, integrating back-office reporting functions for
banks, reconciliation of banking transactions, and resource and
performance analysis functions for banks, for use in business
accounting, for use in billing and accounts receivable applications
in the insurance industry, insurance policy administration, and
insurance product design and implementation, for use in on-line
securities trading applications for brokerage firms and custodial
services relating to securities, and for use in the management of
manufacturing processes, and maintenance management in the
manufacturing and process industries, for voice messaging, voice/
data transmission, for coding and encoding messages,
compressing messages, formatting, messages, transmitting and
receiving messages, packetising messages, unified messaging,
implementing messaging protocol and standards, etc.; computer
carrying case; computer tapes (blank magnetic), computers and
instructional manuals sold as a unit; boards (computer interface),
cables and cable parts (computer and computer peripherals);
calculators; computer fax modem cards; computer joysticks;
computer keyboards; computer cleaning materials (sprays, wipes,
liquids, gel); computer memories; computer monitors; computer
mouse; computer peripherals; computer tapes (blank magnetic);
electronic personal organizers, electronic publications (namely
books, magazines and manuals featuring computer technology
information); facsimile machines; furniture (computer);
headphones; holders for compact discs; integrated circuit cards
(adaptors and readers for such cards); intercoms microcomputers;
microphones; microprocessors (computer hardware);
minicomputers; modems; monitors (computer); mouse pads
(computer peripheral); pagers (radio); peripherals (computer);
power supplies (electrical); projectors; remote control for
computers; remote cursor for computers; surge protectors and
uninterruptable power supplies; switches (electric); telephone
answering machines, telephone apparatus, namely, intercoms,
telephone diallers (automatic), telephone equipment, namely,
caller identification boxes, telephones (cellular);
telecommunication equipment inter-connectors, namely, in line
couplers, jacks, patch panels, switch boxes; telephones; timing
sensors; point of sale terminals; computer software for use with a
global computer network; computer software used for document
management; computer software used for locating, retrieving and
receiving text, electronic documents, graphics, and audio-visual
information on enterprise-wide internal computer networks and
local, wide-area, and global computer networks; computer
software used for software development and web authoring;
computer related security devices for portable computer products,
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namely, card readers, dongles, USB tokens, biometric devices,
namely fingerprint scanners, retina scanners, encryption card, and
related software; containers and cases for computers, computer
peripherals and computer supplies; audio equipment, namely,
speakers, headphones, microphones, receivers, recorders and
components thereof; video cameras, video cassette recorders,
video monitors, video circuit boards; projectors; wrist and arm
pads; computer accessories, namely wrist and arm pads, screen
filters, mouse pads; power converters, namely, digital to analog,
analog to digital, voltage stepper and user manuals sold as a unit
therewith; magnetic recording tape, namely, tape reels, tape reel
containers, magnetic tape markers, magnetic tape file protection
rings; machines for recording and playing back dictation;
computer hardware, integrated circuits; microcomputers;
computer chips comprising microprocessors and memory devices
computer memory, computer motherboards and daughterboards;
computer graphics boards; computer networking hardware;
computer network adaptors; switches, routers and hubs,
multiplexors and modems; computer peripherals, namely,
computer printers, disk drives, compact disc players which read or
write CD-ROMs; computer keyboards, computer trackballs,
pointing devices for computers, namely, mouse, joystick and pen;
scanners, computer monitors; photocopying machines; medium
for storing computer programs, namely, blank disks for computers
and blank tapes for computers; video apparatus, namely, video
cameras, video cassette recorders; video monitors; video circuit
boards; computer hardware and software to enhance the audio-
visual capabilities of multimedia applications, namely for the
integration of text, audio, graphics, still images and moving
pictures, telephones, cellular and mobile phones; set-top boxes,
namely electronic control boxes for the interface and control of
computer and global computer networks with television and cable
broadcast equipment; teleconferencing equipment and video
conferencing equipment, namely, video monitors, video cameras,
modems, scanners; telecommunications apparatus and
instruments, namely, telephones/pagers and fax machines;
cameras and digital cameras for use with computers; headsets for
use with computers; network management software for
management of telecom networks having heterogeneous
switching and transmission devices related to wireline, wireless,
optical, satellite and other technologies; network management
software for data networks comprising devices supporting various
protocols such as IP, ATM, SNA, frame relay agent software for
network devices; computer utility programs, computer operating
programs; computer programs for the manipulation of data,
namely, editing software, sorting software, database management
software; data compression software; computer software for
designing web pages; computer programs for connecting and
using a global computer network; computer e-commerce software
to allow users to perform electronic business transaction via a
global computer network, computer software development tools;
database management software for general use; computer
software for voice recognition; computer software for word
processing for general use; computer software for use with
spreadsheets and user manuals for use with and sold as a unit
with all the aforesaid goods; computer operating system software
to facilitate computer use and operation computer operating
system software; computer operating programs; computer system
extensions, tools and utilities in the field of application software for

connecting personal computers, networks, telecommunications
apparatus and global computer network applications; audio and
video graphics for real time information and image transfer,
transmission, reception, processing and digitizing; computer;
computer hardware; computer peripherals; integrated circuits;
integrated circuit chips; semiconductor processors;
semiconductor processor chips; printed circuit boards; electronic
circuit boards; memories (computer), memory cards (computer
hardware); semiconductor memory devices; video circuit boards;
audio circuit boards; audio-video circuit boards; video graphic
accelerators; multimedia accelerators; video processors; fax/
modems; computer hardware and software for the transmission
and receipt of facsimiles; computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of and wide area computer
networks; computer hardware and software for the development,
maintenance, and use of interactive audio-video computer
conference systems; computer hardware and software for the
receipt, display, and use of broadcast video, audio, and digital
data signals; computers; computer hardware; software for use in
operating and maintaining computer systems, namely, operating
systems, database management systems, transaction processing
systems, middleware, messaging systems, compilers,
assemblers, encoders, security software, directory software and
directory management; semiconductors; microprocessors;
integrated circuits; microcomputers; computer chip sets; computer
motherboards and daughterboards; computer graphics boards,
computer networking hardware; computer network adaptors,
switches, routers and hubs; computer peripherals; keyboards;
trackballs; computer monitors; video cameras; video cassette
recorders; video monitors; video circuit boards; software for
recording, processing, receiving, reproducing, transmitting,
modifying, compressing, decompressing, broadcasting, merging
and/or enhancing sound, video images, graphics, and data;
algorithm software programs for the operation and control of
computers; computer component testing and calibrating electronic
units; set-top boxes, namely, electronic control boxes for the
interface and control of computer and global computer networks
with television and cable broadcast equipment, teleconferencing
equipment, and video conferencing equipment, computer
programs for network management; computer utility programs;
computer operating system software; computer programs for
recording, processing, receiving, reproducing, transmitting,
modifying, compressing, decompressing, broadcasting, merging
and/or enhancing sound, video, images, graphics, and data;
computer programs for web page design; computer programs for
accessing and using the global computer network;
telecommunications apparatus and instruments; namely
apparatus and equipment for use in video-conferencing,
teleconferencing, document exchange and editing; namely,
monitors, codec, whiteboard, mixing equipment for audio/video
inputs from cameras, video recorder, scanners, microphones,
testing apparatus for video-conferencing, teleconferencing
document exchange and editing, namely monitor, codec,
whiteboard, mixing equipment for audio/video inputs from
cameras, video recorder, scanners microphones, and user
manuals for use with, and sold as a unit with, all the aforesaid
goods; cameras and digital cameras for use with computers;
headsets for use with computers, photographic equipment,
namely, digital cameras and PC cameras; computer hardware for
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use in imaging and photographic applications; computer software
for use in imaging and photographic applications, namely,
organizing and manipulating images and capturing, retrieving,
storing and mailing images via interconnected computer networks;
photo discs, namely, CD-ROMs for use in storing photographic
images, CD-ROMs for imaging and photographic applications,
namely, organizing and manipulating images and capturing,
retrieving, storing and mailing images via interconnected
computer networks; imaging sensors; interactive multimedia
computer game programs; interactive video game programs;
interactive video games of virtual reality comprised of computer
hardware and software; computer programs, namely, designing,
creating, implementing and maintaining web sites for others;
computer systems, namely, operating systems, database
management systems, transaction processing systems,
middleware, messaging systems, compliers, assemblers,
encoders, security software, directory software and directory
management and networks; business forms; computer printout
paper and note pads, compositor and typewriter ribbons; image
transfer paper; books, on-line books, periodical publications
containing articles about data processing and subjects of general
interest; educational publications, namely, textbooks; and
programmed instruction books for the design, construction,
maintenance, operation and programming of data processing
equipment; electric typewriters; magnetic media typewriters; type;
ad typing elements; and for electric and magnetic direct
impression typing and composing equipment; printed matter,
namely, instructional manuals for computer programs, magazines,
newsletters, newspaper inserts, booklets, all in the fields of
computer software, computers, computer system hardware,
network hardware, telecommunications, information technology,
word processing, database management, multimedia,
entertainment equipment and e-commerce; tea, coffee, rice,
spices, flour and preparations made from cereals, namely,
processed cereals and breakfast cereals, bread, pastry and
confectionery (excluding pasta and pizza), namely, pastries,
chocolates and fudge bars; honey, mustard and sauces, namely
soy-based sauces, fruit-based sauces, vegetable sauces; dessert
sauces; cheese-based sauces; herbal sauces, cream sauces,
butter sauces, chocolate sauces, caramel sauces; steak and
barbecue sauces, grain and legume-based sauces, seafood-
based sauces, poultry-based sauces, meat based sauces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour ordinateurs
personnels de format portefeuille, nommément programmes de
gestionnaire d’informations personnel avec calendriers, fichiers
de coordonnées et listes de choses à faire; programmes de prise
de notes, programmes pour faciliter l’entrée de la voix, de texte et
par stylo; programmes de courrier électronique; programmes
d’accès aux réseaux de communication mondiaux; programmes
de communications sans fil; programmes pour le système
d’exploitation et utilitaires; programmes informatiques utilisés pour
l’élaboration d’autres programmes pour utilisation dans des
ordinateurs personnels de format portefeuille; programmes
informatiques pour utilisation avec téléphones et téléavertisseurs;
programmes informatiques pour contacter des réseaux de
communication mondiaux et afficher leur contenu; programmes 

informatiques pour téléavertisseurs électroniques et modules de
téléavertisseurs électroniques, nommément programmes pour le
système d’exploitation et utilitaires; programmes informatiques
pour la fourniture de fonctions de communication sans fil et par
téléappels; programmes informatiques pour utilisation avec
ordinateurs à main, nommément système d’exploitation et
programmes utilitaires; gamme complète de programmes
d’application commerciales pour utilisation avec ordinateurs à
main; ordinateurs et composants connexes; périphériques;
claviers d’ordinateur; dispositifs de commande informatiques
vidéo, nommément souris, boules de poursuite, manettes de jeu
et tablettes de jeux; gamme complète de logiciels pour utilisation
dans l’entreprise, au foyer, en éducation et d’élaborateurs,
nommément logiciels pour utilisation en administration
d’installations d’hôpitaux, en analyse des données et des coûts de
traitement de patients dans des unités de soins intensifs
médicales et des systèmes automatisés de dossiers médicaux de
patients, pour utilisation en gestion de base de données et
consolidation de dossiers, élaboration de logiciels, révision de
code et modélisation de logiciels pour utilisation dans des
applications intégrées de traitement de transactions et de
communication de rapports de gestion dans l’industrie bancaire,
des applications de gestion des systèmes dans l’industrie
bancaire, y compris les opérations et les transactions de devises
étrangères et de trésor intérieur, le commerce des valeurs, le
transfert de paiements et de fonds et la gestion de portefeuille, les
applications de gestion des risques dans l’industrie bancaire, les
services bancaires au consommateur en ligne, l’intégration de
fonctions de rapports d’arrière-guichet pour banques, la
réconciliation d’opérations bancaires et les fonctions d’analyse de
ressources et de rendement pour banques, pour utilisation dans la
comptabilité commerciale, pour utilisation dans des applications
de facturation et comptes débiteurs dans l’industrie des
assurances, l’administration de polices d’assurance ainsi que la
conception et la mise en oeuvre de produits d’assurance, pour
utilisation dans des applications de commerce de valeurs en ligne
pour des firmes de courtage et services de garde de biens ayant
trait aux valeurs et pour utilisation dans la gestion du processus de
fabrication et la gestion de la maintenance dans les industries de
la fabrication et de la production par processus, planification de
ressources, gestion de la clientèle, gestion des fournisseurs, outils
pour l’élaboration d’applications dans tous les domaines
susmentionnés connexes à des domaines de l’analyse des
exigences, la description des exigences, conception, codage,
essais et déploiement, outils pour l’élaboration de solutions de
gestion de système, outils pour la gestion des systèmes tels que
la gestion de réseau, la gestion de l’actif, la gestion de la
configuration, la gestion du rendement, la gestion des pannes, la
gestion de la distribution, sécurité, gestion et administration,
programmes de messageries vocales, de transmission de la voix/
de données, de codage et d’encodage de messages, de
compression de messages, de formatage de messages, de
transmission et de réception de messages, de mise en paquets de
messages, de messagerie unifiée, de mise en oeuvre de
protocoles et de normes de messagerie, etc., jeux d’ordinateur et 
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encyclopédies multimédias et produits de référence
emmagasinés sur des médias électroniques; ordinateurs et
composants connexes, périphériques et programmes
informatiques dans le domaine des applications graphiques et
manuels connexes vendus comme un tout; systèmes
informatiques, nommément systèmes d’exploitation, systèmes de
gestion de base de données, systèmes de traitement des
transactions, logiciels standards personnalisés, systèmes de
messagerie, compilateurs, assembleurs, codeurs, logiciels de
sécurité, logiciels de répertoire et gestion de répertoire; machines
de traitement des données, mémoires, terminaux, régulateurs;
logiciels pour utilisation en administration d’installations
d’hôpitaux, en analyse des données et des coûts de traitement de
patients dans des unités de soins intensifs médicales et des
systèmes automatisés de dossiers médicaux de patients, pour
utilisation en gestion de base de données et consolidation de
dossiers, élaboration de logiciels, révision de code et modélisation
de logiciels pour utilisation dans des applications intégrées de
traitement de transactions et de communication de rapports de
gestion dans l’industrie bancaire, des applications de gestion des
systèmes dans l’industrie bancaire, y compris les opérations et les
transactions de devises étrangères et de trésor intérieur, le
commerce des valeurs, le transfert de paiements et de fonds et la
gestion de portefeuille, les applications de gestion des risques
dans l’industrie bancaire, les services bancaires au
consommateur en ligne, l’intégration de fonctions de rapports
d’arrière-guichet pour banques, la réconciliation d’opérations
bancaires et les fonctions d’analyse de ressources et de
rendement pour banques, pour utilisation dans la comptabilité
commerciale, pour utilisation dans des applications de facturation
et comptes débiteurs dans l’industrie des assurances,
l’administration de polices d’assurance ainsi que la conception et
la mise en oeuvre de produits d’assurance, pour utilisation dans
des applications de commerce de valeurs en ligne pour des firmes
de courtage et services de garde de biens ayant trait aux valeurs
et pour utilisation dans la gestion du processus de fabrication et la
gestion de la maintenance dans les industries de la fabrication et
de la production par processus, pour les messageries vocales,
transmission de la voix/de données, pour le codage et l’encodage
de messages, la compression de messages, le formatage de
messages, la transmission et la réception de messages, la mise
en paquets de messages, les messagerie unifiée, la mise en
oeuvre de protocoles et de normes de messagerie et
transcripteurs et combinaisons de machines et de programmes de
traitement des données; ruban pour système de dictée; ruban
magnétique, manchons magnétiques, disques magnétiques,
disquettes, chargeurs de disques, modules de données, films
cinématographiques, bandes vidéo enregistrées; batteries;
machines d’enregistrement de données; et pour équipements de
télécommunications, nommément multiplexeurs, modems et
terminaux de communication de données et adaptateurs de
lignes; et livres et publications périodiques sous forme de
microfiches contenant des articles portant sur le traitement des
données et des sujets d’intérêt général; haut-parleurs; batteries;
bandes magnétiques vierges pour ordinateur; appareils-photo;
caméras (vidéo); puces (d’ordinateur); plaquettes de circuits;
serveurs de communications (matériel informatique); lecteurs de
disque compact (musique); disques compacts de musique,
graphiques ou logiciels pour utilisation en administration

d’installations d’hôpitaux, en analyse des données et des coûts de
traitement de patients dans des unités de soins intensifs
médicales et des systèmes automatisés de dossiers médicaux de
patients, pour utilisation en gestion de base de données et
consolidation de dossiers, élaboration de logiciels, révision de
code et modélisation de logiciels pour utilisation dans des
applications intégrées de traitement de transactions et de
communication de rapports de gestion dans l’industrie bancaire,
des applications de gestion des systèmes dans l’industrie
bancaire, y compris les opérations et les transactions de devises
étrangères et de trésor intérieur, le commerce des valeurs, le
transfert de paiements et de fonds et la gestion de portefeuille, les
applications de gestion des risques dans l’industrie bancaire, les
services bancaires au consommateur en ligne, l’intégration de
fonctions de rapports d’arrière-guichet pour banques, la
réconciliation d’opérations bancaires et les fonctions d’analyse de
ressources et de rendement pour banques, pour utilisation dans la
comptabilité commerciale, pour utilisation dans des applications
de facturation et comptes débiteurs dans l’industrie des
assurances, l’administration de polices d’assurance ainsi que la
conception et la mise en oeuvre de produits d’assurance, pour
utilisation dans des applications de commerce de valeurs en ligne
pour des firmes de courtage et services de garde de biens ayant
trait aux valeurs et pour utilisation dans la gestion du processus de
fabrication et la gestion de la maintenance dans les industries de
la fabrication et de la production par processus, pour les
messageries vocales, la transmission de la voix/de données, pour
le codage et l’encodage de messages, la compression de
messages, le formatage de messages, la transmission et la
réception de messages, la mise en paquets de messages, la
messagerie unifiée, la mise en oeuvre de protocoles et de normes
de messagerie, etc.; mallettes de transport d’ordinateurs; bandes
d’ordinateur (magnétiques vierges), ordinateurs et manuels
d’instruction vendus comme un tout; cartes (interface ordinateur),
câbles et pièces pour câbles (ordinateur et périphériques);
calculatrices; cartes de modem-télécopieur d’ordinateur;
manettes de jeu d’ordinateur; claviers d’ordinateur; produits de
nettoyage d’ordinateur (vaporisateurs, serviettes, liquides, gels);
mémoires d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; souris
d’ordinateur; périphériques; bandes d’ordinateur (magnétiques
vierges); agendas électroniques personnels, publications
électroniques (nommément livres, magazines et manuels portant
sur de l’information en matière de technologie des ordinateurs);
télécopieurs; meubles (d’ordinateur); casques d’écoute; supports
pour disques compacts; cartes à circuits intégrés (adaptateurs et
lecteurs pour ces cartes); interphones; micro-ordinateurs;
microphones; microprocesseurs (matériel informatique); mini-
ordinateurs; modems; moniteurs (ordinateur); tapis de souris
(périphériques d’ordinateur); téléavertisseurs (radio);
périphériques (ordinateur); blocs d’alimentation (électriques);
projecteurs; télécommandes pour ordinateurs; curseur à distance
pour ordinateurs; limiteurs de surtension et blocs d’alimentation
sans coupure; interrupteurs (électriques); répondeurs
téléphoniques, appareils téléphoniques, nommément
interphones, appeleurs téléphoniques (automatiques),
équipements de téléphone, nommément boîtes d’identification de
la ligne appelante, téléphones (cellulaires); dispositifs
d’intercommunication pour matériel de télécommunication,
nommément connecteurs en ligne, jacks, tableaux de connexions,
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boîtes de commutation; téléphones; capteurs de chronométrage;
terminaux de points de vente; logiciels pour utilisation avec un
réseau informatique mondial; logiciels utilisés pour la gestion de
documents; logiciels utilisés pour la localisation, la récupération et
la réception de textes, de documents électroniques, de
graphiques et d’information audiovisuelle dans des réseaux
d’ordinateurs internes d’entreprise et des réseaux locaux, de
grands réseaux et des réseaux informatiques mondiaux; logiciels
utilisés pour l’élaboration de logiciels et la conception de pages
Web; dispositifs de sécurité connexes aux ordinateurs pour
produits d’ordinateurs portatifs, nommément lecteurs de cartes,
clés électroniques, jetons USB, dispositifs biométriques,
nommément lecteurs optiques d’empreintes digitales, lecteurs
optiques de rétine, cartes de cryptage et logiciels connexes;
contenants et étuis pour ordinateurs, périphériques et fournitures
d’ordinateur; équipements audio, nommément haut-parleurs,
casques d’écoute, microphones, récepteurs, enregistreurs et
composants connexes; caméras vidéo, magnétoscopes,
moniteurs vidéo, plaquettes de circuits vidéo; projecteurs;
protège-poignets et protège-bras; accessoires d’ordinateurs,
nommément protège-poignets et protège-bras, filtres antireflets,
tapis de souris; convertisseurs de puissance, nommément
numérique à analogique, analogique à numérique, tension pas-à-
pas et manuels d’utilisateur vendus comme un tout; bandes
magnétiques d’enregistrement, nommément bobines de bandes,
contenants pour bobines de bandes, marqueurs de bobines de
bandes, anneaux de protection de bandes magnétiques;
machines pour l’enregistrement et la lecture de dictées; matériel
informatique, circuits intégrés; micro-ordinateurs; microplaquettes
comprenant des microprocesseurs et des dispositifs à mémoire,
mémoires d’ordinateur, cartes-mères et cartes filles d’ordinateurs;
cartes graphiques; matériel informatique de réseautique;
adaptateurs de réseau informatique; interrupteurs, routeurs et
centraux, multiplexeurs et modems; périphériques, nommément
imprimantes, lecteurs de disque, lecteurs de disques compacts
avec capacité de lecture ou d’écriture de CD-ROM; claviers
d’ordinateur, boules de poursuite d’ordinateur, dispositifs de
pointage pour ordinateurs, nommément souris, manettes de jeux
et stylos; lecteurs optiques, moniteurs d’ordinateur;
photocopieurs; support pour la conservation de programmes
informatiques, nommément disques vierges pour ordinateurs et
bandes vierges pour ordinateurs; appareils vidéo, nommément
caméras vidéo, magnétoscopes; moniteurs vidéo; plaquettes de
circuits vidéo; matériel informatique et logiciels pour améliorer les
capacités audiovisuelles d’applications multimédias, nommément
pour l’intégration de textes, de données audio, de graphiques,
d’images fixes et d’images animées, téléphones, téléphones
cellulaires et mobiles; décodeurs, nommément boîtes de
commande électroniques pour l’interface et la commande
d’ordinateurs et de réseaux informatiques mondiaux avec
équipement de diffusion de télévision et de câble; équipement de
téléconférences et équipement de vidéoconférences,
nommément moniteurs vidéo, caméras vidéo, modems, lecteurs
optiques; appareils et instruments de télécommunications,
nommément téléphones/téléavertisseurs et télécopieurs;
appareils-photo et caméras numériques pour utilisation avec
ordinateurs; casques d’écoute pour utilisation avec ordinateurs;
logiciels de gestion de réseau pour la gestion de réseaux de
télécommunications munis de dispositifs hétérogènes de

commutation et de transmission connexes aux technologies à
réseau filaire, sans fil, optiques, par satellite et autres; logiciels de
gestion de réseau pour réseaux de données comprenant des
dispositifs reliés à divers protocoles tels que IP, ATM, SNA,
logiciels d’agent de relais de trame pour dispositifs de réseau;
programmes informatiques utilitaires, logiciels d’exploitation;
programmes informatiques pour la manipulation de données,
nommément logiciels d’édition, logiciels de tri, logiciels de gestion
de base de données; logiciels de compression de données;
logiciels pour l’élaboration de pages Web; programmes
informatiques pour la connexion et l’utilisation d’un réseau
informatique mondial; logiciels de commerce électronique qui
permettent aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial, outils d’élaboration de logiciels; logiciels de gestion de
base de données pour usage général; logiciels de reconnaissance
de la voix; logiciels de traitement de texte pour usage général;
logiciels pour utilisation avec tableurs et manuels d’utilisateur pour
utilisation avec les marchandises susmentionnées et vendus
comme un tout avec ces dernières; logiciels de système
d’exploitation pour faciliter l’utilisation d’ordinateurs et
l’exploitation de logiciels de système d’exploitation; logiciels
d’exploitation; extensions de système informatique, outils et
utilitaires dans le domaine des applications logicielles pour la
connexion d’ordinateurs personnels, de réseaux, de matériel de
télécommunications et d’applications de réseau informatique
mondial; graphiques audio et vidéo pour le transfert, la
transmission, la réception, le traitement et la numérisation
d’informations et d’images en temps réel; ordinateur; matériel
informatique; périphériques; circuits intégrés; puces; processeurs
à semiconducteurs; puces de processeurs à semiconducteurs;
cartes de circuits imprimés; plaquettes de circuits électroniques;
mémoires (d’ordinateur), cartes de mémoire (matériel
informatique); dispositifs à mémoire à semiconducteurs;
plaquettes de circuits vidéo; plaquettes de circuits audio;
plaquettes de circuits audio-vidéo; accélérateurs de graphiques
vidéo; accélérateurs multimédia; appareils de traitement des
signaux vidéo; modems télécopieurs; matériel informatique et
logiciels pour la transmission et la réception de télécopies;
matériel informatique et logiciels pour l’élaboration, l’entretien et
l’utilisation de réseaux étendus d’ordinateurs; matériel
informatique et logiciels pour l’élaboration, l’entretien et l’utilisation
de systèmes interactifs de conférence audio-vidéo par ordinateur;
matériel informatique et logiciels pour la réception, l’affichage et
l’utilisation de signaux de diffusion vidéo, audio et de données
numériques; ordinateurs; matériel informatique; logiciels utilisés
pour l’exploitation et l’entretien de systèmes informatiques,
nommément systèmes d’exploitation, systèmes de gestion de
base de données, systèmes de traitement des transactions,
logiciels standard personnalisés, systèmes de messagerie,
compilateurs, assembleurs, codeurs, logiciels de sécurité,
logiciels de répertoire et gestion de répertoire; semiconducteurs;
microprocesseurs; circuits intégrés; micro-ordinateurs; jeux de
puces d’ordinateur; cartes-mères et cartes filles d’ordinateurs;
cartes graphiques, matériel informatique de réseautique;
adaptateurs de réseaux informatiques, interrupteurs, routeurs et
centraux; périphériques; claviers; boules de poursuite; moniteurs
d’ordinateur; caméras vidéo; magnétoscopes; moniteurs vidéo;
plaquettes de circuits vidéo; logiciels pour l’enregistrement, le
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traitement, la réception, la reproduction, la transmission, la
modification, la compression, la décompression, la diffusion, la
fusion et/ou l’amélioration du son, d’images vidéo, de graphiques
et de données; logiciels d’algorithmes pour l’exploitation et la
commande d’ordinateurs; appareils électroniques d’essais et
d’étalonnage d’éléments d’ordinateur; décodeurs, nommément
boîtes à commande électroniques pour l’interface et la commande
d’ordinateurs et de réseaux informatiques mondiaux avec
équipement de diffusion de télévision et de câble, équipement de
téléconférences et équipement de vidéoconférences,
programmes informatiques pour la gestion de réseaux;
programmes informatiques utilitaires; logiciels de système
d’exploitation; programmes informatiques pour l’enregistrement,
le traitement, la réception, la reproduction, la transmission, la
modification, la compression, la décompression, la diffusion, la
fusion et/ou l’amélioration du son, de données vidéo, d’images, de
graphiques et de données; programmes informatiques pour la
conception de pages WEB; programmes informatiques pour
contacter et utiliser le réseau informatique mondial; appareils et
instruments de télécommunications, nommément appareils et
équipements utilisés pour les vidéoconférences, les
téléconférences, l’échange et l’édition de documents,
nommément moniteurs, codeurs-décodeurs, tableaux blancs,
équipement de mélange pour entrées audio/vidéo provenant de
caméras, d’enregistreurs vidéo, de lecteurs optiques, de
microphones, appareils d’essais pour vidéoconférences,
téléconférences, échange et édition de documents, nommément
moniteurs, codeurs-décodeurs, tableaux blancs, équipement de
mélange pour entrées audio/vidéo provenant de caméras,
d’enregistreurs vidéo, de lecteurs optiques, de microphones et
manuels de l’utilisateur pour utilisation connexe et vendus comme
un tout avec toutes les marchandises susmentionnées; appareils-
photo et caméras numériques pour utilisation avec ordinateurs;
casques d’écoute pour utilisation avec ordinateurs, équipement
photographique, nommément caméras numériques et appareils-
photo d’ordinateur personnel; matériel informatique pour
utilisation dans des applications photographiques et d’imagerie;
logiciels pour utilisation dans des applications photographiques et
d’imagerie, nommément organisation et manipulation d’images
ainsi que capture, récupération, conservation et envoi d’images
au moyen de réseaux informatiques interconnectés; disques
photographiques, nommément CD-ROM utilisés pour la
conservation d’images photographiques, CD-ROM pour
applications photographiques et d’imagerie, nommément
organisation et manipulation d’images ainsi que capture,
récupération, conservation et envoi d’images au moyen de
réseaux informatiques interconnectés; capteurs d’imagerie;
ludiciels multimédia interactifs; programmes de jeux vidéo
interactifs; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle composés de
matériel informatique et de logiciels; programmes informatiques,
nommément conception, création, mise en oeuvre et entretien de
sites Web pour des tiers; systèmes informatiques, nommément
systèmes d’exploitation, systèmes de gestion de base de
données, systèmes de traitement des transactions, logiciels
standard personnalisés, systèmes de messagerie, compilateurs,
assembleurs, codeurs, logiciels de sécurité, logiciels de répertoire
et gestion de répertoire et réseaux; formulaires commerciaux;
papier d’imprimés d’ordinateur et blocs-notes, compositeurs et
rubans pour machines à écrire; papier de transfert d’images;

livres, livres en ligne, publications périodiques contenant des
articles portant sur le traitement des données et des sujets
d’intérêt général; livres scolaires, nommément manuels; et livret
d’instructions programmés pour la conception, la fabrication,
l’entretien, l’exploitation et la programmation de matériel de
traitement de données; machines à écrire électriques; machines à
écrire magnétiques; caractères; et têtes d’impression; et pour
équipements électriques et magnétiques de dactylographie à
impression et composition directes; imprimés, nommément
manuels d’instruction pour programmes informatiques,
magazines, bulletins, encarts de journaux, livrets, tous dans le
domaine des logiciels, ordinateurs, matériel de système
informatique, matériel informatique de réseau, équipement de
télécommunications, de technologie de l’information, de
traitement de texte, de gestion de base de données, multimédia,
de divertissement et de commerce électronique; thé, café, riz,
épices, farine et préparations à base de céréales, nommément
céréales transformées et céréales de déjeuner, pain, pâte à tarte
et confiseries (excluant pâtes alimentaires et pizza), nommément
pâtisseries, chocolats et barres au fondant; miel, moutarde et
sauces, nommément sauces à base de soja, sauces à base de
fruits, sauces aux légumes; sauces dessert; sauces à base de
fromage; sauces aux herbes, sauces à la crème, sauces au
beurre, sauces au chocolat, sauces au caramel; sauces pour
steak et sauces barbecue, sauces à base de céréales et de
légumineuses, sauces à base de fruits de mer, sauces à base de
volaille, sauces à base de viande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,186. 1999/08/10. CARITAS HEALTH GROUP, Downtown
Site, 1111 - Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K0L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words THE CENTRE FOR
LUNG HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Promotional material associated with the applicant’s
respiratory health care clinic, namely, posters, pamphlets,
booklets, circulars, flyers, pre-recorded informational videos and
exercise videos. (2) Clothing, namely shirts, sweaters and
pullovers. (3) Tote bags. (4) Fridge magnets. (5) Lapel pins. (6)
Cards, namely thank you cards, sympathy cards, greeting cards
and general occasion cards. SERVICES: Provision of respiratory
rehabilitative health care and education programs regarding
respiratory disease and health care. Used in CANADA since
March 1994 on services; September 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE CENTRE FOR LUNG
HEALTH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel promotionnel associé à la clinique
de soins de santé respiratoire du demandeur, nommément
affiches, dépliants, livrets, circulaires, prospectus, vidéos
d’information préenregistrés et vidéos d’exercice. (2) Vêtements,
nommément chemises, chandails et pulls. (3) Fourre-tout. (4)
Aimants pour réfrigérateur. (5) Épinglettes. (6) Cartes,
nommément cartes de remerciement, cartes de condoléances,
cartes de souhaits et cartes pour occasions spéciales.
SERVICES: Fourniture de soins de santé de réadaptation
respiratoire et programmes éducatifs concernant les maladies
respiratoires et les soins de santé. Employée au CANADA depuis
mars 1994 en liaison avec les services; septembre 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,025,306. 1999/08/10. D’Addario Environmental Management
Solutions (EMS) Inc., 4278 Greenbank Road, Nepean,
ONTARIO, K2C3H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O.
BOX 2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words ENVIRONMENTAL
MANAGEMENT SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Environmental management services, namely, the
development of environmental strategies, ranking and
prioritization of environmental health liabilities, development of
environmental procedures, performing environmental health and
safety audits, health risk assessments, emergency response
planning, regulatory support, environmental database design,
corporate environmental planning, development of environmental
management systems, compliance promotion and assessment,
namely, identifying the relevant environmental compliance
requirements for clients and advising clients on the benefits of
proactive measures to reduce environmental risk, due diligence
planning, namely, identifying the specific tasks clients need to
perform to show that they have exercised reasonable care with
respect to environmental protection during the operation of their
business, contaminated site remediation/technologies, namely,

assessing and utilizing various technologies to clean up
contaminated sites, storage tank management for underground
and aboveground storage tanks, pollution prevention initiatives,
namely, providing auditing services that when implemented,
reduce the risk and amount of pollution entering the environment,
and thereby reducing clients’ liabilities and best management
practices, namely, identifying the management procedures
needed to minimize or eliminate impacts to the environment,
environmentally responsible procurement, namely, selecting
subcontractors, suppliers and partners that emphasize
environmental 4R’s in their general business practices and
substitution practices, namely, finding more environmentally
friendly suppliers and subcontractors to perform the services,
waste management, incident management and response
planning, namely, advising clients on preparing for environmental
emergencies, and participating in implementing the plan in the
field, proper fuel handling practices, namely, advising on proper
management practices for government departments and private
industry when handling fuel, environmental site assessment
(Phase I, II and III), namely, Phase I, a paper study identifying
former and present land use, used to identify actual or potential
environmental problems that may be encountered; Phase II,
identifying an intrusive study (using boreholes, monitoring wells,
collection of samples) identifying the actual conditions of a
property; and Phase III, the delineation of contaminant zones
found in a Phase II study, and often identifying costs to clean up
the site, due diligence planning, namely, identifying the specific
tasks clients need to perform to show that they have exercised
reasonable care with respect to environmental protection during
the operation of their business, third party review/advice, namely,
independent review of technical environmental reports and
providing recommendations and conclusions based on the review.
Used in CANADA since at least as early as November 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONMENTAL
MANAGEMENT SOLUTIONS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion environnementale, nommément
l’élaboration de stratégies environmentales, le classement et
l’établissement des priorités en matière d’obligations relatives à la
santé environnementale, l’élaboration de procédures
environnementales, effectuer des vérifications de la santé et de la
sécurité, des évaluations des risques pour la santé, de la
planification de mesures d’urgence, du soutien de la
réglementation, conception de bases de données sur
l’environnement, planification environnementale commerciale,
développement de systèmes de gestion de l’environnement,
promotion et évaluation de la conformité, nommément
l’identification des exigences de conformité aux normes
environnementales pertinentes pour les clients et notification des
clients sur la prestation de mesures proactives pour réduires les
risques environnementaux, la planification de diligence
raisonnable, nommément identification des activités spécifiques
que doivent exécuter les clients pour montrer qu’ils ont exercé une
diligence raisonnable en ce qui concerne la protection de
l’environnement pendant l’exploitation de leur entreprise,
restauration et technologies du site contaminé, nommément
évaluation et utilisation de diverses technologies pour nettoyer les
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sites contaminés, gestion des réservoirs de stockage pour des
réservoirs de stockage souterrains et hors sol, initiatives en
matière de prévention de la pollution, nommément la prestation de
services de vérification, qui lorsque mis en oeuvre, réduisent les
risques et la quantité de pollution se dégageant dans
l’environnement, et ainsi réduisent la responsabilité des clients et
meilleures pratiques de gestion, nommément l’identification des
procédures de gestion nécessaires pour limiter ou éliminer les
impacts pour l’environnement, achats écologiques, nommément
le choix des sous-traitants, des fournisseurs et des partenaires qui
mettent l’accent sur les quatre R environnementaux dans leurs
pratiques commerciales et de substitution générales, nommément
trouver des fournisseurs et sous-traitants écologiques pour
effectuer les services, la gestion des déchets, la gestion des
incidents et des plans d’intervention, nommément conseiller les
clients sur la préparation pour des urgences environnementales,
et participation à la mise en oeuvre du plan sur le terrain, pratiques
appropriées de manipulation du carburant, nommément conseiller
sur les pratiques de gestion appropriées pour les ministères et
l’industrie privée manipulant du carburant, évaluation
environnementale d’un site (Phases I, II et III), nommément Phase
I, une étude identifiant l’utilisation passée et actuelle des terres,
utilisée pour déterminer les problèmes actuels ou possibles
susceptibles de se présenter; Phase II, identification d’une étude
d’intervention (utilisant des sondages, la surveillance de puits, la
collecte d’échantillons), identification des conditions actuelles
d’une propriété; et Phase III, la délimitation des zones de polluants
trouvés dans une étude de la Phase II, et identification fréquente
des coûts associés au nettoyage du site, planification de diligence
raisonnable, nommément identification des activités spécifiques
que les clients doivent entreprendre pour montrer qu’ils ont exercé
une diligence raisonnable en ce qui concerne la protection de
l’environnement pendant l’exploitation de leur entreprise, examen/
conseils d’une tierce partie, nommément examen indépendant
des rapports techniques du milieu ambiant et fourniture de
recommandations et de conclusions d’après l’examen. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1995 en
liaison avec les services.

1,025,520. 1999/08/11. BEST CHEESE CORP., P.O. Box 279,
Mt. Kisco, New York, 10549, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARRANO 
WARES: Canned fruits and vegetables; prepared tomatoes,
tomato sauce and tomato puree; edible oils and prepared oils;
processed olives. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 13, 2001 under No. 2,435,713 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes en boîte; tomates
préparées, sauce aux tomates et purée de tomates; huiles
alimentaires et huiles préparées; olives transformées. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars
2001 sous le No. 2,435,713 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,124. 1999/08/17. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels, mousses et poudres pour le visage, le corps et les
mains; laits, gels, lotions et huiles de bronzage et après soleil;
huiles essentielles pour le visage et le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics namely creams, milks, lotions, gels, foams
and powders for the face, the body and the hands; milks, gels,
suntan and after-sun lotions and oils; essential oils for the face and
the body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,026,285. 1999/08/19. National Pipe & Plastics, Inc. a
corporation of the State of Delaware, 3421 Old Vestal Road,
Vestal, New York, 13850, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DURA-BLUE 
WARES: (1) Pipe made of plastic. (2) Plastic pipes for water
transmission. Priority Filing Date: February 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/646,766 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 26, 2002 under No.
2,542,090 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tuyau en plastique. (2) Tuyaux en
plastique pour le transport d’eau. Date de priorité de production:
23 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/646,766 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous le No. 2,542,090 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,026,896. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CONDUCT & PRACTICES HANDBOOK 
COURSE 

WARES: Printed publications namely educational course
materials. SERVICES: Providing educational programs namely
correspondence courses, seminars and examinations in the fields
of securities and securities regulation. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares and on services. Benefit of
section 12(2) is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
pour cours éducatifs. SERVICES: Fourniture de programmes
éducatifs, nommément cours par correspondance, séminaires et
examens dans le domaine des valeurs mobilières et des
règlements sur les valeurs mobilières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,128. 1999/09/07. CELTIC OCEAN INTERNATIONAL,
INC., 273 Fairway Drive, Ashville, North Carolina 28805, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CELTIC SEA SALT 
The right to the exclusive use of the words SEA SALT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Salt. Used in CANADA since at least as early as
January 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 29, 1999 under No. 2,257,230 on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEA SALT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le No. 2,257,230 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,028,141. 1999/09/08. Livrel.com Incorporated, 449 Conway
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J2M7 

LIVREL 
WARES: Interactive multimedia computer program for books,
namely an interactive multimedia computer program for the audio,
video, and text retrieval of books and periodicals. SERVICES: On-
line retailing services via computer featuring computers; on-line
ordering services featuring multimedia entertainment software
production services; on-line ordering services featuring desktop
publishing; on-line ordering services featuring graphic art
services; on-line ordering services featuring publishing services,
namely publication of text and graphic work on CD-ROMs; and on-
line ordering services featuring electronic storage of Interactive
multimedia computer program for books. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programme informatique interactif multimédia
concernant les livres, nommément programme informatique
interactif multimédia pour l’extraction audio, vidéo et de textes des
livres et périodiques. SERVICES: Services de vente au détail en
ligne d’ordinateurs au moyen d’ordinateurs; services de
commande en ligne de services de production de logiciels de
divertissement multimédia; services de commande en ligne de
micro-édition; services de commande en ligne de services d’art
graphique; services de commande en ligne de services de
publication, nommément publication de textes et de graphiques
sur CD-ROM; et services de commande en ligne de stockage
électronique de programmes informatiques interactifs multimédias
concernant les livres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,142. 1999/09/08. Livrel.com Incorporated, 449 Conway
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J2M7 

LIVREL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electronic publications distribution services,
namely computerized on-line wholesale and retail sale of
electronic publications, multi-media products and electronic
publishing services. (2) Computerized on-line ordering service
featuring the wholesale and retail sale of electronic publications
and electronic publishing services. (3) Electronic publishing.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de distribution de publications
électroniques, nommément vente en gros et au détail informatisée
en ligne de publications électroniques, de produits multimédia et
de services d’édition électronique. (2) Service de commandes
informatisé en ligne permettant la vente en gros et au détail de
publications électroniques et de services d’édition électronique.
(3) Édition électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,029,129. 1999/09/15. AEROSPACE NORTH AMERICA
ASSOCIATION, Suite 204, 6400 Roberts Street, Sperling Plaza,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words AEROSPACE and
NORTH AMERICA in respect of arranging, organizing and
promoting trade shows in the field of aviation and aerospace;
promoting and developing the display and commerce of products
in the aerospace and aviation industry is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts and jackets. (2) Key chains,
caps, hats, pins, pens. SERVICES: Arranging, organizing and
promoting trade shows in the field of aviation and aerospace;
promoting and developing the display and commerce of products
in the aerospace and aviation industry. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on services; July 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots AEROSPACE et NORTH
AMERICA en rapport avec l’organisation et la promotion de salons
professionnels dans le domaine de l’aviation et de l’aérospatiale;
la promotion et l’élaboration de l’affichage et du commerce de
produits dans l’industrie de l’aviation et de l’aérospatiale en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts et
vestes. (2) Chaînes porte-clés, casquettes, chapeaux, épingles,
stylos. SERVICES: Organisation et promotion de salons
professionnels dans le domaine de l’aviation et de l’aérospatiale;
promotion et élaboration de l’affichage et du commerce de
produits dans l’industrie de l’aviation et de l’aérospatiale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les services; juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,031,836. 1999/10/08. Beer.com Inc., Box 25, Commerce Court
West, 28th Floor, Toronto, ONTARIO, M5L1A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KATHLEEN M.
MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY LIMITED), LEGAL
DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST, SUITE 299, P.O.
BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

SPIN THE BOTTLE 
WARES: Wearing apparel for men and women namely; T-shirts;
sweatshirts, shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track
suits, ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests,
sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers,
ties, belts; suspenders; headwear namely, hats, caps, visors, ear
muffs, head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler
bags, shoulder bags; towels and aprons; drinking glasses; plastic
cups; playing cards; pens; signs; banners; posters; key chains;
bottle openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks;
watches; ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas.
SERVICES: Dating services through the Internet, e-mail, contests
and promotional services all related to dating services offered to
others via the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes et
dames, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement, chemises de
toutes sortes; pantalons de survêtement, survêtements;
survêtements, combinaisons de ski, vestes de ski, pantalons de
ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons,
manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de réchauffement,
cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière; serviettes et tabliers; verres; tasses en plastique;
cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînettes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; dessous de
verres; miroirs; horloges; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets et parapluies. SERVICES: Services de
rencontre par l’intermédiaire de l’Internet, du courrier électronique;
concours et services de promotion, tous ayant trait aux services
de rencontre offerts à des tiers au moyen de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,032,504. 1999/10/15. MEADE INSTRUMENTS
CORPORATION, 6001 Oak Canyon, Irvine, California, 92620-
4205, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

DS 
WARES: Optical apparatus and instruments, namely, telescopes,
eyepieces, view finders, lenses, prisms, tripods, mounts for
telescopes, adapters for mounting photographic equipment to
telescopes, focusing mechanisms, electronic drive apparatus for
telescopes, covers and cases specifically designed for the
aforesaid goods, and parts for the aforesaid goods. Used in
CANADA since at least as early as January 30, 1999 on wares.



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 32 July 17, 2002

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’optique,
nommément télescopes, oculaires, viseurs, lentilles, prismes,
trépieds, supports pour télescopes, adaptateurs pour le montage
d’équipement photographique sur des télescopes, systèmes de
mise au point, appareils d’entraînement électroniques pour
télescopes, housses et boîtiers conçus spécialement pour les
marchandises susmentionnées et pièces pour les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 30 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,033,288. 1999/10/21. AVALANCHE PUBLISHING, INC., 1093
Bedmar Street, Carson, California 90746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Posters, calendars, notebooks, binders, daily
organizers, memo pads, pens, pencils, stickers, erasers, comic
books, pencil cases, playing cards, writing paper, envelopes,
greeting cards, paper weights, paper coasters, paper mats,
newspapers, periodicals, books, photographs, postcards,
magazines, trading cards, stand-up cutouts, pre-paid non-
magnetic phone debit cards, personal checks; rubber stamps;
iron-on transfers, journals, scrapbooks, personal planners,
stationery, namely, kits containing note paper and pens,
envelopes, pads, message boards, diaries, photo albums. Used in
CANADA since at least as early as January 1993 on wares.

MARCHANDISES: Affiches, calendriers, cahiers, cartables,
agendas quotidiens, blocs-notes, stylos, crayons, autocollants,
gommes à effacer, illustrés, étuis à crayons, cartes à jouer, papier
à écrire, enveloppes, cartes de souhaits, presse-papiers, dessous
de verre en papier, napperons en papier, journaux, périodiques,
livres, photographies, cartes postales, magazines, cartes à
échanger, figurines, cartes d’appels non magnétiques prépayées,
chèques personnels; timbres en caoutchouc; transferts à apposer
au fer chaud, journaux, albums à coupures, agendas de
planification, papeterie, nommément trousses contenant du
papier à notes et des stylos, enveloppes, blocs, babillards
électroniques, agendas, albums à photos. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,033,804. 1999/10/26. Aston Hotels & Resorts International,
Inc., (a Delaware Corporation), 1 Sylvan Way, Parsippany, New
Jersey 07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ASTON 
SERVICES: (1) Services related to the development operation
and franchising of lodging facilities, namely, site selection, hotel
design, engineering, site planning, interior design, layout, decor
and lighting, furniture, fixtures and equipment, reservation and
room sales management, hotel security and safety procedures
and standards, purchasing and product supply, employee and
Franchisee training and employee utilization, territory system unit
periodic reports, advertising, public relations, auditing, inspection,
Franchisee services, guest services, operating procedures. (2)
Training programs related to the operation of lodging facilities,
namely new product or service development, hotel design, layout,
fixtures, equipment, lighting and construction, hotel image drama
decor, logo design and trade-marks, pricing strategy, advertising
and marketing concept in progress, lodging facility operation,
service to franchisee, and franchisee and employee training.
Used in CANADA since at least as early as August 1985 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services concernant le développement de
l’exploitation et le franchisage d’installations hôtelières,
nommément la sélection du site, la conception de l’hôtel,
l’ingénierie, la planification du site, l’aménagement intérieur, le
plan, la décoration et l’éclairage, les meubles, les appareils
d’éclairage et l’équipement, la gestion des réservations et de la
location de chambres, la sécurité de l’hôtel et les procédures et les
normes de sécurité, l’achat et l’approvisionnement de produits, la
formation des employés et des franchisés et l’utilisation des
employés, rapports périodiques d’unité centrale du territoire,
publicité, relations publiques, vérification, inspection, services aux
franchisés, services aux invités, procédures d’exploitation. (2)
Programmes de formation concernant l’exploitation d’installations
hôtelières, nommément l’élaboration de nouveaux produits ou
services, la conception de l’hôtel, le plan, les appareils d’éclairage,
l’équipement, l’éclairage et la construction, l’ambiance créée par
le décor faisant la réputation de l’hôtel, conception de logotype et
marques de commerce, établissement d’une stratégie de prix,
publicité et concept de commercialisation en cours, exploitation
d’installations hôtelières, service aux franchisés, et formation des
franchisés et des employés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1985 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,033,981. 1999/10/27. ROYAL DOULTON (UK) LIMITED, a
legal entity, Minton House, London Road, Stoke-on-Trent,
Staffordshire, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FUSION 
WARES: Dinnerware, ovenware, ceramic ornaments, figurines,
glass dinnerware, glass stemware, drinking glasses, tumblers,
decanters and glass ornaments, chinaware, pottery, earthenware,
beverage and food containers, coffee pots, teapots, kettles, textile
fabrics; curtain, upholstery and furnishing fabrics; cushion covers;
covers for furniture; bedding; tablecloths, tablerunners, napkins,
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serviettes, tablemats, coasters, towels, face cloths, curtains,
shower curtains, toilet seat and lid covers, covers for tissue boxes,
blinds of textile materials, textile wall hangings, pot holders,
handkerchiefs and travel rugs. Priority Filing Date: April 28, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,195,684 in
association with the same kind of wares; May 28, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,198,596 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de table, vaisselle allant au four,
ornements en céramique, figurines, articles de table en verre,
service de verres à pieds en verre, verres, gobelets, carafes et
ornements en verre, porcelaine, poterie, articles en terre cuite,
contenants à boissons et à aliments, cafetières, théières,
bouilloires, tissus textiles; tissus à rideaux, d’ameublement et
domestiques; housses de coussin; housses pour meubles; literie;
nappes, chemins de table, serviettes de table, napperons, sous-
verres, serviettes, débarbouillettes, rideaux, rideaux de douche,
housses de siège et de couvercle de toilette, couvre-boîtes de
mouchoirs en papier, stores en matières textiles, pièces murales
en textile, poignées de batterie de cuisine, mouchoirs et
couvertures de voyage. Date de priorité de production: 28 avril
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,195,684 en liaison
avec le même genre de marchandises; 28 mai 1999, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,198,596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,034,042. 1999/10/28. Ungar Clothing Company, 622-23
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word UNGAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely sweaters, turtlenecks, crewnecks, v-
necks and muscleshirts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNGAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails, chandails
à col roulé, chandails à col montant, chandails à col en V et
débardeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,452. 1999/11/01. LOCTITE CORPORATION, 1001 Trout
Brook Crossing, Rocky Hill, Connecticut 06067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AQUA POWER 
WARES: Cleaners and degreasers for industrial use on metal
surfaces. Used in CANADA since at least as early as June 21,
1999 on wares. Priority Filing Date: May 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/701,440 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,556,579 on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs et dégraisseurs pour usage
industriel sur les surfaces de métal. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 juin 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701,440 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le
No. 2,556,579 en liaison avec les marchandises.

1,034,582. 1999/11/02. ADULTSHOP.COM LIMITED, 118 Roe
Street, Northbridge, Western Australia, 6003, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AdultShop.Com 
The right to the exclusive use of the words ADULT, SHOP and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retailing services, namely retailing services through
the Internet featuring videos, adult leisure products namely erotic
toys, compact discs, digital video discs, clothing namely lingerie,
books and publications; distribution services being the wholesale
and retail sale of books, publications, music, video tapes, audio
cassettes, compact discs and digital video discs, adult leisure
products, erotic toys, clothing namely lingerie; online computer
services, namely, providing information regarding the goods and
services of others in the nature of a buyers’ guide, by means of the
Internet; information services relating to adult entertainment.
Priority Filing Date: July 09, 1999, Country: AUSTRALIA,
Application No: 799857 in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on July 09, 1999 under No. 799857 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADULT, SHOP et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de vente au détail, nommément services de
vente au détail par l’intermédiaire de l’Internet comprenant des
vidéos, des produits de loisirs pour adultes, nommément jouets
érotiques, disques compacts, vidéodisques numériques,
vêtements, nommément lingerie, livres et publications; services
de distribution consistant en vente en gros et au détail de livres,
de publications, de musique, de bandes vidéo, d’audiocassettes,
de disques compacts et de vidéodisques numériques, de produits
de loisirs pour adultes, nommément des jouets érotiques, de
vêtements, nommément de la lingerie; services d’informatique en
ligne, nommément fourniture d’information en matière de biens et
services de tiers sous la forme d’un guide de l’acheteur, au moyen
de l’Internet; services d’information ayant trait au divertissement
pour adultes. Date de priorité de production: 09 juillet 1999, pays:
AUSTRALIE, demande no: 799857 en liaison avec le même genre
de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 09 juillet 1999 sous le
No. 799857 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,034,583. 1999/11/02. Adultshop.com Limited, 118 Roe Street,
Northbridge, Western Australia, 6003, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retailing services, namely retailing services through
the Internet featuring videos, adult leisure products namely erotic
toys, compact discs, digital video discs, clothing namely lingerie,
books and publications; distribution services being the wholesale
and retail sale of books, publications, music, video tapes, audio
cassettes, compact discs and digital video discs, adult leisure
products, erotic toys, clothing namely lingerie; online computer
services, namely, providing information regarding the goods and
services of others in the nature of a buyers’ guide, by means of the
Internet; information services relating to adult entertainment.
Priority Filing Date: October 04, 1999, Country: AUSTRALIA,
Application No: 809209 in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on October 04, 1999 under No. 809209 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail, nommément services de
vente au détail par l’intermédiaire de l’Internet comprenant des
vidéos, des produits de loisirs pour adultes, nommément jouets
érotiques, disques compacts, vidéodisques numériques,
vêtements, nommément lingerie, livres et publications; services
de distribution consistant en vente en gros et au détail de livres,
de publications, de musique, de bandes vidéo, d’audiocassettes,

de disques compacts et de vidéodisques numériques, de produits
de loisirs pour adultes, nommément des jouets érotiques, de
vêtements, nommément de la lingerie; services d’informatique en
ligne, nommément fourniture d’information en matière de biens et
services de tiers sous la forme d’un guide de l’acheteur, au moyen
de l’Internet; services d’information ayant trait au divertissement
pour adultes. Date de priorité de production: 04 octobre 1999,
pays: AUSTRALIE, demande no: 809209 en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 04 octobre
1999 sous le No. 809209 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,358. 1999/11/08. WIKA Alexander Wiegand GmbH & Co.,
Alexander-Wiegand-Strasse, 63911 Klingenberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

INTELLICHOICE 
WARES: Data processing programs; prerecorded computer
disks, CD-ROM disks and tape streamers with representations of
products, application information and indications of price, all
relating to pressure and temperature measuring apparatuses;
measuring instruments and devices, in particular for measuring
pressure, absolute pressure, differential pressure, temperature,
quantity, in particular flow rate, humidity, force, acceleration,
distance, angle, velocity, density or level; manometers,
manometer vacuum gauges, piston manometers, barometers,
altimeters, thermometers, thermo-hydrometers, hydrometers,
pressure sensors, flow meters, pressure transmitters; measuring
transducers, in particular pressure transducers, differential
pressure transducers, level transducers; remote indicators;
controlling and regulating devices, in particular pressure switches,
limit switches, level switches, flow controllers, pneumatic relays,
electric contactors, position controllers; electro-technical and
fluidic instruments and apparatuses, in particular power sources,
namely batteries, amplifiers, circuits, circuit elements and
recorders; calibrating instruments, namely instruments for
calibrating, indicating and testing variable parameters such as
temperature and pressure including temperature calibration baths,
temperature dry well calibrators, resistance measurement bridge,
resistance thermometers, pressure systems; fittings for pipelines,
namely taps and faucets, flaps, gates and valves; sealings,
namely metal and non-metal seals; fastening and connecting
elements, namely block flanges and saddle flanges, pin sustainers
and thermowells, screwed and bolted connections, connecting
sleeves, holders for measuring instruments, pipe and tube
couplings made of metal or plastics; gearings, namely indicators,
also as machine parts, namely digital and analog temperature-
indicating measuring apparatuses and pressure-indicating
measuring apparatuses in particular measurement mechanisms;
parts relating to the aforementioned wares; standardized
reference instruments for the measurement of pressure and
temperature, calibrated laboratory equipment for pressure and
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temperature. SERVICES: Computer programming; supplying
information via Internet and Intranet; creation and maintenance of
a database. Priority Filing Date: May 27, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 30 560.2/09 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données;
disquettes préenregistrées, disques CD ROM et dérouleurs en
continu avec représentations de produits, informations sur les
applications et indications de prix, toutes ayant trait aux appareils
de mesure de pression et de température; instruments et
dispositifs de mesure, en particulier pour la mesure des
paramètres suivants : pression, pression absolue, pression
différentielle, température, quantité, en particulier débit, humidité,
force, accélération, distance, angle, vélocité, densité ou niveau;
manomètres, vacuomètres manométriques, manomètres à piston,
baromètres, altimètres, thermomètres, thermo-hydromètres,
densimètres, capteurs de pression, débitmètres, transmetteurs de
pression; transducteurs de mesure, en particulier transducteurs
de pression, transducteurs de pression différentielle,
transducteurs de niveau; télé-indicateurs; dispositifs de contrôle et
de régulation, en particulier manostats, interrupteurs de fin de
course, commutateurs de niveau, régulateurs de débit, relais
pneumatiques, contacteurs électriques, régulateurs de position;
instruments et appareils électriques et fluidiques, en particulier
sources d’alimentation, nommément batteries, amplificateurs,
circuits, éléments de circuit et enregistreurs; instruments
d’étalonnage, nommément instruments pour l’étalonnage,
l’indication et l’essai de paramètres variables, comme
température et pression, y compris bains d’étalonnage de
température, étalonneurs de puits sec de température, pont de
mesure de résistances, thermomètres à résistance, systèmes de
pression; accessoires pour canalisations, nommément robinets,
clapets, vannes et valves; produits de scellement, nommément
joints métalliques et non métalliques; éléments de fixation et de
raccordement, nommément brides de palier et brides de sellette,
dispositifs de soutien de clavette et puits thermométriques,
raccords à vis et à boulon, manchons de raccordement, supports
pour instruments de mesure, raccords de tuyaux et de tubes en
métal ou en matières plastiques; pignonnerie, nommément
indicateurs, également comme pièces de machines, nommément
appareils de mesure de température et appareils de mesure de
pression numériques et analogiques, en particulier mécanismes
de mesure; pièces ayant trait aux marchandises susmentionnées;
instruments de référence normalisés pour la mesure de pression
et de température, matériel de laboratoire étalonné pour la
pression et la température. SERVICES: Programmation
informatique; fourniture d’informations au moyen de l’Internet et
d’un réseau Intranet; création et maintenance d’une base de
données. Date de priorité de production: 27 mai 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 30 560.2/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,036,588. 1999/11/18. Fathom Knowledge Network Inc. (a
Delaware corporation), 411 Low Library, 535 West 116th Street,
MC4308, New York, New York 10027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FATHOM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing educational goods and services by means
of a global computer network, namely providing seminars,
interactive forums, streaming audio and video lectures from
member universities, museums, libraries and similar academic
and cultural institutions in various fields and subjects including the
arts and humanities, business, education, global affairs, health,
history, law, science and technology; selling such online courses
and related texts and educational products; providing a
multimedia information database containing a wide variety of
academic, cultural and knowledge information in various fields
and subjects including the arts and humanities, business,
education, global affairs, health, history, law, science and
technology accessible by means of a global computer network.
Priority Filing Date: May 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/710,752 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de biens et services pédagogiques au
moyen d’un réseau informatique mondial, nommément fourniture
de séminaires, de forums interactifs, de causeries audio et vidéo
faites par des membres d’universités, de musées, de
bibliothèques et d’autres institutions éducatives et culturelles dans
divers domaines et sujets, y compris les arts et les sciences
humaines, le commerce, l’éducation, les affaires mondiales, la
santé, l’histoire, le droit, les sciences et les technologies; vente en
ligne de tels cours et textes et produits éducatifs connexes;
fourniture d’une base de données d’information multimédia
contenant une vaste gamme de renseignements sur l’éducation,
la culture et les connaissances dans divers domaines et sujets, y
compris les arts et les sciences humaines, le commerce,
l’éducation, les affaires mondiales, la santé, l’histoire, le droit, les
sciences et les technologies, et ce, au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 20 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/710,752 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,036,589. 1999/11/18. Fathom Knowledge Network Inc. (a
Delaware corporation), 411 Low Library, 535 West 116th Street,
MC4308, New York, New York 10027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FATHOM 
SERVICES: Providing educational goods and services by means
of a global computer network, namely providing seminars,
interactive forums, streaming audio and video lectures from
member universities, museums, libraries and similar academic
and cultural institutions in various fields and subjects including the
arts and humanities, business, education, global affairs, health,
history, law, science and technology; selling such online courses
and related texts and educational products; providing a
multimedia information database containing a wide variety of
academic, cultural and knowledge information in various fields
and subjects including the arts and humanities, business,
education, global affairs, health, history, law, science and
technology accessible by means of a global computer network.
Priority Filing Date: May 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/710,759 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de biens et services pédagogiques au
moyen d’un réseau informatique mondial, nommément fourniture
de séminaires, de forums interactifs, de causeries audio et vidéo
faites par des membres d’universités, de musées, de
bibliothèques et d’autres institutions éducatives et culturelles dans
divers domaines et sujets, y compris les arts et les sciences
humaines, le commerce, l’éducation, les affaires mondiales, la
santé, l’histoire, le droit, les sciences et les technologies; vente en
ligne de tels cours et textes et produits éducatifs connexes;
fourniture d’une base de données d’information multimédia
contenant une vaste gamme de renseignements sur l’éducation,
la culture et les connaissances dans divers domaines et sujets, y
compris les arts et les sciences humaines, le commerce,
l’éducation, les affaires mondiales, la santé, l’histoire, le droit, les
sciences et les technologies, et ce, au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 20 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/710,759 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,036,635. 1999/11/19. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TELEBROKER 

SERVICES: Automated investment brokerage services; providing
automated access to stock quotes; and providing automated
access to account information. Used in CANADA since at least as
early as March 29, 1999 on services.

SERVICES: Services de courtage d’investissement automatisés;
fourniture d’accès aux cotations de titres; et fourniture d’accès
automatisé aux renseignements sur les comptes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mars 1999 en liaison
avec les services.

1,037,179. 1999/11/24. THE PACIFIC INSTITUTE, INC., 1709
Harbor Avenue S.W., Seattle, Washington, 98126-2049, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IMAGINE 21 
WARES: Pre-recorded audio and video tapes; printed matter,
namely, books and pamphlets on personal self-help and
motivation. SERVICES: Conducting motivational and educational
seminars in the field of personal potential. Used in CANADA since
at least as early as September 1999 on wares and on services.
Priority Filing Date: July 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/764,391 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo préenregistrées;
imprimés, nommément livres et dépliants sur l’auto-assistance et
la motivation personnelle. SERVICES: Tenue de séminaires de
motivation et d’éducation dans le domaine des possibilités
personnelles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 29 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
764,391 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,039,076. 1999/12/08. Altersys Inc., 555, D’Auvergne,
Longueuil, QUEBEC, J4H4A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

WHEN REBOOTING IS NOT AN 
OPTION 

The right to the exclusive use of the word REBOOTING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Computer software, namely, automation software
featuring programming tools designed to control mechanical
processes, chemical processes, production processes and
manufacturing systems for use in the nuclear power, shipping,
food processing, electrical power distribution, public utilities,
petroleum, pulp and paper and biochemical industries, and to
control heating, ventilation and air conditioning systems; technical
manual and user manual. (2) Personal computer based
automation softlogic namely, automation softlogic featuring
programming tools designed to control mechanical processes,
chemical processes, production processes and manufacturing
systems for use in the nuclear power, shipping, food processing,
electrical power distribution, public utilities, petroleum, pulp and
paper and biochemical industries, and to control heating,
ventilation and air conditioning systems. (3) Personal computer
based human-machine interface, namely, automation interface
featuring programming tools designed to control mechanical
processes, chemical processes, production processes and
manufacturing systems for use in the nuclear power, shipping,
food processing, electrical power distribution, public utilities,
petroleum, pulp and paper and biochemical industries, and to
control heating, ventilation and air conditioning systems. (4)
Software for personal computer based distributed control system,
namely, automation software featuring programming tools
designed to control mechanical processes, chemical processes,
production processes and manufacturing systems for use in the
nuclear power, shipping, food processing, electrical power
distribution, public utilities, petroleum, pulp and paper and
biochemical industries, and to control heating, ventilation and air
conditioning systems. (5) Personal computer based supervisory
control and data acquisition software, namely, automation
software featuring programming tools designed to control
mechanical processes, chemical processes, production
processes and manufacturing systems for use in the nuclear
power, shipping, food processing, electrical power distribution,
public utilities, petroleum, pulp and paper and biochemical
industries, and to control heating, ventilation and air conditioning
systems. (6) Software for personal computer based remote
terminal unit, namely, automation software featuring programming
tools designed to control mechanical processes, chemical
processes, production processes and manufacturing systems for
use in the nuclear power, shipping, food processing, electrical
power distribution, public utilities, petroleum, pulp and paper and
biochemical industries, and to control heating, ventilation and air
conditioning systems. (7) Computer software for personal
computer based master terminal unit, namely, automation
software featuring programming tools designed to control
mechanical processes, chemical processes, production
processes and manufacturing systems for use in the nuclear
power, shipping, food processing, electrical power distribution,
public utilities, petroleum, pulp and paper and biochemical
industries, and to control heating, ventilation and air conditioning
systems. SERVICES: Installation of computerized control panel
for others; training in the use of computer software; design of turn
key automation systems for others; design of computer systems

for others; computer software programming for others; start-up
operation of computerized plants for others; consultation in the
field of up-grading existing automation systems; technical support
in the field of process control and manufacturing systems. Used in
CANADA since June 1999 on services; September 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REBOOTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciel
d’automatisation ayant trait aux outils de programmation conçus
pour la commande de procédés mécaniques, de procédés
chimiques, de procédés de production et de systèmes de
fabrication pour utilisation dans les industries de l’énergie
nucléaire, de l’expédition, de la transformation de produits
alimentaires, de la distribution d’énergie électrique, des services
publics, du pétrole, des pâtes et papier et de la biochimie, et pour
la commande de systèmes de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air; manuel technique et manuel d’utilisateur.
(2) Logique floue d’automatisation sur ordinateur personnel,
nommément logique floue d’automatisation ayant trait aux outils
de programmation conçus pour la commande de procédés
mécaniques, de procédés chimiques, de procédés de production
et de systèmes de fabrication pour utilisation dans les industries
de l’énergie nucléaire, de l’expédition, de la transformation de
produits alimentaires, de la distribution d’énergie électrique, des
services publics, du pétrole, des pâtes et papier et de la biochimie,
et pour la commande de systèmes de chauffage, de ventilation et
de conditionnement d’air. (3) Interface humain-machine sur
ordinateur, nommément interface d’automatisation ayant trait aux
outils de programmation conçus pour la commande de procédés
mécaniques, de procédés chimiques, de procédés de production
et de systèmes de fabrication pour utilisation dans les industries
de l’énergie nucléaire, de l’expédition, de la transformation de
produits alimentaires, de la distribution d’énergie électrique, des
services publics, du pétrole, des pâtes et papier et de la biochimie,
et pour la commande de systèmes de chauffage, de ventilation et
de conditionnement d’air. (4) Logiciels pour systèmes de contrôle
distribués sur ordinateur personnel, nommément logiciels
d’automatisation ayant trait aux outils de programmation conçus
pour la commande de procédés mécaniques, de procédés
chimiques, de procédés de production et de systèmes de
fabrication pour utilisation dans les industries de l’énergie
nucléaire, de l’expédition, de la transformation de produits
alimentaires, de la distribution d’énergie électrique, des services
publics, du pétrole, des pâtes et papier et de la biochimie, et pour
la commande de systèmes de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air. (5) Logiciels d’acquisition de données et de
contrôle de surveillance par ordinateur personnel, nommément
logiciel d’automatisation ayant trait aux outils de programmation
conçus pour la commande de procédés mécaniques, de procédés
chimiques, de procédés de production et de systèmes de
fabrication pour utilisation dans les industries de l’énergie
nucléaire, de l’expédition, de la transformation de produits
alimentaires, de la distribution d’énergie électrique, des services 
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publics, du pétrole, des pâtes et papier et de la biochimie, et pour
la commande de systèmes de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air. (6) Logiciels pour terminal à distance sur
ordinateur personnel, nommément logiciel d’automatisation ayant
trait aux outils de programmation conçus pour la commande de
procédés mécaniques, de procédés chimiques, de procédés de
production et de systèmes de fabrication pour utilisation dans les
industries de l’énergie nucléaire, de l’expédition, de la
transformation de produits alimentaires, de la distribution
d’énergie électrique, des services publics, du pétrole, des pâtes et
papier et de la biochimie, et pour la commande de systèmes de
chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air. (7) Logiciels
pour terminal principal sur ordinateur personnel, nommément
logiciel d’automatisation ayant trait aux outils de programmation
conçus pour la commande de procédés mécaniques, de procédés
chimiques, de procédés de production et de systèmes de
fabrication pour utilisation dans les industries de l’énergie
nucléaire, de l’expédition, de la transformation de produits
alimentaires, de la distribution d’énergie électrique, des services
publics, du pétrole, des pâtes et papier et de la biochimie, et pour
la commande de systèmes de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air. SERVICES: Installation de panneaux de
commande informatisés pour des tiers; formation dans l’utilisation
de logiciels; conception de systèmes automatisés clés en main
pour des tiers; conception de systèmes informatiques pour des
tiers; programmation informatique pour des tiers; opérations de
démarrage d’usines automatisées pour des tiers; consultation
dans le domaine de l’amélioration de systèmes automatisés
existants; soutien technique dans le domaine de systèmes de
fabrication et de contrôle de procédés. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les services; septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,039,668. 1999/12/15. Cybex Computer Products Corp., a
corporation of Alabama, 4991 Corporate Drive, Huntsville,
Alabama 35805-5906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

4xP 
WARES: Computer peripherals, namely, switching equipment
allowing a plurality of users to independently access a plurality of
personal computers and associated manuals sold as a unit
therewith. Used in CANADA since November 09, 1995 on wares.
Priority Filing Date: June 24, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/751,074 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 02, 2001 under No. 2,417,131 on wares.

MARCHANDISES: Périphériques, nommément équipement de
commutation permettant à plusieurs utilisateurs d’avoir accès
séparément à plusieurs ordinateurs personnels, et manuels
connexes vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis
09 novembre 1995 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 24 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/751,074 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No.
2,417,131 en liaison avec les marchandises.

1,040,171. 1999/12/17. DANESCO INC., 18111 Trans-Canada,
Kirkland, QUEBEC, H9J3K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: Background: beginning on the left, the colour is
predominantly blue and at the centre it is shaded into the colour
white resembling a ray of light and gradually returns to the colour
blue on the right. Lettering: the words are in white.

The right to the exclusive use of the words DESIGN and BEAU is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Kitchen products, namely, stainless steel spoons;
knives, fondue forks, scissors, salad tongs, pizza cutters and
hand-operated slicers, household utensils, kitchen products and
gadgets, namely, cooking pots, frying pans, colanders for
household use, non-electric tea kettles, brushes for basting
meats, whisks, pot and pan scrapers, oven to table racks, salad
bowls, bread boxes, cutting boards, paper towel dispensers,
portable beverage dispensers, meal trays, graters, spice racks,
rolling pins, spatulas, turners, strainers, sieves, bowls, jugs,
trivets, canisters, salad spinners, bottles sold empty, non-electric
juicers, cake and pie servers, measuring spoons, pastry cutters,
cookie cutters, mixing spoons, serving spoons, serving forks and
beverage servers; barbecue products, namely, woks, grills, grill
scrapers, grill spatulas, grill turners, grill tongs, grill brushes;
fondue pots, fondue plates; and bakeware, namely, cookie sheets
and cake molds. Used in CANADA since at least as early as April
30, 1998 on wares.
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Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : arrière-plan
: commençant par la gauche, la couleur est principalement bleue
et au centre elle est hachurée en blanc ressemblant à un rayon de
lumière puis revient graduellement au bleu à la droite. Lettrage :
les mots sont blancs.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGN et BEAU en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément cuillères en
acier inoxydable; couteaux, fourchettes à fondues, ciseaux,
pinces à salades, roulettes à pizza et trancheuses manuelles,
ustensiles de maison, articles et accessoires de cuisine,
nommément chaudrons, poêles à frire, passoires pour usage
domestique, bouilloires non électriques, brosses pour
badigeonner la viande, fouets, racloirs à batterie de cuisine,
clayons de four, saladiers, boîtes à pain, planches à découper,
distributeurs de serviettes en papier, distributrices de boissons
portatives, plateaux-repas, râpes, étagères à épices, rouleaux à
pâtisserie, spatules, palettes, crépines, cribles, bols, cruches,
sous-plat, boîtes de cuisine, essoreuses à salade, bouteilles
vendues vides, presse-fruits non électriques, pelles à gâteau et à
tarte, cuillères à mesurer, emporte-pièces, découpe-biscuits,
cuillères à mélanger, cuillères à servir, fourchettes à servir et
plateaux de service à boissons; articles de barbecue, nommément
woks, grils, grattoirs à gril, spatules à gril, palettes à gril, pinces à
gril, brosses à gril; caquelons, plaques à fondue; et ustensiles
pour la cuisson, nommément plaques à biscuits et moules à
gâteaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,041,408. 2000/01/04. 1076393 Ontario Limited sometimes
carrying on business under the names Lazar Yitzchok or Lazar
Gourmet Foods, 477-479 Champagne Drive, Toronto, ONTARIO,
M3J2C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Frozen prepared food, namely, batter-wrapped
frankfurters on a stick. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats cuisinés surgelés, nommément
saucisses de Francfort enrobées de pâte à frire présentées sur un
bâton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,655. 2000/01/06. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GILLETTE 

WARES: (1) Safety razors and safety razor blades. (2) Shave
creams, shave gels and after shave lotions. (3) Antiperspirants
and deodorants for personal use. (4) Safety razors and safety
razor blades. (5) Safety razors and razor blades. (6) Shave cream
and after shave lotion; antipersperant and deodorant. Made
known in CANADA since 1903 on wares (1). Used in CANADA
since at least as early as 1905 on wares (1); 1950 on wares (2);
1971 on wares (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (4), (5), (6). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 24, 1920 under No. 134317 on wares (4);
UNITED STATES OF AMERICA on April 07, 1964 under No.
767865 on wares (5); UNITED STATES OF AMERICA on April 13,
1976 under No. 1,037,776 on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Rasoirs de sécurité et lames de rasoir de
sécurité. (2) Crèmes à raser, gels de rasage et lotions après-
rasage. (3) Antisudorifiques et déodorants corporels. (4) Rasoirs
de sécurité et lames de rasoir de sécurité. (5) Rasoirs de sécurité
et lames de rasoir. (6) Crème à raser et lotion après-rasage;
antisudorifique et déodorant. Révélée au CANADA depuis 1903
en liaison avec les marchandises (1). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1905 en liaison avec les
marchandises (1); 1950 en liaison avec les marchandises (2);
1971 en liaison avec les marchandises (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (4), (5),
(6). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
août 1920 sous le No. 134317 en liaison avec les marchandises
(4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 avril 1964 sous le No.
767865 en liaison avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 avril 1976 sous le No. 1,037,776 en liaison
avec les marchandises (6).

1,042,659. 2000/01/13. Peace Software International Limited,
Peace Tower, 2 St.Martin’s Lane, Auckland Central, Auckland,
NEW ZEALAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 
 

WARES: Computer software, namely information systems
software for use by utility organizations, including but not limited to
gas, power and water utilities. SERVICES: Software design
services and consultancy services for utilities organizations
including gas, power and water utilities. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1997 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de systèmes
d’information pour utilisation par des organismes de services
publics, y compris, sans en exclure d’autres, les services de
distribution de gaz, d’électricité et d’eau. SERVICES: Services de
conception de logiciels et services de consultation pour les
organismes de services publics, y compris les services de
distribution de gaz, d’électricité et d’eau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,677. 2000/01/19. ASSANTE CORPORATION, 1500 - 360
Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

LIFE MANAGEMENT SERVICES 
The right to the exclusive use of the phrase MANAGEMENT
SERVICES in relation to all of the services and the word LIFE in
relation to insurance is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planing; investment advice; wealth
management, namely: assisting clients with managing their
financial affairs and assets; estate and succession planning;
insurance; business management and personal support, namely:
assisting clients with personal administrative matters such as bill
payments, asset leasing and engagement of services to assist
with property maintenance. Used in CANADA since February
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de L’expression MANAGEMENT
SERVICES en rapport avec tous les services et le mot LIFE en
rapport avec l’assurance en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière; conseils en matière
d’investissement; gestion de patrimoine, nommément aider les
clients avec la gestion de leur situation financière et leurs biens;
succession et planification de succession; assurance; gestion des
affaires et soutien personnel, nommément aider les clients pour
des questions administratives personnelles comme le paiement
des factures, le crédit-bail de biens et l’emploi de services pour
aider à l’entretien de la propriété. Employée au CANADA depuis
février 1999 en liaison avec les services.

1,043,756. 2000/01/27. Insight Retail Display Systems Inc., 94
Garden Avenue, Toronto, ONTARIO, M6R1H7 

PRODUCT PUSHER 
The right to the exclusive use of the word PRODUCT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spring loaded compression mechanism installed on a
track which mechanism compresses each time a product is
inserted into it and decompresses each time a product is removed
from it, for use in store display shelves. Used in CANADA since
November 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mécanisme de compression à ressort installé
sur rails, lequel mécanisme se comprime chaque fois qu’un
produit y est inséré à l’intérieur et se décomprime chaque fois
qu’un produit y est enlevé, pour utilisation dans des présentoirs de
magasins. Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,044,499. 2000/01/28. Master Beverage Industries Pte Ltd, 9
Temasek Boulevard, #31-03 Suntec Tower Two, 038989,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

SUPREMIX 
WARES: Coffee; tea; cocoa, chocolate and tea based beverages.
Used in SINGAPORE on wares. Registered in or for
SINGAPORE on November 26, 1998 under No. T98/11849B on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café; thé; boissons à base de cacao, de
chocolat et de thé. Employée: SINGAPOUR en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SINGAPOUR le 26
novembre 1998 sous le No. T98/11849B en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,664. 2000/02/01. John Pearson Allen, 100 Front Street
East, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5A1E1 

virtual-law.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since January 03,
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
03 janvier 1996 en liaison avec les services.

1,045,629. 2000/02/07. DURAMAX, INC., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio, 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DURAMAX 
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WARES: (1) Components for ships and boats, namely, rudder
bushings, stuffing boxes, stern castings, keel coolers, dock
bumpers, ship fenders, batterboards, pusher bumpers, torque
journal hub propellers, towknee pusher plates, propeller shaft seal
systems, decking, and accessories for the foregoing, namely,
adapters, namely hose adapters, thru-hull adapters, and flange
adapters, sleeve bearings, and flanged bearings. (2) Rubber
tubing for general use in the industrial arts and calendered sheet
stock; rubber gaskets for marine hatch covers, windows and
doors; inflatable rubber air seal rings for stuffing boxes, rubber
window channels and rubber weatherstripping for use on ships
and boats; brake pedals, gas pedals, spring seats, rubber cam
assemblies, climate converter hoses, connectors, cams, cruise
control vacuum assemblies, emission control assemblies, fuel
shields, fuel vapor hoses, hoses for appliances, non-metal hoses,
grommets, gear shift boots, boots, glove box door bumpers, panel
bumpers, bumpers, insulators, tubing, mandrel formed tubing,
molded air ducts, ducts, muffler support brackets, non-metal
brackets, plenum seats, plugs, retainers, spacers, spring boot
levers, window weatherstripping, window washer hoses, non-
metallic hoses, non-metallic gaskets, non-metal seals; wharf
fenders, pier fenders, dock fenders, pump station fenders, pipeline
fenders, floating dock fenders, piling fenders, wing wall fenders,
and accessories for the foregoing, namely, rubber accessories
made from black rubber, namely channel locks, flat heads, bores,
fan noses, rectangular chains, cylindrical chains, corner guards,
and rectangular Ds. (3) Components for ships and boats, namely,
rudder bushings, stuffing boxes, stern castings, keel coolers, dock
bumpers, ship fenders, batter boards, pusher bumpers and deck
assemblies, torque journal hub propellers, propeller shaft seal
systems; brake pedals, gas pedals; cruise control vacuum
assemblies, namely, hose grommets; fuel shields; gearshift boots
and automative parts namely, boots; glove box door bumpers,
insulators composed of rubber spring seats and vibration isolators
for use in sound and vibration isolation; moulded air ducts for use
in engine induction and exhaust applications; structural parts of
boats, namely, windows and doors, muffler support brackets;
closure seals for windows and doors; rubber tubing for use in the
industrial arts, namely closure seals and gaskets, rubber gaskets
for marine hatch covers; inflatable rubber air seal rings for stuffing
boxes, rubber window channels and rubber weather stripping for
use on ships and boats; rubber fuel vapour hoses; rubber climate
control hoses for use in heat exchangers; rubber hoses for
appliances for use in washing machines, refrigerators, heaters;
non-metal hoses for use in the manufacture of boats and
automobiles; non-metallic grommets for use in the manufacture of
automobiles; non-metallic tubing; mandrel formed tubing; window
weather stripping, window washer hoses not made of metal, non-
metallic hoses, non-metallic gaskets, non-metal seals for use in
hydraulic machinery; namely, plugs, sealing plugs made of rubber.
Used in CANADA since at least as early as 1969 on wares (1);
August 18, 1995 on wares (2). Priority Filing Date: August 17,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/778,192 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under
No. 2,501,329 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Composants pour navires et bateaux,
nommément manchons de gouvernail, boîtes à garniture, pièces
coulées de poupe, systèmes de refroidissement par tubes de
quille, butoirs de quai, défenses, chaises d’implantation,
amortisseurs de pousseurs, hélices à moyeu lisse, plaques de
poussée pour remorquage, systèmes d’étanchéité d’arbre porte-
hélice, platelage et accessoires pour les articles susmentionnés,
nommément adaptateurs, nommément adaptateurs de tuyaux,
adaptateurs traversant la coque et adaptateurs à bride, paliers à
coussinet-douille et paliers à bride. (2) Tubage en caoutchouc
pour usage général dans les arts industriels et les feuilles
calandrées; joints d’étanchéité en caoutchouc pour les
revêtements d’écoutilles, les fenêtres et les portes; joints
circulaires en caoutchouc gonflables pour boîtes à garniture,
gouttières de fenêtre en caoutchouc et coupe-bise en caoutchouc
pour utilisation sur les navires et les bateaux; pédales de frein,
pédales d’accélérateur, sièges à ressort, ensembles de cames en
caoutchouc, tuyaux convertisseurs de climat, connecteurs,
cames, ensembles aspirateurs automatiques de vitesse
contrôlée, ensembles de contrôle des émissions, écrans à
carburant, tuyaux pour vapeur de carburant, tuyaux pour
appareils, tuyaux non métalliques, passe-fils, gaine de levier de
changement de vitesse, gaines, butoirs de porte de boîte à gants,
butoirs de panneaux, amortisseurs, isolateurs, tubage, tubage
formé au mandrin, conduits d’air moulés, conduits, supports de
silencieux, supports non métalliques, sièges de plenum,
bouchons, dispositifs de retenue, pièces d’écartement, leviers de
gaine à ressort, fenêtre coupe-bise, boyaux laveurs de fenêtre,
tuyaux non métalliques, joints d’étanchéité non métalliques,
dispositifs d’étanchéité non métalliques; défenses d’appontement,
défenses de jetée, défenses de dock, défenses de station de
pompage, défenses de pipeline, défenses de dock flottant,
défenses de palplanches, défenses de mur en aile et accessoires
pour les produits susmentionnés, nommément accessoires en
caoutchouc fabriqués de caoutchouc noir, nommément verrous
de conduites, têtes plates, alésages, embout de ventilateur,
chaînes rectangulaires, chaînes cylindriques, baguettes d’angle et
en D rectangulaires. (3) Composants pour navires et bateaux,
nommément manchons de gouvernail, boîtes à garniture, pièces
coulées de poupe, systèmes de refroidissement par tubes de
quille, butoirs de quai, défenses, chaises d’implantation,
amortisseurs de pousseurs et ensembles de plate-forme, hélices
à moyeu lisse, systèmes d’étanchéité d’arbre porte-hélice;
pédales de frein, pédales d’accélérateur; ensembles aspirateurs
automatiques de vitesse contrôlée, nommément passe-fils de
tuyaux; écrans à carburant; gaines de levier de changement de
vitesse et pièces automobiles nommément gaines; butoirs de
porte de boîte à gants, isolateurs fabriqués sièges à ressort en
caoutchouc et isolateurs de vibration pour utilisation dans
l’isolation du son et de la vibration; conduits d’air moulés pour
utilisation dans l’induction de moteur et les applications
d’échappement; pièces structurales de bateaux, nommément
fenêtres et portes, supports de silencieux; joints d’étanchéité de
fermeture pour portes et fenêtres; tubage en caoutchouc pour
utilisation dans les arts industriels, nommément joints d’étanchéité
de fermeture et dispositifs d’étanchéité, joints d’étanchéité en
caoutchouc pour les revêtements d’écoutilles; joints circulaires en 
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caoutchouc gonflables pour boîtes à garniture, gouttières de
fenêtre en caoutchouc et coupe-bise en caoutchouc pour
utilisation sur les navires et les bateaux; tuyaux pour vapeur de
carburant en caoutchouc; tuyaux de contrôle de climat en
caoutchouc pour utilisation dans les échangeurs de chaleur;
tuyaux en caoutchouc pour appareils pour utilisation dans les
laveuses, les réfrigérateurs, les appareils de chauffage; tuyaux
non métalliquse pour la fabrication de bateaux et d’automobiles;
passe-fils non métalliques pour la fabrication d’automobiles;
tubage non métallique; tubage formé au mandrin; fenêtre
calfeutrage, boyaux laveurs de fenêtre en matériau non
métallique, tuyaux non métalliques, joints d’étanchéité non
métalliques, dispositifs d’étanchéité non métalliques pour
utilisation la machinerie hydraulique; nommément bouchons,
bouchons d’étanchéité en caoutchouc. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les
marchandises (1); 18 août 1995 en liaison avec les marchandises
(2). Date de priorité de production: 17 août 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/778,192 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001
sous le No. 2,501,329 en liaison avec les marchandises (3).

1,046,747. 2000/02/16. Station Mont-Sainte-Anne inc., 2000,
boulevard Beau Pré, case postale 400, Beaupré, QUÉBEC,
G0A1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGES N. PARENT, (LANGLOIS
GAUDREAU), EDIFICE MERICI, 801, CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 160, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MONT-SAINTE-ANNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Uniformes, casquettes, polos et anoraks
pour tous les employés et gestionnaires, décalques
d’identification pour différents véhicules. (2) Autocollants, plaques
d’identification, papiers à en-tête, cartons d’invitation, et
brochures publicitaires. (3) Vêtements de sport, pour hommes,
femmes et enfants, nommément, cols roulés, survêtement, sous-
vêtements, imperméables, pantalons imperméables, T-shirts,
camisoles, cotons ouatés, vestes, chapeaux, tuques, gants,
chaussettes, chausse-pieds, cravates, robes de chambre,
pyjamas, boucles de ceinture, ceintures, bretelles, lunettes,
souliers, sandales, bottes, pantalons courts, pantalons longs,
bermudas. (4) Articles promotionnels, nommément, épinglettes,
cartes postales, affiches, stylos, porte-stylos, crayons, coffrets à
crayons, porte-clés, pinces pour billets, guillotines, verreries, étuis
à cigares, boîtes à cravates, cartons d’allumettes, cendriers,
briquets, boutons de manchettes, épingles à cravates, mouchoirs,
serviettes de table, jetés, ballons, cartes à jouer, supports à cartes

d’affaires, horloges, verres, tasses, housses à vêtements,
serviettes, sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
sport, sacs en papier, sacs en plastique, sacs vide-poches,
portefeuilles, porte-monnaie, montres, bracelets de montre,
dessous de verre, porte-plaques d’immatriculation, albums
souvenirs, enveloppes, calepins, pochettes de presse, parapluies,
parasols, jumelles d’approche, carnets d’information du client,
casse-tête, cintres, appliques brodés pour vêtements, trophées,
panneaux, panneaux de signalisation, et disques volants.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services la
location et gestion d’espaces commerciaux, services de
restauration et de bars, boutiques de vente et de location
d’équipements sportifs et de vêtements de sport, bureau
d’informations et de billetterie et espaces d’entreposage
d’équipements. Employée au CANADA depuis 18 juin 1999 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4).

The right to the exclusive use of the words MONT-SAINTE-ANNE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Uniforms, peak caps, polos and anoraks for workers
and managers in all fields, identification stickers for various
vehicles. (2) Stickers, identification plates, letterhead paper,
invitation cards, and advertising brochures. (3) Sports clothing, for
men, women and children, namely, turtlenecks, outerwear,
underclothing, raincoats, waterproof pants, T-shirts, camisoles,
cotton fleece, jackets, hats, toques, gloves, socks, shoe horns,
neckties, dressing gowns, pajamas, belt buckles, belts,
suspenders, eyeglasses, shoes, sandals, boots, shorts, pants,
bermuda shorts. (4) Promotional items, namely, pins, post cards,
posters, pens, pen stands, pencils, pencil boxes, key holders,
money clips, cigar cutters, glassware, cigar boxes, tie cases,
matchbooks, ashtrays, cigarette lighters, cuff links, necktie pins,
handkerchiefs, table napkins, throws, inflatable balls, playing
cards, business card holders, clocks, glasses, cups, clothing
covers, portfolios, hand bags, travel bags, backpacks, sports
bags, paper bags, plastic bags, bags for pocket contents, wallets,
change holders, watches, watch bands, coasters, license holders,
souvenir albums, envelopes, note books, document folders,
umbrellas, parasols, binoculars, client information booklets,
puzzles, clothes hangers, embroidered appliqués for clothing,
trophies, backboards, signage panels, and frisbees. SERVICES:
Operation of a business offering services related to the rental and
management of commercial space, catering and bar services,
boutiques for the selling and rental of sports equipment and
clothing, information and ticket office and equipment storage
space. Used in CANADA since June 18, 1999 on wares (1), (2)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (3), (4).

1,047,312. 2000/02/18. Centex Corporation, 2728 North
Harwood, DALLAS, TEXAS 75201-1516, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CENTEX RESOURCE GROUP 
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The right to the exclusive use of the words RESOURCE GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services provided to the healthcare industry related
to occupation of facilities, namely, medical and communications
equipment planning and management relocation planning, and
engineering commissioning services. Priority Filing Date:
November 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/844,795 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
08, 2002 under No. 2,528,287 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESOURCE GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fournis à l’industrie des soins de santé
concernant l’occupation des installations, nommément la
planification du matériel médical et de communications et
planification du déménagement de la gestion, et services
techniques de mise en service. Date de priorité de production: 09
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/844,795 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 08 janvier 2002 sous le No. 2,528,287 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,049,069. 2000/03/03. Nial Nevan et Avi Tenzer, société de
personnes faisant affaire sous le nom de Pony Ride, 1001 Place
Mont-Royal, suite 1006, Montréal, QUÉBEC, H3A1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARTO BLOUIN, 376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T1J6 
 

MARCHANDISES: Vêtement selon le logotype ayant la même
forme que celle représentée dans le dessin ci-haut, soit des sous-
vêtements. Employée au CANADA depuis 01 mars 2000 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing in keeping with the logo that has the same form
as the one depicted in the above drawing, namely underclothing.
Used in CANADA since March 01, 2000 on wares.

1,049,070. 2000/03/03. Nial Nevan et Avi Tenzer, société des
personnes faisant affaire sous le nom de Pony Ride, 1001 Place
Mont-Royal, suite 1006, Montréal, QUÉBEC, H3A1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARTO BLOUIN, 376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T1J6 

LET IT BREATHE GET LUCKY! PONY 
RIDE 

MARCHANDISES: Vêtement selon le logotype ayant la même
forme que celle représentée dans les mots ou nom ci-haut, soit
des sous-vêtements. Employée au CANADA depuis 01 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing in keeping with the logo that has the same form
as the one depicted in the above drawing, namely underclothing.
Used in CANADA since March 01, 2000 on wares.

1,049,231. 2000/03/02. CADX Medical Systems Inc., 275
Armand-Frappier Blvd., Laval, QUEBEC, H7V4A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SECOND LOOK 
WARES: Computer software and hardware used to evaluate
patient information on a mammogram. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique utilisés pour
évaluer l’information d’un cliché mammaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,530. 2000/03/13. NORTHERN & SHELL TITLES LTD., The
Northern & Shell Tower, City Harbour, London, E14 9Gl,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The applicant claims colour in the design, namely: (i) the
rectangular border of the design is white; (ii) the box is red; (iii) the
word OK and the exclamation mark are white.

WARES: (1) Celebrity magazines. (2) Magazines. Used in
CANADA since at least as early as June 1993 on wares (1). Used
in UNITED KINGDOM on wares (2). Registered in or for UNITED
KINGDOM on February 22, 1997 under No. 2124598 on wares
(2).
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Le requérant revendique la couleur dans la conception,
nommément : (i) la bordure rectangulaire qui est blanche; (ii) la
boîte qui est rouge; (iii) le mot OK et le point d’exclamation qui sont
blancs.

MARCHANDISES: (1) Magazines mondains. (2) Magazines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1993
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 22 février 1997 sous le No. 2124598 en liaison
avec les marchandises (2).

1,050,860. 2000/03/14. WorldCom, Inc., 515 Amite Street,
Jackson, MS 39201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TAKEBACK AND TRANSFER 
The right to the exclusive use of the word TRANSFER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely telephone
services namely call routing services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSFER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services téléphoniques, nommément services d’acheminement
d’appels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,861. 2000/03/14. WorldCom, Inc., 515 Amite Street,
Jackson, MS 39201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CALLER TAKEBACK 
The right to the exclusive use of the word CALLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely telephone
services namely call routing services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALLER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services téléphoniques, nommément services d’acheminement
d’appels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,863. 2000/03/14. WorldCom, Inc., 515 Amite Street,
Jackson, MS 39201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ANNOUNCED CONNECT 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely telephone
services namely call routing services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services téléphoniques, nommément services d’acheminement
d’appels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,085. 2000/03/16. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, WI, 54308-8100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CLICK 2 COLLABORATE 
SERVICES: Web-based services in the field of customer service,
product information, product utilization, product sales, product
support, order tracking, space planning, and providing web-based
links and content to others, all in the field of office and institutional
furniture, wall systems and workstations; computer services,
namely providing on-line customer service, product information,
product utilization assistance, product sales, product support,
order tracking information, space planning assistance, and
providing links and content to others, all in the field of office and
institutional furniture, wall systems and workstations. Used in
CANADA since at least as early as October 29, 1999 on services.
Priority Filing Date: November 05, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/841,399 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 30, 2002 under No. 2,564,917 on services.

SERVICES: Services Web dans le domaine des services à la
clientèle, information sur les produits, utilisation des produits,
ventes des produits, soutien technique, repérage de commande,
planification de l’espace, et fourniture de liaisons Web et de
contenus aux autres, tous dans le domaine des meubles de
bureau et des meubles pour établissements, systèmes muraux et
postes de travail; services d’informatique, nommément fourniture
de service en ligne à la clientèle, information sur les produits, aide
à l’utilisation des produits, ventes des produits, soutien technique,
information de repérage des commandes, aide à la planification
de l’espace, et fourniture de liaisons et de contenus aux autres,
tous dans le domaine des meubles de bureau et des meubles pour
établissements, systèmes muraux et postes de travail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 1999 en
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liaison avec les services. Date de priorité de production: 05
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/841,399 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 30 avril 2002 sous le No. 2,564,917 en liaison avec les services.

1,051,344. 2000/03/20. Edmonton Investors Group Limited
Partnership, 200, 14964 - 121 A Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5V1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

BATTLE OF ALBERTA 
The right to the exclusive use of the word ALBERTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, shirts, jerseys, sweaters, jackets,
vests, sweat shirts, t-shirts, pants, sweat pants, warmup suits,
wrist bands, head bands, shorts, caps, hats, socks, night shirts,
pyjamas, slippers, scarves, mittens, clothes bibs; skates, hockey
pucks, buttons for wear on clothing, coffee mugs, drinking glasses,
lamp shades, pennants, towels, garbage cans, playing cards,
plastic license plates, sport bags, knapsacks, wallets, key chains,
pre-recorded videotapes, posters, photos, signs namely wood
sign boards, paper signs and plastic signs, sticker packs and
albums, trading cards and albums, decals, bumper stickers, video
games, video sequencing stored on floppy disks and CD ROMs,
magazines, books, booklets, printed schedules namely printed
yearly schedules of hockey games, temporary tattoos, belts,
neckties, handkerchiefs, clocks, watches, sunglasses, golf bags,
Christmas decorations namely ornaments, belt buckles, insulated
drink holders for maintaining the temperature of beverages,
stuffed animals, stationery, namely letterhead, envelopes and
business cards, book marks, footballs, mini footballs, basketballs,
mini basketballs, stadium seats, golf putters, wall hangings
namely posters and pictures, ice buckets, picnic sets consisting of
dishes and cutlery, painting, auto tire covers, squeeze bottles for
holding beverages, greeting cards, games namely board games,
video games and playing cards, plastic miniature hockey sticks,
mini flags, lapel pins, napkins, magnets, blankets, carpets,
plaques, stools, chairs, jewelry, pens, pencils, snack trays.
SERVICES: Entertainment service, namely, the organization and
providing of sports, sporting events and competitions, production
of sports related radio and television programs, live shows and
displays; Entertainment services related to providing of
professional hockey exhibitions, namely, radio broadcasting
services, advertising and publicity services, namely promoting the
wares and services of third parties through the distribution of
printed, video, audio and visual promotional materials, designing,
creating, producing and conducting contests. Used in CANADA
since at least as early as April 1984 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALBERTA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jerseys,
chandails, vestes, gilets, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, pantalons de survêtement, costumes de
réchauffement, serre-poignets, bandeaux, shorts, casquettes,
chapeaux, chaussettes, chemises de nuit, pyjamas, pantoufles,
foulards, mitaines, bavoirs en tissu; patins, rondelles de hockey,
macarons à porter sur les vêtements, chopes à café, verres, abat-
jour, fanions, serviettes, poubelles, cartes à jouer, plaques
d’immatriculation en plastique, sacs de sport, havresacs,
portefeuilles, chaînes porte-clés, bandes vidéo préenregistrées,
affiches, photos, enseignes, nommément panonceaux en bois,
enseignes en papier et enseignes en plastique, albums et paquets
d’autocollants, cartes à échanger et albums, décalcomanies,
autocollants pour pare-chocs, jeux vidéo, séquences vidéo
stockées sur des disquettes et des CD-ROM, magazines, livres,
livrets, horaires imprimés, nommément calendriers annuels
imprimés de parties de hockey, tatouages temporaires, ceintures,
cravates, mouchoirs, horloges, montres, lunettes de soleil, sacs
de golf, décorations de Noël, nommément ornements, boucles de
ceinture, porte-boissons isolés pour conserver la température des
boissons, animaux rembourrés, papeterie, nommément en-tête
de lettres, enveloppes et cartes d’affaires, signets, ballons de
football, mini-ballons de football, ballons de basket-ball, mini-
ballons de basket-ball, sièges de stade, putters, décorations
murales, nommément affiches et images, seaux à glace,
nécessaires de pique-nique comprenant de la vaisselle et de la
coutellerie, peinture, housses de pneu d’auto, flacons pressables
pour boissons, cartes de souhaits, jeux, nommément jeux de
table, jeux vidéo et cartes à jouer, bâtons de hockey miniatures en
plastique, mini-drapeaux, épingles de revers, serviettes de table,
aimants, couvertures, tapis, plaques, tabourets, chaises, bijoux,
stylos, crayons, plateaux à collation. SERVICES: Service de
divertissement, nommément organisation et présentation de
sports, de manifestations et de compétitions sportives, production
d’émissions de radio et de télévision ayant trait aux sports,
spectacles en direct et présentations; services de divertissement
ayant trait à la présentation de parties de hockey professionnel
hors-concours, nommément services de radiodiffusion, services
publicitaires, nommément promotion des biens et services de tiers
au moyen de la distribution de matériel promotionnel imprimé,
vidéo, audio et visuel, conception, création, production et tenue de
concours. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,052,032. 2000/03/23. PREMIUMS PLUS INC., 1020 Toy
Avenue, Pickering, ONTARIO, L1W3P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Promotional goods for the promotion of wares and
services of others namely labels, stickers, skin stickers, decals,
banners, magnets, magnetic picture frames, magnetic labels,
magnetic sheets, jig-saw puzzles, tattoos, transfers, safety
stickers, iron-on stickers and labels, reflective stickers and
transfers, prismatic stickers and transfers, glow-in-the-dark
stickers and transfers, mouse pads, cling vinyls, rulers, book
marks, coasters, rub down transfers, stencils, note strips, pealable
stickers, removable adhesive note paper, colouring books,
catalogues, post cards, coupons, scratch and win coupons, multi
part coupons, shelf talkers, key chains, bottle openers, pens,
pencils, plastic promotional items namely page holders, clip
holders, water bottles, lip balm containers. SERVICES: Printing
and design printing. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles pour la promotion des biens et
services de tiers, nommément étiquettes, autocollants,
autocollants pour la peau, décalcomanies, bannières, aimants,
cadres magnétiques, étiquettes magnétiques, feuilles
magnétiques, casse-tête, tatouages, décalcomanies, autocollants
de sécurité, étiquettes et autocollants appliqués au fer chaud,
décalcomanies et autocollants réfléchissants, décalcomanies et
autocollants prismatiques, décalcomanies et autocollants
lumineux, tapis de souris, plastiques vinyliques autocollants,
règles, signets, sous-verres, décalcomanies par frottement,
pochoirs, bandes d’information autocollantes, autocollants
pelables, papier à notes autocollant enlevable, livres à colorier,
catalogues, cartes postales, bons de réduction, bons de réduction
à gratter, bons de réduction détachables, affichettes d’étagères,
chaînes porte-clés, décapsuleurs, stylos, crayons, articles
promotionnels en plastique, nommément articles pour retenir les
pages, pinces de retenue, bidons, contenants à baume pour les
lèvres. SERVICES: Impression et impression à motifs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,046. 2000/03/23. TREND ENTERPRISES, INC., 300 9th
Avenue S.W., New Brighton, Minnesota, 55112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

WICKLEVILLE WOODS 
WARES: Children’s story books. Used in CANADA since at least
as early as March 08, 2000 on wares. Priority Filing Date:
October 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/816,054 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 27, 2001 under No. 2,511,599 on wares.

MARCHANDISES: Livres de contes pour enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 05 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
816,054 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001 sous le No. 2,511,599 en
liaison avec les marchandises.

1,052,208. 2000/03/24. The Great Outdoors Grill Company, a
Missouri corporation, 804 East 32nd Street, Joplin, Missouri
64804, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gas barbeque grills, electric barbeque grills, charcoal
barbeque grills and wood burning barbeque grills. Used in
CANADA since at least as early as February 20, 2000 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under
No. 2,329,982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grilloirs de barbecue au gaz, grilloirs de
barbecue électriques, grilloirs de barbecue au charbon de bois et
grilloirs de barbecue au bois. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 février 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,982 en liaison
avec les marchandises.
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1,052,277. 2000/03/24. OLGA’S KITCHEN, INC., 1940
Northwood Drive, Troy, Michigan, 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

OLGA’S 
WARES: Food products, namely meat, vegetable and fruit pies,
salad dressing, and cream sauces. SERVICES: Restaurant and
carryout services. Priority Filing Date: September 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
808,289 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pâtés à la
viande, aux légumes et tartes aux fruits, vinaigrette et sauces à la
crème. SERVICES: Restaurant et services de plats à emporter.
Date de priorité de production: 24 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/808,289 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,703. 2000/03/28. Kennecott Utah Copper Corporation,
8315 West 3595 South, P.O. Box 6001, Magna, Utah 84044-
6001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

KUC 
WARES: (1) Metal goods, namely electro-refined copper; gold;
silver; for use in further manufacture in general industry. (2)
Chemicals namely, molybdenum oxide, for use in further
manufacture in general industry. Used in CANADA since at least
as early as June 1998 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles en métal, nommément cuivre
électroraffiné; or; argent; pour utilisation dans la fabrication
subséquente dans l’industrie générale. (2) Produits chimiques,
nommément oxyde de molybdène pour utilisation dans la
fabrication subséquente dans l’industrie générale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,053,132. 2000/04/04. Otto Richter and Sons Limited, 357
Highway 47, Goodwood, ONTARIO, L0C1A0 

PROFUSION 

WARES: (1) Living plants, potted plants, transplants, cuttings,
root divisions, tissue cultured plantlets; seeds, packaged seeds,
somatic seeds; culinary, medicinal and aromatic herbs, fresh or
dried. (2) fresh-cut herbs. (3) herbal medicines and natural health
products in the forms of pills, capsules, tablets, liquids, juices,
tinctures, powders, extracts, and lozenges, used for health
purposes, namely for the treatment of abdominal cramps,
abdominal distress, abrasions, abscesses, acne, addiction,
adenoma, AIDS, acquired immune deficiency syndrome, alcohol
dependence, allergies, altitude sickness, alveolitis, alzheimer’s
disease, amblyopia, amenorrhea, amnesia, amoeba infections,
anal inflammation, anaphylactic shock, anemia, angina,
ankylosing spondylitis, anorexia, anxiety, aortic inflammation,
appendicitis, lack of appetite, poor appetite, too much appetite,
arrythmia, arsenic poisoning, arterial blockage, arthritis, asthma,
ataxia, attention deficit disorder, attention deficit hyperactivity
disorder, atherosclerosis, athlete’s foot, autoimmune disorders,
backaches, bacterial infections, bad breath, baldness, bedsores,
bed-wetting, bee stings, belching, bile blockages, biliary spasms,
insect bites, snake bites, bladder stones, bleeding, blephartis,
blindness, bloating, blood clotting, blood poisoning, high blood
pressure, low blood pressure, high blood sugar, low blood sugar,
boils, bowel cramps, breast cancer, breast inflammation, breast
milk deficiency, breast milk excess, breathing problems, bronchial
problems, bronchiectasis, bronchitis, bronchosis, bruises,
buerger’s disease, bug bites, bunions, burns, burnout, bursitis,
calculus, calluses, cancer, canker sores, capillary fragility,
carbuncles, cardiovascular problems, caries, carpal tunnel
syndrome, cataracts, cavities, cellulitis, cervical cancer,
chemotherapy side effects, chest congestion, chest pain,
chickenpox, chilblains, chills, cholera, chorea, chronic fatigue
syndrome, circulatory problems, cirrhosis, colds, cold sores, colic,
colitis, colon cancer, lack of concentration, congestion,
conjunctivitis, constipation, consumption, contusions,
convulsions, corns, coronary artery disease, coryza, coughing,
cramps, crohn’s disease, croup, cuts, cystitis, cytomegalovirus,
dandruff, deafness, debility, delerium, dementia, dengue,
depression, dermatitis, diabetes, diarrhea, diptheria, disc
inflammation, diverticulitis, dizziness, dropsy, drowsiness, drug
addiction, dry eyes, dry mouth, dry skin, dysentery, dyspepsia,
earache, ear discharge, ear inflammation, eczema, edema,
elephantiasis, emphysema, encephalitis, endometriosis, epilepsy,
epstein-barr virus disease, erectile dysfunction, exhaustion, eye
inflammation, fainting, fatigue, fever, fever blisters, fibrocystic
breast disease, uterine fibroids, fibromyalgia, fibrosis, fibrositis,
flatulence, flu, influenza, fractures, freckles, frostbite, fungal
diseases and infections, gallbladder problems, gallstones,
gangrene, intestinal gas, stomach gas, gastric problems, gastric
reflux, gastritis, gastroduodenitis, gastroenteritis, gerd, giardia,
gingivitis, swollen glands, glaucoma, goiter, gonorrhea, gout,
gravel, grave’s disease, graying hair, gum disease, hair loss,
halitosis, hangover, hardening of the arteries, hay fever,
headache, hearing loss, heartburn, heart disease, rapid heart rate,
slow heart rate, irregular heart rhythm, hematoma, hemophilia,
hemorrhage, hemorrhoids, hepatitis, hernia, herpes, hiccups, high 
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cholesterol, HIV, hyperthyroidism, hypochondria, hypoglycemia,
hyperglycemia, hypotension, hypothermia, hypthyroidism,
hypoxia, hysteria, immune system deficiency, immune system
overactivity, impetigo, impotence, incontinence, indigestion,
infections, infertility, informity, skin inflammations, eye
inflammations, inflammatory bowel disease, insect bites, lice
infestation, insomnia, intoxication, irregular menses, hot flashes,
irritability, irritable bowel syndrome, ischemia, itching, jaundice, jet
lag, keloids, kidney disease, kidney stones, knee pain, insufficient
lactation, excessive lactation, laryngitis, lead poisoning, leg
cramps, leishmaniasis, leprosy, lethargy, leukemia, leukocytosis,
leucopenia, low libido, lichen planus, lithuria, liver cancer, liver
disease, lumbago, lung cancer, lupus, lyme disease, lymph gland
problems, lymphoma, macular degeneration, malaria, male
menopause, mammary inflammation, measles, melancholy,
melanoma, memory deficit, meniere’s disease, meningitis,
menopause, menstrual pain, menstrual cramps, migraine,
miscarriage, morning sickness, motion sickness, mouth ulcers,
MS, mucositis, mucous membrane inflammation, multiple
sclerosis, mumps, muscle pain, muscle tension, mushroom
poisoning, myalgia, myasthenia gravis, myocardial inflammation,
myocarditis, brittle nails, nail infections, nasal congestion, nasal
polyps, nausea, nerve inflammations, nerve pain, nervous
exhaustion, nervousness, nervous tension, neuralgia,
neurasthenia, diabetic neuropathy, neuroses, nicotine addiction,
night blindness, night sweats, nosebleeds, numbness, obesity,
opium addiction, oral inflammation, orgasmic inability,
osteoarthritis, osteoporosis, otitis, ovarian cancer, overeating,
pains, general pain, palpitations, pancreatic disease, panic,
paralysis, parasitic infections, Parkinson’s disease, pelvis
inflammatory disease, peptic ulcers, periodontitis, excessive
perspiration, pharyngitis, phlebitis, pimples, pinkeye, plague,
plaque, pleurisy, pleuritis, PMS, pneumonia, poisoning, poison
ivy, poliomyelitis, polycystic ovary syndrome, polyps,
preeclampsia, premenstrual syndrome, priapism, procitis,
prolapse, prostate cancer, prostate enlargement, prostatis,
psoriasis, psychosis, rabies, radiation burns, skin rashes,
raynaud’s disease, respiratory problems, restlessness, retinal
disease, rheumatism, rheumatoid arthritis, rhinitis, rib pain,
ringworm, rosacea, roundworm, scabies, scars, scarlet fever,
schistosomiasis, schizophrenia, sciatica, scleroderma,
seasickness, seasonal affective disorder, seborrhea, involuntary
semen discharge, senility, septic shock, low sexual desire, sexual
dysfunction, shell shock, shingles, shock, sinus disease, sinusitis,
sjoegren’s syndrome, skin cancer, skin problems, sleepiness,
sleep apnea, smallpox, snakebite, sores, sore throat, spasms,
spider bites, spleen disease, spondylitis, sprains, bloody sputum,
stomach cancer, strains, strep throat, stress, stretch marks,
stroke, styes, sunburn, swelling, syphilis, tapeworm, tardive
dyskinesia, tendonitis, tennis elbow, temporomandibular joint
syndrome, bruxism, teeth clenching, teeth grinding, testicular
swelling and discomfort, tetanus, excessive thirst, threadworm,
throat inflammation, thrombophlelitis, thrombosis, thrush, thumb
sucking, thyroid disease, tinnitus, tissue swelling, tobacco
addiction, tonsillitis, toothache, trichomoniasis, high triglycerides,
tuberculosis, tumours, typhoid, typhus, ulcers, urethral disease,
urethritis, high uric acid, urinary disease, urinary stones, urinary
tract infections, excessive urination, frequent urination, insufficient
urination, bloody urine, uterine disease, uterine tension, vaginal

problems, vaginal discharge, vaginal dryness, vaginitis, varicose
veins, venereal disease, vitiligo, vomiting, warts, water retention,
weakness, whooping cough, worms, wounds, wrinkles, yeast
infections, yellow fever; dietary supplements, herbal supplements,
and natural health products in the forms of pills, capsules, tablets,
liquids, juices, tinctures, powders, extracts, and lozenges, used for
health purposes, namely, to ameliorate the effects of aging, to
slow aging, to improve concentration, to improve memory, to aid
in postpartum recovery, to stop smoking, to prevent cancer, to
prevent osteoporosis, to prevent arthritis, to boost the immune
system, to boost energy, to detoxify, to improve athletic
performance, to improve sexual performance, to increase sexual
desire, to improve sexual enjoyment, to increase muscle mass
and tone, to increase strength, to aid in bodybuilding, to enhance
breasts, to enlarge the penis, to strengthen bones, to improve
function of the joints, to strengthen cartilage, to improve skin tone
and colour, to improve nail strength and colour, to enhance the
hair, to prevent heart attack, to prevent stroke, to prevent
atherosclerosis, and for nutrition. Used in CANADA since at least
as early as January 01, 1993 on wares.

MARCHANDISES: (1) Plantes vivantes, plantes en pots, plants
repiqués, boutures, divisions de racine, plantule produite in vitro;
semences, semences emballées, semences somatiques; herbes
culinaires, médicinales et aromatiques, fraîches ou séchées. (2)
herbes fraîchement coupées. (3) herbes médicinales et produits
naturels pour la santé sous forme de pilules, de capsules, de
comprimés, de liquides, de jus, de teintures, de poudres,
d’extraits, et pastilles, utilisés en matière de santé, nommément
pour le traitement de crampes abdominales, détresse
abdominale, éraflures, abscès, acné, toxicomanie, adénome,
SIDA, syndrome d’immunodéficience acquise, dépendance à
l’alcool, allergies, mal de l’altitude, alvéolite, maladie d’Alzheimer,
amblyopie, aménorrhée, amnésie, infections amibiennes,
inflammation anale, choc anaphylactique, anémie, angine,
spondylarthrite ankylosante, anorexie, anxiété, inflammation de
l’aorte, appendicite, manque d’appétit, faible appétit, appétit trop
grand, arythmie, arsenicisme, blocage artériel, arthrite, asthme,
ataxie, trouble déficitaire de l’attention, hyperactivité avec déficit
de l’attention, athérosclérose, pied d’athlète, troubles auto-
immuns, maux de dos, infections bactériennes, mauvaise haleine,
calvitie, escarres de décubitus, énurésie, piqûres d’abeilles,
éructation, blocages biliaires, spasmes du tractus biliaire, piqûres
d’insectes, morsures de serpent, calculs vésicaux, saignement,
blépharite, cécité, ballonnement, caillots sanguins, septicémie,
hypertension artérielle, hypotension artérielle, hyperglycémie,
hypoglycémie, furoncles, crampes intestinales, cancer du sein,
inflammation du sein, insuffisance de lait maternel, excès de lait
maternel, problèmes respiratoires, problèmes bronchiques,
dilatation des bronches, bronchite, bronchose, ecchymoses,
thromboangéite oblitérante, morsures d’insectes, oignons,
brûlures, épuisement professionnel, bursite, calculs, durillons,
cancer, stomatite aphteuse, fragilité capillaire, anthrax, problèmes
cardio-vasculaires, caries, syndrome du canal carpien,
cataractes, cavités, cellulite, cancer du col utérin, effets
secondaires de la chimiothérapie, oppression thoracique, douleur
à la poitrine, varicelle, engelures, frissons, choléra, chorée,
encéphalo-myélite myalgique, problèmes du système circulatoire,
cirrhose, rhumes, feux sauvages, coliques, colite, cancer du
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côlon, manque de concentration, congestion, conjonctivite,
constipation, consomption, contusions, convulsions, cors,
coronaropathie, rhinites, toux, crampes, maladie de Crohn, croup,
coupures, cystite, maladie des inclusions cytomégaliques,
pellicules, surdité, débilité, délire, démence, dengue, dépression,
dermite, diabète, diarrhée, dipthérie, inflammation des disques,
diverticulite, étourdissement, hydropisie, somnolence,
dépendance aux médicaments, yeux secs, bouche sèche, peau
sèche, dysenterie, dyspepsie, maux d’oreilles, écoulement
d’oreilles, inflammation d’oreilles, eczéma, oedème,
éléphantiasis, emphysème, encéphalite, endométriose, épilepsie,
virus Epstein-Barr, dysérection, épuisement, inflammation des
yeux, syncope, fatigue, fièvre, boutons de fièvre, maladie
fibrokystique du sein, léiomyomes utérins, fibromyalgie, fibrose,
fibrosite, flatulence, grippe, fractures, éphélides, gelures,
maladies et infections fongiques, problèmes de la vésicule biliaire,
calculs biliaires, gangrène, gaz intestinaux, gaz gastriques,
problèmes gastriques, reflux gastrique, gastrite, gastroduodénite,
gastro-entérite, gerd, giardia, gingivite, glandes enflées,
glaucome, goitre, gonorrhée, goutte, calculs, maladie de Grave,
cheveux grisonnants, maladie des gencives, chutes de cheveux,
mauvaise haleine, gueule de bois, durcissement des artères,
fièvre des foins, mal de tête, perte d’audition, brûlures gastriques,
maladie cardiaque, fréquence cardiaque rapide, fréquence
cardiaque lente, rhythme cardiaque irrégulier, hématome,
hémophilie, hémorrhagie, hémorroïdes, hépatite, hernie, herpès,
hoquets, cholestérol élevé, VIH, hyperthyroïdie, hypochondrie,
hypoglycémie, hyperglycémie, hypotension, hypothermie,
hypthyroïdisme, hypoxie, hystérie, insuffisance du système
immunitaire, système immunitaire hyperactif, impétigo,
impuissance, incontinence, indigestion, infections, infertilité,
difformité, inflammations de la peau, inflammations des yeux,
inflammation intestinale, piqûres d’insectes, infestation de poux,
troubles du sommeil, empoisonnement, menstruations
irrégulières, bouffées de chaleur, irritabilité, syndrome du côlon
irritable, ischémie, démangeaisons, jaunisse, troubles dus au
décalage horaire, chéloïdes, maladie des reins, calculs
néphritiques, douleur au genou, lactation insuffisante, lactation
excessive, laryngite, empoisonnement au plomb, crampes de
jambes, leishmaniose, lèpre, léthargie, leucémie,
hyperleucocytose, leucopénie, faible libido, lichen plan, lithurie,
cancer du foie, maladie du foie, lumbago, cancer du poumon,
lupus, maladie de Lyme, problèmes de la glande lymphatique,
lymphome, dégéneration maculaire, malaria, andropause,
inflammation mammaire, rougeole, mélancolie, mélanome,
insuffisance de la mémoire, maladie, méningite, ménopause,
douleur menstruelle, crampes menstruelles, migraine, avortement
spontané, maladie gravidique précoce, mal des transports,
ulcères buccaux, SM, inflammation d’une muqueuse,
inflammation de la membrane muqueuse, sclérose en plaques,
oreillons, douleur musculaire, tension musculaire,
empoisonnement par champignons, myalgie, myasthénie gravis,
inflammation myocardique, myocardite, ongles cassants,
infections des ongles, congestion nasale, polypes nasaux,
nausée, inflammations nerveuses, douleur nerveuse, fatigue
nerveuse, nervosité, tension nerveuse, névralgie, neurasthénie,
neuropathie diabétique, neuroses, dépendance à la nicotine,
cécité nocturne, sueurs nocturnes, épistaxis, engourdissement,
obésité, dépendance à l’opium, inflammation de la bouche,

incapacité orgasmique, arthrose, ostéoporose, otite, cancer
ovarien, hyperphagie, douleurs, douleur générale, palpitations,
maladie pancréatique, panique, paralysie, infections parasitaires,
maladie de Parkinson, maladie inflammatoire du bassin, ulcères
peptiques, parodontite, transpiration excessive, pharyngite,
phlébite, boutons, conjonctivité à bacille de Weeks, plague,
plaque, pleurésie, pleurésie, SPM, pneumonie, empoisonnement,
sumac vénéneux, poliomyélite, syndrome des ovaires
polykystiques, polypes, préeclampsie, syndrome prémenstruel,
priapisme, procite, prolapse, cancer de la prostate, augmentation
de la prostate, prostatite, psoriasis, psychoses, rage, brûlures par
irradiation, éruption cutanée, maladie de Raynaud, problèmes
respiratoires, agitation, maladie de la rétine, rhumatisme,
polyarthrite rhumatoïde, coryza, douleur aux côtes,
dermatomycose, rosacée, ascaris, gale, cicatrice, scarlatine,
schistosomiase, schizophrénie, névralgie sciatique, sclérodermie,
mal de mer, troubles affectifs saisonniers, séborrhée, éjaculation
involontaire, sénilité, choc septique, faible appétit sexuel,
dysfonction sexuelle, syndrome commotionnel, bardeaux, choc,
maladie des sinus, sinusite, syndrome de Sjöegren, cancer de la
peau, problèmes cutanés, somnolence, apnée du sommeil,
variole, morsures de serpent, plaies, angine, spasmes, morsures
d’araignée, maladie de la rate, spondylite, entorses, expectoration
saignante, cancer de l’estomac, foulures, angine streptococcique,
stress, stries, accident vasculaire cérébral, orgelets, coups de
soleil, tuméfaction, syphilis, ver solitaire, dyskinésie tardive,
tendinite, tennis elbow, syndrome de fronde mentonnière,
bruxisme, tension des dents, grincement des dents, tuméfaction
et inconfort testiculaires, tétanos, soif excessive, nématode,
inflammation de la gorge, thrombophlébite, thromboses, muguet,
suçage de pouce, maladie de la thyroïde, tinnitus, tuméfaction des
tissus, tabagisme, amygdalite, mal de dents, trichomoniase,
triglycérides élevés, tuberculose, tumeurs, typhoïde, typhus,
ulcères, maladie uréthrale, uréthrite, acide urique élevé, maladie
urinaire, calculs urinaires, infections du tractus urinaire infections,
miction excessive, fréquente miction, miction insuffisante, miction
sanguinolante, maladie utérine, tension utérine, problèmes
vaginaux, écoulement vaginal, sécheresse vaginale, vaginite,
varices, maladie sexuellement transmissible, vitiligo,
vomissements, verrues, rétention d’eau, faiblesse, pneumo-
coqueluche alvéolaire, vers, blessures, rides, infections dues à
des levures, fièvre jaune; suppléments diététiques, suppléments
aux herbes et produits naturels pour la santé sous forme de
pilules, de capsules, de comprimés, de liquides, de jus, de
teintures, de poudres, d’extraits et de pastilles, utilisés en matière
de santé, nommément pour améliorer les effets dus au
vieillissement, ralentir le vieillissement, améliorer la concentration,
améliorer la mémoire, aider au rétablissement de la dépression
postpartum, cesser de fumer, prévenir le cancer, prévenir
l’ostéoporose, prévenir l’arthrite, amplifier le système immunitaire,
amplifier l’énergie, la détoxification, améliorer la performance
athlétique, améliorer la performance sexuelle, augmenter le désir
sexuel, améliorer le plaisir sexuel, augmenter la masse et le tonus
musculaires, augmenter la force, aider dans le culturisme,
améliorer la poitrine, augmenter le pénis, renforcir les os,
améliorer la fonction des joints, renforcer le cartilage, améliorer le
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tonus et la couleur de la peau, améliorer la force et la couleur des
ongles, améliorer les cheveux, prévenir les attaques cardiaques,
prévenir les accidents vasculaires célébraux, prévenir
l’athérosclérose et pour la nutrition. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1993 en liaison avec
les marchandises.

1,053,133. 1999/05/06. PIAM MANSOURI trading a NEWORLD
DESIGN, 4150 St.John’s Blvd., Suite 310, Dollard-des-Ormeaux,
QUEBEC, H9G1X6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PIAM MANSOURI, 615 RENÉ-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 920, MONTREAL, QUEBEC, H3B1P5 
 

WARES: Sportswear, namely, jackets, track suits, track pants,
jerseys, sweaters, sweat shirts, t-shirts, tank tops, shorts, tights,
sports bras, under garments, socks, scarves, gloves and mitts,
wrist and neck bands, protective sports gear namely, helmets,
goggles, shoulder pads, elbow pads, wrist pads, knee pads, shin
guards, and ankle stirrups; sports footwear namely, running
shoes, cross trainers, golf shoes, soccer shoes, tennis shoes,
canvas shoes, lace-less shoes, flip flops and flat sandals;
headwear, namely, caps, bandannas, boards, straw hats, bush
hats, toques, headbands, visors, beach hats, ivy style hats, marine
style hats, countryman style hats with band; surfboards; eye wear
namely, prescription eye glasses and sunglasses; promotional
goods and accessories, namely, key chains, balls namely, soccer
balls, basketballs, footballs, volleyballs, tennis balls and golf balls,
hockey pucks, towels, glasses namely, coffee mugs, and beer
mugs, luggage namely sports bags, knapsacks and pouches.
SERVICES: Retail store services featuring sports clothing
clothing, headwear, footwear, accessories and promotional
goods, on-line shopping services featuring sports clothing,
headwear, footwear, accessories and promotional goods,
wholesale distributorship services featuring sports clothing,
headwear, footwear, accessories and promotional goods.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements sport, nommément vestes,
survêtements, surpantalons, jerseys, chandails, pulls
d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, shorts, collants, soutiens-
gorge pour le sport, sous-vêtements, chaussettes, foulards, gants
et mitaines, serre-poignets et tours du cou, articles de protection
pour les sports, nommément casques, lunettes de sécurité,
épaulières, coudières, protège-poignets, genouillères, protège-
tibias, et supports pour chevilles; chaussures de sport,
nommément chaussures de course, chaussures athlétiques tout

sport, chaussures de golf, souliers de soccer, chaussures de
tennis, souliers de toile, chaussures sans lacets, tongs et
sandales plates; couvre-chefs, nommément casquettes,
bandanas, mortiers, chapeaux de paille, chapeaux de brousse,
tuques, bandeaux, visières, chapeaux de plage, chapeaux de
style ´Ivy Leagueª, chapeaux de style marin, chapeaux de style
campagnard avec bande; planches de surf; lunetterie,
nommément lunettes prescrites et lunettes de soleil; articles et
accessoires de promotion, nommément chaînes porte-clés, balles
et ballons, nommément ballons de soccer, ballons de basket-ball,
ballons de football, ballons de volley-ball, balles de tennis et balles
de golf, rondelles de hockey, serviettes, verres, nommément
chopes à café et chopes à bière, bagagerie, nommément sacs de
sport, havresacs et petits sacs. SERVICES: Services de magasin
de détail de vêtements de sport, couvre-chefs, articles
chaussants, accessoires et articles promotionnels, services de
magasinage en ligne de vêtements de sport, couvre-chefs,
articles chaussants, accessoires et articles promotionnels,
services de distribution en gros de vêtements de sport, couvre-
chefs, articles chaussants, accessoires et articles promotionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,385. 2000/04/03. Corporate Renaissance Group, Inc., 6
Antares Drive, Phase 2, Suite 203, Ottawa, ONTARIO, K2E8A9 

QuickCubes 
WARES: Software, namely pre-recorded computer programs
specifically for recognizing data from financial accounting systems
so that it can be viewed and analyzed by other computer
programs. Used in CANADA since January 10, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques préenregistrés spécialement pour reconnaître les
données de systèmes de comptabilité financière de façon qu’elles
puissent être visualisées et analysées par d’autres programmes
informatiques. Employée au CANADA depuis 10 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,053,575. 2000/04/04. O.C. Tanner Company, 1930 South State
Street, Salk Lake City, UT 84115, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

UNLIMITED EXPRESSION 
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SERVICES: Communication services namely, the development
and preparation of printed and on-line recipient award selection
brochures, certificates, cards, promotional and other
communication materials for use with recognition and incentive
award programs namely, employee, achievement, productivity,
performance, sales, services, customer satisfaction, quality,
safety, retirement, event, and other recognition and incentive
award programs. Priority Filing Date: October 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/834,520 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément
l’élaboration et la préparation de brochures imprimées et en ligne
de sélection de prix pour récipiendaire, certificats, cartes,
matériaux promotionnels et autres matériaux de communication
pour utilisation avec des programmes de reconnaissance et de
primes d’incitation, nommément programmes pour employé,
réalisation, productivité, rendement, ventes, services, satisfaction
du client, qualité, sécurité, retraite, activité et autres programmes
de reconnaissance et de primes d’incitation. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/834,520 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,576. 2000/04/04. O.C. Tanner Company, 1930 South State
Street, Salk Lake City, UT 84115, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

SUPPLEMENTAL EXPRESSION 
SERVICES: Communication services namely, the development
and preparation of printed and on-line recipient award selection
brochures, certificates, cards, promotional and other
communication materials for use with recognition and incentive
award programs namely, employee, achievement, productivity,
perfomances, sales, services, customer satisfaction, quality,
safety, retirement, event, and other regognition and incentive
award programs. Priority Filing Date: October 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/834,519 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément
l’élaboration et la préparation de brochures imprimées et en ligne
de sélection de prix pour récipiendaire, certificats, cartes,
matériaux promotionnels et autres matériaux de communication
pour utilisation avec des programmes de reconnaissance et de
primes d’incitation, nommément programmes pour employé,
réalisation, productivité, rendement, ventes, services, satisfaction
du client, qualité, sécurité, retraite, activité et autres programmes
de reconnaissance et de primes d’incitation. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/834,519 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,833. 2000/04/04. CDME WORLD TRADE (Société en Nom
Collectif), 25, rue de Clichy, 75009 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

La requérante revendique comme charactéristique de la marque
les couleurs blanche et bleue pour les lettres W, E, B, L, E, C, la
couleur jaune pour la lettre E au milieu de la marque, et la couleur
bleue pour le fond.

Le droit à l’usage exclusif de WEB et du E minuscule en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électroniques de
surveillance nommément caméras vidéo de surveillance, écrans
vidéo de surveillance, radars pour détecter les intrusions;
appareils et instruments électroniques nommément voltmètres,
wattmètres, ampèremètres, appareils et instruments
électroniques de contrôle d’accès nommément boîtiers
électroniques destinés à lire des cartes d’accès; appareils et
instruments d’alarme nommément alarmes contre l’intrusion,
système anti-vol; appareils de détection nommément détecteurs
de fumée, détecteurs de gas; appareils et instruments de
télécommande nommément boîtiers de télécommande destinés à
piloter des appareils de télésurveillance ou d’alarme; appareils et
instruments de télécommunication, d’intercommunication,
d’interphonie nommément télécopieurs, téléphones cellulaires
portables, modems, câbles informatiques destinés à relier par
exemple des modems à un ordinateur ou à un réseau
téléphonique, prises et câbles électroniques; appareils et
instruments informatiques et télématiques nommément
ordinateurs, imprimantes, claviers d’ordinateur, disques compacts
vierges, logiciels nommément catalogues électroniques dans le
domaine de la distribution de matériels électriques; appareils et
instruments optiques nommément lentilles optiques; appareils et
instruments photographiques et cinématographies nommément
caméras de surveillance et de télésurveillance, écrans de
projection; appareils et instruments vidéo, de radio, de télévision
nommément magnétoscopes, appareils radio-cassette,
téléviseurs, enceintes stéréophoniques, amplificateurs haute-
fidélité; appareils et instruments d’enseignement, nommément
appareils de projection de diapositives, appareils de lecture de
vidéo-cassettes et vidéo-disques, rétro-projecteurs; supports
d’enregistrement magnétiques, optiques, électroniques
numériques nommément cassettes vidéo vierges et pre-
enregistrées, disques acoustiques vidéo ou pré-enregistrés,
disques compacts vidéo pré-enregistrés à contenu éducatif,
cassettes audio vierges ou pré-enregistrées; composants
électroniques nommément diodes, transistors; appareillages et
instruments modulaires, pour l’alimentation en courant électrique
nommément câble électrique, prises de courant, connecteurs
électriques, raccordements électriques, commutateurs et
interrupteurs électriques; appareils testeurs du courant électrique 
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et de ses caractéristiques; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents nommément vêtements et chaussures de
protection contre les accidents; casques, masques, lunettes et
visières de protection. (2) Appareils et installations de chauffage
nommément radiateurs électriques; appareils et installation
d’éclairage nommément ampoules d’éclairage, luminaire, tubes
d’éclairage; appareils et installation de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de surgélation nommément
réfrigérateurs, cuisinières, congélateurs, fours à micro-ondes;
appareils de séchage et de ventilation nommément séchoirs à
vêtements et déshumidificateurs; appareils de climatisation
nommément climatiseurs et ventilateurs électriques;
accumulateurs de chaleur et de vapeur. (3) Produits de
l’imprimerie nommément imprimés, plaquettes, dépliants,
brochures, guides, manuels; articles de bureau nommément
crayons, agrafeuses, rubans adhésifs, colles; machines à écrire;
papiers, cartons et sacs d’emballage. Date de priorité de
production: 29 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
820606 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 octobre 1999 sous le
No. 99 820606 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims as features of the mark the colours white and
blue for the letters W, E, B, L, E, C, the colour yellow for the letter
E in the centre of the mark, and the colour blue for the background.

The right to the exclusive use of WEB and lower case E is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electronic surveillance apparatus and instruments
namely video surveillance cameras, video surveillance screens,
radar for detecting intrusions; electronic apparatus and
instruments namely voltmeters, wattmeters, ammeters, electronic
access control apparatus and instruments namely electronic
boxes for reading access cards; alarm apparatus and instruments
namely intrusion alarms, anti-theft system; detection apparatus
namely smoke detectors, gas monitors; remote control apparatus
and instruments namely remote control boxes for operating
remote surveillance or alarm apparatus; telecommunication, two-
way communication, interphony apparatus and instruments
namely facsimile machines, portable cellular telephones,
modems, computer cables for such purposes as connecting
modems to a computer or to a telephone network, electronic
outlets and cables; computer and telematics apparatus and
instruments namely computers, computer printers, computer
keyboards, blank compact discs, computer software namely
electronic catalogues related to the distribution of electrical
equipment; optical apparatus and instruments namely optical
lenses; photographic and motion picture apparatus and
instruments namely surveillance and telesurveillance cameras,
projection screens; video, radio, television apparatus and
instruments namely video cassette recorders, radio-cassette
apparatus, television sets, stereo enclosures, high-fidelity
amplifiers; teaching apparatus and instruments, namely slide
projection apparatus, video-cassette and video-disc reader
apparatus, overhead projectors; magnetized, optical, digital
electronic recording media, namely blank and pre-recorded video
cassettes, pre-recorded or audio-video discs, pre-recorded
educational compact video discs, blank or pre-recorded audio

cassettes; electronic component parts namely diodes, transistors;
modular instrumentation systems and instruments, for electric
power supply namely electrical cable, receptacles, electrical
connectors, electrical hook-ups, switches and electrical switches;
testing apparatus for electrical current and its characteristics;
personal accident protection devices namely clothing and
footwear that provides protection against accidents; helmets,
masks, protective eyeglasses and visors. (2) Heating apparatus
and installations namely electric heaters; lighting apparatus and
installations namely electric lighting bulbs, lighting fixtures, light
tubes; apparatus and installations for the production of steam,
cooking, refrigeration, quick freezing namely fridges, stoves,
freezers, microwave ovens; apparatus for drying and ventilating
namely clothing driers and dehumidifiers; air-conditioning
apparatus namely air conditioners and electric fans; heat and
steam accumulators. (3) Printed products namely printed goods,
circuit boards, folders, brochures, guide books, manuals; office
supplies namely pencils, staplers, adhesive tape, glues;
typewriters; papers, paperboard and packaging bags. Priority
Filing Date: October 29, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99 820606 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on October 29,
1999 under No. 99 820606 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,053,923. 2000/04/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

CMP FUND MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words FUND MANAGEMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of selling securities. Used in CANADA since
July 17, 1984 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente de valeurs. Employée au
CANADA depuis 17 juillet 1984 en liaison avec les services.

1,054,089. 2000/04/10. Reptilia Inc., 91 Fernstaff Court, Suite 9,
Vaughan, ONTARIO, L4K3L9 
 

Colour is not claimed as a feature of the mark.
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The right to the exclusive use of the word REPTILIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Reptile supplies namely prepared reptile food, books,
water bowls, tanks, lids, cages, plants, decorations for enclosures,
heating elements, lights, pumps, filters; reptiles, crickets, meal
worms and rodents. SERVICES: Providing educational lessons
and materials in the field of Science and Technology for
elementary schools, secondary schools, and community groups;
the development and maintenance of educational materials in a
multimedia format; the development and maintenance of a
website regarding Science and Technology and reptiles; hosting
birthday parties and operating a retail store featuring pet supplies
specific to reptiles. Used in CANADA since July 01, 1996 on
wares and on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme une caractéristique de
la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPTILIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour les reptiles, nommément
nourriture préparée pour les reptiles, livres, bols pour l’eau, cuves,
couvercles, cages, plantes, décorations pour les enceintes,
éléments chauffants, lampes, pompes, filtres; reptiles, grillons,
larves de ténébrion et rongeurs. SERVICES: Fourniture de
matériel et de leçons pédagogiques dans le domaine des sciences
et de la technologie pour des écoles primaires, des écoles
secondaires et des groupes communautaires; élaboration et
entretien de matériel pédagogique sous un format multimédia;
élaboration et entretien d’un site Web sur les sciences et la
technologie et les reptiles; organisation de réceptions
d’anniversaire et exploitation d’un magasin de vente au détail
d’accessoires pour animaux de compagnie, particulièrement les
reptiles. Employée au CANADA depuis 01 juillet 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,170. 2000/04/06. Bill Good Marketing, Inc., 406 West
South Jordan Parkway, Suite 600, South Jordan, Utah 84095-
3943, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

R2KS 
WARES: Marketing material, namely audio tapes, CDs, and
computer software intended for brokers and managers and
containing instructional material to instruct them on how to
produce and present a seminar; printed matter, namely
instructional manuals intended for brokers and managers and
featuring instructional material to instruct them on how to produce
and present a seminar. Used in CANADA since at least as early
as November 1998 on wares. Priority Filing Date: October 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/821,003 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No.
2,526,593 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de commercialisation, nommément
bandes sonores, disques compacts, et logiciels conçus pour les
courtiers et les gérants et contenant du matériel didactique pour
leur enseigner la façon de préparer et de présenter un séminaire;
imprimés, nommément manuels d’instruction conçus pour les
courtiers et les gérants et contenant du matériel didactique pour
leur enseigner la façon de préparer et de présenter un séminaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/821,003 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,526,593 en liaison
avec les marchandises.

1,054,530. 2000/04/10. UGO NETWORKS, INC., a Delaware
corporation, 395 Hudson Street, 8th Floor, New York, New York
10010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UGO 
SERVICES: (1) Computer services, namely computerized online
retail services in the field of boxed games and games related
merchandise; dissemination of advertising for others via an online
electronic communications network. (2) Computer services,
namely providing online facilities for real-time interaction between
and among computer users relating to computer games; web
hosting and web page design. (3) Entertainment services, namely
providing information regarding the computer and video game
hardware and software of others and regarding music, film,
television, comics, technology, sports and anime. Priority Filing
Date: October 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-821631 in association with the
same kind of services (1); October 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-821632 in association
with the same kind of services (2); October 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-821630 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément services de
vente en gros et au détail informatisés en ligne dans le domaine
des jeux en boîte et de marchandises reliées aux jeux en boîte;
diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau
électronique de communications en ligne. (2) Services
d’informatique, nommément fourniture d’installations en ligne pour
interaction en temps réel entre et parmi les utilisateurs
d’ordinateur portant sur les jeux d’ordinateur; hébergement Web
et conception de pages Web. (3) Services de divertissement,
nommément fourniture d’information portant sur le matériel
informatique et les logiciels des ordinateurs et des jeux vidéo de 
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tiers et portant sur la musique, les films, la télévision, les bandes
dessinées, la technologie, les sports et l’animation. Date de
priorité de production: 13 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-821631 en liaison avec le même
genre de services (1); 13 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-821632 en liaison avec le même
genre de services (2); 13 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-821630 en liaison avec le même
genre de services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,054,657. 2000/04/11. 773082 ALBERTA LTD., 136 Avenue
N.W., Edmonton, ALBERTA, T5A2N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BODY BILLBOARDS 
SERVICES: Event organizing and management services for
advertising purposes; promotional marketing services, namely
promoting the goods and services of others by placing corporate
Trade marks on promotional products and advertising specialties;
Sales to businesses of advertising specialty products bearing
corporated Trade marks and promotional marketing products
bearing corporate Trade marks; all of the above services not
involving billboards of any description. Used in CANADA since at
least as early as April 1999 on services.

SERVICES: Organisation d’activités et de services de gestion à
des fins de publicité; services promotionnels de
commercialisation, nommément promotion des biens et services
de tiers en plaçant les marques de commerce des sociétés sur les
produits publicitaires et spécialités publicitaires; ventes aux
entreprises de produits publicitaires spécialisés portant les
marques de commerce et de produits promotionnels de
commercialisation portant les marques de commerce des
sociétés; tous ces services ne comprennent aucun panneau
d’affichage d’une quelconque sorte. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
services.

1,054,941. 2000/04/12. 4396457 Manitoba Ltd., doing business
as Gate West Solutions Group, 601 - 191 Lombard Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3B0X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software for use in
monitoring a network’s performance, in managing a network, in
database management, in information and data gathering, and in
the management of graphics and images. SERVICES: Internet
access services; business consultation services; web site design
and hosting services. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour la
surveillance du comportement d’un réseau, la gestion d’un
réseau, la gestion de bases de données, la collecte d’informations
et de données, et la gestion des graphiques et des images.
SERVICES: Services d’accès à Internet; services de consultation
commerciaux; services de conception et d’hébergement de sites
Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,055,230. 2000/04/14. NORTHFORK BISON DISTRIBUTION
INC.-DISTRIBUTION DE BISON NORTHFORK INC., 1255
Phillips Square, Suite 605, Montreal, QUEBEC, H3B3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD J. DRUKER, (DRUKER, ZILBERT, SCHWARTZ),
1255 PHILLIPS SQUARE, SUITE 605, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3G5 
 

Color is not claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the following words: CANADIAN
BUFFALO, BISON RANCH, and 100% NATURAL BISON,
CERTIFIED, the DEPICTION OF A BUFFALO, and the use of the
11-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bison meat products. Used in CANADA since at least as
early as January 26, 2000 on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.
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Le droit à l’usage exclusif des mots suivants : CANADIAN
BUFFALO, BISON RANCH, et 100% NATURAL BISON,
CERTIFIED, ainsi que de la représentation d’un bison et de
l’utilisation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande de bison.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,056,712. 2000/04/26. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

The right to the exclusive use of the word TWIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready-to-eat breakfast cereal, cereal-based snack food,
and cereal used as an ingredient. SERVICES: Promotional
activities namely the distribution of coupons, providing food
products for sampling and the distribution of publications
containing nutritional information and recipes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales prêtes à servir pour le petit déjeuner,
aliments de collation à base de céréales, et céréales utilisées
comme ingrédient. SERVICES: Activités promotionnelles,
nommément distribution de coupons-rabais, fourniture de produits
alimentaires pour échantillonnage et distribution de publications
contenant de l’information nutritionnelle et des recettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,057,009. 2000/04/27. North Douglas Sysco Food Services,
Inc., 602 Barbon Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INGREDIENTS FOR GREAT TASTE 
The right to the exclusive use of the words INGREDIENTS and
GREAT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale food distribution services. Used in
CANADA since at least as early as July 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INGREDIENTS et GREAT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution en gros d’aliments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1986
en liaison avec les services.

1,057,197. 2000/05/01. Shop Till You Drop, # 6 Anaheim Court
NE, Calgary, ALBERTA, T1Y7B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUGIMOTO & COMPANY,
SUITE 204, WEST ATRIUM, 2635 - 37 AVENUE N.E.,
CALGARY, ALBERTA, T1Y5Z6 
 

WARES: (1) Vanity License Plates. (2) Business letterhead,
business cards, flash cards, t-shirts, sweat shirts, polo shirts,
shorts, jeans, sweaters, mouse pads, mouse covers, stickers,
decals, magnets, sun visors, ashtrays, credit card holders,
business card holders, lapel pins, tattoos, beer mugs, coffee
mugs, cups, glasses, posters, banners, restaurant menus,
calendars, playing cards, aprons, salt and pepper shakers, place
mats, coasters, pens, pencils, napkins, notepads, toilet tissues,
wrapping paper, greeting cards, postcards, sunglasses, pre-
recorded audio tapes, pre-recorded compact discs, pre-recorded
digital video discs, bandannas, bracelets, running shoes,
necklaces, rings, earrings, buttons, mens and ladies underwear,
casino chips, rubber stamps, candy wrappers, ice cream
wrappers, door mats, envelopes, lunch boxes, wrist bands,
handkerchiefs, gloves, rainwear, head bands, pyjamas, bibs,
belts, mens and ladies hats, joke books, board games, electronic
games, personal computer games, typing paper, paper napkins
and coloring books. SERVICES: Internet Services namely the
dissemination of amusement and humour on-line via operation of
a web-site. Used in CANADA since October 01, 1998 on wares (1)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Plaques d’immatriculation personnalisées.
(2) En-tête de lettres, cartes de visite, cartes-éclair, tee-shirts,
pulls d’entraînement, polos, shorts, jeans, chandails, tapis de
souris, couvre-souris, autocollants, décalcomanies, aimants,
visières cache-soleil, cendriers, porte-cartes de crédit, porte-
cartes de visite, épinglettes, tatouages, chopes à bière, chopes à
café, tasses, verres, affiches, bannières, menus de restaurant,
calendriers, cartes à jouer, tabliers, salières et poivrières,
napperons, dessous de verres, stylos, crayons, serviettes, bloc-
notes, papiers-mouchoirs, papier d’emballage, cartes de souhaits,
cartes postales, lunettes de soleil, bandes sonores
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, vidéodisques
numériques préenregistrés, bandanas, bracelets, chaussures de
course, colliers, bagues, boucles d’oreilles, macarons, sous-
vêtements pour hommes et dames, jetons de casino, tampons en
caoutchouc, enveloppes de bonbons, enveloppes à crème
glacée, paillassons, enveloppes, boîtes-repas, serre-poignets,
mouchoirs, gants, vêtements imperméables, bandeaux, pyjamas, 
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bavettes, ceintures, chapeaux pour hommes et dames, livres
d’humour, jeux de table, jeux électroniques, jeux sur ordinateur
personnel, papier à dactylographie, serviettes de table en papier
et livres à colorier. SERVICES: Services d’Internet, nommément
diffusion de distractions et d’humour en ligne par exploitation d’un
site Web. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,057,566. 2000/05/01. E.S.E. Electronics, 1111 South Central,
Los Angeles, California 90021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SPIDER VEHICLE SECURITY 
The right to the exclusive use of the words VEHICLE SECURITY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Security systems for automobiles, namely, car alarms.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001
under No. 2,426,225 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VEHICLE SECURITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément alarmes d’automobile. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous
le No. 2,426,225 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,928. 2000/05/05. METRO INC., Place Carillon, 7151, Jean-
Talon Est, 4e étage, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1M3N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

METRO PROFESSION : CUISINIER 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de marché d’alimentation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROFESSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a food market. Proposed Use in
CANADA on services.

1,057,973. 2000/05/05. SOMA Networks, Inc., 329 Bryant Street,
Suite 3C, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SOMA NETWORKS, INC., ATTENTION:
TRADEMARKS DEPARTMENT, SUITE 700, 312 ADELAIDE ST.
W., TORONTO, ONTARIO, M5V1R2 

SOMA NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication equipment, namely, wireless and
wired telephones, modems, customer premises equipment (CPE)
namely residential gateways for wireless and wired
interconnection of the internet and public-switched-telephone-
network (PSTN) and customer telephony and computer
equipment, digital subscriber line (DSL) modem equipment, radio-
communications equipment namely wireless base stations, radio
transceivers, antennas, switching equipment namely public-
switched-telephone-network (PSTN) gateway, Internet gateways,
voice and electronic messaging equipment, paging equipment,
wireless local loop systems and equipment therefor, voice and
data telecommunication equipment, switching equipment, and
software for the operation of the above wares sold as a unit
therewith; computer hardware for telecommunications, namely,
routers, modems, network interface cards, Ethernet adapters,
printed circuit boards, repeaters, digital signal processors,
multiplexers, analog-to-digital converters, digital-to-analog
converters, backplanes, filters, hubs, Ethernet switches, central
processing units, integrated circuits and software for the operation
of the above wares sold as a unit therewith; computer software for
telecommunications and radio communications, namely telephony
network operating systems, custom calling feature software
namely software for caller-id, call forwarding, call-waiting, voice
over IP (VOIP) processing software, telephone call processing
software; computer software for use in data networks, namely,
packet-switching software, circuit-switching software, billing
software, codecs, firewalls, IP address managers. SERVICES:
Design, engineering, installation and maintenance of
telecommunication and data equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunication,
nommément téléphones avec et sans fil, modems, installations
d’abonnés (CPE), nommément passerelles résidentielles pour
interconnexion avec et sans fil à Internet et au réseau
téléphonique public commuté (RTPC) et équipement de
téléphonie aux abonnés, équipement informatique, équipement 
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modem pour ligne d’accès numérique (DSL), équipement de
radiocommunication, nommément stations de base sans fil,
émetteurs-récepteurs, antennes, équipement de commutation,
nommément passerelles de réseau téléphonique public commuté
(RTPC), passerelles Internet, équipement de messagerie vocale
et électronique, équipement de radiomessagerie, systèmes en
boucle locaux sans fil et équipement connexe, matériel de
télécommunication vocale et de transmission de données,
équipement de commutation et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; matériel informatique de
télécommunication, nommément routeurs, modems, cartes
d’interface réseau, adaptateurs Ethernet, cartes de circuits
imprimés, répéteurs, processeurs de signal numérique,
multiplexeurs, convertisseurs numérique-analogique,
convertisseurs analogique-numérique, panneaux arrière, filtres,
concentrateurs, interrupteurs Ethernet, unités centrales de
traitement, circuits intégrés et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; logiciels pour télécommunication et
radiocommunication, nommément systèmes d’exploitation de
réseaux de téléphonie, logiciels pour appels à la demande,
nommément logiciels pour l’identification de l’appelant,
l’acheminement d’appels, la mise en attente, logiciels de
traitement pour système vocal sur Internet (voix sur IP), logiciels
de traitement d’appels téléphoniques; logiciels pour utilisation
dans des réseaux de données, nommément logiciels de
commutation par paquets, logiciels de commutation de circuits,
logiciels de facturation, codecs, pare-feu et gestionnaires
d’adresse Internet. SERVICES: Conception, ingénierie,
installation et entretien d’équipements de télécommunication et de
traitement de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,094. 2000/05/09. NATIONAL COUNCIL FOR
THERAPEUTIC RECREATION CERTIFICATION, INC., a
corporation of Texas, 7 Elmwood Drive, New City, New York
10956, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

CTRS 
The use of the certified mark indicates that the registered
therapeutic recreational specialists is certified to use the
certification mark and has met eligible requirements and passed a
knowledge-based written exam.

SERVICES: Recreational therapy and recreational therapy
counseling. Used in CANADA since at least as early as April 1982
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1993 under No. 1,811,331 on services.

L’utilisation de la marque certifiée indique que le spécialiste
thérapeutique agréé en activités récréatives a une certification lui
permettant d’utiliser la marque de certification et qu’il répond aux
exigences pertinentes et a réussi à un examen écrit basé sur les
connaissances.

SERVICES: Thérapie récréative et conseils en thérapie
récréative. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1982 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1993 sous le
No. 1,811,331 en liaison avec les services.

1,058,364. 2000/05/09. The Stanley Works, a Connecticut
corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Power and hand held sprayers namely power and hand
held lawn sprayers, power and hand held garden sprayers and
power and hand held construction project sprayers for use in
construction project spraying applications including chemical
sprayers, paint and sundries sprayers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pulvérisateurs mécaniques et manuels,
nommément pulvérisateurs mécaniques et manuels pour
pelouses, pulvérisateurs mécaniques et manuels pour le jardin, et
pulvérisateurs mécaniques et manuels pour les projets de
construction, pour pulvérisations lors de projets de construction, y
compris pulvérisateurs de produits chimiques, de peinture et de
produits divers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,878. 2000/05/11. COBALT NETWORKS, INC., a legal
entity, 555 Ellis Avenue, Mountain View, California, 94043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COBALT 
WARES: Computer hardware, namely, servers, network servers,
Internet servers, Intranet servers, storage servers, servers for web
hosting; computer server software, namely, computer software for
the delivery and transmission of network applications and updates
between a computer server and network administrator. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveurs,
serveurs de réseau, serveurs d’Internet, serveurs d’Intranet,
serveurs de stockage, serveurs d’hébergement Web; logiciels de
serveur, nommément logiciels pour la fourniture et la transmission
d’applications de réseau et de mises à jour entre un serveur
d’ordinateur et un administrateur de réseau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,913. 2000/05/12. U.S. FRANCHISE SYSTEMS, INC., 13
Corporate Square, Suite 250, Atlanta, Georgia, 30329, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words BEST, INNS, SUITES
and HOTELS and of the representation of the eleven-point maple
leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, INNS, SUITES et
HOTELS ainsi que de la représentation de la feuille d’érable à
onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,059,148. 2000/05/16. RAVGUR HOTELS INC., 325 North Front
Street, Belleville, ONTARIO, K8P3C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word MOTEL and
the number 5 are in black. There is a thin white border around the
word MOTEL. The background for the number 5 is yellow, and that
yellow area is a square with rounded corners. The background for
the remainder of the mark is made up of rectangular areas (with
rounded corners) comprised of the colors light pink, light rose, and
dark rose, with lightest colour adjacent to the yellow square area,
and with the darkest colour at the top of the mark. Starting behind
the yellow square, the first rectangular area (with rounded corners)
has the colour light pink (PANTONE 10RR 76/055), the second
rectangular area (with rounded corners) has the colour dark pink
(PANTONE 30RR 55/161), the third rectangular area (with
rounded corners) has the color light rose (PANTONE 30RR 38/
248), while the background for the remainder of the mark is dark
rose (PANTONE 21RR 19/459). PANTONE is a registered trade-
mark.

The right to the exclusive use of the word MOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Motel services, operation of a motel; restaurant
services, operation of a restaurant; lounge and bar services,
operation of a bar and grill. Used in CANADA since June 1996 on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot MOTEL et le chiffre 5 sont en noir. Il a y une mince
bordure blanche autour du mot MOTEL. L’arrière-plan du chiffre 5
est jaune, et la zone jaune est un carré dont les coins sont
arrondis. L’arrière-plan du reste de la marque est formé de zones
rectangulaires (dont les coins sont arrondis) des couleurs rouge
très pâle, rose pâle et rose foncé, le couleur la plus pâle étant
adjacente à la partie formée du carré jaune et la couleur la plus
foncée étant au sommet de la marque. En partant de derrière le
carré jaune, la première zone rectangulaire (dont les coins sont
arrondis) est de couleur rouge très pâle (PANTONE 10RR 76/
055), la deuxième zone rectangulaire (dont les coins sont
arrondis) est de couleur rouge pâle (PANTONE 30RR 55/161), la
troisième zone rectangulaire (dont les coins sont arrondis) est de
couleur rose pâle (PANTONE 30RR 38/248), alors que l’arrière-
plan du reste de la marque est de couleur rose foncé (PANTONE
21RR 19/459). PANTONE est une marque de commerce
déposée.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de motel, exploitation d’un motel; services
de restauration, exploitation d’un restaurant; services de bar-salon
et de bar, exploitation d’un bar et d’une rôtisserie. Employée au
CANADA depuis juin 1996 en liaison avec les services.

1,059,642. 2000/05/18. ASTA Medica Aktiengesellschaft,
Weismuellerstrasse 45, 60314 Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TRI-NASAL 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of colds such as nasal steroids as well as antiallergics
for the treatment of rhinitis and other related illnesses such as
conjunctivitis and sinusitis. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on July 21, 1998 under No. 398
25 329 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des rhumes, comme stéroïdes nasaux,
ainsi qu’antiallergiques pour le traitement de la rhinite, et autres
maladies, comme la conjonctivite et la sinusite. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 21 juillet 1998 sous le No. 398 25
329 en liaison avec les marchandises.

1,059,727. 2000/05/17. Vindigo, Inc., 115 West 25th Street, 2nd
Floor, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VINDIGO 
WARES: Computer software which presents, in a manner
dependent on a user’s given location as well as other user-defined
criteria, information about recreational destinations, listings,
reviews, navigational directions, preference-based
advertisements, user request input forms, and user comment
input forms, and which updates itself over a network at user
request, for use with hand-held computers, namely, palm-top
computers, notebook computers, cellular telephones, data-
enabled cellular units, and alphanumeric pagers. SERVICES:
Wireless telecommunications services, namely, wireless and
asynchronous delivery of location-based content; electronic
transmission of messages and data; providing information on a
broad variety of topics over a global communications network.
Used in CANADA since at least as early as January 31, 2000 on
wares and on services. Priority Filing Date: November 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
852,291 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,489,046 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui présentent, selon l’emplacement
de l’utilisateur de même que selon d’autres critères définis par
l’utilisateur, de l’information sur les destinations récréatives,
listages, révisions, directions de navigation, publicités basées sur
les préférences, formulaires de demandes d’utilisateur, et
formulaires pour remarques d’utilisateur, à mise à jour
automatique sur un réseau à la demande de l’utilisateur, pour
utilisation avec des ordinateurs à main, nommément ordinateurs
de poche, ordinateurs bloc-notes, téléphones cellulaires,
appareils cellulaires pouvant recevoir des données, et
téléavertisseurs alphanumériques. SERVICES: Services de
télécommunications sans fil, nommément transmission sans fil et
asynchrone de contenus basés sur l’emplacement; transmission
électronique de messages et de données; fourniture d’information
sur une vaste gamme de sujets sur un réseau mondial de
communications. Employée au CANADA depuis au moins aussi

tôt que le 31 janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 17
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/852,291 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,489,046 en
liaison avec les marchandises.

1,060,043. 2000/05/23. LINEA MARCHE - S.P.A., Frazione
Piticchio, 230, Arcevia (AN), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Jackets, trousers, jeans, gloves, socks, sweaters,
cardigans, belts, tracksuits, sport shirts, polo shirts, T-shirts,
blouses, overcoats, rain coats, half coats namely sports coats and
car coats, suits, skirts, pullovers, hats and caps; shoes boots,
slippers and sandals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vestes, pantalons, jeans, gants, chaussettes,
chandails, cardigans, ceintures, survêtements, chemises sport,
polos, tee-shirts, chemisiers, pardessus, imperméables,
manteaux mi-longueur nommément vestes de sport et vestes
d’auto, costumes, jupes, pulls, chapeaux et casquettes; bottes,
pantoufles et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,089. 2000/05/23. Ernst-Friedrich Loosen, Weingut Dr.
Loosen, St. Johanneshof, D-54470 Bernkastel-Kues, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on October 07, 1998
under No. 000276428 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 07 octobre 1998 sous le
No. 000276428 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,169. 2000/05/29. Briercrest Family of Schools, 510 College
Drive, Caronport, SASKATCHEWAN, S0H0S0 
 

Elevator and sun on hill, over PILGRIM INN

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services, namely, room rentals, restaurant and
catering services. Used in CANADA since June 01, 1999 on
services.

Ascenseur et soleil sur une colline, au-dessus de PILGRIM INN

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, nommément location de
chambres, restaurant et services de traiteur. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les services.

1,060,181. 2000/05/19. VAN DEN BOS QUALITY FLOWERS
INTERNATIONAL B.V., Noordlierweg 4A, 2678 LV De Lier,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark is lined for the colours blue, lilac, golden yellow,
pink and white, and colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the word ROSES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Roses and rose bushes and cuttings thereof; rose
seeds. Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en bleu, lilas,
jaune doré, rose et blanc, et la couleur est revendiquée comme
une caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roses et rosiers et boutures connexes;
graines de rose. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,332. 2000/05/24. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, Suite 400, Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ROAD GLIDE 
WARES: Motorcycles; motorcycle parts and accessories namely,
windshields, fairing bra, windshield storage bags, seats, backrest
pads, backrest kits, backrest mounts, sheepskin seat covers, seat
rain covers, adjustable backrests, tank trim piece, detachable
racks, detachable docking hardware kits, detachable backrests,
detachable racks, luggage racks, detachable docking service kits,
lid racks, molded inserts, liners, saddlebag lid rails, saddlebag lid
rail kits, lid organizers, saddlebag coolers, saddlebag tool tethers,
saddlebag liners, luggage rack bags, instrument gauge bezel
cover kits, compartment liners, saddlebag guard bags, footboard
fringe, mud flaps, protective soft lowers, fork sliders, fork covers,
caliper kits, dual disc front brakes, wheel spacer kits, caliper rotor
covers, caliper cover medallion kits, light rings namely,
illuminating trim rings for rotor covers, caliper rotor cover kits,
lighted fork slider covers, brake caliper inserts, axle nut cover kits,
axle nut covers, lifter block covers, pushrod cover kits, air cleaner
covers, air cleaner medallion kits, engine transmission interface
covers, oil hose covers, oil pressure switch covers, fuel fitting
covers, headbolt bridges, headbolt cover kits, engine cover bolt
covers, neutral safety switch covers, voltage regulator covers,
starter solenoid cover kits, voltage regulators, dipsticks,
thermostat kits, oil coolers, oil cooler covers, gauge kits, ignition
switch /fork lock covers, cylinder covers, hand control lever kits,
clutch bracket and cylinder reservoir kits, braided clutch cable,
braided throttle and idle control cable kits, handlebars, braided
brake lines, brake pedal kits, brake pedal pads, brake levers,
brake pedals, heel/toe shift levers, axle adjusters, belt guard
covers, fairing bracket kits, fuel tank mounting hardware kits, kick
stand bracket covers, kick stand extension kits, fender strut
covers, footboard brackets, adjustable footboard mounting kits,
footpeg mounting kits, footboard insert kits, footboard covers,
fender skirts, fender rails, cover trim rail kits, fender trim,
saddlebag wing tips, lid accent panels, horns, horn covers, utility
lights, saddlebag lid spoiler kits, light rails, lighted directional bars,
license plate/light kits, license plate mounting kits, brake light/turn
signal conversion kits, fairing lower kits, speaker kits, CD
changers, antenna kits, intercom/CB kits, microphone kits, stereo
helmet headsets, supplemental 12V power receptacles, shocks,
brake conversion kits, sidecars, sidecar windshields, sidecar
parking brake kits, motorcycle covers, timer covers, derby covers,
inspection covers, timer and derby cover screw kits, mirrors,
carburetor top covers, fuel petcock covers, sparkplug covers,
handgrips, handgrip decorative end caps, console door covers,
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chain inspection covers, air cleaner adapter kits, turn signal visors,
headlamp visors, passing lamp visors, console center inserts,
engine guard footpeg mounting kits, footpegs, gearshift linkages,
cylinder base covers, wheels, floating brake rotors, sprockets,
wheel assemblies. Used in CANADA since at least as early as
August 01, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 01, 1999 under No. 2,250,283 on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes; pièces et accessoires de
motocyclette, nommément pare-brise, housses de carénage, sacs
de rangement de pare-brise, sièges, coussins de dossier,
ensembles dossier, supports de dossier, housses de siège en
peau de mouton, housses de siège imperméables, dossiers
réglables, garnitures de réservoir, supports amovibles, articles de
quincaillerie de dispositifs d’arrimage amovibles, dossiers
amovibles, supports amovibles, supports à bagages, trousses
d’entretien de dispositifs d’arrimage amovibles, supports à
couvercle, pièces rapportées moulées, garnitures, rails de
sacoche de selle à couvercle, trousses de sacoche de selle à
couvercle, range-tout à couvercle, glacières de sacoche de selle,
coffres à outils de sacoche de selle, garnitures de sacoche de
selle, sacoches porte-bagages, enjoliveurs d’instruments,
garnitures de compartiments, sacs protecteurs de sacoche de
selle, franges de planchette repose-pied, bavettes garde-boue,
protecteurs souples de fourche, tubes de fourche, couvre-fourche,
trousses de compas, freins avant à deux disques, trousses
d’espacement de roues, couvercles de rotor à compas, trousses
de médaillons de couvercles de compas, anneaux lumineux,
nommément anneaux de garnitures illuminés pour couvercles de
rotor, trousses de couvercles de rotor à compas, couvercles de
coulisseaux de fourche éclairés, pièces rapportées d’étrier de
freins, ensembles cache-écrous de fusée, cache-écrous de fusée,
couvercles de culasses de poussoirs, ensembles couvercle de
tiges poussoirs, couvercles de filtres à air, ensembles médaillons
de filtres à air, couvercles d’interface de transmission moteur,
couvercles de conduites d’huile, couvercles de manocontacts
d’huile, couvercles de raccords carburant, ponts de boulons de
tête, ensembles couvercles de boulons de tête, couvre-boulons
de couvre-moteur, couvercles de commutateurs de sécurité au
point mort, couvercles de régulateurs de tension, ensembles
couvercle de solénoïde de démarrage, régulateurs de tension,
jauge de niveau, ensembles thermostats, radiateurs d’huile,
couvercles de refroidisseur d’huile, nécessaires de jaugeage,
interrupteurs d’allumage/couvercles de verrou de fourche,
couvercles de cylindres, leviers de commande manuelle,
ensemble de ferrures d’embrayage et de réservoir de cylindre,
câbles d’embrayage tressés, ensembles de câbles de manette
des gaz tressés et de commande de ralenti, guidons, conduites de
freins tressées, ensembles de pédales de frein, patins de pédale
de frein, leviers de freins, pédales de frein, manettes de dérailleurs
pointe-talon, régleurs de fusées, capots protège-courroie,
ensembles de ferrures de carénage, articles de quincaillerie pour
montage de réservoir à essence, couvercles de ferrures de
béquille de démarrage, nécessaires de rallonge de béquille de
démarrage, couvercles de montants d’aile, supports de planchette
repose-pied, nécessaires de montage de planchette repose-pied
réglable, nécessaires de montage de tige repose-pied, trousses
de pièce rapportée de planchette repose-pied, couvercles de

planchette repose-pied, cache-roues, trousses de couvercle de
garnitures de rail, garnitures de cache-roues, extrémités d’ailes de
sacoche de selle, panneaux décoratifs de couvercles, klaxons,
boutons de klaxons, baladeuses, trousses de déflecteurs de
couvercle de sacoche de selle, rails de feux, barres directionnelles
illuminées, trousses d’éclairage de la plaque d’immatriculation,
nécessaires de montage de plaque d’immatriculation, ensembles
de conversion de feux de freinage et de signalisation, nécessaires
de carénage inférieur, trousses de haut-parleurs, changeurs de
disques compacts, nécessaires d’antennes, nécessaires
d’interphone de bord et de radio BP, nécessaires de microphone,
casque protecteur et d’écoute en stéréo, prises d’alimentation 12
V supplémentaires, amortisseurs, ensembles de conversion de
freins, side-cars, pare-brise de side-car, nécessaires de freins de
parc de side-cars, couvercles de motocyclette, couvercles de
minuterie, couvercles de Derby, couvercles d’inspection,
nécessaires de vis de minuterie et de Derby, miroirs, couvercles
de partie supérieure du carburateur, couvercles de robinet de
purge carburant, couvercles de bougies d’allumage, poignées,
embouts décoratifs de poignées, couvercles de trappe de
console, couvercles d’inspection de chaîne, nécessaires
d’adaptation de filtre à air, visières de signalisation de virage,
visières de phares avant, visières de phares de code, pièces
rapportées de centre de console, nécessaires de montage de tige
repose-pied de protection moteur, tiges repose-pied, tringlerie de
commande de boîte de vitesses, couvercles de semelle de
cylindre, roues, rotors de freins flottants, pignons, ensembles
roues. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 août 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin
1999 sous le No. 2,250,283 en liaison avec les marchandises.

1,060,409. 2000/05/24. WORLWIDE SALONLINKS.COM INC.,
1249 NEPAL CRESCENT, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7T2H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

SALONLINKS 
WARES: (1) Skin, body and hair care preparations namely body
powder, body lotion, body crème, body oil, body exfollient, face
exfollient, face lotion, face crème, night crème, anti-aging gel, face
oil, eye oil, eye crème, eye gel, eye makeup remover, neck oil,
face and body cleansers, floral face sprays, face toners, face
astringents, after shave lotions and toners, cuticle balms, nail oils,
lip balms, face masks, foot lotion, hand crème, hand lotion,
blemish crèmes and lotions, after-sun moisturizing crèmes, lotions
and oils, massage oils; loose and pressed face powders; liquid,
crème and stick foundations; concealers, eye shadows, eyeliners,
eye pencils, blushers, bronzing gels and powders; lip pencils,
lipsticks, lip gloss, nail polish, nail polish remover; mascara, sun
screen; deodorant, antiperspirant, essential oils, almond oil, jojoba
oil, hemp seed oil, calendula oil, rosa mosqueta oil; bath salts,
bath oils, bath bombs, shower gels, soaps; shampoo, hair
conditioners, gels, mousses, tonics, hair pomades, hair sprays,
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hair oil, hair bleach, hair tints, hair colour, hair glitter, and hair
permanents; hair accessories namely, brushes, combs, barrettes,
hair clips, hair pins and ponytail holders. (2) Vitamins; minerals
supplements; herbal supplements in tablet, capsule, liquid and
tincture form. (3) Candles. (4) Printed publications, namely, a
business directory. (5) Prerecorded CD-ROMS, containing
advertising. (6) Computer hardware; Computer software for use
on a global computer network which assists in database
development and data entry. SERVICES: (1) Operation of a
business providing the production and design of electronic media
and multimedia services, namely, web site hosting, web page
design, web content development, design and management
services; Computer software development, design and
installation; Computer technical support services; Electronic mail
services; Domain name development and acquisition services. (2)
Marketing services, namely promoting other parties and their
businesses through a network, an electronic site situated on or
accessed by a network, or by electronic messages and mail
delivered over a network. (3) Dissemination of advertising for
others via an electronic site situated on or accessed through a
network, or by electronic messages and mail delivered over a
network. Distribution and rental of third party computer software,
hardware and accessories. (4) Providing an on-line computer
database in the field of health and beauty. (5) Computerized
database management. (6) Providing on-line directory services in
the field of health and beauty. (7) Computerized on-line ordering
services in the field of health and beauty. (8) Providing on-line
appointment booking services for health and beauty care
professionals. (9) Computerized on-line information services
featuring health and beauty tips; beauty makeovers; on-line hair
and makeup demonstrations; on-line information featuring current
trends in hair design, fashion and beauty treatments; health and
beauty product information and horoscopes. (10) Educational
services namely conducting on-line courses in the field of health
and beauty. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins cutanés, corporels
et capillaires, nommément poudre corporelle, lotion corporelle,
crème corporelle, huile corporelle, exfollient corporel, exfollient
pour le visage, lotion pour le visage, crème de beauté, crème de
nuit, gel antivieillisseur, huile pour le visage, huile pour les yeux,
crème pour les yeux, gel pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, huile pour le cou, nettoyants pour le visage et le corps,
aérosols floraux pour le visage, tonifiants pour le visage,
astringents pour le visage, lotions après-rasage et tonifiants,
baumes anti-cuticules, huiles pour les ongles, baumes pour les
lèvres, masques de beauté, lotion pour les pieds, crème pour les
mains, lotion pour les mains, crèmes et lotions contre les
rougeurs, crèmes hydratantes après bronzage, lotions et huiles,
huiles de massage; poudres libres et compactes pour le visage;
fonds de teint liquides, en crème et en bâton; cache-cernes,
ombres à paupières, eye-liners, crayons à paupières, fards à
joues, gels et poudres de bronzage; crayons à lèvres, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, vernis à ongles, dissolvant de vernis à
ongles; fard à cils, écran solaire; déodorant, antisudorifique, huiles
essentielles, huile d’amande, huile de jojoba, huile de chanvre,
huile de calendula, huile de rose musquée; sels de bain, huiles de
bain, perles pour le bain, gels pour la douche, savons; shampoing,

revitalisants capillaires, gels, mousses, toniques, pommades
capillaires, fixatifs, huile capillaire, décolorant capillaire, teintures
capillaires, brillant capillaire et permanentes; accessoires à
cheveux, nommément brosses, peignes, barrettes, pinces,
épingles et attaches de queue de cheval. (2) Vitamines;
suppléments minéraux; suppléments aux herbes sous forme de
comprimés, de capsules, de liquides et de teintures. (3) Bougies.
(4) Publications imprimées, nommément répertoire d’entreprises.
(5) Disques CD-ROM préenregistrés contenant de la publicité. (6)
Matériel informatique; logiciel à utiliser sur un réseau mondial
d’informatique, qui facilite la création de bases de données et la
saisie de données. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise
fournissant la production et la conception de services de presse
électronique et de services multimédias, nommément services
d’hébergement de sites Web, de conception de pages Web,
d’élaboration, de conception et de gestion de contenu Web;
élaboration, conception et installation de logiciels; services de
soutien technique informatique; services de courriel; services
d’élaboration et d’acquisition de noms de domaines. (2) Services
de commercialisation, nommément promotion de tiers et de leurs
entreprises au moyen d’un réseau, d’un site électronique situé sur
un réseau, ou accessible par celui-ci, ou par messages
électroniques et envoi postal sur un réseau. (3) Diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un site électronique situé sur
un réseau, ou accessible par celui-ci, ou par messages
électroniques et envoi postal sur un réseau; distribution et location
de logiciels, de matériel informatique et d’accessoires de tiers. (4)
Fourniture d’une base de données informatiques en ligne dans les
domaines de la santé et de la beauté. (5) Gestion de bases de
données informatisées. (6) Fourniture de services de répertoire en
ligne dans les domaines de la santé et de la beauté. (7) Services
informatisés de commandes en ligne dans les domaines de la
santé et de la beauté. (8) Fourniture de services d’enregistrement
de rendez-vous en ligne pour professionnels de soins de santé et
de beauté. (9) Services informatisés de renseignements en ligne
spécialisés dans les conseils sur la santé et la beauté;
changements de style de beauté; démonstrations en ligne de
soins capillaires et de maquillage; informations en ligne donnant
les tendances courantes dans la coiffure, la mode et les
traitements de beauté; informations sur les produits de santé et de
beauté, et horoscopes. (10) Services éducatifs, nommément
tenue de cours en ligne dans les domaines de la santé et de la
beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,713. 2000/05/26. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street Eat, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE WORLD AT HOME 
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WARES: Clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-shirts,
baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets,
knapsacks; promotional items, namely pens, acrylic tumblers,
sport bags, mugs, mouse pads, candy, golf balls, golf ball
markers, golf tee caddies, golf umbrellas, golf towels, golf travel
bags, can coolers, water bottles, cooler bags, watches, clocks,
calculators, briefcases, business card holders, travel mugs, cd
cases, notebooks, portfolios, paper cubes, balloons, key ring
lights, white-boards, letter openers, key organizers, pocket knives,
ice scrapers, safety carton cutters, flying discs. SERVICES:
Television programming services and television broadcasting
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
vestes à taille mi-basse, tee-shirts, casquettes de baseball, polos,
pulls d’entraînement, chemises à col boutonné, blousons aviateur,
chandails molletonnés, chandails à col montant, ensembles
imperméables, vestes de golf, chemises coupe-vent,
survêtements, vestes en denim, chemises en denim, parkas,
vestes de printemps, couvertures en molleton, havresacs; articles
promotionnels, nommément stylos, gobelets en acrylique, sacs de
sport, grosses tasses, tapis de souris, bonbons, balles de golf,
marqueurs de balles de golf, sacs de golfs sur roues, parapluies
de golf, serviettes de golf, sacs de voyage de golf, boîtes
glacières, bidons, sacs isolants, montres, horloges, calculatrices,
porte-documents, porte-cartes d’affaires, gobelets d’auto, étuis à
disques compacts, cahiers, portefeuilles, bloc-notes en forme du
cube, ballons, lampes d’anneaux à clés, tableaux blancs, ouvre-
lettres, classeurs à compartiments à clé, canifs, grattoirs à glace,
ciseau à carton de sûreté, disques volants. SERVICES: Services
de programmation télévisuelle et services de télédiffusion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,060,946. 2000/06/01. Peter Richard Murphy, 1884 Lake Shore
Boulevard East, Toronto, ONTARIO, M4L6S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

THEFABULOUSLIFE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely t-shirts, knit caps, baseball caps and
sweaters, undergarments, recorded media namely compact discs
containing music and printed media namely books, magazines
and art consisting of photographs, paintings and sculptures.
SERVICES: Providing news, fashion, current events,
entertainment listings namely lists of bars, restaurants and parties,
social critique and travel booking information of an entertainment,
educational and general nature via the internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, bonnets
de laine, casquettes de baseball et chandails, sous-vêtements,
médias enregistrés, nommément disques compacts contenant de
la musique, et documents imprimés, nommément livres,
magazines et oeuvres artistiques sous forme de photographies,
peintures et sculptures. SERVICES: Fourniture de nouvelles,
d’informations sur la mode, d’actualités, de listes de
divertissements, nommément listes de bars, restaurants et fêtes,
critiques sociales et informations sur la réservation de voyages de
nature éducatives et générales et sur les divertissements au
moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,231. 2000/05/31. Murgitroyd & Company Limited, 165-169
Scotland Street, Glasgow G5 8PL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SCEPTRE 
WARES: Brochures, leaflets, newsletters, workbooks and
instructional manuals in the field of intellectual property.
SERVICES: Arranging and conducting of exhibitions, seminars,
conferences and symposiums in the field of intellectual property;
publishing of texts; educational information services; intellectual
property services, patents, trade marks, design and copyright
advice services; licensing of intellectual property; exploitation of
patents, copyright management; legal services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Brochures, dépliants, bulletins, cahiers et
manuels d’instruction dans le domaine de la propriété
intellectuelle. SERVICES: Organisation et tenue d’expositions, de
séminaires, de conférences et de symposiums dans le domaine
de la propriété intellectuelle; édition de textes; services
d’information pédagogique; services de propriété intellectuelle,
brevets, marques de commerce, conception et services de conseil
de droits d’auteur; utilisation sous licence de la propriété
intellectuelle; exploitation de brevets, gestion des droits d’auteur;
services juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,295. 2000/05/31. NEKS RECHERCHE &
DÉVELOPPEMENT INC., 800 Chomedey Blvd., Tower C, Suite
525, Laval, QUEBEC, H7V3Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROXSEAL 
WARES: Dental apparatus, namely, sealant applicator/carrier
and/or interproximal applicator/carrier for dental products.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils dentaires, nommément applicateur/
support de résine de scellement et/ou applicateur/support
interdentaire pour produits dentaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,061,489. 2000/06/01. SIERRA SYSTEMS GROUP INC., 1177
West Hastings Street, Suite 2500, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NEW THINKING 
SERVICES: Management consulting services, computer software
services, systems development and implementation services, all
in the field of design, selection, implementation and use of
computer hardware and software systems in information
technology; supplying temporary personnel in the field of
information technology. Used in CANADA since at least as early
as February 21, 2000 on services. Priority Filing Date: March 24,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/009,336 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion, services de
logiciels, dévelopement de systèmes et mise en oeuvre de
services, tous dans le domaine de conception, de sélection, de
mise en oeuvre et d’utilisation de matériel informatique et logiciels
dans le domaine de la technologie de l’information; fourniture de
personnel temporaire dans le domaine de la technologie de
l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 21 février 2000 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 24 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/009,336 en liaison avec le même genre de
services.

1,062,240. 2000/06/12. Sold.ca National Online Inc., 19 Torrance
Woods, Brampton, ONTARIO, L6Y2T1 

SOLD.CA 
The right to the exclusive use of the words SOLD and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business providing information in
the field of real estate and listing services in the field of real estate,
and promotional services, namely: promoting the goods and
services of others by placing advertisements and listings in an
electronic site, via a global communication network, namely the
internet. (2) Operation of an Online directory and referral service.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLD et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans
l’information dans le domaine de l’immobilier et service de
catalogues dans le domaine de l’immobilier, et services de
promotion, nommément promotion des biens et services de tiers
en plaçant la publicité et les catalogues dans un site électronique,
au moyen d’un réseau mondial de télécommunications,
nommément l’Internet. (2) Exploitation d’un répertoire et d’un
service de référence en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,062,277. 2000/06/08. SOCIÉTÉ ANONYME DIAMETISS, 10
rue de l’ile, 56670 RIANTEC, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC CLAES,
DIAMETISS CANADA, 1600 HENRI-BOURASSA OUEST #425,
MONTREAL, QUÉBEC, H3M3E2 

DERMOCAÏNE 
MARCHANDISES: Produit pharmaceutique nommément baume
avec anesthésique topique pour le soulagement temporaire de la
douleur et/ou des démangeaisons associés aux feux sauvages,
crème en émulsion pour traiter et calmer les brûlures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceutical product, namely baum with topical
anesthetic for temporary relief from pain and/or itching associated
with cold sores, cream emulsion for treating and relieving pain
associated with burns. Proposed Use in CANADA on wares.

1,062,334. 2000/06/08. Jai Durga Hindu Society, Scarborough,
2691 Markham Road, Unit # 5, Scarborough, ONTARIO, M1X1L4 

DURGA MANDIR 
Translation as provided by the applicant is : Durga : a name of a
Hindu Goddess Mandir : a hindi word meaning temple or place of
worship

SERVICES: Cultural services, namely arrangement of Indian
music and dance performances; religious services, namely
providing education in religion and an environment for meditation
and prayer; and social services namely arrangement of
educational and information sessions to the community namely
seminars on Conflict Resolutions, Drug Abuse, Stress
Management . Used in CANADA since January 29, 1989 on
services.

La traduction telle que fournie par le requérant est : Durga : nom
correspondant à Hindu Goddess Mandir : mot hindi signifiant
temple ou lieu d’adoration.

SERVICES: Services culturels, nommément préparation de
musique et de spectacles de danse indiennes; services religieux,
nommément fourniture d’éducation religieuse et d’un
environnement propice à la méditation et à la prière; et services 
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sociaux, nommément préparation de séances d’éducation et
d’information à la communauté, nommément séminaires portant
sur la résolution de conflits, la consommation de drogue et la
gestion du stress. Employée au CANADA depuis 29 janvier 1989
en liaison avec les services.

1,062,676. 2000/06/12. DUO VAC INC., 1490, BOUL.
DAGENAIS OUEST, LAVAL, QUÉBEC, H7L5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 124, RUE SAINT-VINCENT,
SAINTE-AGATHE-DES-MONTS, QUÉBEC, J8C2B1 

DUO VAC 
Le droit à l’usage exclusif du mot VAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateur central. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Central vacuum. Proposed Use in CANADA on wares.

1,062,778. 2000/06/12. BRAND TECHNOLOGY INC., 7 Director
Court, Unit 105, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOOEY, REMUS, METROPOLITAN PLACE, ONE UNIVERSITY
AVENUE, P.O. BOX 40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5J2P1 

JOBCITY 
SERVICES: Provision of access to an internet site offering
customers a location for job placement, recruitment and training
services nationally. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à un site Internet offrant aux
clients un endroit pour le placement, le recrutement et des
services de formation à l’échelle du pays. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,063,216. 2000/06/13. Dr. Shelly Kassam Inc., 5550 N.W.
Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6T1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

THE SMILE BOUTIQUE 
The right to the exclusive use of the word BOUTIQUE with respect
to services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic dental products, namely, whitening gels, tooth
whitening kits; toothpastes, mouth rinses and sprays, periodontal
rinses, tongue gels, breath freshening mints, freshener wafers;
dental floss, tooth brushes, dental floss holders, tongue scrapers,
brushes to massage and clean the gums, electric and battery
operated toothbrushes, dental hydro-flossers, electric and battery

operated dental flossers. SERVICES: Retail sale and wholesale of
dental products; conducting workshops and seminars in the field
of cosmetic and laser dentistry and managing cosmetic and laser
dentistry businesses; consultation in the field of cosmetic and
laser dentistry and managing cosmetic and laser dentistry
businesses; instruction in the field of cosmetic and laser dentistry
and managing cosmetic and laser dentistry businesses.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de du mot BOUTIQUEen liaison avec
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits dentaires cosmétiques, nommément
gels de blanchiment, nécessaires de blanchiment des dents;
dentifrices, rince-bouche et vaporisateurs, rinçages
périodontiques, gels pour la langue, menthes purifiant l’haleine,
pastilles rafraîchissantes; soie dentaire, brosses à dents, porte-
soie dentaire, grattoirs à langue, brosses pour masser et nettoyer
les gencives, brosses à dents électriques et à piles, hydro-soie
dentaire, porte-soie dentaire électriques et à piles. SERVICES:
Vente au détail et en gros de produits dentaires; tenue d’ateliers
et de séminaires dans le domaine de la dentisterie cosmétique et
laser et de la gestion d’entreprises de dentisterie cosmétique et
laser; consultation dans le domaine de la dentisterie cosmétique
et laser et de la gestion d’entreprises de dentisterie cosmétique et
laser; enseignement dans le domaine de la dentisterie cosmétique
et laser et de la gestion d’entreprises de dentisterie cosmétique et
laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,313. 2000/06/14. Imperial Tobacco Limited, P.O. Box 244,
Southville, Bristol, BS99 7UJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The trade-mark is two-dimensional.
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WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products; matches; ashtrays, lighters, cigarette papers,
cigarette tubes, machines for making cigarettes; pipes; cigarettes.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Tabac, fabriqué ou non; produits à base de
tabac; allumettes; cendriers, briquets, papier à cigarettes, tubes à
cigarette, confectionneuses de cigarettes; pipes; cigarettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,361. 2000/06/15. Rational Software Corporation, a
Delaware corporation, 18880 Homestead Road, Cupertino,
California, 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

PURIFY 
WARES: Computer programs and manuals sold as a unit for
software design, software customization, and software testing, all
in the fields of software development, testing and improvement.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 1993 under
No. 1,754,994 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et manuels
vendus comme un tout pour la conception de logiciels, la
personnalisation de logiciels, et l’essai de logiciels, tous dans le
domaine de l’élaboration, l’essai et l’amélioration de logiciels.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1993 sous le No. 1,754,994 en liaison
avec les marchandises.

1,063,511. 2000/06/15. Carl Freudenberg, Hohnerweg 2-4, D-
69649, Weinheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EVOLON 
WARES: Pollen and dust-arresting textile filter fabrics used in
ventilation systems as roll goods and in fixed frames for building
apertures; customized interior trim parts made of nonwovens for
passenger compartments of land, water and air vehicles; noise
and heat-absorbent insulating materials made of nonwovens in
the form of precision moldings or textile fabrics as linings for trunk
and engine compartment linings, and as linings for the passenger
compartments of land, water and air vehicles; nonwovens as inner
linings of artificial leather and leather goods of all kinds; window
blinds made of nonwovens; cover materials made of nonwovens
for upholstered furniture, beds, couches, cushions and
mattresses; semi-finished materials made of nonwovens for
producing quilt covers; backing materials and coverstock
materials and wrappings made of nonwovens for spring cores and
foamed parts of mattresses; cleaning cloths for commercial and

domestic applications; automotive headline and interior trim
facing; shoe heel grip, shoe lining; pocket lining; durable protective
cleanroom garments; nonwovens as semi-finished materials for
producing textile fabrics and precision moldings; blankets and
table-cloths; curtains; nonwovens as constituents of garments for
work, leisure and sport, namely outer fabrics and lining materials
for jackets, trousers, coats, overalls, shirts, gloves and waddings,
and paddings for garments and headcoverings; textile lining and
padding materials for footwear; nonwovens as constituents of
plasters and dressing material. Priority Filing Date: December 17,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 80 252.5 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on March 02, 2000 under
No. 399 80 252 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus filtreurs en textile retenant la poussière
et le pollen utilisés dans les systèmes de ventilation en rouleaux
de tissu et en cadres fixes pour ouvertures d’édifices; pièces de
garniture d’intérieur personnalisées confectionnées pour
compartiments de passagers de véhicules terrestres, maritimes et
aériens; matériaux isolants absorbant la chaleur et le bruit
confectionnés de nontissés sous forme de moulages de précision
ou de tissus textiles comme garnitures de coffre et de
compartiment à moteur et comme garnitures pour compartiments
de passagers de véhicules terrestres, maritimes et aériens;
nontissés comme garnitures intérieures de similicuir et d’articles
en cuir de toutes sortes; toiles pour fenêtres confectionnées de
nontissés; matériaux de revêtement confectionnés de nontissés
pour meubles rembourrés, lits, canapés, coussins et matelas;
matériaux semi-finis confectionnés de nontissés pour la
production de housses de courtepointe; matériaux d’enduit et
matériaux de papier couverture et d’emballage confectionnés de
nontissés pour carcasses de ressort et pièces en mousse de
matelas; chiffons de nettoyage pour applications commerciales et
domestiques; garniture de pavillon automobile et revêtement de
garniture intérieure; prise pour talon de soulier, doublure de
chaussures; doublure pour poche; vêtements protecteurs
durables de salle blanche; nontissés comme matériaux semi-finis
pour la production de tissus textiles et de moulages de précision;
couvertures et nappes; rideaux; nontissés comme éléments
d’habillement pour le travail, les loisirs et les sports, nommément
tissus extérieurs et matériaux de garniture pour vestes, pantalons,
manteaux, salopettes, chemises, gants et ouatage, et
matelassage pour vêtements et couvre-chef; garniture de textile et
matériaux de matelassage pour articles chaussants; nontissés
comme éléments de diachylons et de matériau de pansement.
Date de priorité de production: 17 décembre 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 80 252.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 02 mars 2000 sous le No. 399 80 252 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,063,524. 2000/06/15. 3rd Cup, 3rd Muffin, 3rd Donut Free
Company Inc, 219 Ashlar Rd, Richmond Hill, ONTARIO,
L4C2W7 
 

The right to the exclusive use of the words THIRD CUP FREE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: bulk coffee, bulk tea. SERVICES: coffee bar services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THIRD CUP FREE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café en vrac, thé en vrac. SERVICES:
Services de café-bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,820. 2000/06/16. MENDES s.u.r.l., Via Nuoro, 12, 00040
Ardea RM, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OXADROP 
WARES: Lactic acid bacteria compositions for use as a drug or
dietary/food supplements for human and veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions de bactéries d’acide lactique
pour utilisation comme médicament ou comme complément
alimentaire aux fins humaines et vétérinaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,860. 2000/06/19. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIAMCLEOD I:PARTNER 
The right to the exclusive use of I is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Printed, promotional and electronic materials, namely
product brochures, posters, newspapers, periodicals, newsletters,
books, forms. SERVICES: Banking services; securities
investment services; a fee-based program providing investors with
online access to their accounts as well as trading activities and
research related thereto; advertising, marketing and promotional
services for and on behalf of third parties relating to all of the
aforementioned services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel imprimé, promotionnel et
électronique, nommément brochures, affiches, journaux,
périodiques, bulletins, livres, formulaires. SERVICES: Services
bancaires; services d’investissement en valeurs mobilières;
programme à la commission offrant aux investisseurs un accès en
ligne à leurs comptes ainsi que des activités de commerce et de
recherches connexes; publicité, commercialisation et services de
promotion pour des tiers et au nom des tiers en ce qui a trait aux
services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,899. 2000/06/27. WORKSCAPE, INC., 500 Old
Connecticut Path, Building A, Framingham, MA 01701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 
 

The right to the exclusive use of the words EMPLOYEE and .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic commerce services, namely, operating on-
line marketplaces and providing transaction processing services
for the purchase and sale of group benefits and financial products
and services offered as part of group benefits. Used in CANADA
since March 10, 2000 on services. Priority Filing Date: February
22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/925,982 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EMPLOYEE and .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce électronique, nommément
exploitation en ligne de marché et de fourniture de services de
traitement des transactions pour l’achat et la vente de prestations
collectives et de produits et de services financiers offerts dans le
cadre de prestations collectives. Employée au CANADA depuis
10 mars 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/925,982 en liaison avec le même genre de
services.
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1,063,905. 2000/06/16. STORK CRAFT MANUFACTURING
INC., 11511 No. 5 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A4E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cribs; supports for cribs; dressing and/or change tables;
toddler beds, chests, toy boxes, play tables, playpens, chairs,
cradles, mattresses, bath seat/rings for babies, toilet trainers,
namely potty seats, bed guard rails, booster seats, high chairs and
step stools. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Berceaux; supports pour berceaux; tables à
langer; lits de tout-petit, coffres, boîtes à jouets, tables de jeu,
parcs pour enfants, chaises, berceaux, matelas, sièges/anneaux
de bain pour bébés; articles d’apprentissage de propreté,
nommément sièges d’aisances d’enfant, barres de retenue de lit,
sièges d’appoint, chaises hautes et tabourets-escabeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,097. 2000/06/23. Flexotech Inc., 1002, Artur Buis, Ste-
Julie, QUÉBEC, J3E2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

 

La marque de commerce consiste dans le dessin ci-annexé. Le
fond jusqu’au trois quart (3/4) de la marque ainsi que les pointes,
le centre du soleil et le mot SACRÉE sont de couleur jaunes maïs.
Les espaces entre les pointes du soleil sont de couleurs blancs
dans le deuxième cercle extérieur et espacé blanc et jaune maïs
dans le troisième cercle extérieur. L’encadré extérieur, le cercle
extérieur et la partie du bas de la marque est de couleur noire et
le mot LUMIÈRE est de couleur blanche. La requérante
revendique ses couleurs comme faisant partie intégrante de la
marque.

MARCHANDISES: Appliques sur verres, éléments décoratifs
imitant un vitrail, papier d’emballage cadeaux, sac cadeaux, carte
souvenir plastifiée et médaille décorative translucide. SERVICES:
Conception d’éléments décoratifs imitant un vitrail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The trade-mark consists in the attached drawing. The background
to the three-quarters (3/4) point of the mark as well as the points,
the centre of the sun and the word SACRÉE are maize yellow. The
spaces between the points of the sun are white in the second outer
circle and alternating white and maize yellow in the third outer
circle. The outer frame, the outer circle and the lower part of the
mark are black and the word LUMIÈRE is white. The applicant
claims these colours as integral parts of the mark.

WARES: Appliqués on glasses, decorative elements in the style
of stained glass, gift-wrapping paper, gift bags, pasticized note
card and translucent decorative medal. SERVICES: Design of
decorative elements in the style of stained glass. Used in
CANADA since at least as early as October 15, 1999 on wares
and on services.
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1,064,159. 2000/06/21. ICOM INFORMATION &
COMMUNICATIONS INC., 41 Metropolitan Road, Toronto,
ONTARIO, M1R2T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Information and communication services using
consumer information to provide direct marketing services for
others, namely, direct mail advertising, mailing list preparation and
consumer data collection; conducting business research and
surveys. Used in CANADA since at least as early as August 1997
on services.

SERVICES: Services d’information et de communication utilisant
des renseignements aux consommateurs pour fournir des
services de commercialisation directe offerts à des tiers,
nommément publicité postale, préparation de listes d’adresses et
de collecte de données de consommateurs; conduite de
recherches en gestion et d’enquêtes de conjoncture. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison
avec les services.

1,064,182. 2000/06/21. The Miss America Organization, Two
Ocean Way - Suite 1000, Atlantic City, New Jersey 08401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MISS AMERICA SPIRIT 
WARES: Fragrances, namely, perfumes, colognes, toilet water,
scented sachets, potpourri; cosmetics, namely, lipstick, lip pencils,
foundation, eyeshadow, mascara, face powder, eye pencils,
eyeliner, rouge; artificial eyelashes; skin care preparations, hair
care preparations; and toiletries, namely, personal deodorants,
depilatories, nail polish, nail hardener, nail polish remover,
artificial nails. Priority Filing Date: February 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/914,938 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne, eau de toilette, sachets parfumés, pot-pourri;
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, crayons à lèvres, fond
de teint, ombres à paupières, fard à cils, poudre faciale, crayons à
paupières, eye-liner, rouge à joues; faux cils; préparations de
soins de la peau, produits capillaires; et articles de toilette,

nommément déodorants, dépilatoires, vernis à ongles, durcisseur
d’ongles, dissolvant de vernis à ongles, ongles artificiels. Date de
priorité de production: 10 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/914,938 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,186. 2000/06/21. CONSTRUCTION SPECIALTIES INC.,
49 Meeker Avenue, Cranford, New Jersey 07016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PEDISYSTEMS 
WARES: Industrial or commercial floor coverings; floor mats and
floor matting. Priority Filing Date: December 21, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2217884 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol industriels et
commerciaux; tapis de plancher et couvre-plancher. Date de
priorité de production: 21 décembre 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2217884 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,357. 2000/06/23. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GAS GAMES AND SPORTS FOR KIDS 
The right to the exclusive use of the words GAMES AND SPORTS
FOR KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Video game machines for use with television, audio
output game machines for use with television, handheld video
game cartridges, action skill games utilizing CD ROM’s, computer
games software and computer game programs; theatrical or
musical sound recordings recorded on CD ROM and audio
cassette tapes; theatrical or musical video recordings pre-
recorded on DVD discs and video tapes; sunglasses. (2) Bathing
suits, bathrobes, beachwear, belts, shorts, jackets, coats, socks,
bandannas, sweaters, Halloween costumes, dresses, gloves, gym
shorts, ear muffs, neckwear, namely, scarves and neckwarmers,
pajamas, pants, shirts, ski wear, slacks, sun visors, suspenders,
turtlenecks, underclothes, vests, warm-up suits, headwear,
namely, hats, caps, visors and bandannas; and footwear, namely
boots, shoes, and sandals. (3) Games and playthings, namely,
card games, darts, dolls; action figures and accessories thereof;
plush toy figures, electronic video game machines utilizing CD
ROM’s electronic video game machines, electronic audio output
game machines, and board games; sporting articles, namely, golf
clubs, baseballs, paddle ball games, baseball bats; decorations
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for Christmas trees. SERVICES: (1) Broadcasting and
transmission of television and radio programs; television and radio
cable and satellite broadcasting services; distribution of television
programs; television broadcasting services via cable, satellite and
via the Internet. (2) Education, teaching and entertainment
services, namely, providing courses, seminars and workshops in
the fields of news, entertainment comedy and general interest
topics; preparation of radio and television programs; production of
films and live entertainment features; production of
cinematographic films; production of television shows; production
of animated motion pictures; services relating to the publication of
books, magazines and periodicals; film, music, sport, video and
theatre entertainment services; production, preparation,
presentation, distribution, syndication, networking and rental of
television and radio programs and films and audio and video
recordings. (3) Entertainment services in the nature of ongoing
television programs in the field of news, comedy, and general
interest topics. (4) Restaurant services. (5) Providing information
on an ongoing television program on news, comedy and general
interests topics and on the entertainment industry via computer by
means of a global computer network. (6) Television broadcasting
services via cable and satellite and by means of a global computer
network. (7) Provision information on an ongoing television
program on news, comedy and general interests topics and on the
entertainment industry via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 1999 on services
(5). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (6), (7).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
06, 2001 under No. 2,427,624 on services (7); UNITED STATES
OF AMERICA on October 30, 2001 under No. 2,502,434 on
services (6). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1), (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots GAMES AND SPORTS FOR
KIDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux vidéo à utiliser avec un
téléviseur, machines de jeux à sortie audio à utiliser avec un
téléviseur, cartouches de jeux vidéo à main, jeux d’adresse
utilisant des CD-ROM, logiciels de jeux et programmes de jeux;
enregistrements sonores théâtraux ou musicaux sur CD-ROM et
audiocassettes; enregistrements vidéo théâtraux ou musicaux sur
DVD et bandes vidéo; lunettes de soleil. (2) Maillots de bain, robes
de chambre, vêtements de plage, ceintures, shorts, vestes,
manteaux, chaussettes, bandanas, chandails, costumes
d’Halloween, robes, gants, shorts de gymnastique, cache-oreilles,
cache-cols, nommément foulards et cagoules tour de cou,
pyjamas, pantalons, chemises, vêtements de ski, pantalons sport,
visières cache-soleil, bretelles, chandails à col roulé, sous-
vêtements, gilets, survêtements, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières et bandanas; et articles
chaussants, nommément bottes, chaussures et sandales. (3)
Jeux et articles de jeu, nommément jeux de cartes, fléchettes,
poupées; figurines d’action et accessoires connexes;
personnages jouets en peluche, machines de jeux vidéo
électroniques utilisant des CD-ROM, machines de jeux
électroniques à sortie audio, et jeux de table; articles de sport,
nommément bâtons de golf, balles de baseball, jeux de paddle-
ball, bâtons de baseball; décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: (1) Diffusion et transmission d’émissions de radio et

de télévision; services de diffusion d’émissions de radio et de
télévision par câble et satellite; distribution d’émissions de
télévision; services de télédiffusion au moyen du câble, du satellite
et d’Internet. (2) Services d’éducation, d’enseignement et de
divertissement, nommément fourniture de cours, séminaires et
ateliers dans le domaine des nouvelles, comédies et sujets
d’intérêt général; préparation d’émissions de radio et de
télévision; production de films et de spectacles en direct;
production de films cinématographiques; production de
spectacles télévisés; production de films cinématographiques
animés; services ayant trait à la publication de livres, magazines
et périodiques; services de divertissement au moyen de films,
musique, sports, vidéos et théâtre; production, préparation,
présentation, distribution, syndication, réseautage et location
d’émissions de radio et de télévision, de films et d’enregistrements
sonores et vidéo. (3) Services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision continues dans le domaine des
nouvelles, comédies et sujets d’intérêt général. (4) Services de
restauration. (5) Fourniture d’information dans une émission de
télévision continue sur les actualités, comédies et sujets d’intérêt
général et sur l’industrie du divertissement au moyen
d’ordinateurs par l’intermédiaire d’un réseau informatique
mondial. (6) Services de télédiffusion au moyen du câble et du
satellite, et d’un réseau informatique mondial. (7) Fourniture
d’information dans une émission de télévision continue sur les
actualités, comédies et sujets d’intérêt général et sur l’industrie du
divertissement au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1999 en liaison avec les services (5). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (6), (7). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous
le No. 2,427,624 en liaison avec les services (7); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,434 en liaison
avec les services (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4).

1,064,449. 2000/06/28. CENTRE D’ACTION BENEVOLE DES
SEIGNEURIES INC., 70, rue St-Henri, 3ième étage, Rivière du
Loup, QUÉBEC, G5R2A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERRE CORBEIL, 601,
BOUL. SIMONEAU, ASBESTOS, QUÉBEC, J1T4G7 

PRAO 
SERVICES: Logiciel de gestion de services pour des services à
domicile pour des entreprises d’économie sociale, permettant la
gestion des informations concernant les employés, les clients, la
génération des horaires, la facturation, la génération de rapports,
etc. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Service management software for home services for
social economy businesses, for managing information on
employees, customers, generation of schedules, billing,
generation of reports, etc. Used in CANADA since at least as early
as November 1999 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2490

July 17, 2002 71 17 juillet 2002

1,064,623. 2000/06/23. NATY AB, Textilvagen 7, 120 30
Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BOY & GIRL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deodorant soap, skin soap, toilet soap, toothpaste,
antiperspirants, deodorants for personal use, cosmetic
preparations for skincare, namely, skin cleaners, astringents,
moisturizers, tonics, cleansing cream, cold cream; lotions for
cosmetic purposes, namely, hand lotions, facial lotions, foot
lotions; diapers (infant cloth). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOY & GIRL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon déodorant, savon pour la peau, savon
de toilette, dentifrice, antisudorifiques, déodorants corporels;
cosmétiques, nommément nettoyants pour la peau, astringents,
hydratants, toniques, crème nettoyante, cold cream; lotions à
maquillage, nommément lotions pour les mains, lotions pour le
visage, lotions pour les pieds; couches de bébé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,666. 2000/06/23. Health Bytes Productions Inc., 5232
Harold Green, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Y3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
HEALTH, apart from the trade mark as a whole and the word
BYTES with respect to the wares indicated as computer software
providing information on health issues.

WARES: Printed materials, namely, books, pamphlets,
periodicals, all on the subject of health; pre-recorded video tapes,
audio tapes, films, and DVDs on the subject of health; computer
software providing information on health issues. SERVICES:
Video tape and film production; production and distribution of
messages related to health for broadcast on television, radio and
the global computer network; operation of a web site on the global
computer system that provides information on health issues;
broadcasting, namely using the global computer system to
broadcast messages on health issues. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot HEALTH,
en dehors de la marque de commerce comme un tout, et du mot
BYTES en liaison avec les marchandises indiquées de la façon
suivante : logiciels fournissant de l’information sur les questions
de santé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, dépliants,
périodiques, tous sur la santé; bandes vidéo préenregistrées,
bandes sonores, films et DVD sur la santé; logiciels fournissant de
l’information sur les questions de santé. SERVICES: Production
de bandes vidéo et de films; production et distribution de
messages ayant trait à la santé pour diffusion à la télévision, à la
radio et sur le réseau informatique mondial; exploitation d’un site
Web sur le système informatique mondial fournissant de
l’information sur les questions de santé; diffusion à l’aide du
système informatique mondial de messages sur les questions de
santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,737. 2000/06/22. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ABSOLUE 
MARCHANDISES: (1) Produits de soins et de beauté
nommément laits, crèmes, gels, huiles pour le visage, le corps, les
yeux et les mains. (2) Produits de maquillage nommément,
crèmes et fards à joues, à paupières et pour les yeux, crayons à
usage cosmétique, rouge et brillants à lèvres, vernis à ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Beauty care products namely milks, creams, gels,
oils for the face, the body, the eyes and the hands. (2) Make-up
products namely, creams and blushes for the face, the eyelids and
the eyes, make-up pencils, rouge and lip gloss, nail polish.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,064,774. 2000/06/27. MONDOR LTÉE, 785, rue Mercier, ,
Iberville, QUÉBEC, J2X3S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

SYMPHONY 
MARCHANDISES: Collants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Tights. Proposed Use in CANADA on wares.

1,064,887. 2000/06/27. 1381364 Ontario Limited, 2195 Dunwin
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The applicant’s trade-mark is a Globe with a background of blue,
the countries appear in the colour green, the stem and leaves
eminating from the top of the globe are green and the two arrows
encompassing the globe are red. The applicant claims colour as a
feature of its trade-mark.

SERVICES: Import, packaging and wholesale distribution of
tropical fruit and tropical produce. Used in CANADA since at least
as early as December 16, 1999 on services.

La marque de commerce du requérant est un globe terrestre avec
un fond bleu, les pays apparaissent en vert, les tiges et les feuilles
qui sortent de la partie supérieure du globe sont vertes et les deux
flèches qui couvrent le globe sont rouges. Le requérant
revendique la couleur comme un élément de sa marque de
commerce.

SERVICES: Importation, emballage et distribution en gros de
fruits et de produits tropicaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,064,986. 2000/06/23. GABRIEL MEFFRE-GRANDS VINS DE
GIGONDAS-AUGUSTE CHAUVET, Quartier de la Peyrouse-Le
Village, Gigondas, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LAURUS 
MARCHANDISES: Vins, boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément vins. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28
septembre 1994 sous le No. 94538538 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wines, alcoholic beverages (except beers), namely
wines. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on September 28, 1994 under No. 94538538 on wares.

1,065,277. 2000/06/28. INTERVET INTERNATIONAL B.V., Wim
de Körverstraat 35, 5831 AN Boxmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words MICROFLORA and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Strengthening animal forage, fodder for dogs, fodder for
cats, fattening preparations for animals, chews for animals,
supplementary fodder, additives to fodder not for medical
purposes, proteins for animal consumption, fodder for pets,
beverages for pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MICROFLORA et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fourrage de renforcissement pour animaux,
fourrage pour chiens, fourrage pour chats, préparations
d’engraissement pour animaux, biscuit gomme pour animaux,
fourrage supplémentaire, additifs de fourrage aux fins non
médicales, protéines pour consommation animale, fourrage pour
animaux familiers, boissons pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,311. 2000/06/29. 828508 Ontario Limited, 245 Brophy’s
Lane, Box 643, Collingwood, ONTARIO, L9Y4E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

URBAN SOUL 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots, sandals, topsiders,
deck shoes, slippers, clogs, flip-flops, running shoes, track shoes,
hiking boots; clothing, namely, shirts, tops, pants, shorts, t-shirts,
blouses, skirts, pullovers, sweatchirts, sweatpants, socks
underwear, jackets and coats; and accessories, namely,
handbags, belts and wallets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, chaussures de bateau, sandales de
plage, pantoufles, sabots, tongs, chaussures de course,
chaussures de piste, bottes de randonnée; vêtements,
nommément chemises, hauts, pantalons, shorts, tee-shirts,
chemisiers, jupes, pulls, sweatchirts, pantalons de survêtement,
chaussettes, vestes et manteaux; et accessoires, nommément
sacs à main, ceintures et portefeuilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,469. 2000/07/07. HRATCH KONIALIAN, 30 DUBORG
DRIVE, MARKHAM, ONTARIO, L6C1R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HRATCH
KONIALIAN, 1355 KINGSTON ROAD, SUITE 55, PICKERING,
ONTARIO, L1V1B8 

KAVAR 
WARES: Jewellery. Used in CANADA since June 25, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 25 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,065,863. 2000/06/30. AVENTIS CROPSCIENCE SA, 55
avenue René Cassin, 69009, LYON, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CROP-VISION 
SERVICES: Services for the agriculture consisting in the
observation of the earth by satellite for improving the control/
management of crops. Priority Filing Date: June 02, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00/3031935 in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on June 02, 2000 under No. 00/
3031935 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pour l’agriculture consistant en l’observation
de la Terre par satellite pour améliorer le contrôle/la gestion des
cultures. Date de priorité de production: 02 juin 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00/3031935 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 juin 2000 sous
le No. 00/3031935 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,972. 2000/07/05. Raisin Social Limited, Tripod House, ,
105-107 Lansdowne Road, Croydon CR0 2BN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YOU NEVER KNOW WHEN A BOTTLE 
WILL COME IN HANDY 

The right to the exclusive use of the word BOTTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine; brewed alcoholic beverages, namely, beer;
alcoholic fruit extracts, namely, eau de vie; liqueurs; prepared
alcoholic cocktails, namely, wine spritzers, wine coolers, pre-
mixed margaritas; and spirits, namely, vodka, gin, rum, rye.
Priority Filing Date: March 31, 2000, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: GB 223 4357 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on May 31, 2000 under
No. 2234357 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOTTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin; boissons alcoolisées brassées,
nommément bière; extraits de fruits alcoolisés, nommément eau-
de-vie; liqueurs; préparations de cocktails alcoolisés,
nommément, spritzers de vin, panachés de vin, margaritas
prémélangées; et eaux-de-vie, nommément vodka, gin, rhum, rye.
Date de priorité de production: 31 mars 2000, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: GB 223 4357 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 31
mai 2000 sous le No. 2234357 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,046. 2000/07/07. Morrison Bowmore Distillers Limited,
Springburn Bond, Carlisle Street, Glasgow, Scotland, G21 1EQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

McCLELLAND’S 
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WARES: Alcoholic beverages, namely whisky. Used in CANADA
since at least as early as January 1997 on wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on February 08, 1968 under No. 920,786 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 08 février 1968 sous le No. 920,786 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,066,152. 2000/07/10. Mike Kalfus trading as ALL THINGS
KUHL, 24 Hirst Avenue, Keswick, ONTARIO, L4P4E6 
 

WARES: (1) Athletic clothing, namely, shirts and T-shirts. (2)
Athletic clothing, namely, shorts, pants, jackets, and jogging suits;
athletic shoes, athletic uniforms; bags, namely, sports bags, hand
bags, and travel bags; caps, socks, tights, leotards, body suits,
sweaters, sweatshirts, vests, visors, gloves and rainwear, namely
jackets and pants. SERVICES: Operating an online retail outlet to
sell the above mentioned wares. Used in CANADA since May 22,
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport, nommément
chemises et tee-shirts. (2) Vêtements de sport, nommément
shorts, pantalons, vestes et ensembles de jogging; chaussures de
sport, uniformes de sports; sacs, nommément sacs de sport, sacs
à main et sacs de voyage; casquettes, chaussettes, collants,
léotards, justaucorps, chandails, sweatshirts, gilets, visières,
gants et vêtements imperméables, nommément vestes et
pantalons. SERVICES: Exploitation en ligne d’un point de vente
au détail pour les articles susmentionnés. Employée au CANADA
depuis 22 mai 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,066,282. 2000/07/06. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-20253
Hambury, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words NIVEA
VITAL appear in white against a blue background; the outline of
the box and the bands are in gold, the bottom portion of the box is
in red while portions of the box, namely, the background on which
the words NIVEA VITAL appear and the portion between the
bands are blue.

WARES: Soaps, preparations for body- and beauty care, namely,
skin cream for the face, body lotion, vitalizing washing emulsion,
make-up remover. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or
for OHIM (EC) on February 22, 2000 under No. EU-1099712 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots NIVEA VITAL apparaissent en blanc contre un
arrière-plan bleu; le contour de la boîte et les bandes sont or, la
partie inférieure de la boîte est rouge et les parties de la boîte,
nommément l’arrière-plan sur lequel les mots NIVEA VITAL
apparaissent et la partie entre les bandes sont bleus.

MARCHANDISES: Savons, préparations pour les soins corporels
et les soins de beauté, nommément crème pour la peau du visage,
lotion pour le corps, émulsion de lavage revitalisante,
démaquillant. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 22 février
2000 sous le No. EU-1099712 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,407. 2000/07/07. Microgaming Systems Anstalt, 10
Plugstrasse, Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MEGASPIN 
WARES: Downloadable computer software for games of chance.
SERVICES: Casino gaming services rendered online. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables pour jeux de
hasard. SERVICES: Services relatifs aux jeux de casino offerts en
ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,066,459. 2000/07/10. AUSTRALASIAN CONFERENCE
ASSOCIATION LIMITED, 148 Fox Valley Road, Warhoonga,
NSW, 2076, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UP & GO 
WARES: (1) Soy milk; soy based milk substitutes; soy milk
products, namely soy-milk based ice-cream, soy-milk based
yoghurt; soy milk products containing nuts, namely soy-milk based
ice-cream containing nuts, soy-milk based yoghurt containing
nuts; soy milk products containing fruit extracts, fruit juice or dried
fruits, namely soy-milk based ice-cream containing fruit-extracts,
fruit juice or dried fruit, soy-milk based yoghurt containing fruit-
extracts, fruit juice or dried fruit. (2) Cereal products, namely
breakfast cereal, cereal derived food bars, processed cereal,
unprocessed cereal, processed cereal with fruit, unprocessed
cereal with fruit, cereal-based snack-food; and cereal based
beverages. (3) Non-alcoholic beverages, namely milk-based
beverages, soy-based beverages, milk-based beverages
containing fruit juice, soy-based beverages containing fruit juice.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lait de soja; substituts de lait à base de
soja; produits laitiers de soja, nommément crème glacée à base
de lait de soja, yogourt à base de lait de soja; produits laitiers de
soja contenant des noix, nommément crème glacée à base de lait
de soja contenant des noix, yogourt à base de lait de soja
contenant des noix; produits laitiers de soja contenant des extraits
de fruits, du jus de fruits ou des fruits séchés, nommément crème
glacée à base de lait de soja contenant des extraits de fruits, du
jus de fruits ou des fruits secs, yogourt à base de lait de soja
contenant des extraits de fruits, du jus de fruits ou des fruits secs.
(2) Produits céréaliers, nommément céréales de petit déjeuner,
barres à base de céréales, céréales transformées, céréales non
transformées, céréales transformées avec fruits, céréales non
transformées avec fruits, collations à base de céréales; et
boissons à base de céréales. (3) Boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de lait, boissons à base de soja,
boissons à base de lait contenant du jus de fruits, boissons à base
de soja contenant du jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,719. 2000/07/12. Sheraton Holdings Ltd., a corporation
incorporated under the laws of the province of Alberta, 1451
Hastings Cres. SE, Calgary, ALBERTA, T2G4C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL R. WHITT, (BORDEN LADNER GERVAIS LLP),
WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE
1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SHERATONGROUP.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer-based electronic forms system comprising
computer hardware and software for use over the World Wide
Web by parties who require printed or electronic forms, namely
printed or electronic business forms; multi-part tractor fed or laser
compatible forms; business-to-business or business-to-consumer
direct mail products, namely promotional brochures and return
envelopes; promotional and specialty products, namely lift tickets,
lottery tickets, scratch-and-win tickets, gift certificates and
coupons; manufacturing labels for food products, water and wine
products, prepared fast food products; labels with and without bar-
codes; specialty labels, namely mirror-image window decals, (the
kind you can read from both sides), and labels that enhance
recreational equipment, namely skis, snowboards and vehicles;
roll products, namely credit card transaction slips, pay-at-the-
pump gas receipts, airline ticketing, parking lot receipts and movie
passes; media products, namely merchant ribbons, printing
ribbons, and cleaning cards for scanner heads. SERVICES:
Consulting services designed to simplify and provide more
efficient information management, including document
management, automation, electronic and paper forms analysis
and design, warehousing and reporting systems; improving client
performance and functionality through custom designing forms;
on-site facilities management and advice on integrating cross
platform business communication tools. Used in CANADA since
May 28, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de formulaires électroniques basés
sur les ordinateurs comprenant du matériel informatique et des
logiciels pour utilisation sur le World Wide Web par des tiers qui
ont besoin de formulaires imprimés ou électroniques, nommément
formulaires commerciaux imprimés ou électroniques; formulaires
multiples entraînés par picots ou compatibles au laser; produits
postaux interentreprises ou entreprises-consommateurs,
nommément brochures promotionnelles et enveloppes-réponse;
produits promotionnels et spéciaux, nommément billets de
remonte-pente, billets de loterie, billets à gratter, certificats-
cadeaux et bons de réduction; fabrication d’étiquettes pour
produits alimentaires, eau et produits de vin, produits
d’alimentation rapide préparés; étiquettes avec et sans codes à
barres; étiquettes spéciales, nommément décalcomanies de
fenêtres image-miroir (le type qu’on peut lire des deux côtés), et
étiquettes qui mettent en valeur l’équipement récréatif,
nommément skis, planches à neige et véhicules; produits en
rouleaux, nommément bordereaux de transactions par cartes de
crédit, reçus d’achat à la pompe à essence, billets de compagnies
aériennes, reçus de parc de stationnement et cartes de cinéma;
produits médias, nommément rubans de commerçant, rubans
d’impression, et cartes de nettoyage pour têtes de lecteur optique.
SERVICES: Services de consultation conçus pour simplifier et
assurer une gestion de l’information plus efficace, y compris
gestion de documents, automatisation, analyse et conception de
formulaires électroniques et en papier, systèmes de stockage et
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d’établissement de rapports; amélioration du rendement et de la
fonctionalité des clients au moyen de formulaires personnalisés;
gestion d’installations sur place et conseils sur l’intégration des
outils de communications d’affaires multi-plateforme. Employée
au CANADA depuis 28 mai 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,066,846. 2000/07/12. House of Tools Ltd., 100 Mayfield
Common N.W., Edmonton, ALBERTA, T5P4B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MECHANICS FORGE 
WARES: Abrasives, namely, bench grinder wheels, cup wheels,
cut-off wheels, depressed center wheels, super discs, backing
pads, belt cleaning sticks, portable belts, wide belts, adhesive
discs, hook and loop discs, fibre discs, flap and flex wheels, hand
pads, sanding drums, sanding kits, sanding rolls, sanding sleeves,
sanding discs, calibration discs, adhesive sandpaper, hook and
loop sandpaper, metal sandpaper, wood sandpaper; abrasive
belts, abrasive cut-off wheels, abrasive discs, drill accessories,
namely, aircraft drill bits, boring bars, dovetail cutters, end mills,
fractional drill bits, cobalt bits, drill bit sets, jobber bits, stubby bits,
titanium bits, carbide burrs, cut-off blades, deburring tools, fly
cutters, knurling tools, milling cutters, reamers, glass bits, tile bits,
masonry bits, hammer bits, hole saws and bits, lathe tool bits, sixty
degree thread bits, center drills, drill gauges, letter size bits, step
drill bits, wire gauge bits, circle cutters, plug cutters, rosette
cutters, brad point bits, countersinks, forstner bits, quick change
bits, self feed bits, ship auger bits, spade bits and yankee bits;
power tool accessories, namely, chucks, chuck inserts, chuck
keys, keyless chucks, collets, attachments, dividing heads, parts
washers, v-blocks, metal lathes, polishers, arbors, pin vises, taps,
dies, handles, drill stands, brushes, edgebanders, jointers, power
feeders; torch accessories, namely, hoses, handles, torch heads,
replacement contact tips, rods, butane pencil torches, regulators,
keychain torches, soldering torches, jet torches, compact torches,
refill cartridges; adjustable wrenches, air compressor fittings,
namely, couplers, connectors, pressure nozzles, wire blowbrush
gun attachments, plug fittings, adapters, reducers, extensions, air
plugs, drain cocks, clamps; air hose, aircraft cable, angle drive,
angle finders, canvas aprons and leather aprons, arbor sets,
namely, bit sets, blade sets, dado sets, moulder sets; arbors,
augers, namely, ship augers and electric augers; aviation snips,
scratch awl, axe wedges, axes, ball bearing mandrels, ball
bearings, ball pin hammers, band saw blades, band saws, bar
clamps, battery terminal lifters, bench axe, woodworking bench
tools, namely, circle cutting attachments, dust hoods, dust bags,
banding knives, rollers, trimmers, sealing irons, wood tape,
polyester tape, melamine tape; bench vises, bit braces, bit sets,
drill bits, metal and woodworking bits, power bits, blacksmith
hammers, blade sharpeners, blades, namely jigsaw blades,
reciprocating blades, circular high speed steel blades and carbide
saw blades; bolt assortments, bolt cutters, bow saw blades, bow
saws, mitre boxes, brad drivers, brick chisels, brick hammers,
brick jointers, brick trowels, brooms, brushes, namely, bench

brushes, bristle brushes, wire brushes, steel cup brushes, wire
cup brushes, wire wheel brushes, carbon brushes, counter
brushes, detail brushes, battery brushes, parts cleaning brushes,
masonry brushes, file cleaning brushes, steel cleaning brushes,
brass cleaning brushes; bull floats, bull nose planes, rotary burrs,
butcher saws, butt gauges, cable rippers, callipers, campers,
carpenters squares, carpet knives, carving tool sets, namely, wax
carving sets, palm handle carving sets, carving chisel sets, travel
carving kits, micro palm carving sets, mini palm carving sets,
gouge sets, knife sets; carving tools, caulking guns, C-clamps,
cement tools, namely, spiral guide attachments, texture spray
guns; chains, carpenters chalk, line reels chalk and line chalk,
chisel handles, chisels, circle cutters, wood chisels, metal chisels,
sharpeners for chisels and plane blade, assorted chisels, circle
cutters, circular saw blades, circular saws, carbide circular saws,
clamps, nail claws, tack claws, club hammers, combination
squares, combination wrenches, compasses, compass saws,
pencil compasses, wire connectors, contour gauges, coping saws,
corner clamps, corner trowels, countersinks, grease gun coupling,
flexible shaft couplings, lumber crayons, crimping tool kit, crimping
tools, crow bars, laminate cutters, bolt cutters, glass cutters, dado
sets, dial saws, diamond sharpening stones, disc raps, dividers,
appliance dollies, dovetail saws, dowel centres, dowel pins, dowel
plugs, dowelling jigs, dowelling accessories, namely, dowel
formers and dowel chamfers, dowel gluers, dowel cutters, dowel
cutting saws, dowelling kits, draw knives, drill accessories,
namely, drill holsters, drill cases; drill bits, drill chuck keys, drill
chucks, drill indexes, drill press stand, drill press vises, drill
presses, power drill pumps, angle drive drills, drum rasps, drum
sander kits, drum sanders, drywall guns, drywall hatchet, drywall
knives, drywall saws, drywall squares, drywall trowels, dust
collection accessories, namely, cartridge filters, filter bags, dust
catchers, blast gates, hoses, dust hoods, floor sweep, Y-fittings,
hose clamps, air filtrators, bottom bags, hose adapters, elbows;
dust collectors, cement edgers, electric drills, electric engravers,
electrical extension cords, electrical tape, emery cloth rolls,
expansive bits, drill bit extensions, screw extractors, fasteners,
namely, nails, tacks, staples, screws, rivets; feeler gauges,
fencing pliers, fencing tools, namely, fencing pliers; filament tape,
file cleaners, file handles, files, angle finders, stud finders,
finishing trowels, flagging tape, flaring tools, flashlight
accessories, namely, flashlight replacement bulbs; flashlight,
soldering flux, paint roller frames, framing hammers, fret saws,
funnels, gauges, namely, router centering gauges, drill index
guages, tire guages, marking guages, screw pitch guages,
contour guages; gear pullers, glass cutters, glass drills, glue guns,
gluing clamps, grease gun accessories, namely, grease gun
couplers and grease gun hoses; grease guns, grinding
attachments, grinding wheels, groove joint pliers, hacksaw blades,
hacksaws, hammer tacker, hammer wedges, hammers, hand saw
parts, namely, replacement blades, safety push sticks; hand saws,
hand saws, handles, namely, plastic file handles, broom handles,
die handles, ratchet handles, file handles, chisel handles;
hatchets, hawks, hex keys and sets, tap and die holders, hole saw
drills, hole saw kits, hole saws, honing oil, drill bit impact driver
indexes, insert bits, jig saws, jointers, keyhole saws, knee pads,
knife sets, knife sharpeners, knifemaking supplies, namely, knife
blades, knife handles; knives, laminate tools, namely, banding 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2490

July 17, 2002 77 17 juillet 2002

knives, rollers, laminate flush trim bits, edgebanders, flush
trimmers, trim routers, edge trimmers, laminate trimmers, laminate
trim kits; laser levels, levels, line levels, linesmen’s pliers, lino
knives, locking pliers, long-nose pliers, lubricants, lumber crayons,
mallets, pen markers, marking gauges, masking tape, masonry
wheels, mason’s level, splitting mauls and wood-chopping mauls,
measuring rules and sticks, mechanics tools and accessories,
namely, pry bars, mechanics stethoscopes, wrenches, chop saws,
jig saws, gasket scrapers, vises; mitre and try squares, mitre
boxes, moulder heads, nail claws, nail pullers, nail sets, needle
nose pliers, nippers, nut drivers and sets, power insert nut setter
bits, nut splitters, oilers, open end wrenches, padlocks, paint, paint
mixers, painting supplies, namely paint, paint brushes, air
compressors, air tools, namely, air blow guns, engine cleaners, air
drills, air grinders, air hammers, air chisels, air impact wrenches,
air polishers, air ratchets, air riveters, air sanders, air screwdrivers,
air shears, air nibblers, air cutters, air compressors, air nailers, air
staplers, air routers, air trimmers, air spray guns; spray guns, air
fittings, tape namely fireglass tape, slick tape, flagging tape,
thread tape, wood tape, melamine tape, edge tape, steel fish tape;
ladders, and scaffolding, tool boxes, pencils, pick and mattocks,
plane blades and replacement parts, hand planes, plaster tools
and trowels, pliers, plug cutters, plumb bobs, pop riveters, power
tool accessories, namely, battery chargers, biscuit joiner
accessories, adapters; pry bars, punches and chisels, ropes,
electric router, router accessories, namely collets, wrenches, hex
keys; router bits and sets, hand sanders, sanding sets, polishing
sets, sanding discs, sanding sheets, sandpaper rolls, saw horse
brackets, saw sets, scrapers, screwdriver attachments, namely,
screwdriver bits, magnetic bit holders, magnetic bit extensions;
screwdrivers and sets, shaper cutters, shapers, sharpening
accessories, namely, sharpening stones, honing guides, honing
oils, grinding wheels; sharpening stones, ship augers, sledge
hammers, snap ring pliers, snips, sockets and sets, namely,
socket holders, socket sets, socket trays, nut sockets, ratchets,
ratchet adapters; solder, soldering irons, solder less terminals,
spokeshaves, squares, stair gauges, letter and number stamps,
staple guns, staplers, staples, steel wool, surveyors levels, table
saws, tap wrenches, tape measures, taps and dies, tarp straps, T-
bevels, voltage testers, tool and utility boxes, tool holders, namely,
drawer liners, chest liners, bucket organizers, drawer dividers,
parts trays, socket organizers, utility box organizers, tray
organizers, wrench holders, tool chests, job site organizers,
portable hand carry boxes, storage bins, storage cabinets, tool
cases, top drawer cabinets, top drawer chests, side shelves, tool
cases; tool kits, torpedo levels, torque wrenches, trammel heads,
trammel points, trowels, try and mitre squares, T-square, tubing
cutters, utility knives, veneer saws, vises, volt testers, wire
brushes, wire wheels, woodworking machinery, namely, band
saws, belt sanders, disc sanders, drill presses, edgebanders,
jointers, lathes, mitre saws, mortising machines, scroll saws,
sliding compound saws, spindle sanders, table saws, thickness
planars, gang rip saws, horizontal beam saws, pneumatic cut-off
saws, radial arm saws, shapers, sliding table saws, spindle
sanders, spoke sanders, table saws, thickness planers, moulders,
vertical panel saws, wide belt sanders, drum sanders, wood
lathes; woodworking vises, work lights, wrecking bars, adjustable
wrenches, chain wrenches, combination wrenches, hex key
wrenches, ignition wrenches, open-end wrenches, pipe reamer

wrenches, rim wrenches, set screw wrenches, tap wrenches and
torque wrenches, adhesives and sealants, compressors, electrical
cords and cables, generators, hand tools, namely, files, hammers,
hand planes, hand saws, chalk, hand staplers, hand riveters,
plumb bobs, tweezers, pliers, nail pullers, pry bars, wrecking bars,
cable ties, wire strippers, crimpers, cutters, cable rippers, locking
pliers, nut drivers, screwdrivers, bolt cutters, wire twisters, rebar
benders, kitchen shears, tin snips, glue guns, soldering guns,
caulking guns, grout saw, paint mixers, tubing benders, tubing
cutters, wrenches, putty knives, tile cutters; lifting moving
equipment namely hydraulic floor jacks, walking jacks, stroke
sanders; lubricants and chemicals namely contact cement, epoxy,
wood glue, air tool oils, compressor oils, metal cutting lubricant,
router bit lubricant, wax lubricant, wood cutting lubricant paints,
blade cleaners, bit cleaners; pipe tools, namely, pipe regulators,
pipe filters, pipe crimpers; safety equipment, namely, back
supports, visors, face shields, goggles, safety glasses, gloves,
hard hats, ear plugs, head bands, dust masks, respirator masks,
safety harnesses, safety vests, first aid vests, first aid kits, alarms,
anti-fatigue mats; tool holsters, pouches and aprons,
metalworking machinery, namely, angle grinders, die grinders,
bench grinders, cut-off blades, cut-off machines, horizontal band
saws, vertical band saws, metal lathes, magnetic drills, milling
machines, drilling machines, polishers, metal benders, roll and
brake machines, rod benders, metal vise grips, metal shear, metal
pliers, hand notchers, metal holders, seamers, lock punchers,
siding removers; metalworking accessories, namely, centers,
chucks, chuck inserts, clamping kits, collets, dividing heads,
machinists jacks, scribers, centre finders, parts washers, rotary
tables, tool post holders, V-blocks; cordless power tools, namely,
circular saws, drills, impact wrenches, jigs saws, reciprocating
saws, cordless vacuums; electric power tools, namely, drills,
screwguns, impact wrenches, heat guns, power hand planers,
routers, trimmers, sanders, saws; precision instruments, namely
magnetic bases, combination squares, micrometers, dial calipers,
electronic indicators, namely, scalers, multimeters, calculators;
center finders, calipers, indicators, namely, dial indicators;
measuring tools, namely, tape measures, brass measure bars,
router depth gauges, protractors, corner rules, measure holders,
rulers, levels; kits and sets, namely, drill bit kits, repair sets, brad
nailer kits, clamping kits, blade kits, model kits, air tool kits,
mortising chisel and bit sets, dust accessory kits, router kits, knife
sets, sander kits, multi-cutter sets, knob kits, ball bearing guide
set, laser level kit, bearing kits, buffing compound kits, rapid load
accessory kits, trim router kits, joiner kits, drill kits, buffing kits,
rotary tool kits, guide attachment kits, grout removal kits, tool
repair kits, auto repair kits, epoxy kits, drill press kits, dust
extraction kits, tile kits, carving kits, air brush kits, heat gun kits,
hole saw kits, air accessory kits, sand blasting kit, replacement
nozzle sets, air hammer kits, brake bleeder kits, portable power
kits, puller tool kits, welding kits, handscrew kits, gas conversation
kits, moulder starter sets, flashlight kits, emergency kits, socket
sets, first aid kits, laminate trim kits, nailer kits, butt template kits,
wrench kits, circular saw kits, sharpening kits, honing kits, hole
saw kits, lock installation kits, template sets, gun accessory kits,
sprayer kits, branding kits, sharpening kits, dowelling kits. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on wares.
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MARCHANDISES: Abrasifs, nommément disques de meuleuse
d’établi, meules boisseaux, meules à découper, meules à moyeu
déporté, super meules, plateaux porte-disque, bâtons de
nettoyage de courroie, courroies portatives, courroies larges,
ventouses, disques à bouclettes, disques à fibres, meules
flexibles, tampons à main, cylindres de contact, nécessaires de
ponçage, outils de ponçage, manchons de ponçage, disques de
ponçage, disques d’étalonnage, papier de verre adhésif, papier de
verre à bouclettes, papier de verre pour le métal, papier de verre
pour le bois, courroies abrasives, meules à découper abrasives,
disques abrasifs, accessoires pour perceuses, nommément
mèches de perceuses pour aéronefs, barres d’alésage, fraises
coniques à cône renversé, burins de tour, mèches de perceuses
fractionnaire, mèches en cobalt, jeux de mèches, mèches courtes,
mèches tronquées, mèches en titane, fraises rotatives au carbure,
mèches à tronçonner, outils d’ébavurage, trépans, outils à
moleter, fraises à fileter, alésoirs, mèches à verre, mèches à
carreaux, mèches à maçonnerie, mèches à marteau, scies
emporte-pièce et lames, mèches d’outil de tour, mèches à fils de
soixante degrés, mèches à centrer, gabarits de diamètre de
mèches, mèches de format lettre, mèches étagées, mèches de fil
métallique, découpe-cercle, coupe-bouchons, outils de coupe de
rosettes, mèches à pointe de diamant, mèches à fraiser, mèches
emporte-pièce, mèches à serrage rapide, mèches à auto-avance,
mèches à simple spirale, mèches à langue d’aspic et mèches
Yankee; accessoires pour outils électriques, nommément
mandrins, garnitures de mandrins, clés de mandrins, mandrins
sans clé, pince-barres, équipements, têtes-diviseurs, machines à
laver des pièces, vés de traçage, tours à métal, polissoirs, arbres,
étaux à épingles, tarauds, matrices, poignées, porte-perceuses,
brosses, encolleuses de chants, mirettes, dispositifs
d’alimentation mécaniques; accessoires pour chalumeaux,
nommément tuyaux flexibles, poignées, têtes de chalumeau,
tubes contact de rechange, tiges, chalumeaux crayon au butane,
régulateurs, chalumeaux à chaînes porte-clés, chalumeaux de
soudage, chalumeaux à jet, chalumeaux compacts, cartouches de
rechange; clés à molette, raccords de compresseur d’air,
nommément manchons, connecteurs, buses de projection,
accessoires de soufflette à brosse métallique, bouchons raccords,
adaptateurs, réducteurs, rallonges, bouchons d’air, robinets de
vidange, brides de serrage; tuyau à air, câble d’aéronef, renvoi
d’angle, rapporteurs d’angles, tabliers de toile et tabliers de cuir,
ensembles d’arbres, nommément jeux de mèches, ensembles de
lames, jeux de lames à rainurer, ensembles à moulurer; arbres,
tarières, nommément mèches de bateaux et tarières électriques;
cisailles d’aviation, alènes, coins pour haches, haches, mandrins
à roulement à billes, roulements à billes, marteaux à panne ronde,
lames de scies à ruban, scies à ruban, serre-joints à barre,
arrache-cosses de batterie, hache d’établi, outils d’établi pour le
travail du bois, nommément accessoires de coupe de cercles,
hottes à poussière, sacs à poussière, couteaux de placage de
chant, rouleaux, détoureuses, fers à sceller, ruban pour bois,
ruban de polyester, ruban pour mélamine; étaux d’établi,
vilebrequins, jeux de mèches, mèches pour perceuses, mèches à
métal et à bois, mèches à perceuse, marteaux de forgeron,
aiguisoirs pour lames, lames, nommément lames pour scies
sauteuses, lames à va-et-vient, lames en acier pour scies
circulaires à haute vitesse et lames au carbure pour scies;
assortiments de boulons, coupe-boulons, lames de scies à archet,

scies à archet, boîtes à onglets, fusils à clous à tête perdue,
ciseaux à briques, marteaux de briqueteurs, mirettes, truelles de
maçon, balais, brosses, nommément brosses d’ établi, brosses en
soies, brosses en fil métallique, brosses coupe en acier, brosses
coupe en fil métallique, brosses métalliques circulaires, balais de
carbone, brosses pour comptoirs, brosses de détail, balais de
batterie, brosses de nettoyage de pièces, brosses de maçonnerie,
brosses de nettoyage de limes, brosses de nettoyage d’acier,
brosses de nettoyage de laiton; aplanissoires à long manche,
guillaumes à nez aplati, fraises rotatives, scies de boucher,
trusquins d’assemblage, dégaineurs de câble, compas
d’épaisseur, campeuses, équerres de menuisier, couteaux à
tapis, jeux d’outils à graver, nommément jeux d’outils à graver la
cire, jeux d’outils à graver à poignée à paume, jeux de ciseaux de
sculpteur, jeux d’outils à graver de voyage, jeux d’outils à graver à
micro paume, jeux d’outils à graver à mini paume, jeux de gouges,
ensembles de couteaux; outils à découper, pistolets à calfeutrer,
serre-joints en C, outils à ciment, nommément accessoires de
guide en spirale, pistolets pulvérisateurs à texture; chaînes, craie
de charpentier, dévidoirs de cordeau traceur et cordeau traceur,
manches à ciseaux, ciseaux, découpe-cercle, ciseaux à bois,
ciseaux à métal, aiguisoirs pour ciseaux et lames de rabot,
ciseaux assortis, découpe-cercle, lames de scies circulaires, scies
circulaires, scies circulaires au carbure, brides de serrage, pieds-
de-biche, massues, équerres combinées, clés mixtes, compas,
scies à guichet, compas porte-mine, connecteurs de fils
électriques, jauges de contours, scies à chantourner, serre-joints
de coin, truelles d’angle, forets à fraiser, raccords pour pistolet-
graisseur, accouplements articulés, crayons pour le bois, jeux de
sertisseurs, sertisseuses, pinces-monseigneur, outils de coupe de
stratifiés, coupe-boulons, coupe-verre, jeux de lames à rainurer,
scies radiales, pierres à aiguiser au diamant, râpes rondes,
séparateurs, chariots pour appareils, scies à queues d’aronde,
centres de goujons, goujons, bouchons de goujons, gabarits à
goujons, accessoires d’assemblage, nommément formes de
goujons et chanfreins de goujons, encolleuses de goujons, outils
de coupe de goujons, scies pour la coupe de goujons, jeux de
goujons d’assemblage, planes, accessoires pour perceuses,
nommément gaines pour perceuses, étuis pour perceuses;
mèches pour perceuses, clés de mandrins de perceuse, mandrins
de perceuse, calibres à mèches, supports pour perceuse à
colonne, étaux pour perceuse à colonne, perceuses à colonne,
pompes de perceuses mécaniques, perceuses d’angle, râpes
cylindriques, nécessaires de ponceuse à tambours, pistolets à
cloisons sèches, hachettes pour cloisons sèches, couteaux à
cloisons sèches, scies à cloisons sèches, équerres à cloisons
sèches, truelles à cloisons sèches, accessoires de captage des
poussières, nommément cartouches-filtres, sacs-filtres, capteurs
de poussière, barrières anti-souffle, tuyaux flexibles, hottes
antipoussières, balayeuses à plancher, tés obliques, colliers de
serrage, dispositifs de filtration d’air, sacs à fond, adaptateurs de
tuyaux flexibles, coudes; collecteurs de poussière, coupe-
bordures de ciment, perceuses électriques, burins électriques,
rallonges électriques, rubans isolants, rouleaux de toile d’émeri,
mèches extensibles, mèches pour rallonges de perceuse,
extracteurs de vis, attaches, nommément clous, broquettes,
agrafes, vis, rivets; jauges d’épaisseur à lames, pinces de
treillageur, outils de treillageur, nommément pinces de treillageur;
rubans adhésifs opaques, nettoyants pour limes, manches à
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limes, limes, rapporteurs d’angles, détecteurs de colombage,
truelles de finition, rubans de signalisation, appareils à collets,
accessoires de lampes de poche, nommément ampoules de
rechange pour lampes de poche; lampes de poche, flux de
brasage tendre, cages de rouleaux à peinture, marteaux
d’encadreurs, scies à découper, entonnoirs, jauges, nommément
jauges de centrage de toupie, calibres à mèches, jauges de
pression de gonflage, trusquins, jauges de filetage, calibres de
forme; extracteurs de pignons, coupe-verre, perceuses à verre,
pistolets à colle, serre-joints pour coller, accessoires de pistolets
graisseurs, nommément manchons de pistolets graisseurs et
tuyaux flexibles de pistolets graisseurs; pistolets graisseurs,
appareils à rectifier, meules, pinces à joints rainurés, lames de
scies à métaux, scies à métaux, marteaux cloueurs, coins de
marteaux, marteaux, pièces de scies à main, nommément lames
de rechange, poussoirs de sécurité; scies à main, manches et
poignées, nommément manches à limes en plastique, manches à
balai, poignées de filières, poignées de clés à rochet, manches à
limes, manches à ciseaux; hachettes, planches à mortier, clés
hexagonales et jeux, porte-tarauds et porte-filières, perceuses de
scie-trépan, nécessaires de scie-trépan, scies emporte-pièce,
huile à aiguisage, onglets à mèches pour perceuses à percussion,
embouts rapportés, scies sauteuses, mirettes, scies sauteuses,
genouillères, ensembles de couteaux, aiguisoirs à couteaux,
fournitures pour la fabrication de couteaux, nommément lames de
couteau, poignées de couteau; couteaux, outils à laminés,
nommément couteaux pour placage de chant, rouleaux, lames
pour moulures unies stratifiées, encolleuses de chants, rogneuses
à moulures unies, toupies à moulures, cisailles de coin, rogneuses
à laminés, nécessaires de moulures stratifiées; niveaux à laser,
niveaux, niveaux de fil, pinces d’électricien, couteaux à linoléum,
pinces-étaux, pinces à long bec, lubrifiants, crayons pour le bois,
maillets, stylos marqueurs, trusquins, ruban-cache, roues de
maçonnerie, niveaux de maçon, haches-masses et masses pour
bûcherons, règles souples et cannes-mesures, outils et
accessoires de mécanicien, nommément barres-leviers,
stéthoscopes de mécanicien, clés, fendeurs de bois, scies
sauteuses, gratte-joints d’étanchéité, étaux; équerres d’onglet et
équerres à chapeau, boîtes à onglets, têtes à moulurer, pieds-de-
biche, arrache-clous, jeux de clous, pinces à becs pointus, pinces
à ongles, tourne-écrous et jeux de tourne-écrous, embouts pour
tourne-écrous de perceuse, casse-écrous, huileurs, clés à
fourche, cadenas, peinture, mélangeurs à peinture, matériel de
peinture, nommément peinture, pinceaux, compresseurs d’air,
outils pneumatiques, nommément soufflettes, nettoyeurs de
moteurs, perceuses pneumatiques, meuleuses pneumatiques,
marteaux pneumatiques, ciseaux pneumatiques, clés à chocs
pneumatiques, polisseuses pneumatiques, rochets
pneumatiques, riveteuses pneumatiques, ponceuses
pneumatiques, tournevis pneumatiques, cisailles pneumatiques,
grignoteuses pneumatiques, outils de coupe pneumatiques,
compresseurs d’air, marteaux cloueurs pneumatiques,
agrafeuses pneumatiques, toupies pneumatiques, ébouteuses
pneumatiques, pistolets pulvérisateurs pneumatiques; pistolets
pulvérisateurs, raccords pour équipements pneumatiques, ruban,
nommément ruban de fibre de verre, ruban lisse, rubans de
signalisation, ruban à fils, ruban à bois, ruban à mélamine, ruban
à bande de rive, ruban de tirage en acier; échelles et
échafaudages, boîtes à outils, crayons, pics et pioches, lames de

rechange et pièces de rechange pour rabots, rabots à main, outils
et truelles à cloisons sèches, pinces, coupe-bouchons, plombs,
riveteuses pop, accessoires pour outils électriques, nommément
chargeurs de batterie, accessoires de machines à jointer le bois,
adaptateurs; barres-leviers, pointeaux et ciseaux, cordes, toupies
électriques, accessoires de toupie, nommément collets, clés, clés
hexagonales; fers et ensembles de toupie, ponceuses à main,
ensembles de ponceuses, ensembles de polissage, disques de
ponçage, papier à poncer, rouleaux de papier de verre, supports
de chevalet, pinces à avoyer, grattoirs, accessoires de tournevis,
nommément embout de tournevis, porte-embouts aimantés,
rallonges d’embouts aimantées; tournevis et ensembles, fraises à
façonner, machines à façonner, accessoires d’aiguisage,
nommément pierres à aiguiser, guides de rodage à la pierre,
huiles de rodage à la pierre, meules; pierres à aiguiser, mèches
de bateaux, masses, pinces pour anneaux élastiques, cisailles,
douilles et ensembles, nommément porte-douilles, jeux de
douilles, plateaux à douille, douilles à écrous, clés à rochet,
adaptateurs de clés à rochet; métal d’apport de brasage, fers à
souder, connecteurs sans soudure, vastringues, équerres,
gabarits d’escalier, timbres de lettres et de chiffres, pistolets
agrafeurs, agrafeuses, agrafes, laine d’acier, niveaux à lunette,
scies circulaires à table, tourne-à-gauche, mètres à ruban, filières
et tarauds, courroies de bâches, fausses é querres en T,
détecteurs de tension, boîtes à outils et boîtes utilitaires,
contenants à outils, nommément revêtements pour tiroirs,
revêtements intérieurs de coffres, compartiments à seaux,
séparateurs de tiroirs, plateaux à pièces, compartiments à
douilles, compartiments à boîte tout usage, compartiments à
plateaux, contenants à clés, coffres à outils, classeurs à
compartiments pour lieux de travail, boîtes de transports
portatives à main, conteneurs d’entreposage, armoires de
rangement, coffres d’outils, armoires à tiroir supérieur, coffres à
tiroir supérieur, rayons latéraux, coffres d’outils; trousses d’outils,
niveaux torpilles, clés dynamométriques, têtes de compas
d’ellipse, pointes de compas elliptique, truelles, équerres d’onglet
et équerres à chapeau, tés, coupe-tuyaux, couteaux universels,
scies à placage, étaux, compteurs de volts, brosses en fil
métallique, roues à rayons métalliques, machinerie pour le travail
du bois, nommément scies à ruban, ponceuses à courroie,
ponceuse à disque, perceuses à colonne, encolleuses de chants,
mirettes, tours, scies à onglets, mortaiseuses, scies à découper,
scies composées coulissantes, ponceuses à cylindre oscillateur
vertical, scies circulaires à table, planeuses à rabotage, scies à
refendre à lames multiples, scies à poutres horizontales, scies à
tronçonner pneumatique, scies radiales, machines à façonner,
scies circulaires à table coulissantes, ponceuses à cylindre
oscillateur vertical, ponceuses à ailettes, scies circulaires à table,
planeuses à rabotage, machines à mouler, scies verticales à
panneaux, ponceuses à courroie large, ponceuses à tambour,
tours à bois; étaux de menuisier, baladeuses, barres de
démolition, clés à molette, clés à chaîne, clés mixtes, clés
hexagonales, clés magnétos, clés à fourche, clés d’alésage de
tuyaux, clés en croix, clés à molette pour vis pression, tourne-à-
gauche et clés dynamométriques, adhésifs et résines de
scellement, compresseurs, cordons et câbles électriques,
dynamos, outils à main, nommément limes, marteaux, rabots à
main, scies à main, craie, agrafeuses à main, riveteuses à main,
plombs, pincettes, pinces, arrache-clous, barres-leviers, barres de
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démolition, attaches de câble, dénudeurs de fils, sertisseuses,
outils de coupe, dégaineurs de câbles, pinces-étaux, tourne-
écrous, tournevis, coupe-boulons, tordeuses, cintreuses de
barres d’armature, ciseaux de cuisine, cisailles de ferblantier,
pistolets à colle, pistolets à souder, pistolets à calfeutrer, scie à
coulis, mélangeurs de peinture, cintreuses de tubage, coupe-
tuyaux, clés, couteaux à mastic, coupe-carreaux; équipements de
levage et de déplacement, nommément crics hydrauliques
roulants, crics mobiles, ponceuses à ailettes; lubrifiants et produits
chimiques nommément colle de contact, époxyde, colle pour bois,
huiles à outils pneumatiques, compresseur huiles, lubrifiant pour
la coupe de métal, lubrifiant à lames de toupie, lubrifiant à cire,
lubrifiant pour la coupe du bois, peintures, nettoyeurs de lames,
nettoyeurs de mèches; outils à tuyaux, nommément r égulateurs
de tuyaux, filtres à tuyaux, sertisseuses de tuyaux; équipements
de sécurité, nommément supports pour le dos, visières, masques
protecteurs, lunettes de sécurité, lunettes de protection, gants,
casques protecteurs, bouchons d’oreilles, bandeaux, masques
contre la poussière, masques-respirateurs, harnais de sécurité,
gilets de sécurité, gilets de premiers soins, trousses de premiers
soins, alarmes, tapis anti-fatigue; gaines à outils, petits sacs et
tabliers, machinerie de transformation des métaux, nommément
affûteuses à angle, meules à rectifier les matrices, meules d’établi,
lames à tronçonner, machines à tronçonner, scies à ruban
horizontal, scies à ruban vertical, tours à métal, perceuses
magnétiques, fraiseuses, foreuses, polissoirs, cintreuses de
métal, machines de laminage et de pliage, cintreuses de tiges,
pinces-étaux en métal, cisaille à métal, pinces à métal,
encocheuses à main, supports à métal, sertisseuses, poinçons à
verrou, outils pour l’enlèvement de revêtements extérieurs;
accessoires de transformation des métaux, nommément centres,
mandrins, pièces rapportées de mandrins, nécessaires de
pinçage, collets, têtes-diviseurs, crics de machinistes, pointes à
tracer, centreurs, laveuses de pièces, tables de rotation, supports
porte-outils, vés de traçage; outils électriques sans fil,
nommément scies circulaires, perceuses, clés à chocs, scies
sauteuses, scies va-et-vient, aspirateurs sans fil; outils
électriques, nommément perceuses, visseuses, clés à chocs,
pistolets à air chaud, raboteuses mécaniques à main, toupies,
ébouteuses, ponceuses, scies; instruments de précision,
nommément bases magnétiques, équerres combinées,
micromètres, pieds à coulisse à cadran, indicateurs électroniques,
nommément balances, multimètres, calculatrices; centreurs,
compas d’épaisseur, comparateurs, nommément comparateurs à
cadran; outils à mesurer, nommément mètres à ruban, barres de
mesure en laiton, guides de profondeur de toupie, rapporteurs
d’angle, règles en coin, supports de mesures, règles, niveaux;
nécessaires et ensembles, nommément nécessaires de mèches
pour perceuse, ensembles de réparation, nécessaires de
marteaux cloueurs pour clous à tête de diamant, nécessaires de
calage, nécessaires de lames, maquettes à assembler, trousses
d’outils pneumatiques, jeux de bédanes creux et de mèches, né
cessaires d’accessoires contre la poussière, nécessaires de
toupie, ensembles de couteaux, nécessaires de ponceuse,
ensembles de dispositifs de coupe multiples, nécessaires de
poignées, ensembles de guidage par billes, trousse de niveau
laser, nécessaires de roulements, nécessaires de pâte de
ponçage, nécessaires d’accessoires à chargement rapide,
nécessaires de toupie à moulures, nécessaires de scie à rainurer,

nécessaires de perceuse, nécessaires de polissage, trousses
d’outils rotatifs, nécessaires d’accessoires guides, nécessaires
d’enlèvement de coulis, trousses de réparation d’outils, trousses
de réparation d’automobiles, nécessaires d’époxyde, trousses de
perceuse à colonne, nécessaires de dépoussiérage, nécessaires
à carreaux, nécessaires de sculpture, ensembles de brosses
pneumatiques, nécessaires de pistolet à air chaud, nécessaires
de scie trépan, nécessaires d’accessoires pneumatiques, trousse
de nettoyage par sablage, ensembles de buse de rechange,
nécessaires de marteau pneumatique, nécessaires de purge des
freins, nécessaires d’alimentation portative, trousses d’outils
extracteurs, nécessaires de soudage, nécessaires de serre-joints,
nécessaires de conversion de gaz, ensembles de démarrage de
moulurière, nécessaires de lampes de poche, nécessaires
d’urgence, jeux de douilles, trousses de premiers soins,
nécessaires de moulures stratifiées, nécessaires de marteau
cloueur, nécessaires de calibre de bout, trousses de clés,
trousses de scie circulaire, nécessaires à aiguiser, nécessaires de
rodage à la pierre, nécessaires de scie trépan, nécessaires
d’installation de verrou, ensembles de gabarit, nécessaires
d’accessoires de pistolet, nécessaires de pulvérisateur,
nécessaires de marquage, nécessaires à aiguiser, jeux de
goujons d’assemblage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,066,984. 2000/07/12. Nadia G. Serry, 1097D SITKA SQUARE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H3P8 

PURE INTENTIONS 
SERVICES: Promoting public awareness of the need for holistic
health therapy. Used in CANADA since July 01, 2000 on services.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public aux besoins
en matière de thérapie de santé holistique. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,066,990. 2000/07/13. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: Abacuses; Acid hydrometers; Actinometers; Adding
machines; Aerometers; Air tanks for use in scuba diving;
Altimeters; Ammeters; Anemometers; Antennas; Arm rests for use
with computers; Audio cassette decks for automobiles; Audio
cassette recorders; Audio mixers; Audio speakers; Audio tape
recorders; Automatic telephone dialers; Automatic valves; Bar
code readers; Barometers; Baseball batting helmets; Binoculars;
Blank magnetic computer tapes; Bullet-proof vests and clothing;
Cabinets for loudspeakers; Calculators; Calibrated glassware;
Camera cases; Camera filters; Camera tripods; Capacitors; Cash
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registers; Catchers’ helmets; Cathode ray tubes; Chin straps for
football helmets; Chronographs for use as specialized time
recording apparatuses; Circuit boards; Circuit breakers;
Clinometer; Coaxial cables; Color separation film; Commutators;
Computer buffers; Computer cables; Computer carrying cases;
Computer chips; Computer color printer using heat sensitive dry
printing process; Computer disc drives; Computer fax modem
cards; Computer furniture, namely, a workstation comprising a
modular desk which holds the computer, printer and accessories;
Computer furniture; Computer game cartridges; Computer game
cassettes; Computer game discs; Computer game equipment
containing memory devices namely, discs; Computer game
joysticks; Computer game programs; Computer game software;
Computer game tapes; Computer hardware; Computer interface
boards; Computer keyboards; Computer monitors; Computer
mouse; Computer operating programs; Computer operating
systems; Computer peripherals; Computer printers; Computer
terminals; Computer utility programs; Computers and instructional
manuals sold as a unit; Computers; Condensers; Contact lens
blanks; Contact lens cases; Contact lenses; Covers for electric
outlets; Covers for telephone receivers not made of paper; Cruise
controls for motor vehicles; Cyclotrons; Daisy wheel printers; Data
processors; Decompression chambers; Decorative refrigerator
magnets; Demagnetizers for magnetic tapes; Dictation machines;
Digital audio tape players; Disposable latex gloves for laboratory
use; Disposable plastic gloves for laboratory use; Diving gloves;
Diving helmets; Diving suits; Dog whistles; Dosimeters; Dot matrix
printers; Downloadable electronic publications; Dynamometers;
Ear plugs not for medical purposes; Electric fences; Electric outlet
covers; Electric switch plates; Electrical power extension cords;
Electronic animal confinement systems; Electronic apparatus for
testing the sterility of pharmaceuticals and injectable solutions;
Electronic apparatus for testing the sterility of medical equipment;
Electronic effect pedals for use with sound amplifiers; Electronic
notice boards; Electronic personal organizer; Electronic safes;
Emergency warning lights; Magnetic Encoders, Epidiascopes;
Eyeglass cases; Eyeglass chains; Eyeglass frames; Eyeglass
lenses; Eyeglasses; Face shields; Facsimile machines; Fax
machines; Fiber optic cables; Fiber optic light and image conduits;
Fiber optics; Filters for respiratory masks; Fire alarms; Fire
blankets; Fire extinguishers; Fire hose nozzles; Fire sprinklers;
Fire trucks; Football helmets; Fuel pumps for service stations;
Fuses for automobiles; Galvanometers; Gambling machines;
Gaming equipment, namely, slot machines with or without video
output; Gaming machines; Gas chromatography apparatus; Gas
masks; Gas meters; Gasometers; Glass tubes for scientific
purposes; Graduated glassware; Headphones; Highway safety
cones; Hockey helmets; Holders for compact discs; Hubs for
timing dials; Hydrometers; Hygrometers; Impact printers;
Insulated electrical connectors; Integrated circuits; Interactive
multimedia computer game program; Interactive video game
programs; Interactive video games of virtual reality comprised of
computer hardware and software; Jackets for computer disks;
Jackets for video cassettes; Joysticks for video games; Jumper
cables; Kaleidoscopes; Knee pads for workers; Laboratory
apparatus, namely ,centrifuges; Laboratory glassware; Laser
pointers; Laser printers; Laser scanners for industrial inspection;
Lasers for measuring purposes; Lasers not for medical use; Letter
scales; Life belts; Life jackets; Life nets; Life preservers; Life-

buoys; Life-saving rafts; Light emitting diode displays; Light
emitting diodes; Lighting ballasts; Lightning rods; Loudspeaker
cabinets; Loudspeakers; Machines for playing games of chance;
Magnetic coded card readers; Magnetic coded cards; Magnifying
glasses; Marine depth finders; Marker buoys; Markush group,
namely, loudspeaker systems consisting of loudspeakers,
amplifiers and one or more of the following: radio tuner, compact
disc player and tape player; Measuring cups; Measuring spoons;
Megaphones; Metal detectors; Metronomes; Micro-processors;
Microcomputers; Microfiche; Micrometers; Microphones;
Microscopes; Microwave ovens for laboratory use;
Minicomputers; Modems; Motion picture cameras; Multiplexers;
Musical sound recordings; Musical video recordings; Navigational
buoys; Neon signs; Odometers; Ohmmeters; Optical discs;
Optical filters; Optical inspection apparatus for industrial, use;
Optical lens sights; Optical mirrors; Optical scanners;
Oscilloscopes; Oxygen masks not for medical use; Parking
meters; Particle accelerators; Pedometers; Periscopes; Personal
security alarms; Phonograph needles; Phonograph record
players; Phonographs; Photocopying machines; Photographic
cameras; Photographic projectors; Photographic slide
transparencies; Photometers; Plumb bobs; Plumb levels; Plumb
lines; Pocket calipers for measuring; Polygraph machines; Power
line conditioners; Pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; Pressure gauges; Pressure indicating plugs for valves;
Printed circuits; Prisms for scientific purposes; Projection screens;
Protective gloves for industrial use; Protective or safety helmets;
Protractors; Pyrometers; Radar detectors; Radar; Radio
controlled miniature aerial targets; Radio pagers; Radio
telephones; Radios for vehicles; Radios incorporating clocks;
Radios; Radon detectors; Regulators for use in scuba diving;
Remote cursor controls for computers; Respirators other than for
artificial respiration; Respiratory mask filters; Rheostats; Ring
buoys for use in water rescue; Safety goggles; Safety harnesses
other than for vehicles or sports purposes; Safety markers; Safety
or protective helmets; Safety products, namely, reflective helmet
skirts; Safety products, namely, reflective safety bands to be worn
on the body; Salinometers; Satellite processors; Satellites for
scientific purposes; Satellites; Semiconductors; Sextants; Signal
bells; Signal processors; Signal whistles; Signalling buoys; Silicon
chips; Silicon wafers; Sirens for vehicles; Sirens; Slide projectors;
Slide rules; Slot machines; Smoke detectors; Solenoid valves;
Sonar; Spectacles; Speedometers for vehicles; Speedometers;
Stereo amplifiers; Stereo receivers; Stereo tuners; Sunglasses;
Supercomputers; Superminicomputers; Support belts for workers;
Surveying chains; Surveyors’ levels; Tachometers; Tape
measures; Telephone answering machines; Telephone
apparatus, namely intercoms; Telephone equipment, namely,
caller identification boxes; Telephones; Electrically-operated
apparatus for cuing of speakers and actors by means of scripts
advanced in conformity with the action and dialogue or monologue
to be presented and electrical driving, switching and speed control
equipment therefore, and parts thereof; Telescopes; Telescopic
gun sights; Telescopic lens sights; Television antennas;
Television sets; Theodolites; Thermometers not for medical use;
Thermostats; Ticket canceling machines; Timing dials; Timing
sensors; Tire balancing machines for land vehicles; Tire balancing
units for land vehicles; Transceivers; Transponders; Tripods for
cameras; Typeface fonts recorded on magnetic media; Vehicle
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wheel alignment machines; Vending machines; Video cameras;
Video cassette recorders; Video game cartridges; Video game
discs; Video game interactive control floor pads or mats; Video
game interactive remote control units; Video game joysticks;
Video game machines for use with televisions; Video game
software; Video game tape cassettes; Video monitors; Video tape
recorders; Virtual reality game software; Voltage surge protectors;
Voltage surge suppressors; Voltmeters; Voting machines; Walkie-
talkies; Warning triangles to indicate vehicle breakdowns; Water
meters; Water ski safety vests; Welding electrodes; Word
processors; X-Y plotters; X-ray photographs, other than for
medical purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-
parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour caméra; tré pieds pour caméra; condensateurs;
caisses enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; c âbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
meubles dÿordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; meubles dÿordinateur; cartouches de jeux
informatisés; cassettes de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques; manettes de jeux informatisés;
ludiciels; logiciels de jeux; bandes de jeux d’ordinateur; matériel
informatique; cartes d’interface pour ordinateurs; claviers
d’ordinateur; mémoires d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
souris d’ordinateur; logiciels d’exploitation; systèmes
d’exploitation; périphériques; imprimantes; terminaux
informatiques; programmes informatiques utilitaires; ordinateurs
et manuels d’instruction vendus comme un tout; ordinateurs;
condenseurs; lentilles cornéennes sans correction; étuis de
lentilles corn éennes; lentilles cornéennes; convertisseurs;
plaques pour prises de courant; couvercles pour récepteurs de
téléphone en matériau autre que le papier; régulateurs de vitesse
pour véhicules à moteur; cyclotrons; imprimantes à marguerite;
machines de traitement de données; caissons de décompression;
aimants décoratifs pour réfrigérateur; démagnétiseurs pour
bandes magnétiques; machines à dicter; magnétophones
numériques; gants jetables en latex pour laboratoire; gants
jetables en plastique pour laboratoire; gants de plongée; casques
de plongée; combinaisons de plongeur; sifflets pour chiens;
dosimètres; imprimantes par points; dynamomètres; bouchons

d’oreilles pour fins non médicales; clôtures électriques; plaques
de prise de courant; plaques d’interrupteur; rallonges électriques;
systèmes d’enceintes fermées électroniques pour animaux;
appareils électroniques pour essais de stérilité des produits
pharmaceutiques et des solutions injectables; appareils
électroniques pour essais de stérilité de l’équipement médical;
pédales pour effets électroniques à utiliser avec des
amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
codeurs; épidiascopes; consignateurs d’événements; étuis à
lunettes; chaînettes pour lunettes; montures de lunettes; lentilles
de lunettes; lunettes; masques protecteurs; télécopieurs; câbles à
fibres optiques; conduits à fibres optiques pour lumière et images;
fibres optiques; filtres pour masques respiratoires; alarmes à
incendies; couvertures anti-feu; extincteurs d’incendie; lances
d’incendie; sprinkleurs; camions à incendie; casques de football;
distributeurs de carburant pour stations service; fusibles pour
automobiles; galvanomètres; machines de jeu; matériel de jeu,
nommément machines à sous avec ou sans sorties vidéo;
machines de jeux; chromatographes en phase gazeuse; masques
à gaz; compteurs de gaz; gazomètres; tubes de verre pour usages
scientifiques; verrerie graduée; casques d’écoute; balises
routières en forme de cône; casques de hockeyeur; supports pour
disques compacts; moyeux pour cadrans de chronométrage;
densimètres; hygromètres; imprimantes à impact; connecteurs
électriques isolés; circuits intégrés; programmes pour jeux
d’ordinateur multimédias interactifs; programmes de jeux vidéo
interactifs; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du
matériel informatique et des logiciels; inverseurs; pochettes pour
disquettes; pochettes pour cassettes vidéo; manettes de jeu
vidéo; câbles volants; kaléidoscopes; genouillères pour
travailleurs; appareils de laboratoire, nommément centrifugeuses;
verrerie de laboratoire; pointeurs laser; imprimantes laser;
lecteurs laser pour inspection industrielle; lasers à mesurer; lasers
à des fins non médicales; pèse-lettres; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; filets de sauvetage; articles de sauvetage;
bouées de sauvetage; embarcations de sauvetage; dispositifs
d’affichage à diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes; ballasts pour appareils d’ éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
pour jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond marin;
bouées repères; groupes Markush, nommément systèmes de
haut-parleurs comprenant des haut-parleurs, des amplificateurs et
un ou plusieurs des articles suivants: syntonisateur, lecteur de
disques compacts et lecteur de bande; tasses à mesurer; cuillères
à mesurer; porte-voix; détecteurs de métal; métronomes;
microprocesseurs; micro-ordinateurs; microfiches; micromètres;
microphones; microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire;
mini-ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques optiques; filtres optiques; viseurs optiques;
miroirs optiques; lecteurs optiques; oscilloscopes; masques à
oxygène à des fins non médicales; parcomètres; accélérateurs de
particules; pédomètres; pé riscopes; alarmes de sécurité
personnelle; aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques; 
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phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de
projection photographique; diapositives; photomètres; plombs de
fil à plomb; niveaux à plomb; fils à plomb; compas d’épaisseur de
poche pour le mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes
d’alimentation; cartes d’appels téléphoniques prépayés à codage
magnétique; manomètres; bouchons indicateurs de pression pour
soupapes; circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques;
écrans de projection; gants de protection pour usage industriel;
casques protecteurs; rapporteurs d’angle; pyromètres; détecteurs
de radar; radars; cibles aériennes miniatures radiocommandées;
radiomessageurs; radiotéléphones; appareils-radio pour
véhicules; appareils-radio avec horloge; appareils-radio;
émanomètres de radon; régulateurs pour la plongée sous-marine;
télécommandes de curseur pour ordinateurs; respirateurs autres
que pour la respiration artificielle; filtres pour masques
respiratoires; rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage
nautique; lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour
les véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de
chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines
à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs de surtension;
voltmètres; machines à voter; walkie-talkies; triangles de
signalisation pour indiquer les véhicules en panne; compteurs
d’eau; gilets de sécurité pour le ski nautique; électrodes de
soudage; machines de traitement de texte; traceurs de courbes;
photographies par rayons X, autres que pour des fins médicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,353. 2000/07/18. LES SOURCES SAINT-ÉLIE INC., 45
rue Cristelle, Saint-Élie-de-Caxton, QUÉBEC, G0X2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENOIT ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE
200, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2X1A4 
 

MARCHANDISES: Eau de source naturelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Natural spring water. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on wares.

1,067,455. 2000/07/18. The Miss America Organization, Two
Ocean Way - Suite 1000, Atlantic City, New Jersey 08401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MISS AMERICA 
WARES: Fragrances, namely, perfumes, colognes, toilet water,
scented sachets, and potpourri. Priority Filing Date: May 11,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/046041 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne, eau de toilette, sachets parfumés et pot-pourri. Date de
priorité de production: 11 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/046041 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,537. 2000/07/18. PLANT PRODUCTS CO. LTD., 314
Orenda Road, Brampton, ONTARIO, L6T1G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

POWER DISPLAY 
The right to the exclusive use of the word DISPLAY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Skid displays. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISPLAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Présentoirs sur patins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,067,541. 2000/07/18. AGRICOLA CASAS DEL BOSQUE
LTDA, Casilla No. 43, CASABLANCA, V Region, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CASAS DEL BOSQUE 
As provided by the applicant, the words CASAS DEL BOSQUE
mean in the English language, HOUSE OF THE FOREST.

WARES: Wines. Used in CHILE on wares. Registered in or for
CHILE on August 03, 1998 under No. 518.590 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Tel que fourni par le requérant, les mots CASAS DEL BOSQUE
signifient en anglais HOUSE OF THE FOREST.

MARCHANDISES: Vins. Employée: CHILI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CHILI le 03 août 1998
sous le No. 518.590 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,544. 2000/07/18. TIMEX CORPORATION, Park Road
Extension, P.O. Box 310, Middlebury, Connecticut 06762-0310,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELIX 
WARES: (1) Watches, clocks and watch straps and bands. (2)
Eyeglasses, sunglasses, swim goggles, radios, clock radios, tape
cassette players and recorders; CD players and recorders,
telephones and pagers; backpacks, fanny packs, bags, wallets
and duffel bags. Priority Filing Date: May 08, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/044,224 in
association with the same kind of wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Montres, horloges et bracelets de montre.
(2) Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de natation, appareils-
radio, radios-réveil, lecteurs et enregistreurs à cassettes; lecteurs
et enregistreurs de CD, téléphones et téléavertisseurs; sacs à
dos, sacs banane, sacs, portefeuilles et sacs polochons. Date de
priorité de production: 08 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/044,224 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,637. 2000/07/19. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPSON COLORFAST 
The right to the exclusive use of the word COLORFAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ink, toner, ink cartridges (filled) and toner cartridges
(filled) all for use with computer printers, word processors and
copy machines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLORFAST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encre, toner, cartouches d’encre (remplies) et
cartouches de toner (remplies), tous à utiliser avec des
imprimantes, des machines de traitement de texte et des
machines à photocopier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,639. 2000/07/19. The Men’s Wearhouse, Inc., a Texas
corporation, 40650 Encyclopedia Circle, Fremont, California
94538-2453, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TAILORED COMFORT 
The right to the exclusive use of the word TAILORED is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail clothing store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAILORED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,067,847. 2000/07/19. TEAL FINANCIAL CORP., Bay 2, 1470 -
28th Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
DIRECT CASH are blue and the word TALK is yellow. The panel
in front of the letter C and the ribbon after the word CASH is yellow.

The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, periodical newsletter.
Used in CANADA since at least January 15, 2000 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots DIRECT CASH sont bleus et le
mot TALK est jaune. Le panneau en avant de la lettre C et le ruban
après le mot CASH sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletin
périodique. Employée au CANADA depuis au moins 15 janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,848. 2000/07/19. TEAL FINANCIAL CORP., Bay 2, 1470 -
28th Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
DIRECT CASH are blue and the word TALK is yellow. The panel
in front of the letter C and the ribbon after the word CASH is yellow.

The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, periodical newsletter.
Used in CANADA since at least January 15, 2000 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots DIRECT CASH sont bleus et le
mot TALK est jaune. Le panneau en avant de la lettre C et le ruban
après le mot CASH sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletin
périodique. Employée au CANADA depuis au moins 15 janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,849. 2000/07/19. TEAL FINANCIAL CORP., Bay 2, 1470 -
28th Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A7W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
DIRECT CASH are blue and the word TALK is yellow. The panel
in front of the letter C and the ribbon after the word CASH is yellow.

The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, periodical newsletter.
Used in CANADA since at least January 15, 2000 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots DIRECT CASH sont bleus et le
mot TALK est jaune. Le panneau avant de la lettre C et le ruban
après le mot CASH sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletin
périodique. Employée au CANADA depuis au moins 15 janvier
2000 en liaison avec les marchandises.

1,067,863. 2000/07/24. SPORTS GILBERT ROUSSEAU INC.,
4440, Autoroute 440, Laval, QUÉBEC, H7T2P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
FORGET, (MORAND, FORGET, GRENACHE, COUTURE),
3750, BOUL. CREMAZIE EST, BUREAU 425, MONTREAL,
QUÉBEC, H2A1B6 

DIRECT HOCKEY 
Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT et HOCKEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Equipement de hockey, nommément: patins,
bâtons de hockey, épaulettes, jambières, culottes, chandails,
gants, rondelles, bas, coudes, ruban adhésif, masques, casques,
visières, sacs de sport et protecteurs. SERVICES: Opération
d’une entreprise traitant de la vente d’équipement de hockey
incluant un service de cordonnerie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words DIRECT and HOCKEY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hockey equipment , namely: skates, hockey sticks,
shoulder pads, leggings, culottes, sweaters, gloves, plastic pucks,
hose, elbows, adhesive tape, masks, helmets, visor hats, sports
bags and protective padding. SERVICES: Operation of a business
involved in the sale of hockey equipment including a shoe repair
service. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,067,869. 2000/07/25. EMILE CHARTRAND, 13 rue Larose,
Hull, QUÉBEC, J8Y4X9 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements prêt-à-porter. SERVICES:
Concours et défilés de mode. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ready-to-wear clothing. SERVICES: Fashion
competitions and shows. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,067,896. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BÉNIE SOIT L’EAU 
The right to the exclusive use of the word EAU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Face and body moisturizers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EAU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour le visage et pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,978. 2000/07/24. FITTLER SALES & MARKETING, 6
Cresent Road, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4W1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID COSTA & ASSOCIATES, 1015 BLOOR ST. WEST,
TORONTO, ONTARIO, M6H1M1 

POTTY GLOW 
The right to the exclusive use of the words POTTY and GLOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toilet seats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POTTY et GLOW en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges de toilette. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,984. 2000/07/24. AINSWORTH LUMBER CO., LTD., Suite
3194 Bentall 4, 1055 Dunsmuir Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7X1L3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ENGINEERED PERFORMANCE FOR 
THE WORLD OF WOOD 

The right to the exclusive use of the word WOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lumber, oriented strand board, particle board, plywood,
fiberboard, laminated veneer lumber, laminated strand lumber,
finger-joined lumber, wood veneer, veneer-based panels, oriented
strand lumber, beams, headers, and columns. Priority Filing
Date: July 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/094,087 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre, panneaux de copeaux
orientés, panneaux de particules, contreplaqué, carton-fibre, bois
en placage stratifié, bois de longs copeaux lamellés, bois
assemblé par entures multiples, feuille de bois, panneaux de
placage, bois de copeaux orientés, poutres, linteaux et colonnes.
Date de priorité de production: 20 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/094,087 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,113. 2000/07/21. EAGLE FAMILY FOODS, INC., 220
White Plains Road, Tarrytown, New York 10591, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MORNING GLORY 
WARES: Evaporated milk, condensed milk, sweet milk, cream,
buttermilk, powdered milk and canned milk. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait évaporé, lait concentré, lait sucré, crème,
babeurre, lait en poudre et lait en boîte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,134. 2000/07/21. PerformanceRetail, Inc., a corporation of
Delaware, 2929 Allen Parkway, Suite 200, Houston, Texas
77019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PERFORMANCERETAIL 
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SERVICES: Hosting of business management applications on a
computer server for a global computer network; transaction
processing services namely, performance of on-line retail
accounting functions, price book management, vendor rebate
programs and procurement of goods and services; database
management and analysis; marketing and sales analysis; labor
management services, namely personnel and staffing
management, namely, payroll, benefits and staffing management.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Hébergement d’applications de gestion des affaires
dans un serveur pour un réseau informatique mondial; services de
traitement des transactions, nommément rendement de fonctions
comptables de vente au détail en ligne, gestion du prix des livres,
programmes de rabais aux vendeurs et acquisition de biens et de
services; gestion et analyse de base de données; ventes et
analyse de commercialisation; services de gestion du travail,
nommément personnel et gestion du personnel, nommément la
paie, les avantages sociaux et la gestion du personnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,228. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

TOUT À FAIT NORMAL 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,326. 2000/07/24. TST-TOUCHLESS SENSOR
TECHNOLOGY AG, Filchnerstraße 16, D-89231 Neu-Ulm,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words TOUCHLESS
SENSOR TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: CCD-sensors, CMOS-sensors, video tape recorders,
audio tape recorders, video cameras, photographic cameras,
digital cameras, optical scanners, blank magnetic data carriers,
opto-electronic sensors for detecting biometric data, optical
fingerprint sensors based in opto-electronical sensors, electronic
optical fingerprint sensors, video systems comprised of video
cameras for controlling access to computers or computer
networks or buildings or rooms; thermal heating and cooling
apparatus for use in biometric sensors, namely, heating batteries,
peltier couples, power modules; lamps. SERVICES: Scientific and
industrial research, creating computer programs for data
processing. Priority Filing Date: January 28, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 05 931.0/09 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOUCHLESS SENSOR
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Capteurs CCD, capteurs CMOS,
magnétoscopes, magnétophones, caméras vidéo, appareils-
photos, caméras numériques, lecteurs optiques, supports de
données magnétiques vierges, capteurs optoélectroniques pour la
détection des données biométriques, lecteurs optoélectroniques
d’empreintes digitales basés sur le principe des capteurs
optoélectroniques, lecteurs d’empreintes digitales
optoélectroniques, systèmes vidéo comprenant des caméras
vidéo pour commander l’accès à des ordinateurs, à des réseaux
informatiques, à des bâtiments ou à des salles; dispositifs de
chauffage ou de refroidissement thermique à utiliser dans des
capteurs biométriques, nommément batteries de chauffage,
couples Peltier, modules d’alimentation; lampes. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle, création de programmes
informatiques pour le traitement de données. Date de priorité de
production: 28 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 05 931.0/09 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,068,544. 2000/07/25. KWV INTELLECTUAL PROPERTIES
(PTY) LIMITED, 57 Main Street, Paarl, 7624, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KWV THE BENCHMARK OF SOUTH 
AFRICAN WINES 

The right to the exclusive use of the words SOUTH AFRICAN
WINES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Priority Filing Date: July 12, 2000, Country:
SOUTH AFRICA, Application No: 2000/14108 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SOUTH AFRICAN WINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 12 juillet
2000, pays: AFRIQUE DU SUD, demande no: 2000/14108 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,907. 2000/07/27. Vineco International Products Ltd., 27
Scott Street West, St. Catharines, ONTARIO, L2R6W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NIAGARA MIST 
WARES: Wine-making kits; fruit juice and concentrates
specifically for use in wine making kits; beer-making kits; beer
concentrates; fermented and brewed alcoholic beverage making
kits; beer and winemaking accessories, namely, dried flowers and
herbs, liquid oak extract, active dry wine yeast, clarifying agents,
nutrients, stabilizers, sterilizers and cleaners, hydrometers, acid
test kits, test jars, carboys and fermenters, glass jugs, demijohns,
taps and spigots, fermentation locks, pure gummed stoppers,
corks, funnels and strainers, measuring containers, wine filters,
racking tubes, syphons, bottle scrubbers, syphon tubing, wine and
beer bottles, labels and shrink capsules, wine racks, bottle
corkers, beer caps, brewing yeast, brewing grains, vine fresh hop
pellets, corn sugar, fining agents, hop boiling bags, books, liqueur
extracts, soft drink extracts. Used in CANADA since at least as
early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de fabrication de vin; concentrés
et jus de fruits; nécessaires de fabrication de bière; concentrés de
bière; nécessaires de fabrication de boissons alcoolisées
fermentées et brassées; accessoires pour la fabrication de bière
et de vin, nommément, fleurs et herbes séchées, extrait liquide de
chêne, levures de vinification actives séchées, agents clarifiants,
substances nutritives, stabilisants, stérilisateurs et nettoyeurs,
densimètres, nécessaires pour tests du taux d’acide, bocaux pour
tests, bonbonnes et fermenteurs, cruches de verre, dames-
jeannes, robinets et cannelles, siphons de fermentation,
bouchons en pure gomme, bouchons, entonnoirs et crépines,
contenants à mesurer, filtres pour le vin, tubes de soutirage,
siphons, récureurs pour bouteilles, tubage de siphon, bouteilles
pour le vin et la bière, étiquettes et capsules rétractables, porte-
bouteilles de vin, bouche-bouteilles, capsules pour bouteilles de
bière, levure de brassage, cér éales de brassage, granules de
houblon frais provenant de vignes, dextrose, colles, sacs pour
faire bouillir le houblon, livres, extraits de liqueur, extraits de
boissons gazeuses. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,068,976. 2000/07/28. 810675 Alberta Ltd., 123-513 8th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE MENDES
MANCUSO, 410 - 900 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M4 

SPY CITY 
WARES: Audio receivers for bug detection, telephone
scramblers, wireless audio transmitters, goggles (night vision),
pinhole cameras, global positioning transmitters for tracking
people and vehicles; parabolic microphones, telephone recorders,
two way radios, hand cuffs, tactical batons, tactical gloves, hand
cuff holders, glove holders, badge wallets, gas masks, key
holders, metal detectors, flashlights, video detectors, body
armour, namely knife resistant vests and bullet proof vests,
surveillance equipment cases, educational books, educational
periodicals and magazines; educational videos. Used in CANADA
since as early as July 1999 on wares.

MARCHANDISES: Récepteurs audio pour la détection de
microphones, brouilleurs de téléphone, émetteurs audio sans fil,
lunettes de vision nocturne, appareils-photo sténopéiques,
émetteurs de système mondial de localisation pour le repérage
des personnes et des véhicules; microphones paraboliques,
enregistreurs téléphoniques, appareils-radio émetteurs-
récepteurs, menottes, bâtons tactiques, gants tactiques, porte-
menottes, porte-gants, étuis à insigne, masques à gaz, porte-clés,
détecteurs de métal, lampes de poche, détecteurs vidéo,
vêtements pare-balles, nommément gilets pare-couteau et gilets
pare-balles, boîtiers d’équipement de surveillance, livres
éducatifs, périodiques éducatifs et magazines; vidéos éducatifs.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,068,983. 2000/07/28. AVANTRO LIMITED, 1696 Avenue
Road, Suite 1208, Toronto, ONTARIO, M5M3Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AVANTRO 
WARES: Insulated food and beverage containers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants isotherme pour aliments et
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,024. 2000/08/04. MUSIQUEPLUS INC., 355, rue Ste-
Catherine Ouest, Montréal, QUÉBEC, H3B1A5 

PERFECTO, LA CHAÎNE 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHAÎNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2490

July 17, 2002 89 17 juillet 2002

SERVICES: Opération d’un réseau de télévision spécialisé;
production d’émissions de télévision; diffusion d’émissions de
télévision; services de production et de diffusion de publicité ayant
pour but de promouvoir les marchandises et services des tiers;
services de production et de diffusion d’oeuvres multimédia,
nommément des oeuvres littéraires, sonores et audiovisuelles,
par un réseau informatique mondial (Internet), sur CD-ROM et sur
support magnétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word CHAÎNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a specialized television network;
production of television broadcasts; broadcasting of television
programs; production and broadcasting of advertising intended to
promote the goods and services of third parties; production and
broadcasting services for multimedia works, namely literary,
sound and audiovisual works, via a computer-based worldwide
network (Internet), on CD-ROM and on magnetic media.
Proposed Use in CANADA on services.

1,069,245. 2000/07/31. PAOLO BIFFI PASTICCERIA S.R.L. (An
Italian Corporation), Via Brera, 16, 20121 Milano, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Jams, jellies and fruit sauces; coffee, cocoa, flour and
cakes, panettoni (traditional Milanese Christmas cake), veneziane
(soft buns), colombe (traditional ltalian Easter cake in a form of a
dove); pastry, biscuits and cookies, brioches; candies, toffees,
candy drops, chocolate, chocolates, pralines; nougats; fondants,
jelly candies; honey. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confitures, gelées et compotes de fruits; café,
cacao, farine, gâteaux, panettoni (gâteau de Noël milanais
traditionnel), veneziane (brioches molles), colombe (gâteau de
Pâques italien traditionnel en forme de colombe); pâte à tarte,
biscuits à levure chimique et biscuits, brioches; friandises;
caramel au beurre, sucre cuit, chocolat, pralines; nougat;
fondants, friandises à la gelée; miel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,299. 2000/08/01. NORNETCO SYSTEMS INC., Suite 2,
2773 Barnet Highway, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3B1C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

NORNETCO 
WARES: Printed materials, namely, books, manuals, and
pamphlets in the fields of franchising, operations, training and food
preparation; computer software in the fields of franchising,
operations, training, and food preparation. SERVICES: Franchise
systems development, marketing and representation; consulting
to the health care industry in the area of systems development and
materials management; consultation services, namely
consultation in the areas of franchising, supply and material
management, job training, systems development, and food and
beverages; promoting and advertising the goods and services of
others on a web site on the global computer network; sale and
distribution of software, books, business publications and
business supplies; operation of a web site on the global computer
network that allows the users to access job training programs
through intranets and the Internet; computer services, namely
providing a platform for the job training programs of others on
intranets and the Internet; operations training programs; operation
of a web site on the global computer network that allows users to
view and download cooking shows, recipes, and information
related to food and food preparation. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, manuels et
dépliants dans le domaine du franchisage, de l’exploitation, de la
formation et de la préparation des aliments; logiciels dans le
domaine du franchisage, de l’exploitation, de la formation et de la
préparation des aliments. SERVICES: Élaboration,
commercialisation et représentation des systèmes de franchise;
consultation touchant l’industrie des soins de santé dans le
domaine de l’élaboration de systèmes et de gestion du matériel;
services de consultation, nommément consultation dans le
domaine du franchisage, de la gestion des fournitures et du
matériel, de la formation professionnelle, de l’élaboration de
systèmes, et des aliments et boissons; promotion et publicité des
biens et services de tiers sur un site Web du réseau informatique
mondial; vente et distribution de logiciels, livres, périodiques
professionnels et fournitures commerciales; exploitation d’un site
Web sur le réseau informatique mondial qui permet aux
utilisateurs d’avoir accès aux programmes de formation
professionnelle au moyen des réseaux intranets et de l’Internet;
services d’informatique, nommément fourniture d’une plate-forme
pour les programmes de formation professionnelle de tiers sur les
réseaux intranets et l’Internet; programmes de formation en
exploitation; exploitation d’un site Web sur le réseau informatique
mondial qui permet aux utilisateurs de visualiser et télécharger
des émissions sur la cuisine, des recettes et de l’information
concernant les aliments et la préparation des aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,069,367. 2000/08/02. Locality, Inc., a Delaware corporation,
719 North Shoreline Boulevard, Mountain View, California 94043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LOCALITY 
SERVICES: Advertising and promoting the products and services
of selected commercial establishments on a global computer
network; providing product, service and company information,
contact and URL information via a global computer network and
via print and other media; information services, namely providing
information on the goods and services offered by businesses in
selected areas, generating maps and directories for finding such
businesses, generating coupons for consumers to use at
participating businesses, provided via a global computer network
and via print and other media. Priority Filing Date: February 02,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/908,867 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité et promotion des produits et services
d’établissements commerciaux choisis sur un réseau informatique
mondial; fourniture de produits, information des services et de la
société, contact et information URL au moyen d’un réseau
informatique mondial et au moyen d’imprimés et d’autres médias;
services d’information, nommément fourniture d’information sur
les biens et services offerts par les commerces dans des régions
données, production de cartes et de répertoires pour trouver ce
genre de commerces, production de bons de réduction pour
consommateurs à utiliser aux commerces participants, fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial et au moyen d’imprimés
et d’autres médias. Date de priorité de production: 02 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908,867 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,069,597. 2000/08/02. Mipro Electronics Co., Ltd., 1F, 814, Pei-
Kang Road, Chiayi, Taiwan, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the representation of a
microphone in respect of the wares wire microphones, wireless
microphones and microphone receivers is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Wire microphones, wireless microphones,
loudspeakers, stereo amplifiers, and wireless microphone
receivers. Used in CANADA since at least as early as August
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un microphone en
liaison avec les marchandises microphones à fil, microphones
sans fil et récepteurs de microphone en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Microphones à fil, microphones sans fil, haut-
parleurs, amplificateurs stéréo, et récepteurs de microphone sans
fil. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août
1999 en liaison avec les marchandises.

1,069,607. 2000/08/02. Delta Automotive Products, LLC, 1549
Barclay Boulevard, Buffalo Grove, Illinois, 60089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DELTA V 
WARES: New and remanufactured replacement brakes for
automotive use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Freins de rechange neufs et remis à neuf pour
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,655. 2000/08/02. TERME DI MONTECATINI, S.P.A.,
Vivale Verdi 41, 51016 Montecatini Terme, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TERME DI MONTECATINI SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toilet soap and body soap, hair shampoo and body
shampoo, moisturizers, perfumes and fragrances, creams and
lotions and kits compirsed of skin moisturizers, creams and
moisturizer application gloves, socks and patches sold as a unit;
creams and lotions, after bath lotion, bath bubbles, bath powders,
bath gels, bath oils, and bath crystals; bath soaps and personal
deodorant and cologne, lip and eye compresses, lip conditioners,
astringents, toners and cosmetic masks. SERVICES: Retail sales,
mail order sales and computerized online ordering and retail
services via a computer network in the field of cosmetics and
health and beauty aids; entertainment and educational services,
namely, providing a wide variety of information in the fields of
heath, spa treatments, and cosmetics and health and beauty aids,
via multi-use global computer information networks. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Savon de toilette et savon pour le corps,
shampoing et shampoing pour le corps, hydratants, parfums et
fragrances, crèmes et lotions et trousses composées d’hydratants
pour la peau, de crèmes ainsi que de gants, de chaussettes et de
pièces pour l’application d’hydratants vendus comme un tout;
crèmes et lotions, lotions après le bain, bulles de bain, poudre de
bain, gels pour le bain, huiles de bain et cristaux pour le bain;
savons pour le bain et désodorisant personnel et eau de Cologne,
compresses pour les lèvres et les yeux, conditionneurs pour les
lèvres, astringents, tonifiants et masques cosmétiques.
SERVICES: Ventes au détail, ventes par correspondance et
services informatisés de commande de détail en ligne au moyen
d’un réseau informatique dans le domaine des cosmétiques et des
accessoires de santé et de beauté; services éducatifs et de
divertissement, nommément fourniture d’une vaste gamme
d’information dans le domaine de la santé, des traitements de
station thermale ainsi que des cosmétiques et des accessoires de
santé et de beauté, au moyen de réseaux informatiques
polyvalents mondiaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,702. 2000/08/03. BAE SYSTEMS plc, Warwick House,
P.O. Box 87, Farnborough Aerospace Centre, Farnborough,
Hampshire GU14 6YU, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SiVRG 
WARES: Automatic scaling angular rate sensors. Priority Filing
Date: March 31, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2227952 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on September 08, 2000 under No. 2227952 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs de vitesse angulaire et de distance
automatiques. Date de priorité de production: 31 mars 2000, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2227952 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 08 septembre 2000 sous le No. 2227952 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,705. 2000/08/03. SOCIETE INDUSTRIELLE ET
COMMERCIALE DE COMPOSANTS, Z.I. Les Bordes, 1-2 Rue
Gustave Madiot, 91070 Bondoufle, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FLOWATCH 

WARES: Appareils de détection, nommément appareils
permettant de mesurer et de détecter la présence de tous les
liquides (y compris les carburants et huiles) et dispositifs de
contrôle de niveau de liquides; appareils et mécanismes de
relevage de condensat nommément appareils électromécaniques
d’évacuation des eaux de condensat produites par les appareils
de climatisation, de conditionnement d’air et de chauffage. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 20,
1998 under No. 98/733410 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Detection apparatus, namely apparatus for
measuring and detecting any liquid (including fuels and oils) and
devices for controlling liquid levels; apparatus and mechanisms
for eliminating condensate, namely electromechanical apparatus
for eliminating condensate water from air conditioning, air
treatment and heating apparatus. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20
mai 1998 sous le No. 98/733410 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,715. 2000/08/03. Company of the Far Countries, Ltd. (a
Delaware corporation), 150 West 25th Street, Suite 1203, New
York, New York 10011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FAR COUNTRIES 
SERVICES: Computerized database management services,
namely, catalog maintenance, providing pricing and other product
and service related information regarding giftware to buyers by
means of a computer information network; online statistical
analysis of business transactions; technical support and
maintenance of computer software for use in facilitating online
business transactions. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services informatisés de gestion de base de
données, nommément tenue de catalogues, fourniture des prix et
d’autres produits et services relatifs à l’information concernant les
articles cadeaux aux acheteurs au moyen d’un réseau informatisé
d’information; analyse statistique en ligne de transactions
commerciales; soutien technique et maintenance de logiciels
servant à faciliter des transactions commerciales en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,730. 2000/08/09. Bank of Montreal, Law Department, P. O.
Box 1, First Canadian Place, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

SUCCESSION SOLUTIONS 
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The right to the exclusive use of the word SUCCESSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, structuring, providing and
arranging business buy-out financing for privately held Canadian
companies and wealth management services, namely providing
advice regarding divestiture, succession and estate planning.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUCCESSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément structuration,
fourniture et organisation du financement de projets de rachat
d’entreprises pour sociétés canadiennes privées et services de
gestion de patrimoine, nommément fourniture de conseils en
matière de dessaisissement, de succession et de planification
successorale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,069,860. 2000/08/03. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 
 

The applicant is claiming colours as a feature of the trade-mark,
namely black for the background and white colouring of each letter
in the word SCAN@HOME.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, namely a scanner. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristique de la
marque de commerce, nommément noir pour l’arrière-plan et
blanc pour chaque lettre du mot SCAN@HOME.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément un lecteur
optique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,862. 2000/08/03. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

 

The applicant is claiming colours as a feature of the trade-mark,
namely black for the background, white for the tracing of each
letter in the words MAXI and SOUND, white colouring of each
letter and drawing of the word MUSE with an orange shadow like
tracing on the edges of each letter and drawing of the word MUSE.

The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound card for computers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le demandeur revendique les couleurs comme caractéristiques
de la marque de commerce, nommément noir pour l’arrière-plan,
blanc pour le tracé de chaque lettre dans les mots MAXI et
SOUND, coloration en blanc de chaque lettre et dessin du mot
MUSE avec une ombre orangée comme le tracé du bord de
chaque lettre et le dessin du mot MUSE.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de son pour ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,924. 2000/08/04. PURE BRANDS CORPORATION, 100
International Trust Building, P.O. Box 659, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

PURE BERG 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated and non-carbonated non-alcoholic
beverages namely fruit drinks, fruit juices, soft drinks, water;
brewed alcoholic beverages, namely beer; distilled alcoholic
beverages, namely vodka, scotch whisky, rye, rum, liqueurs,
tequila, gin; fermented alcoholic beverages, namely wine, cider,
wine coolers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées non
alcoolisées, nommément boissons aux fruits, jus de fruits,
boissons gazeuses, eau; boissons alcoolisées brassées,
nommément bière; boissons alcoolisées distillées, nommément
vodka, whisky écossais, rye, rhum, liqueurs, tequila, gin; boissons
alcooliques fermentées, nommément vin, cidre, panachés de vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,069,935. 2000/08/04. Culinary Sol, Inc., One Procter & Gamble
Plaza, Cincinnati, Ohio, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CULINARY SOL 
The right to the exclusive use of the word CULINARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spices, sauces and gravies. SERVICES: Sale and
distribution of fats, oil and food products; cooking classes;
catering; providing assistance with cooking and dinner parties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULINARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épices, sauces et sauces au jus de viande.
SERVICES: Vente et distribution de corps gras, d’huile et de
produits alimentaires; cours de cuisine; traiteur; fourniture d’aide
en matière de cuisine et de dîners de réception. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,946. 2000/08/04. Linear Composites Limited, Vale Milles,
Oakworth, Keighley, West Yorkshire BD22 0EB, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PARADRAIN 
WARES: Synthetic fabrics for soil reinforcement and soil
stabilization. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for UNITED KINGDOM on April 30, 1999 under No. 2182984
on wares.

MARCHANDISES: Tissus synthétiques pour renforcer et
stabiliser le sol. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 30
avril 1999 sous le No. 2182984 en liaison avec les marchandises.

1,070,002. 2000/08/04. REVILLON CHOCOLATIER Société
anonyme, 5, Place de Pincourt, 42120 Le Coteau, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LES GUINETTES 
MARCHANDISES: Cacao, café, succédanés du café, dragées,
produits de chocolaterie, nommément chocolats pralinés,
confiserie nommément bonbons, pralines, bonbons pralinés,
amendes pralinées, chocolats pralinés, caramels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cocoa, coffee, coffee substitutes, dragees, chocolate
products, namely praline chocolates, confections namely candies,
pralines, praline candies, praline almonds, praline chocolates,
caramels. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,017. 2000/08/07. FILTER RITE WATER SYSTEMS INC.,
16 Caledonia Road, Orangeville, ONTARIO, L9W2V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CADDY CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed guide booklets in the field of golf, namely,
booklets containing scorecards, charts, pictures and diagrams
pertaining to golf courses. SERVICES: Advertising and
promotional services performed for others by means of print ads
placed in applicant’s printed guide booklets. Used in CANADA
since at least as early as October 1994 on services; August 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livrets imprimés dans le domaine du golf,
nommément livrets contenant des cartes de pointage, des
tableaux, des photos et des schémas relatifs aux terrains de golf.
SERVICES: Services de publicité et de promotion effectués pour
des tiers au moyen d’annonces imprimées placées dans des
livrets imprimés du demandeur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les services;
août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,070,024. 2000/08/08. PETER O. BLANCHARD trading as
PEOPLE AND PLANET-FRIENDLY EVENTS, BOX 183,
STATION P, 704 SPADINA AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5S2Z2 

PLANETFRIENDLY.NET 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: The sale of books promoting the issues of environmental
sustainability. SERVICES: Website services, namely, providing a
website to enable customers access to email messages and
newsletters containing information concerning events, courses,
broadcasts, resources, jobs, business opportunities, activism,
news and opinion all related to issues on the environment, organic
food and agriculture, renewable energy and conservation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: La vente de livres faisant la promotion de la
question de la durabilité de l’environnement. SERVICES:
Services de sites Web, nommément fourniture d’un site Web
permettant aux clients d’accéder à leurs courriels et aux bulletins
contenant de l’information sur les événements, les cours, les
émissions, les ressources, les emplois, les occasions d’affaires,
l’activisme, les nouvelles et opinions ayant tous trait à
l’environnement, les aliments biologiques et l’agriculture, l’énergie
renouvelable et la conservation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,041. 2000/08/04. FieldCentrix, Inc., 17890 Sky Park Circle,
Irvine, California, 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Remote communications computer software for use by
field service technicians and others in any field service industry to
exchange information and data relating to field service
maintenance, repair and parts via the Internet and wireless
communications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de communications à distance pour
utilisation par les techniciens d’entretien sur le terrain et d’autres
dans l’industrie d’entretien sur le terrain pour échanger de
l’information et des données ayant trait à l’entretien sur le terrain,
à la réparation et aux pièces au moyen de l’Internet et des
communications sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,058. 2000/08/04. Business Edge Inc., Suite 500, 525-11th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BUSINESS EDGE 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newspapers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,109. 2000/08/08. Greenworks International Limited, 3rd
Floor, Perfect Industrial Building, 31 Tai Yau Street, Kowloon,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Games and playthings, namely playsets for painting,
arts and crafts, playsets for Christmas ornaments, playsets for
masks, playsets for wall decorations, playsets for mobiles,
playsets for clocks, playsets for Christmas trees, playsets for
picture frames, playsets for Halloween; paper face masks;
decorations for Christmas trees; Christmas tree ornaments.
Priority Filing Date: February 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/913694 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeux et articles de jeu, nommément
ensembles pour la peinture, les arts et l’artisanat, ensembles pour
ornements de Noël, ensembles pour masques, ensembles pour
décorations murales, ensembles pour mobiles, ensembles pour
horloges, ensembles pour arbres de Noël, ensembles pour
cadres, ensembles pour Halloween; masques en papier;
décorations pour arbres de Noël; ornements pour arbres de Noël.
Date de priorité de production: 10 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/913694 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,141. 2000/08/08. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GRAINGER.COM 
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The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: On-line catalog services in the field of institutional,
commercial and industrial equipment and supplies and janitorial
equipment and supplies by means of a computer modem or other
electronic link-up. Used in CANADA since at least as early as
January 1996 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 13, 1998 under No. 2,194,993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de catalogue en ligne dans le domaine de
l’équipement commercial et industriel et pour établissements et
fournitures et équipement de conciergerie au moyen d’un modem
ou d’autres liaisons électroniques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 13 octobre 1998 sous le No. 2,194,993 en liaison avec les
services.

1,070,152. 2000/08/08. DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 York
Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5H3S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WORLD WIDE COURT 
The right to the exclusive use of the word COURT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COURT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,070,222. 2000/08/08. Invention Machine Corporation, a
Delaware corporation, 133 Portland Street, Boston,
Massachusetts 02114-1722, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

COBRAIN 
SERVICES: (1) Technical and business computer services,
namely a service which allows users of a global computer
information network to conduct natural-language searches on a
wide variety of subject matters and organizing resulting data in
user-friendly displays. (2) Providing temporary use of on-line non-
downloadable search engine software which allows users of a
global computer information network to conduct natural-language
searches on a wide variety of subject matters and organizing

resulting data in user-friendly displays. Used in CANADA since at
least as early as September 30, 1999 on services (1). Priority
Filing Date: February 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/917,518 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,526,742 on
services (2).

SERVICES: (1) Services d’informatique techniques et
commerciaux, nommément un service qui permet aux utilisateurs
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur de diriger des
recherches en langue naturelle sur une vaste gamme de sujets et
d’organiser les données trouvées dans des affichages conviviaux.
(2) Fourniture d’utilisation temporaire d’un logiciel moteur de
recherche en ligne non téléchargeable qui permet aux utilisateurs
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur de diriger des
recherches en langue naturelle dans une vaste gamme de sujets
et d’organiser les données trouvées dans des affichages
conviviaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 septembre 1999 en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 14 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/917,518 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,526,742 en
liaison avec les services (2).

1,070,227. 2000/08/09. Lifestyle Properties & Real Estate
Services Inc., P.O. Box 57009, 2525 - 36 Street N.E., Calgary,
ALBERTA, T1Y6R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

LIFESTYLE-PROPERTIES 
SERVICES: Providing internet services to facilitate display and
advertisement of real properties for sale, rent, exchange, time
share, purchase and other dealings with real estate properties.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’Internet pour faciliter
l’affichage et la publicité d’immobilier en vue de la vente, de la
location, de l’échange, de la multipropriété, de l’achat et d’autres
opérations de vente et d’achat de propriétés immobilières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,287. 2000/08/09. DAB PUMPS S.P.A., Via Marco Polo 14,
Mestrino (Padova), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
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WARES: (1) Suction pumps, sump pumps, positive displacement
pumps, aquarium pumps, swimming pool pumps, submersible
pumps, pumps for hot water, wet rotor pumps, booster sets,
namely, complete pump systems comprising pump, control panel,
suction and delivery manifold and assembled on a basement,
centrifugal pumps, electrical pumps (machines or part of
machines); coolant recovery systems for circulating cold water for
air conditioning and refrigerating comprising reservoirs, pumps,
filters, cleaners; dripper irrigation systems, comprised of pumps,
valves, filters and regulators; filters, heaters and pumps sold in
combination for use in swimming pools or hot tubs; water
fountains; lawn sprinkler systems comprising pumps, valves and
filters; sewage disposal plants and pumps; sewage treatment
plants and pumps. (2) Suction pumps, sump pumps, positive
displacement pumps, aquarium pumps, swimming pool pumps,
submersible pumps, pumps for hot water, wet rotor pumps,
booster sets, namely, complete pump systems comprising pump,
control panel, suction and delivery manifold and assembled on a
basement, centrifugal pumps, electrical pumps (machines or part
of machines). Priority Filing Date: February 23, 2000, Country:
ITALY, Application No: PD2000C 000147, in association with the
same kind of wares (2). Used in ITALY on wares (2). Registered
in or for ITALY on February 23, 2000 under No. PD2000C 000147
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pompes aspirantes, pompes de puisard,
pompes volumétriques, pompes d’aquarium, pompes de piscine,
pompes submersibles, pompes pour eau chaude, pompes à rotor
humide, ensembles de surpresseurs, nommément systèmes de
pompage complets comprenant pompe, panneau de commande,
collecteur d’aspiration et de décharge et montés sur une base,
pompes centrifuges, pompes électriques (machines ou parties de
machine); système de récupération de liquide de refroidissement
pour la circulation d’eau froide pour systèmes de climatisation et
de réfrigération comprenant réservoirs, pompes, filtres,
nettoyeurs; systèmes d’irrigation par goutteur, comprenant
pompes, obturateurs, filtres et régulateurs; filtres, appareils de
chauffage et pompes en combinaison pour utilisation dans les
piscines ou les cuves thermales; fontaines; systèmes d’arrosage
de pelouse comprenant pompes, obturateurs et filtres; usines
d’assainissement des eaux usées et pompes; usines de
traitement des eaux usées et pompes. (2) Pompes aspirantes,
pompes de puisard, pompes volumétriques, pompes d’aquarium,
pompes de piscine, pompes submersibles, pompes pour eau
chaude, pompes à rotor humide, ensembles de surpresseurs,
nommément, systèmes de pompage complets comprenant
pompe, panneau de commande, collecteur d’aspiration et de
décharge et montés sur une base, pompes centrifuges, pompes
électriques (machines ou parties de machine). Date de priorité de
production: 23 février 2000, pays: ITALIE, demande no: PD2000C
000147, en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 23 février 2000 sous le No.
PD2000C 000147 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,070,289. 2000/08/09. KLOCKNER PENTAPLAST GMBH,
Industriegebiet Heiligenroth, D-56410 Montabaur, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PENTAPROP 
WARES: Flat products made of plastics, namely hard foils and
sheets, foils made of plastics for packaging purposes, all aforesaid
products as semi finished products. Priority Filing Date: February
15, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 11 345.5/16
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on February 15, 2000
under No. 300 11 345.5/16 on wares.

MARCHANDISES: Produits plats en plastique, nommément
feuilles rigides, feuilles en plastique pour fins d’emballage, tous les
produits susmentionnés servant de produits semi-finis. Date de
priorité de production: 15 février 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 11 345.5/16 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
février 2000 sous le No. 300 11 345.5/16 en liaison avec les
marchandises.

1,070,293. 2000/08/09. COOK COMPOSITES AND POLYMERS
CO., 820 East 14th Avenue, North Kansas City, Missouri 64116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARMORCAST 
WARES: Chemicals for use in industry, namely unprocessed
synthetic resins for use in the cast polymers industry for the
manufacture of bathroom and plumbing fixtures; synthetic coating
materials for use in the cast polymers industry for the manufacture
of bathroom and plumbing fixtures, namely, gel coats. Priority
Filing Date: February 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/917,828, in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser dans l’industrie,
nommément résines synthétiques non transformées à utiliser
dans l’industrie des polymères coulés, pour la fabrication des
appareils de salle de bain et des appareils sanitaires; matériaux 
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de revêtement synthétiques à utiliser dans l’industrie des
polymères coulés, pour la fabrication des appareils de salle de
bain et des appareils sanitaires, nommément enduits gélifiés.
Date de priorité de production: 14 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/917,828, en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,444. 2000/08/09. KUONI REISEN HOLDING AG, Neue
Hard 7, 8005 Zurich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words CAR and SHOP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Agency services in connection with car rental;
agency services in connection with insurance of persons and cars.
Priority Filing Date: April 18, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 04746/2000 in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on services. Registered in or
for SWITZERLAND on April 18, 2000 under No. 477300 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR et SHOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence en rapport avec la location
d’automobiles; services d’agence en rapport avec l’assurance de
personnes et d’automobiles. Date de priorité de production: 18
avril 2000, pays: SUISSE, demande no: 04746/2000 en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 18 avril
2000 sous le No. 477300 en liaison avec les services.

1,070,592. 2000/08/11. CQVB, l’Édifice Delta Il, 2875, boulevard
Laurier, Bureau 620, Sainte- Foy, QUÉBEC, G1V2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 

BIO-INNOVATION 
SERVICES: (1) Services liés aux entreprises et organismes
oeuvrant dans les domaines de la chimie verte, les agromatériaux,
l’assainissement, la bioénergie, les phytosanitaires, les
bioproduits, le bioalimentaire, les nutraceutiques, les
cosmétiques, les biosoins et la santé animale nommément:
études et analyses de l’environnement, études de pré-faisabilité,
faisabilité, identification des priorités, des tendances
technologiques et des stratégies de développement. (2) Services
liés aux entreprises et organismes oeuvrant dans les domaines de

la chimie verte, les agromatériaux, l’assainissement, la
bioénergie, les phytosanitaires, les bioproduits, le bioalimentaire,
les nutraceutiques, les cosmétiques, les biosoins et la santé
animale nommément: organisation et mise en oeuvre d’activités et
d’outils favorisant les échanges nommément rencontres
technologiques et de prospection, activités de formation,
conférences, répertoires, bulletins, fiches techniques. (3) Services
liés aux entreprises et organismes oeuvrant dans les domaines de
la chimie verte, les agromatériaux, l’assainissement, la
bioénergie, les phytosanitaires, les bioproduits, le bioalimentaire,
les nutraceutiques, les cosmétiques, les biosoins et la santé
animale nommément: structuration et aide au montage d’activités
et de projets structurants nommément : le montage de chaires
universitaires, de programmes industriels de recherche et
développement, d’instituts de recherche et développement, aide
aux initiatives régionales, montage d’incubateurs spécialisés,
montage d’infrastructures offrant des équipements et des services
partagés aux entreprises et organismes des domaines visés,
encadrement et financement de projets technologiques
d’entreprises émergentes ou opérantes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Services related to businesses and organizations
operating in the field of green chemistry, agrimaterials, clean-up
operations, bioenergy, plant health, bioproducts, biofoods,
nutraceuticals, cosmetics, biocare and health of animals, namely:
environmental studies and analyses, pre-feasibility, feasibility
studies, identification of priorities, technological trends and
development strategies. (2) Services related to businesses and
organizations operating in the field of green chemistry,
agrimaterials, clean-up operations, bioenergy, plant health,
bioproducts, biofoods, nutraceuticals, cosmetics, biocare and
health of animals, namely: organization and implementation of
activities and tools promoting exchanges, namely technological
and prospecting meetings, training activities, conferences,
directories, newsletters, data sheets. (3) Services related to
businesses and organizations operating in the field of green
chemistry, agrimaterials, clean-up operations, bioenergy, plant
health, bioproducts, biofoods, nutraceuticals, cosmetics, biocare
and health of animals, namely: structuring and assisting the
organization of development projects namely: setting up university
chairs, industrial research and development programs, research
and development institutes, assistance for regional initiatives,
setting up specialized incubators, setting up infrastructures that
offer shared equipment and services for businesses and
organizations in the areas in question, mentoring and financing for
the technology projects of emerging and existing businesses.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
services.
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1,070,605. 2000/08/14. 469036 Alberta Ltd. trading as "THE
CANDY TREE CO.", B-9,416 Meridian Road S.E., Calgary,
ALBERTA, T2A1X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE &
HOFFINGER, #1130, 1015 - 4TH STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1J4 
 

The right to the exclusive use of the words CANDY and CO. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy and sweets, including lollipops. SERVICES:
Production, manufacture, marketing, promotion, sale, packaging
and distribution of candy and sweets, including lollipops. Used in
CANADA since January 01, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANDY et CO. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et sucreries, y compris sucettes.
SERVICES: Production, fabrication, commercialisation,
promotion, vente, emballage et distribution de bonbons et de
sucreries, y compris sucettes. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,070,606. 2000/08/14. 469036 Alberta Ltd. trading as "THE
CANDY TREE CO.", B-9,416 Meridian Road S.E., Calgary,
ALBERTA, T2A1X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE &
HOFFINGER, #1130, 1015 - 4TH STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1J4 

THE CANDY TREE CO. 
The right to the exclusive use of the words CANDY and CO. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy and sweets, including lollipops. SERVICES:
Production, manufacture, marketing, promotion, sale, packaging
and distribution of candy and sweets, including lollipops. Used in
CANADA since January 01, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANDY et CO. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons et sucreries, y compris sucettes.
SERVICES: Production, fabrication, commercialisation,
promotion, vente, emballage et distribution de bonbons et de
sucreries, y compris sucettes. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,070,628. 2000/08/17. Flying J Inc., 50 West 990 South, P.O.
Box 678, Brigham City, Utah, 84302-0678, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words SUBS, SANDWICHES
and SALADS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and take-out food and beverage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUBS, SANDWICHES et
SALADS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et services de plats et de
boissons à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,070,641. 2000/08/18. SAVOY CAPITAL MANAGEMENT LTD.,
Unit 403, 1732 - 9A Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2T3E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINGLE MERRETT LLP, 1250 STANDARD LIFE TOWER, 639
FIFTH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

SAVOY CAPITAL 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de placements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,070,650. 2000/07/31. Sitraka Inc., 260 King Street East, 3rd
Floor, Toronto, ONTARIO, M5A1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SITRAKA 
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WARES: Software utility development programs, namely software
which manages, enhances the performance of and supports other
software applications. SERVICES: Development and
customization of software utility development program, namely
software which manages, enhances the performance of and
supports other software applications. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes d’élaboration de sous-
programmes, nommément logiciels qui gèrent, améliorent le
rendement et soutiennent d’autres applications logicielles.
SERVICES: Élaboration et personnalisation de programmes
d’élaboration de sous-programmes, nommément logiciels qui
gèrent, améliorent le rendement et soutiennent d’autres
applications logicielles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,672. 2000/08/14. MOSAÏCULTURES INTERNATIONALES
MONTRÉAL 2000, Édifice du Port de Montréal, Cité du Havre,
Aile 3, Bureau 2200, Montréal, QUÉBEC, H3C3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: (1) Chandails, t-shirts, casquettes, chapeaux,
bandeaux, foulards, sacs à dos, sacs en bandoulière, porte-
monnaie; cartes postales, calendriers, catalogues, affiches; bijoux
nommément pendentifs, boucles d’oreilles, broches, macarons,
bracelets, bagues, montres. (2) Objets promotionnels
nommément verres, sous-verres, serviettes en papier, porte-clés,
porte-feuilles, porte-billets, pince-billets, fourre-tout, étuis et
chaînes à clés, briquets, cendriers, ouvre-bouteilles, cartes à
jouer, épingles de revers, boutons de manchettes vêtements et
accessoires nommément carrées de soie, mouchoirs, pulls
d’entraînement, serviettes de plage, visière, sacs de sport, sacs
de voyages, sacs à main, sacs d’avion, accessoires de bureau et
papeterie nommément blocs de calendriers, agendas, albums à
photos, enveloppes, blocs-notes, papier à lettres, affiches,
carnets d’invités, invitations, ouvre-lettres, carnets de notes,
presse-papiers, collants pour pare-chocs, écussons, insignes et
emblèmes, cahiers à coupures, stylos, craies, tampons-encreurs,
signets, planchettes à pinces, étuis à crayons, taille-crayons,
aimants; jouets, jeux et nécessaires pour passe-temps
nommément poupées, vêtements de poupée, accessoires de
poupée, maisons et meubles de poupées, marionnettes, casse-
tête, casse-tête géométriques, jeux vidéo, jeux de société,
ballons, masques, cahiers à colorier, livres à découper,
instruments de musique jouets, casques protecteurs et masques,
bruiteurs, boîtes musicales, livres d’activités, livres d’histoires,
jouets en papier, cloches, vaisselle nommément tasses,
soucoupes et plats, voiturettes jouets, balles, patins à roulettes,
ensembles de crayons et d’étuis, sacs d’exercices, jeux de parloir,

jeux d’action, véhicules jouets, figurines, décalcomanies.
SERVICES: (1) Services de consultation, réalisation et
conception d’oeuvres horticoles, jardins et expositions horticoles;
services de formation pour la réalisation et conception d’oeuvres
horticoles, jardins et expositions horticoles. (2) Expositions
horticoles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 19 juin 2000 en liaison avec les services (2); juillet 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(1).

WARES: (1) Sweaters, T-shirts, peak caps, hats, headbands,
scarves, backpacks, shoulder bags, change holders; post cards,
calendars, catalogues, posters; jewellery namely pendants,
earrings, brooches, buttons, bracelets, rings, watches. (2)
Promotional items namely glasses, coasters, paper napkins, key
holders, wallets, billfolds, money clips, carryall bags, cases and
key-chains, cigarette lighters, ashtrays, bottle openers, playing
cards, lapel pins, cuff links, clothing and accessories namely silk
squares, handkerchiefs, sweatshirts, beach towels, visors, sports
bags, travel bags, hand bags, carry-on bags, desk accessories
and stationery namely calendar pads, agendas, photo albums,
envelopes, note blocks, letter paper, posters, guest books,
invitations, letter openers, notebooks, paper weights, bumper
stickers, crests, badges and emblems, scrap books, pens, chalks,
stamp-pads, bookmarks, clip boards, pencil cases, pencil
sharpeners, magnets; toys, games and kits for hobbies namely
dolls, doll clothing, doll accessories, doll houses and furniture,
puppets, puzzles, geometric puzzles, video games, parlour
games, inflatable balls, masks, colouring books, cut-out books, toy
musical instruments, hard hats and masks, noise makers, music
boxes, activity books, storybooks, paper toys, bells, dinnerware
namely cups, saucers and dishes, toy wagons, balls, roller skates,
pencil sets and cases, exercise bags, parlour games, action
games, toy vehicles, figurines, decals. SERVICES: (1) Consulting
services, production and design of horticultural works, gardens
and horticultural expositions; training services for production and
design of horticultural works, gardens and horticultural
expositions. (2) Horticultural expositions. Used in CANADA since
at least as early as June 19, 2000 on services (2); July 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (1).

1,070,749. 2000/08/10. Richard Pye, 12 Hester Street,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3A1K2 

Big Bags 
The right to the exclusive use of the word BAGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Kit bags, luggage of all sorts, undergarments, pants,
shirts, blouses, shorts, sweatshirts, T-shirts, sneakers, head wear
namely caps, headbands, bandannas, hats, and swimwear for
men and women. Used in CANADA since February 24, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Sacs de voyage, bagages de toutes sortes,
sous-vêtements, pantalons, chemises, chemisiers, shorts,
sweatshirts, tee-shirts, chaussures de gymnastique, coiffures
nommément casquettes, bandeaux, bandanas, chapeaux, et
maillots de bain pour hommes et femmes. Employée au CANADA
depuis 24 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,070,831. 2000/08/11. Fancom B.V., Industrieterrein 34, 5981
NK PANNINGEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FANCOMAT 
WARES: Computer programs, computer terminals, computer
peripherals, accessories and parts therefor, used for the
computerized dispensing of foods to animals. Priority Filing Date:
June 19, 2000, Country: BENELUX, Application No: 967228 in
association with the same kind of wares. Used in BENELUX on
wares. Registered in or for BENELUX on June 19, 2000 under
No. 0665360 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, terminaux
informatiques, périphériques, accessoires et pièces connexes,
pour la distribution informatisée d’aliments à des animaux. Date
de priorité de production: 19 juin 2000, pays: BENELUX, demande
no: 967228 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 19 juin 2000 sous le No.
0665360 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,837. 2000/08/11. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CLEAR WATER BLOCK PLUS 
The right to the exclusive use of the words WATER and BLOCK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive bandages. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER et BLOCK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pansements adhésifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,968. 2000/08/14. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SONICAIR 
WARES: Computer programs and software used in the field of
communication, namely to provide information regarding services,
documents and packages in transit and facilitate the linking of
customer’s package distribution chain; computer programs and
software used in the field of management assistance services,
namely to manage client inventories and provide marketing data;
computer programs and software used in the field of insurance
services, namely to insure packages and other items being
shipped; computer programs and software used in the field of
accounting services, namely to bill shipments and conduct audits
for package revenue; computer programs and software used in
the field of financial services namely to calculate and organize for
budgeting of shipping costs; blank and pre-recorded magnetic
discs and tapes used in the field of communication, namely to
provide information regarding services, documents and packages
in transit and facilitate the linking of customer’s package
distribution chain; blank and pre-recorded magnetic discs and
tapes used in the field of management assistance services,
namely to manage client inventories and provide marketing data;
blank and pre-recorded magnetic discs and tapes used in the field
of insurance services, namely to insure packages and other items
being shipped; blank and pre-recorded magnetic discs and tapes
used in the field of accounting services, namely to bill shipments
and conduct audits for package revenue; blank and pre-recorded
magnetic discs and tapes used in the field of financial services,
namely to calculate and organize for budgeting of shipping costs;
printers; weigh scales for transportable items; and scanners.
SERVICES: Services of transportation and delivery of letters,
documents, communications, printed matter, and other goods and
property by land, air or sea transport, and including related
services namely warehousing, storage and packing with respect
to the foregoing; transportation of entertainment films by land, air
or sea transport. Used in CANADA since at least as early as
February 1996 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels utilisés
dans le domaine des communications, nommément pour fournir
des informations concernant les services, les documents et les
colis en transit et faciliter la liaison de chaîne de distribution des
colis des clients; programmes informatiques et logiciels utilisés
dans le domaine des services d’aide à la gestion, nommément 
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pour gérer les inventaires des clients et fournir des données de
commercialisation; programmes informatiques et logiciels utilisés
dans le domaine des services d’assurances, nommément pour
assurer des colis et autres articles expédiés; programmes
informatiques et logiciels utilisés dans le domaine des services de
comptabilité, nommément pour facturer des envois et tenir des
vérifications pour produits de colis; programmes informatiques et
logiciels utilisés dans le domaine des services financiers,
nommément pour calculer et administrer la budgétisation des
coûts d’expédition; disques magnétiques et bandes vierges et
préenregistrés utilisés dans le domaine des communications,
nommément pour fournir des informations concernant les
services, les documents et les colis en transit et faciliter la liaison
de chaîne de distribution des colis des clients; disques
magnétiques et bandes vierges et préenregistrés utilisés dans le
domaine des services d’aide à la gestion, nommément pour gérer
les inventaires des clients et fournir des données de
commercialisation; disques magnétiques et bandes vierges et
préenregistrés utilisés dans le domaine des services
d’assurances, nommément pour assurer les colis et autres articles
expédiés; disques magnétiques et bandes vierges et
préenregistrés utilisés dans le domaine des services de
comptabilité, nommément pour facturer des envois et tenir des
vérifications de produits de colis; disques et bandes magnétiques
vierges et préenregistrés utilisés dans le domaine des services
financiers, nommément pour calculer et administrer la
budgétisation des coûts d’expédition; imprimantes; balances pour
articles transportables; et lecteurs optiques. SERVICES: Services
de transport et de livraison de lettres, de documents, de
communiqués, d’imprimés, et autres marchandises et biens, par
transport terrestre, aérien ou maritime, et comprenant des
services connexes, nommément entreposage et emballage
relativement aux services susmentionnés; transport de films de
divertissement par voie terrestre, aérienne ou maritime.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,050. 2000/08/15. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

IMAGINATION CREATIONS 
WARES: Packaged meal combinations composed primarily of
peanut butter with crackers, jellies, spreads and snack foods,
namely, potato chips, dried fruits; packaged meal combinations
composed primarily of peanut butter with crackers; desserts,
namely, candy, bakery goods, namely biscuits, cookies, brownies,
muffins, bread, trail mix, cereals; and snack foods, namely, corn-
based snack foods, rice-based snack foods, cereal-based snack
foods, corn chips, pretzels, tortillas, bread, rice cakes; beverages,
namely, soft drinks, soft drink mixes, non-alcoholic fruit juice
drinks, powders, syrups, or concentrates for making soft drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Combinaisons de mets emballés composées
principalement de beurre d’arachide avec craquelins, gelées,
tartinades et goûters, nommément croustilles, fruits déshydratés;
combinaisons de mets emballés composées principalement de
beurre d’arachide avec craquelins; desserts, nommément
bonbons; produits de boulangerie-pâtisserie, nommément biscuits
à levure chimique, biscuits, carrés au chocolat, muffins, pain,
mélange montagnard, céréales; et goûters, nommément goûters
à base de maïs, goûters à base de riz, goûters aux céréales,
croustilles de maïs, bretzels, tortillas, pain, gâteaux de riz;
boissons, nommément boissons gazeuses, mélanges de
boissons gazeuses, jus de fruits non alcoolisés, poudres, sirops,
ou concentrés pour la fabrication de boissons gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,051. 2000/08/15. NORTHMAN HOLDINGS INC., 109
Greengable Way, Kitchener, ONTARIO, N2N3H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WE’LL DO IT! 
SERVICES: Distribution of hardware and building supplies,
equipment and supplies for factories and for industrial use.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distribution de quincaillerie et de matériaux de
construction, d’équipements et de fournitures pour usines et pour
usage industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,059. 2000/08/15. OptiGate Networks, Inc., 40356 Oak Park
Way, Suite V, Oakhurst, California 93644, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPTIGATE NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet connection services, web site hosting
services, internet server management services, internet server
colocation services. Priority Filing Date: February 15, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
919,495 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de connexion Internet, services
d’hébergement de sites Web, services de gestion de serveur
Internet, services de colocation de serveur Internet. Date de
priorité de production: 15 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/919,495 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,074. 2000/08/15. Loveland Industries, Inc., 4687 W. 18th
Street, Greeley, Colorado 80634-3216, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLUSH 
WARES: Adjuvants, namely tank cleaning agents for use in
agriculture chemical spray tanks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adjuvants, nommément produits de nettoyage
de réservoirs à utiliser dans les réservoirs de vaporisation de
produits chimiques agricoles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,075. 2000/08/15. Loveland Industries, Inc., 4687 W. 18th
Street, Greeley, Colorado 80634-3216, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BREAKER 
WARES: Adjuvants, namely anti-foaming-defoaming agents for
use in agricultural chemical spray tanks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants, nommément agents antimousse à
utiliser dans les réservoirs de vaporisation de produits chimiques
agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,115. 2000/08/15. Centennial Foods, a Partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road, S.E., Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE GREAT FOOD PARTNERS 
The right to the exclusive use of the words GREAT FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetables; beef, poultry, turkey, lamb, veal, shrimp,
salmon, fresh and frozen fish and seafood; processed meats;
burgers; sauces for meats; bacon, ham and sausages; butter,
salad dressings and mayonnaise; soups, spices, fresh and frozen
prepared meals; pasta; cheese and eggs; tomato products,
namely canned tomatoes, chili, cooked ground beef with
tomatoes, meatballs with tomato sauce, meatballs with sun-dried

tomatoes, tomato sauces; frozen soups; appetizers namely
breaded cheese sticks, breaded meat for dipping, Italian
meatballs and pepperoni pizza rolls; frozen entrees; frozen
cabbage rolls; frozen perogies; pizza shells. SERVICES: Meat
packing and meat butchery services, food distribution services.
Used in CANADA since at least as early as February 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT FOOD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes; boeuf, volaille, dinde, agneau,
veau, crevettes, saumon, poissons et fruits de mer frais et
surgelés; viandes transformées; hamburgers; sauces pour
viandes; bacon, jambon et saucisses; beurre, vinaigrettes et
mayonnaise; soupes, épices, repas préparés frais et surgelés;
pâtes alimentaires; fromage et oeufs; produits à base de tomates,
nommément tomates en boîte, chili, boeuf haché cuit avec des
tomates, boulettes de viande à la sauce tomate, boulettes de
viande aux tomates séchées au soleil, sauces tomates; soupes
surgelées; hors-d’oeuvre, nommément bâtonnets au fromage
enrobés de pâte, viande enrobée de pâte pour trempettes,
boulettes de viande à l’italienne et rouleaux de pizza au
pepperoni; plats surgelés; choux farcis surgelés; pérogies
surgelés; fonds de pizza. SERVICES: Services d’emballage de
viande et de boucherie, services de distribution d’aliments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,290. 2000/08/16. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

RAPIDCLEAN 
WARES: Medial and surgical instruments, namely, hand-held
rongeurs used in spinal procedures. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et chirurgicaux,
nommément pince-gouges à main utilisées dans les traitements
des vertèbres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,292. 2000/08/16. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

WILD CHEWS 
The right to the exclusive use of the word CHEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Pharmaceutical preparations, namely, vitamins and
mineral supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
vitamines et suppléments minéraux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,071,415. 2000/08/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BREBINO 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,417. 2000/08/16. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COMBALOU 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,421. 2000/08/16. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CABRALOU 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,470. 2000/08/17. Dendreon Corporation, 3005 1st Avenue,
Seattle, Washington 98121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PROVENGE 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
cancer. Priority Filing Date: February 23, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/927,064 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement du cancer. Date de priorité de production: 23 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
927,064 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,474. 2000/08/17. Daniel Lucas, 1059 Azalea Pointe Drive,
Port Orange, Florida 32119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE
204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

FUTURE GRAD 
WARES: Clothing, namely shirts, hats, sweaters, pants, shorts
and shoes. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
21, 2000 under No. 2,333,733 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chapeaux, chandails, pantalons, shorts et chaussures.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,333,733 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,071,485. 2000/08/17. Convergys CMG Utah Inc. (A Utah
Corporation), 10975 South Sterling View Drive, South Jordan,
Utah 84095, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

SERVICES: Business services, namely billing services for others
and providing customer support services regarding video, voice
and data services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’affaires, nommément services de
facturation pour des tiers et fourniture de services de soutien à la
clientèle en matière de services vidéo, vocaux et de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,498. 2000/08/17. Imaging Research Inc., 130 Lockhart
Drive, St. Catharines, ONTARIO, L2T1W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BOREALIS 
WARES: Imaging apparatus and instruments namely lenses;
cameras, lens for cameras, namely telecentric lens parts and
fittings for the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’imagerie,
nommément lentilles; appareils-photo, lentilles pour appareils-
photo, nommément pièces et accessoires de lentilles
télécentriques pour les marchandises ci-dessus. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,502. 2000/08/17. Zagat Survey, LLC, a Delaware limited
liability company, 4 Columbus Circle, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ZAGAT 
WARES: (1) Restaurant guide books. (2) Restaurant, hotels, spa,
marketplace, travel, shopping, lifestyle and entertainment
information incorporated into computer software; and hotel, spa,
marketplace, travel, shopping, lifestyle, and entertainment guide
books. SERVICES: (1) Providing restaurant information through
on-line computer services. (2) Providing hotel, spa, marketplace
and other travel, shopping, lifestyle and entertainment information
through on-line computer services. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Guides des restaurants. (2) Information
sur les restaurants, hôtels, stations thermales, marchés, voyages,
magasinage, style de vie et divertissement incorporée dans des
logiciels; et guides sur les hôtels, stations thermales, marchés,
voyages, magasinage, style de vie et divertissement. SERVICES:
(1) Fourniture d’information sur les restaurants au moyen de
services informatiques en ligne. (2) Fourniture d’information sur
les hôtels, stations thermales, marchés et autres, voyages,
magasinage, style de vie et divertissement au moyen de services
informatiques en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,071,511. 2000/08/17. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

RACOLLI. LE FROMAGE HAUTE 
PERFORMANCE. 

The right to the exclusive use of the word FROMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FROMAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,512. 2000/08/17. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, CA 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SO PINK 
WARES: Perfume, eau de parfume, eau de toilette, bath oil,
bathing bubbles, bath powder, shower gel, bath salts, cosmetics
and cosmetic treatments, namely shimmer lotion, body and skin
lotion, body mist, body crème, body exfoliating scrub, soaps, facial
mask, face creme, skin toner, lip balm, eye balm, eye cream,
shampoo, hair conditioner, hair gel, aftershave, aftershave
moisturizing lotion, shaving cream, shaving soap, talc, essential
oils for personal use, massage oil, dentifrice, potpourri, incense,
scented sachet; candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum, eau de parfum, eau de toilette, huile
pour le bain, bain moussant, poudre pour le bain, gel pour la
douche, sels de bain, cosmétiques et traitements de
rajeunissement, nommément lotion chatoyante, lotion pour le
corps et la peau, bruine corporelle, crème corporelle, nettoyant
corporel exfoliant, savons, masque de beauté, crème de beauté,
tonique pour la peau, baume pour les lèvres, baume pour les
yeux, crème pour les yeux, shampoing, revitalisant capillaire, gel
capillaire, après-rasage, lotion après-rasage hydratante, crème à
raser, savon à barbe, talc, huiles essentielles d’hygiène corporelle
huile de massage, dentifrice, pot-pourri, encens, sachet parfumé;
bougies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,542. 2000/08/16. Oralect Licensing Ltd., a Texas limited
partnership, 2317 Coit Road, Suite D, Plano, Texas, 75075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FASTBRACES 
SERVICES: Orthodontic services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 20, 1998 under No. 2,130,607 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services orthodontiques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 janvier 1998 sous le No.
2,130,607 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,573. 2000/08/18. Moneris Solutions Corporation, 3300
Bloor Street West, 14th Floor, West Tower, Toronto, ONTARIO,
M8X2X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

MONERIS 
SERVICES: Credit, debit, stored value, prepaid and loyalty card
processing and related information services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Traitement de cartes de credit, de débit, de valeur
enregistrée, de carte prépayée et de cartes de fidélité et services
d’information connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,071,690. 2000/08/18. 1300394 Ontario Inc., Scotia Plaza, Suite
2100, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

VINES 
SERVICES: (1) Operation of a wine bar and restaurant services.
(2) Retail sale of wine and the wholesale distribution of wine. Used
in CANADA since at least as early as March 31, 1977 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’un bar à vin et services de
restaurant. (2) Vente au détail de vin et distribution en gros de vin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
1977 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,071,692. 2000/08/18. S.C. JOHNSON COMMERCIAL
MARKETS, INC., 8310 16th Street, P.O. Box 902, Sturtevant,
Wisconsin, 53177-0902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

NEXGEN 
WARES: Floor cleaning preparations, floor finishing preparations,
floor polishing preparations, floor stripping preparations; battery
powered sprayers for coating floors; power operated multi-task
floor cleaning, sweeping, scrubbing and/or polishing machines;
and pad used with these floor machines; electric powered spayers
for coating floors; electric power operated multi-task floor
cleaning, sweeping, scrubbing, and/or polishing machines; and
pads used with these floor machines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage de planchers,
préparations de finition de planchers, préparations de polissage
de planchers, préparations de décapage de planchers;
pulvérisateurs à piles pour revêtement de planchers; machines
mécaniques polyvalentes de nettoyage, de balayage, de récurage
et/ou de polissage de planchers; et tampon utilisé avec ces
machines de traitement de planchers; pulvérisateurs électriques
de revêtement de planchers; machines électriques polyvalentes
de nettoyage, de balayage, de récurage et/ou de polissage de
planchers; et tampon utilisé avec ces machines de traitement de
planchers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,748. 2000/08/21. COLLABORATIVE MEDIA SERVICES
INC., a company incorporated pursuant to the laws of the
Province of Ontario, 2 Denison Road West, Toronto, ONTARIO,
M9N1C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE
501, 3700 STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO,
L4L8K8 

AIRBORN 
WARES: Printed periodical in the form of a magazine and
newspaper; a video and/or audio presentation for use during
airplane flights; sunglasses, watches, audio headphones, playing
cards, dinnerware, crystalware, napkins, and blankets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périodique imprimé sous forme de magazine
et journal; présentation vidéo et/ou audio pour utilisation pendant
les vols; lunettes de soleil, montres, casques d’écoute, cartes à
jouer, articles de table, cristallerie, serviettes de table et
couvertures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,749. 2000/08/21. STUDENT PRICE CARD LTD., a
company incorporated pursuant to the laws of the Province of
Ontario, 26 Meteor Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9W1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

REVERB 
SERVICES: Production, distribution and sale of brand loyalty
cards, vendor loyalty cards, debit cards and credit cards; the
compilation of sale and consumer data; conducting marketing
research studies profiling consumer behaviour trends,
sociographic and psycographic analyses and their statistical
tabulation, compilation and reporting using computer-aided survey
tools and traditional focus group forums; the operation of a call and
e-mail centre which handles both inbound and outbound
consumer enquiries. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production, distribution et vente de cartes de fidélité
à des marques, de cartes de fidélité aux vendeurs, de cartes de
débit et de cartes de crédit; compilation de données de vente et de
consommation; conduite d’études de recherche en
commercialisation en vue de découvrir les tendances du
comportement du consommateur, analyses sociographiques et
psychographiques et leur mise en ordre, compilation et
communication de rapports au moyen d’outils de sondages
assistés par ordinateur et de tribunes de groupes témoins
conventionnelles; exploitation d’un centre d’appels et de courrier
électronique qui traite des demandes d’information de
consommateurs à l’arrivée et au départ. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,761. 2000/08/21. Emerson Radio Corp., (a Delaware
Corporation), 9 Entin Road, P.O. Box 430, Parsippany, New
Jersey 07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ELECTROPHONIC 
WARES: (1) Sound amplifiers; stereo amplifiers; DVD players;
compact disc players; satellite receivers; external computer
storage devices, namely, hard drives, rewritable and readable CD
and DVD players and recorders; audio and video products,
namely, audio recorders, video recorders, audio players, video
players, tuners, radios, radio receivers, televisions, television
receivers, equalizers, clock radios, combination systems
comprising any combination of the foregoing; antennas,
headphones, audio speakers, telephones, telephone answering
machines, and parts and accessories for all of the foregoing;
modular stereo storage racks and accessories, namely, dust
covers, remote control units, voltage adapters, battery packs,
carrying cases for audio and video products and storage trays and

storage boxes for all of the foregoing; microwave ovens for
cooking; paper shredders for home and office use. (2) Radios,
compact disc players, and radios incorporating clock. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 11, 1997 under No.
2,043,919 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Amplificateurs de son; amplificateurs
stéréo; lecteurs de DVD; lecteurs de disque compact; récepteurs
de signaux de satellite; dispositifs de stockage externes
d’ordinateur, nommément unités de disque dur, CD réinscriptibles
et lisibles et lecteurs et enregistreurs de DVD; produits audio et
vidéo, nommément enregistreurs audio, enregistreurs vidéo,
lecteurs audio, lecteurs vidéo, syntonisateurs, appareils-radio,
récepteurs radio, téléviseurs, récepteurs de télévision, correcteurs
acoustiques, radios-réveil, systèmes comprenant des
combinaisons des appareils susmentionnés; antennes, casques
d’écoute, haut-parleurs, téléphones, répondeurs téléphoniques, et
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; étagères de rangement modulaires et
accessoires pour systèmes stéréo, nommément housses anti-
poussière, télécommandes, adaptateurs de tension, blocs
batterie, mallettes pour produits audio et vidéo et bacs de
rangement et boîtes de rangement pour toutes les marchandises
susmentionnées; fours à micro-ondes pour la cuisson;
déchiqueteuses à papier pour la maison et le bureau. (2)
Appareils-radio, lecteurs de disque compact, et appareils-radio
incorporant une horloge. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No.
2,043,919 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,071,817. 2000/08/18. Service Filtration Corporation, d/b/a
Filterspun division (Illinois Corporation), 624 North Fairfield
Street, Amarillo, Texas 79107-7911, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

ACCUCARB 
WARES: Filter cartridges for filtering fluids. Used in CANADA
since at least August 15, 2000 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No. 2,479,965
on wares.

MARCHANDISES: Éléments filtrants de fluides. Employée au
CANADA depuis au moins 15 août 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,479,965 en liaison
avec les marchandises.
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1,071,843. 2000/08/21. BRIX NETWORKS, INC., 300 Concord
Road, Billerica, Massachusetts, 01821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BRIX NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and hardware for measuring and
reporting the quality and performance metrics associated with
network-based services. SERVICES: Providing network
monitoring services for others, namely, measuring and reporting
the quality and performance associated with network-based
services. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,062 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
mesurer et transmettre les paramètres de qualité et de rendement
associés aux services réseau. SERVICES: Fourniture de services
de contrôle de réseau pour des tiers, nommément mesure et
compte rendu de la qualité et du rendement associés aux services
réseau. Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052,062 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,844. 2000/08/21. BRIX NETWORKS, INC., 300 Concord
Road, Billerica, Massachusetts, 01821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and hardware for measuring and
reporting the quality and performance metrics associated with
network-based services. SERVICES: Providing network
monitoring services for others, namely, measuring and reporting
the quality and performance associated with network-based
services. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,655 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
mesurer et transmettre les paramètres de qualité et de rendement
associés aux services réseau. SERVICES: Fourniture de services
de contrôle de réseau pour des tiers, nommément mesure et
compte rendu de la qualité et du rendement associés aux services
réseau. Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052,655 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,912. 2000/08/17. DermaBest Inc., 37 Edinborough Crt. 3 ,
Toronto, ONTARIO, M6N2E9 

YOUR SKIN...YOUR LIFE! 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Importing and exporting, distributing and retailing,
skin care products. Used in CANADA since March 03, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Importation et exportation, distribution et vente au
détail de produits pour le soin de la peau. Employée au CANADA
depuis 03 mars 2000 en liaison avec les services.

1,071,949. 2000/08/22. Cosmétiques France-Laure (1970) Inc.,
10720, boul. St-Laurent, Montréal, QUÉBEC, H3L2P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY THIFFAULT), CENTRE DE
COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE OUEST,
BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y3X7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Produits de beauté, nommément laits
nettoyant, lotions florales, crèmes de protection, crèmes de
traitement, gommage, exfoliant, complexes moussants, exfoliant
biologique à base d’enzymes, sérum aqueux, sérum huileux,
masques, sérums concentrés stérilisés par ultra-sons, huile
démaquillante, lotion démaquillante, lait de corps, savon à main,
gel pour le corps, algues micronisées. (2) Articles promotionnels,
nommément robes de chambre, couvertures, petits sacs,
certificats cadeaux, passeports beauté, cartes fidélité. (3) Matériel
de vente, nommément livrets de prescriptions, livrets de factures,
manuels de référence, présentoirs, affiches, brochures, fiches
techniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1992 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Beauty products, namely cleansing milks, floral
lotions, protective creams, treatment creams, scuffing, exfoliant,
foaming complexes, organic exfoliant based on enzymes,
aqueous serum, oil serum, masks, concentrated sterilized serums
for ultra-sounds, make-up remover oil, make-up remover lotion,
body milk, hand soap, body gel, micronized seaweed. (2)
Promotional items, namely bathrobes, blankets, pouches, gift
certificates, beauty passports, loyalty cards. (3) Sales material,
namely prescription booklets, invoice booklets, reference guides,
display cases, posters, brochures, technical sheets. Used in
CANADA since at least as early as April 1992 on wares.

1,071,982. 2000/08/22. EyeAmerica, Inc., a Florida corporation,
1121 Holland Dr., Suite 32, Boca Raton, Florida 33487, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Optical lenses. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
928,447 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles optiques. Date de priorité de
production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/928,447 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,005. 2000/08/22. ATLAS COPCO AIRPOWER, a joint
stock company, Boomsesteenweg 957, B-2610 WILRIJK,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

WARES: Stationary and portable generator units, electric or
driven by diesel engines, and structural parts therefor; compressor
units; air compressor units; piston compressor units; pneumatic
hand tools; hammers; screw-drivers; drills. Priority Filing Date:
February 22, 2000, Country: BENELUX, Application No: 957935
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Groupes électrogènes fixes et portatifs,
électriques ou actionnés par des moteurs diesel et pièces de
structure connexes; compresseurs; compresseurs d’air;
compresseurs à piston compresseurs; outils à main
pneumatiques; marteaux; tournevis; perceuses. Date de priorité
de production: 22 février 2000, pays: BENELUX, demande no:
957935 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,050. 2000/08/22. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BALBUTIE MOTS 
The right to the exclusive use of the word MOTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching aids for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique électronique pour les
enfants et jouets multi-activités pour les enfants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,065. 2000/08/22. Amino Up Chemica Co., Ltd., High Tech
Hill Shin-Ei, 363-32 Shin-Ei, Kiyota-ku, Sapporo-shi, Hokkaido,
004-0839, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GCP 
WARES: Processed food products, namely dietary supplements
in the shape of capsules, powders, granules, liquid or gel,
comprising culture of beans or legume and fungi which includes
isoflavone. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires transformés,
nommément suppléments diététiques sous forme de capsules, de
poudres, de granules, de liquide ou de gel, comprenant une
culture de haricots ou de légumes, et des champignons qui
comprennent de l’isoflavone. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,122. 2000/08/23. PARLAIN CO., LTD., 8/F EW
International Tower, 120-124 Texaco Road, Tsuan Wan, N.T.,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Skin care products namely, face cream, body lotion,
mask, cleansing lotion, tonic lotion, eye gel, eye cream, breast
cream and slimming cream. Priority Filing Date: July 08, 2000,
Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 08804 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crème de beauté, lotion pour le corps, masque, lotion nettoyante,
lotion tonique, gel pour les yeux, crème pour les yeux, crème pour
les seins et crème amaigrissante. Date de priorité de production:
08 juillet 2000, pays: HONG KONG, CHINE, demande no: 08804
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,134. 2000/08/23. ConMed Corporation, a New York
corporation, 310 Broad Street, Utica, New York 13501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POWER POINT 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrosurgical generators especially adapted for
medical use and electrosurgical pencils for use in cutting. Used in
CANADA since at least as early as August 11, 2000 on wares.
Priority Filing Date: February 25, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/929,401 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 22, 2002 under No. 2,531,366 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Génératrices pour électrochirurgie
spécialement adaptés à des fins médicales et crayons
électrochirurgicaux utilisés pour couper. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 août 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 25 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/929,401 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
janvier 2002 sous le No. 2,531,366 en liaison avec les
marchandises.

1,072,159. 2000/08/23. UnitedScreens GmbH, Betastr. 9 a, D-
85774 Unterföhring, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

UnitedScreens 
SERVICES: Creating and implementing of media and advertising
concepts; placing advertisements for others; business
management; business administration; telecommunication
services, namely narrow casting of advertising, news and general
information via closed-circuit monitors; legal services; scientific
and industrial research; computer programming. Used in
GERMANY on services. Registered in or for GERMANY on
March 16, 2000 under No. 399 61 356.0 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Création et mise en oeuvre de concepts médiatiques
et de publicité; placement de publicités pour des tiers; gestion des
affaires; administration des affaires; services de
télécommunications, nommément diffusion limitée de publicité, de
nouvelles et d’informations générales au moyen de moniteurs en
circuit fermé; services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation informatique. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 16 mars 2000 sous le No. 399 61 356.0 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,072,275. 2000/08/24. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIVRAISON À LA CARTE 
The right to the exclusive use of the word LIVRAISON is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Parcel and package delivery services. Proposed
Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIVRAISON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de livraison de colis et de paquets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,277. 2000/08/24. BED-CHECK CORPORATION, (an
Oklahoma corporation), P.O. Box 170, Tulsa, Oklahoma 74101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MULTI-CHECK 
WARES: Patient monitors for use in health care for monitoring a
patient’s movement, temperature, and wetness. Priority Filing
Date: February 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/926,209 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs pour patients à utiliser en soins de
santé pour la surveillance des mouvements, de la température et
de l’humidité chez les patients. Date de priorité de production: 24
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
926,209 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,295. 2000/08/24. SOFTLAW INC., #1230 Phipps-
McKinnon Building, 10020-101A Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T5J3G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

SOFTLAW 
WARES: Computer programs to assist lawyers in creating and
managing legal documents. SERVICES: (1) Retail sales over the
internet of computer hardware and computer software. (2)
Computer support services, including: repair computers, printers
and peripheral equipment; administering and installing computer
LAN and WAN networks; creating, installing and maintaining
computer databases; installing cabling and low voltage wiring for
data and voice transmissions; designing websites; hosting internet
sites; providing training in the operation of computer hardware and
computer software; installation of CAT 5 cabling; development,
creation, implementation and support of software. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour aider les
avocats à créer et à gérer des documents juridiques. SERVICES:
(1) Vente au détail sur Internet de matériel informatique et de
logiciels. (2) Services de soutien informatique, y compris:
réparation d’ordinateurs, d’imprimantes et d’équipement
périphérique; administration et installation de réseaux
informatiques LAN et WAN; création, installation et maintenance
de bases de données informatisées; installation de câbles et de
câbles basse tension pour la transmission de données et de la

voix; conception de sites Web; hébergement de sites Internet;
fourniture de formation en exploitation de matériel informatique et
de logiciels; installation de câblage CAT 5; élaboration, création,
mise en oeuvre et soutien de logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,072,352. 2000/08/24. DEEP FOODS, INC., 1090 Springfield
Road, Union, New Jersey 07083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MIRCH MASALA 
As submitted by the applicant, the mark Mirch Masala means
pepper spices in Indian.

WARES: Potato chips; plantain chips; processed beans and
garbanzo beans; peas; lentils; corn chips; wheat chips; processed
nuts; pasta chips in the nature of fried noodles; and prepared
foods, namely frozen and non-frozen entrees and side dishes
consisting primarily of meat, poultry, fish, vegetables, rice and/or
pasta. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque Mirch Masala signifie pepper spices en langue
indienne, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Croustilles de pomme de terre; croustilles de
plantain; haricots transformés et pois chiches; pois; lentilles;
croustilles de maïs; croustilles de blé; noix traitées; croustilles de
pâte alimentaire sous forme de nouilles frites; et plats cuisinés,
nommément plats de résistance et plats d’accompagnement
surgelés et non surgelés comprenant principalement de la viande,
de la volaille, du poisson, des légumes, du riz et/ou des pâtes
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,460. 2000/08/28. PAGE WEALTH TECHNOLOGIES,
CORP., 200 Bond, St. West, Suite 107, Oshawa, ONTARIO,
L1J2L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MASON BENNETT JOHNCOX, WHITBY TOWN
SQUARE, 3000 GARDEN ST., SUITE 200, WHITBY, ONTARIO,
L1R2G6 
 

The right to the exclusive use of CFO is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Training programs and seminars for financial
advisors. Used in CANADA since July 11, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CFO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de formation et séminaires pour
conseillers financiers. Employée au CANADA depuis 11 juillet
2000 en liaison avec les services.
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1,072,481. 2000/08/24. MARKUS UNGERER CONSULTING
GmbH, Wartbergweg 2, 71720 Oberstenfeld, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MUTEC 
WARES: (1) Motors (except for land vehicles) and their parts.
Motor vehicles and motorcar parts (included in Class 12); motor
car accessories (included in Class 12), namely motors for land
vehicles, motor tuning parts, sports exhaust systems, wheel rims,
high-performance tyres, high-performance springs, sports
bumpers, high-performance stabilizers, front suspension braces,
front and rear spoilers, side trims, trim strips, real valances; fittings
and accessories for motor vehicles, particularly upholstery for
motor vehicles, linings and covers for seats, head and neck
restraints, armrests, instrument panels, middle consoles, side
panellings, filing compartments, glove compartments, interior
compartments, holding grips, hat racks, floors and interior roof-
lining for motor vehicles, all made of leather, leather imitations or
wood; sports car style steering wheels, gear knobs, handbrake
knobs, roll bars, safety belts, occupant cells. (2) Motors (except for
land vehicles) namely: motors for ships, boats, planes, aircrafts,
including remote controlled. Motor vehicles, namely motor cars
and motor cycles, and motor car parts, namely structural parts for
automobiles; motor car accessories, namely motors for land
vehicles, motor tuning parts, sports exhaust systems, wheel rims,
high-performance tyres, high-performance springs, high-
performance shock absorbers, high-performance stabilizer, front
suspension braces, front and rear spoilers, side trims, trim strips,
rear valances; fittings and accessories for motor vehicles, namely
upholstery for motor vehicles, lining and covers for seats, head
and neck restraints, armrests, instrument panels, middle
consoles, side panellings, filing compartments, glove
compartments, interior compartments, holding grips, hat racks,
floors and interior roof-lining for motor vehicles, all made of
leather, leather imitations or wood; sports car style steering
wheels, gear knobs, handbrake knobs, roll bars, safety belts,
occupant cells. SERVICES: (1) Tuning of motors, optical and
technical enhancement of motor vehicles and their parts.
Treatment of materials on motor vehicles and their parts; metal
treatment; metal surface finishing. (2) Tuning of motors, optical
and technical refinement of motor vehicles and motor vehicle
parts. Treatment of materials on motor vehicles and motor
vehicles parts; treatment of metal; metal surface refinement.
Priority Filing Date: February 25, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 14 350.8/12 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in GERMANY on wares (2) and on services (2). Registered in or
for GERMANY on June 15, 2000 under No. 300 14 350 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Moteurs (sauf pour véhicules terrestres) et
leurs pièces; véhicules automobiles et pièces d’automobiles
(compris dans la classe 12); accessoires d’automobile (compris
dans la classe 12), nommément moteurs pour véhicules
terrestres, pièces de mise au point de moteur, systèmes
d’échappement sport, jantes de roues, pneus à haute
performance, ressorts à haute performance, pare-chocs sport,
stabilisateurs à haute performance, entretoises de suspension
avant, ailerons avant et arrière, garnitures latérales, bandes de
garniture, vraies cantonnières; équipement et accessoires pour
véhicules à moteur, en particulier garnissage pour véhicules à
moteur, garnitures et housses pour sièges, appuis-tête et appuis-
nuque, appuie-bras, tableaux de bord, consoles médianes,
lambris latéraux, compartiments de rangement, boîtes à gants,
compartiments intérieurs, poignées de préhension, porte-
chapeaux, couvre-plancher et garniture intérieure de toit pour
véhicules à moteur, tous en cuir, similicuir ou bois; volants de
direction dans le genre de ceux pour voiture de sport, boutons
pour embrayage, boutons de frein à main, arceaux de sécurité,
ceintures de sécurité, cellules d’occupant. (2) Moteurs (sauf pour
véhicules terrestres), nommément moteurs pour bateaux, avions,
y compris télécommandés; véhicules à moteur, nommément
automobiles et motocyclettes, et pièces pour automobiles,
nommément pièces structurales pour automobiles; accessoires
d’automobile, nommément moteurs pour véhicules terrestres,
pièces de mise au point de moteur, systèmes d’échappement
sport, jantes de roues, pneus à haute performance, ressorts à
haute performance, pare-chocs sport, stabilisateurs à haute
performance, entretoises de suspension avant, ailerons avant et
arrière, garnitures latérales, bandes de garniture, vraies
cantonnières; équipement et accessoires pour véhicules à
moteur, en particulier garnissage pour véhicules à moteur,
garnitures et housses pour sièges, appuis-tête et appuis-nuque,
appuie-bras, tableaux de bord, consoles médianes, lambris
latéraux, compartiments de rangement, boîtes à gants,
compartiments intérieurs, poignées de préhension, porte-
chapeaux, couvre-plancher et garniture intérieure de toit pour
véhicules à moteur, tous en cuir, similicuir ou bois; volants de
direction dans le genre de ceux pour voiture de sport, boutons
pour embrayage, boutons de frein à main, arceaux de sécurité,
ceintures de sécurité, cellules d’occupant. SERVICES: (1) Mise
au point de moteurs, amélioration optique et technique de
véhicules automobiles et de leurs pièces; traitement des
matériaux de véhicules automobiles et de leurs pièces; traitement
de métaux; finition de surfaces métalliques. (2) Mise au point de
moteurs, amélioration optique et technique de véhicules
automobiles et de leurs pièces; traitement des matériaux de
véhicules automobiles et de leurs pièces; traitement de métaux;
finition de surfaces métalliques. Date de priorité de production: 25
février 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 14 350.8/12
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec 
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le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15 juin 2000 sous le
No. 300 14 350 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,072,551. 2000/08/25. Automatic Data Processing, Inc., One
ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words INVESTOR and .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management services, namely, providing
corporate information to shareholders. Priority Filing Date: April
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/018,255 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on August 07, 2001
under No. 2,475,485 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTOR et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des entreprises, nommément
fourniture d’information corporative aux actionnaires. Date de
priorité de production: 07 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/018,255 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,485 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,072,562. 2000/08/25. 1151158 ONTARIO LTD., 3952 McRae
Park Road, R.R. #7, Orillia, ONTARIO, L3V6H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Glassware, namely drinking glasses and wine
glasses; mugs. (2) Boat cleaning preparations, namely boat soap,
vinyl cleaner, carpet cleaner, hull cleaner and bottom cleaner;
bilge cleaners; boats waste tank deodorizers; boats, shirts, pants,
jackets, shorts, sweaters, socks, gloves, hats, overcoats, rain-
gear, boots, umbrellas, burgees, flags, banners, and dock boxes.
(3) Key floats, deck plates, drink holders, namely foam insulated
holders for cans or bottles; ski tow rings. SERVICES: Operation of
a marina. Used in CANADA since at least as early as January 11,
1997 on services; June 01, 1997 on wares (2); May 01, 1998 on
wares (1); July 01, 1999 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Verrerie, nommément verres et verres à
vin; grosses tasses. (2) Préparations de nettoyage
d’embarcations, nommément savon pour embarcations, nettoyant
à vinyle, nettoyant à tapis, nettoyant de coque et nettoyant de
fond; nettoyeurs de cale; désodorisants pour réservoirs de
déchets de bateaux; bateaux, chemises, pantalons, vestes,
shorts, chandails, chaussettes, gants, chapeaux, paletots, articles
imperméables, bottes, parapluies, cornettes, drapeaux, bannières
et boîtes de quai. (3) Flotteurs pour clés, tôles de pont, porte-
gobelet, nommément contenants à canettes ou à bouteilles isolés
en mousse; anneaux de traction de skis. SERVICES: Exploitation
d’une marina. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 janvier 1997 en liaison avec les services; 01 juin 1997
en liaison avec les marchandises (2); 01 mai 1998 en liaison avec
les marchandises (1); 01 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (3).

1,072,645. 2000/08/25. CEVA SANTE ANIMALE, Zone
Industrielle de la Ballastière, 33500 Libourne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

CANICOOL 
MARCHANDISES: Produits vétérinaires ayant des propriétés
apaisantes pour le chien, nommément tranquilisants. Date de
priorité de production: 14 juin 2000, pays: FRANCE, demande no:
00 3 034 839 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Veterinary products with calming properties for dogs,
namely tranquilizers. Priority Filing Date: June 14, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3 034 839 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,708. 2000/08/28. J. STUART HARPER, c/o 63 Gaylord
Road, P.O. Box 511, St. Thomas, ONTARIO, N5P3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

POOL PAL 
The right to the exclusive use of the word POOL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: A support used for poles and brushes for cleaning
swimming pools. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un support pour les manches et les brosses
utilisés pour le nettoyage des piscines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,844. 2000/08/25. Maharini Management, Inc., 1117 West
Gardena Boulevard, Suite 400, Gardena, California, 90247,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, tank tops, shirts, shorts, pants,
vests, skirts, jackets, hats, caps, beanies, belts, scarves,
handkerchiefs; bags, namely shopping bags, purses, handbags
and sports equipment bags; backpacks, carry-packs; wallets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, chemises, shorts, pantalons, gilets, jupes, vestes,
chapeaux, casquettes, petites casquettes, ceintures, foulards,
mouchoirs; sacs, nommément sacs à provisions, bourses, sacs à
main et sacs pour articles de sport; sacs à dos, sacs pour
transport; portefeuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,854. 2000/08/28. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Model villages and accessories, namely miniature
ceramic buildings, structures and figurines. (2) Wrapping paper;
tinsel; Christmas tree ornaments made of glass, plastic, polyresin,
ceramic, foam or fabric; live Christmas trees; artificial Christmas
trees; tree stands; napkins; wreaths; garlands; tree toppers; and
bows. (3) Strings of electrical light bulbs for indoor or outdoor use,
and replacement bulbs and spare parts therefor; illuminated
decorative wreaths and garlands; illuminated ornaments;
illuminated treetop decorations; lighting accessories, namely
surge protectors, timers, electrical cords, light clips, tie-downs,
wire tacks, suction cups, and adhesive tape. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Modèles réduits de villages et accessoires,
nommément bâtiments, structures et figurines miniatures en
céramique. (2) Papier d’emballage; scintillants; ornements d’arbre
de Noël en verre, plastique, polyrésine, céramique, mousse ou
tissu; arbres de Noël naturels; arbres de Noël artificiels; supports
d’arbre; serviettes de table; couronnes; guirlandes; ornements de
cime de sapin et boucles. (3) Guirlandes d’ampoules électriques
pour l’intérieur et l’extérieur et ampoules de rechange et pièces de
rechange connexes; couronnes et guirlandes décoratives
lumineuses; ornements lumineux; décorations lumineuses pour
cime d’arbre; accessoires d’éclairage, nommément limiteurs de
surtension, minuteries, cordons électriques, pinces pour
ampoules, fixations, punaises, ventouses et ruban adhésif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,855. 2000/08/28. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Model villages and accessories, namely miniature
ceramic buildings, structures and figurines. (2) Wrapping paper;
tinsel; Christmas tree ornaments made of glass, plastic, polyresin,
ceramic, foam or fabric; live Christmas trees; artificial Christmas
trees; tree stands; napkins; wreaths; garlands; tree toppers; and
bows. (3) Strings of electrical light bulbs for indoor or outdoor use,
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and replacement bulbs and spare parts therefor; illuminated
decorative wreaths and garlands; illuminated ornaments;
illuminated treetop decorations; lighting accessories, namely
surge protectors, timers, electrical cords, light clips, tie-downs,
wire tacks, suction cups, and adhesive tape. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Modèles réduits de villages et accessoires,
nommément bâtiments, structures et figurines miniatures en
céramique. (2) Papier d’emballage; scintillants; ornements d’arbre
de Noël en verre, plastique, polyrésine, céramique, mousse ou
tissu; arbres de Noël naturels; arbres de Noël artificiels; supports
d’arbre; serviettes de table; couronnes; guirlandes; ornements de
cime de sapin et boucles. (3) Guirlandes d’ampoules électriques
pour l’intérieur et l’extérieur et ampoules de rechange et pièces de
rechange connexes; couronnes et guirlandes décoratives
lumineuses; ornements lumineux; décorations lumineuses pour
cime d’arbre; accessoires d’éclairage, nommément limiteurs de
surtension, minuteries, cordons électriques, pinces pour
ampoules, fixations, punaises, ventouses et ruban adhésif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,857. 2000/08/28. Alcone Marketing Group, Inc., 4
Studebaker, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

INSTASAMPLE 
SERVICES: Promoting the goods and services of others by
providing a Web site at which images of premium and promotional
merchandise featuring company logos are displayed. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under
No. 2,445,059 on services.

SERVICES: Promotion des biens et des services de tiers par la
fourniture d’un site Web où sont affichées des images de primes
et d’articles promotionnels portant des logos de sociétés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No.
2,445,059 en liaison avec les services.

1,072,885. 2000/08/29. TOURISM BRITISH COLUMBIA, Suite
300, 1803 Douglas Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W9W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

TOURISM BC 

The right to the exclusive use of the words TOURISM and BC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely golf shirts, tee shirts, sweat shirts,
vests, wind breakers, jackets. SERVICES: Promotion of tourism
for others and the provision of tourism information; collecting,
evaluating and disseminating information on tourism markets,
trends, employment, programs and activities and on availability
and suitability of infrastructure and of services that support tourism
activities; provision of tourism information for British Columbia;
transportation reservation services; reservation services for local
attractions in British Columbia, namely shows, entertainment
events, sight seeing tours, spas and wellness centres and outdoor
adventure tours; enhancing professionalism and facilitating the
creation of jobs in the tourism industry through educational
services, namely training services for the tourism and hospitality
industry; accommodations reservation services, namely making
hotel, inn, resort, lodge, bed & breakfast, camp ground,
recreational vehicle park and houseboat reservations for others;
encouraging enhancement of standards of tourist
accommodation, facilities, services and amenities through an
accreditation program. Used in CANADA since at least as early as
May 1996 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOURISM et BC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
tee-shirts, sweatshirts, gilets, coupe-vents, vestes. SERVICES:
Promotion du tourisme pour des tiers et la fourniture de
renseignements touristiques; collecte, évaluation et diffusion de
renseignements sur les marchés du tourisme, tendances, emploi,
programmes et activités et disponibilité et pertinence des
infrastructures et des services soutenant les activités touristiques;
fourniture de renseignements touristiques sur la Colombie-
Britannique; services de réservation de voyage; services de
réservation pour des attractions locales en Colombie-Britannique,
nommément spectacles, évènements artistiques, circuits de visite
touristique, spas et centres de mieux-être et circuits d’expédition
en plein air; amélioration du professionalisme et aide à la création
d’emplois dans l’industrie touristique à l’aide de services
éducatifs, nommément services de formation pour l’industrie du
tourisme et de l’accueil; services de réservation d’hébergement,
nommément faire des réservations pour des tiers dans des hôtels,
des auberges, des lieux de villégiature, des chalets, des
résidences offrant chambre et petit déjeuner, des terrains de
camping, des parcs pour véhicules récréatifs et des habitations
flottantes; encourager le respect de normes pour l’hébergement,
les installations, les services et les commodités offerts aux
touristes au moyen d’un progamme d’accréditation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,072,887. 2000/08/29. TOURISM BRITISH COLUMBIA, Suite
300, 1803 Douglas Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W9W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words TOURISM, BRITISH
COLUMBIA and CANADA is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing namely golf shirts, t-shirts, sweat shirts, shirts,
vests, wind breakers, jackets. SERVICES: Promotion of tourism
for others and the provision of tourism information; collecting,
evaluating and disseminating information of tourism markets,
trends, employment, programs and activities and on availability
and suitability of infrastructure and on services that support
tourism activities; provision of tourism information for British
Columbia; transportation reservation services; reservation
services for local attractions in British Columbia, namely shows,
entertainment events, sightseeing tours, sports, spas and
wellness centres and outdoor adventure tours; enhancing
professionalism and facilitating the creation of jobs in the tourism
industry through educational services, namely training services for
the tourism and hospitality industry; accommodations reservation
services, namely making hotel, motel, inn, resort, lodge, bed &
breakfast, camp ground, recreational vehicle park and houseboat
reservations for others; encouraging enhancement of standards of
tourist accommodation, facilities, services and amenities through
an accrediation program. Used in CANADA since at least as early
as May 1996 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOURISM, BRITISH
COLUMBIA et CANADA en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
tee-shirts, sweatshirts, chemises, gilets, coupe-vents, vestes.
SERVICES: Promotion du tourisme pour des tiers et la fourniture
de renseignements touristiques; collecte, évaluation et diffusion
de renseignements sur les marchés du tourisme, tendances,
emploi, programmes et activités et disponibilité et pertinence des
infrastructures et des services soutenant les activités touristiques;
fourniture de renseignements touristiques sur la Colombie-
Britannique; services de réservation de voyage; services de
réservation pour des attractions locales en Colombie-Britannique,
nommément spectacles, évènements artistiques, circuits de visite
touristique, spas et centres de mieux-être et circuits d’expédition

en plein air; amélioration du professionalisme et aide à la création
d’emplois dans l’industrie touristique à l’aide de services
éducatifs, nommément services de formation pour l’industrie du
tourisme et de l’accueil; services de réservation d’hébergement,
nommément faire des réservations pour des tiers dans des hôtels,
des auberges, des lieux de villégiature, des chalets, des
résidences offrant chambre et petit déjeuner, des terrains de
camping, des parcs pour véhicules récréatifs et des habitations
flottantes; encourager le respect de normes pour l’hébergement,
les installations, les services et les commodités offerts aux
touristes au moyen d’un progamme d’accréditation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,924. 2000/08/29. TING HSIN OIL & FAT INDUSTRIAL
CO., LTD., No. 60 Yung Ching Street, Yung Ching Hsiang,
Chang Hua Country, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Black pudding, blood sausage, butter, broth, butter
cream, caviar, cheese, whipped cream, potato crisps, crystallized
fruits, edible birds’ nests, edible oils, eggs, fat-containing mixtures
for bread slices, namely cheese spreads, fruit-based spreads,
meat-based spreads; food products made from fish, namely
canned fish, aspic made from fish, jerky made from fish, dried fish
floss; frozen fruits, fruit chips, fruit preserved in alcohol, fruit
salads, canned fruits, garden herbs preserved, gherkins, meat
gravies, jams, jellies for food, vegetable juices for cooking,
margarine, meat jellies, meat preserved, canned meat; milk
beverages, milk products, namely ice milk, cheese, cream; nuts
prepared, liver pastes, peanut butter, pectin for food, pickles,
sausages, soups, soya beans preserved for food, vegetable
salads, vegetables dried, canned vegetables, yolk of eggs;
almond paste, beer vinegar, biscuits, bread, cake paste, cakes,
candy for food, namely candy; caramels, chocolate, chocolate-
based beverages, cocoa-based beverages, cocoa products,
namely cocoa, coca mixes; coffee, coffee-based beverages,
condiments, namely ketchup, relish; confectionery, namely
chocolate confectionary, confectionary chips for baking, frozen
confections; cookies, corn flakes, corn flour, crackers, edible ices,
farinaceous foods, namely farina; flour for food, frozen yoghurt,
gingerbread, ice cream, leaven maize flakes, malt biscuits,
mustard, noodles, oat flakes; oatmeal, pies, pizzas, potato flour for
food, popcorn, powders for ice cream, puddings, rice cakes,
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sandwiches, soya flour, soya sauce, starch for food, starch
products for food, namely starch; tea, tomato sauce, vermicelli,
waffles, whipped cream, cookies in sandwich form, pretzels, rice
crackers, egg roll; beer, essences for making beverages, fruit
juices, fruit nectars, isotonic beverages, namely water and
nutrition supplement beverages; lithia water, namely water added
lithia; milk of almonds, namely beverages made of almonds,
almond flavoured milk; mineral water, non-alcoholic beverages,
namely non-alcoholic carbonated beverages; non-alcoholic fruit
extracts, non-alcoholic fruit juice beverages, peanut milk, namely
beverages made from peanuts, beverages mixed with peanuts
and milk, peanut flavoured milk; powder for effervescing
beverages, soda water, syrups for lemonade, tomato juice for
beverage, waters, whey beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boudin, beurre, bouillon, crème au beurre,
caviar, fromage, crème fouettée, croustilles de pomme de terre,
fruits cristallisés, nids d’hirondelles comestibles, huiles
alimentaires, oeufs, mélanges contenant du gras pour tranches de
pain, nommément tartinades au fromage, tartinades à base de
fruits, tartinades à base de viande; produits alimentaires
constitués de poisson, nommément poisson en conserve, aspic
constitué de poisson, alimens séchés constitués de poisson, filets
de poisson séchés; fruits surgelés, croustilles de fruits, fruits
conservés dans l’alcool, salades de fruits, fruits en boîte, fines
herbes en conserve, cornichons, sauces au jus de viande,
confitures, gelées pour aliments, jus de légumes pour cuisson,
margarine, gelées de viande, viande en conserve; boissons
laitières, produits laitiers, nommément lait glacé, fromage, crème;
noix préparées, pâtés de foie, beurre d’arachide, pectine pour
aliments, marinades, saucisses, soupes, soya en conserve pour
aliments, salades de légumes, légumes déshydratés, légumes en
boîte, jaunes d’oeufs; pâte d’amande, vinaigre de bière, biscuits à
levure chimique, pain, pâte à gâteau, gâteaux, bonbons pour
aliments, nommément bonbons; caramels, chocolat, boissons à
base de chocolat, boissons à base de cacao; produits de cacao,
nommément cacao, mélanges de cacao; café, boissons à base de
café, condiments, nommément ketchup, relish; confiseries,
nommément friandises au chocolat, brisures de confiseries pour
cuisson, friandises surgelées; biscuits, flocons de maïs, farine de
maïs, craquelins, glaces comestibles; aliments farineux,
nommément fécule de pomme de terre; farine pour aliments,
yogourts surgelés, pain d’épices, crème glacée, flocons de maïs à
agent levant, biscuits au malt, moutarde, nouilles, flocons
d’avoine; farine d’avoine, tartes, pizzas, farine alimentaire de
pommes de terre, maïs éclaté, poudres pour crème glacée,
crèmes-desserts, gâteaux de riz, sandwiches, farine de soya,
sauce de soya, amidon pour aliments, produits d’amidon pour
aliments, nommément amidon; thé, sauce aux tomates,
vermicelle, gaufres, crème fouettée, biscuits en sandwich,
bretzels, craquelins au riz, roulé à la chinoise; bière, essences
pour préparer des boissons, jus de fruits, nectars de fruits
boissons isotoniques, nommément boissons à l’eau et aux
suppléments nutritifs; eau Lithia, nommément Lithia additionnée
d’eau; lait d’amandes, nommément boissons d’amandes, lait
aromatisé aux amandes; eau minérale, boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazéifiées non alcoolisées; extraits de
fruits non alcoolisés, boissons de jus de fruits non alcoolisées; lait

d’arachide, nommément boissons d’arachides, boissons
mélangées d’arachides et de lait, lait aromatisé aux arachides;
poudre pour boissons pétillantes, eau gazéifiée, sirops à
limonade, jus de tomates pour boissons, eaux, boissons au
lactosérum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,012. 2000/08/29. R.P. SCHERER TECHNOLOGIES, INC.,
Suite 230, 2030 East Flamingo Road, Paradise Valley, Nevada
89119, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ENHANCED DERM TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the words DERM
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Topical applications of pharmaceuticals,
cosmeceuticals, and cosmetics for the treatment of skin, including
creams, lotions, oils, powders and gels. Priority Filing Date:
August 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/114,791 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DERM TECHNOLOGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Applications topiques de produits
pharmaceutiques, produits cosméceutiques et cosmétiques pour
le traitement de la peau, y compris crèmes, lotions, huiles,
poudres et gels. Date de priorité de production: 23 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/114,791 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,229. 2000/09/01. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GRILLINI 
WARES: Sandwiches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sandwiches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,275. 2000/09/12. Les productions René Dupéré Inc., 177,
chemin Tour du Lac, Ste-Agathe-des-Monts, QUÉBEC, J8C2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

NETZA 
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MARCHANDISES: Disques compacts pré-enregistrés contenant
des enregistrements musicaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Pre-recorded compact discs containing musical
recordings. Proposed Use in CANADA on wares.

1,073,326. 2000/08/30. E-Crier Inc., P.O. Box 3295, 197794 Grey
Road 7, Meaford, ONTARIO, N4L1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

E-CRIER 
The right to the exclusive use of E- is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of an information clearing house with
respect to community affairs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de E- en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre d’informations portant sur les
affaires communautaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,073,346. 2000/08/31. GB ACQUISITION, INC., 100 East 10th
Street, Suite 600, Chattanooga, Tennessee, 37402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

GORDON BIERSCH 
WARES: Beverage glassware for sale in restaurants; wearing
apparel, namely: t-shirts, sweatshirts, sweat pants, polo shirts,
hats, and baseball caps, for sale in restaurants. SERVICES:
Restaurant and catering services, excluding concession services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Verrerie pour boissons destinée à la vente
dans les restaurants; articles vestimentaires, nommément: tee-
shirts, sweatshirts, pantalons de survêtement, polos, chapeaux et
casquettes de baseball destinés à la vente dans les restaurants.
SERVICES: Services de restauration et de traiteur, excluant les
services de franchise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,347. 2000/08/31. GB ACQUISITION, INC., 100 East 10th
Street, Suite 600, Chattanooga, Tennessee, 37402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

GORDON BIERSCH BREWERY 
RESTAURANT 

The right to the exclusive use of the word RESTAURANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and catering services, excluding
concession services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de traiteur, excluant les
services de services franchisés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,073,354. 2000/08/31. Alis Technologies Inc., 100 Alexis Nihon
Blvd., Suite 600, Montreal, QUEBEC, H4M2P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

POUR COMPRENDRE ET ÊTRE 
COMPRIS 

The right to the exclusive use of the words COMPRENDRE and
ÊTRE COMPRIS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing interactive electronic translations and
providing software users with access to the Internet in a multiplicity
of languages and allowing browsing through the Internet including
the World Wide Web in the language of the user’s choice and
providing consultation, tools and systems in the fields of language
engineering and information technology, human and
computerized language handling and translation systems and
World Wide Web and Intranet publishing, World Wide Web
browsing, e-mail communications and the conception and design
of equipment and software for these purposes, and providing
software for identification of language and character encoding,
character set conversion, line breaking, hyphenation, word
extraction and language sorting, and providing software which
reaccentuates documents generated in an electronic format, and
the selling, providing and developing internet-based and network
based human and machine translation services and brokerage
services, and providing hyper text markup language editors.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPRENDRE et ÊTRE
COMPRIS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de traduction électronique interactive et
fourniture aux utilisateurs du logiciel d’un accès Internet en
diverses langues et permettant le furetage par l’intermédiaire de
l’Internet, y compris le World Wide Web dans la langue choisie par
l’utilisateur et fourniture de consultation, d’outils et de systèmes
dans le domaine du génie de la langue et de la technologie de
l’information, dans les systèmes de traitement et de traduction des
langues par l’être humain et par informatique et dans l’édition sur 
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le World Wide Web et l’Intranet, dans le furetage sur le World
Wide Web, dans les communications par courrier électronique et
dans la préparation et la conception de l’équipement et des
logiciels destinés à ces fins, et fourniture de logiciels pour
identification du codage de la langue et des caractères,
conversion des jeux de caractères, césures de ligne, coupures de
mot, extraction de mots et tri des langues, et fourniture de logiciels
qui remettent les accents sur les documents générés sous forme
électronique, et vente, fourniture et élaboration de services de
traduction par l’être humain ou par une machine basés sur
l’Internet ou sur un réseau et services de courtage, et fourniture
d’éditeurs de langue par balisage d’hypertextes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,073,356. 2000/08/31. The Canadian Wheat Board, 423 Main
Street, P.O. Box 816, Winnipeg, MANITOBA, R3C2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the word GRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Presentation of seminars and conferences relating to
discussions of matters relating to grains, oils seeds, special crops
and livestock. Used in CANADA since April 15, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Présentation de séminaires et de conférences ayant
trait à des discussions sur des sujets reliés aux céréales, au
graines oléagineuses, aux récoltes spéciales et au bétail.
Employée au CANADA depuis 15 avril 1992 en liaison avec les
services.

1,073,396. 2000/09/01. CAV. G.B. BERTANI S.R.L., an
incorporated business forming a limited liability company of
Italian nationality, Località Novare, Negrar, Frazione Arbizzano
(Verona), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

OGNISANTI 

WARES: Wine, red wine, white wine, aperitif wine, sparkling wine,
port wine. Priority Filing Date: June 19, 2000, Country: ITALY,
Application No: VR2000C 000432 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on June 19, 2000 under No. VR2000C 000432 on wares.

MARCHANDISES: Vin, vin rouge, vin blanc, vin apéritif, vin
mousseux, porto. Date de priorité de production: 19 juin 2000,
pays: ITALIE, demande no: VR2000C 000432 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19 juin
2000 sous le No. VR2000C 000432 en liaison avec les
marchandises.

1,073,528. 2000/09/05. STREET HEAT INC., 5218 1A St. S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2H1J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

STREET HEAT 
SERVICES: Operation of a business dealing in Automobile body
repair and finishing for others namely designing and building
custom vehicles including painting, bodywork, installation of parts,
vehicle restoration and vehicle repair services for others. Used in
CANADA since May 03, 1989 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
réparation et la finition de carrosserie automobile pour des tiers,
nommément la conception et la construction de véhicules
personnalisés, y compris la peinture, la carosserie, l’installation de
pièces, la restauration de véhicules et services de réparation de
véhicule pour des tiers. Employée au CANADA depuis 03 mai
1989 en liaison avec les services.

1,073,534. 2000/09/05. Seyed Hassan Banitaba Jashoughani,
202 - 6365 Yonge St., North York, ONTARIO, M2M3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO,
M4S1G9 

MAHZAR RASMI 110 
As submitted by the applicant, the word ’mahzar’ is arabic and
means ’at the presence’ commonly known as a place where
religious decrees are issued or the laws of Sharia are upheld; the
word ’rasmi’ is arabic and means ’authorized, permitted or
entitled’.

SERVICES: (1) Wedding officiator for all occasions (isllamic &
Canadian). (2) Divorce or annulment of marriage according to
Islamic laws. (3) Islamic marriage contracts. (4) Iranian-related
legal advisor and preparation of Iranian legal documents. (5) I.P.
legal services. Proposed Use in CANADA on services.

Tel que soumis par le requérant, le mot ’mahzar’ est un mot arabe
qui signifie ’at the presence’ en anglais, connu comme un endroit
où des décrets religieux sont émis ou les lois de la charia sont
accueillies; le mot ’rasmi’ est un mot arabe qui signifie ’authorized,
permitted ou entitled’ en anglais.
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SERVICES: (1) Célébrant de mariage pour toutes les occasions
(islamiques & canadiennes). (2) Divorce ou annulation de mariage
conformément aux lois islamiques. (3) Contrats de mariage
islamiques. (4) Conseiller juridique en affaires iraniennes et
préparation de documents juridiques iraniens. (5) Services
juridiques I.P. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,073,564. 2000/09/06. Lloyd Kerry, trading as Kerry
Woodworking, P.O. Box 231 , Charlottetown, PRINCE EDWARD
ISLAND, C1A7K4 
 

The right to the exclusive use of the words KERRY, ORIGINAL
and POUCH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic pouches for the transportation and delivery of
sheets of plywood and wooden moldings, trim pieces and sheets
of drywall board. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KERRY, ORIGINAL et
POUCH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs en matière plastique pour le transport et
la livraison de panneaux en contreplaqué et de moulures en bois,
de couvre-joints et de panneaux de cloison sèche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,649. 2000/09/05. Harcourt Park Inc., 42 Gillespie Crescent,
Ottawa, ONTARIO, K1V9X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HARCOURT PARK 
The right to the exclusive use of the word PARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a private cottage park; operation of a
non-profit business providing services to its members namely; real
estate management, fish management namely acquisition and
stocking of lakes with sports fish; monitoring sports fish; tracking
catch of sports fish; developing rules on sports fishing; forest
management, road maintenance, trail maintenance, dump
maintenance, organizing recreational activities namely organizing
community activities in the educational, cultural, sports or
entertainment field. Used in CANADA since at least as early as
June 22, 1959 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un parc de chalets privé; exploitation
d’une entreprise sans but lucratif spécialisée dans la fourniture de
services à ses membres, nommément gestion immobilière,
gestion du poisson, nommément acquisition de lacs et leur
ensemencement de poissons pour pêche sportive; surveillance de
poissons pour pêche sportive; suivi de prises de poissons pour
pêche sportive; élaboration de règles en matière de pêche
sportive; gestion forestière, entretien des routes, entretien des
pistes, entretien des dépotoirs, organisation d’activités
récréatives, nommément organisation d’activités communautaires
dans le domaine pédagogique, culturel, sportif ou de
divertissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 juin 1959 en liaison avec les services.

1,073,650. 2000/09/05. Sociedad Anónima Viña Santa Rita, Av.
Apoquindo 3669, 6th Floor, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SANTA RITA FLORESTA 
The translation as provided by the applicant of the words SANTA
RITA is SAINT RITA in English. The translation as provided by the
applicant of the word FLORESTA is REUNION OF PLEASANT
AND TASTEFUL THINGS in English.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
SANTA RITA est SAINT RITA. La traduction anglaise telle que
fournie par le requérant du mot FLORESTA est REUNION OF
PLEASANT AND TASTEFUL THINGS.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,686. 2000/09/06. LA-CO INDUSTRIES, INC., (an Illinois
corporation), 1201 Pratt Boulevard, Elk Grove Village, Illinois
60007-5746, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILVER-STREAK 
WARES: Markers and marking inserts used by welders for
marking on metal surfaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marqueurs et incrustations de marquage
utilisés par les soudeuses pour le marquage de surfaces
métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 120 July 17, 2002

1,073,787. 2000/09/07. SHIMANO INC., 77, Oimatsu-Cho, 3-
Cho, Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UX 
WARES: Fishing tackle, namely, reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, floats, sinkers, hand-held
fishing nets, fishing bags, rod cases, tackle containers and fishing
gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément moulinets,
cannes, lignes, anneaux de canne, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, flotteurs, plombs, épuisettes, sacs de
pêche, housses à cannes, contenants d’agrès de pêche et gants
de pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,789. 2000/09/07. VALERIE CLEMENTS, 167 Clemow
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S2B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LEMMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded audio performances on CD. SERVICES:
Entertainment services in the nature of live musical performances.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEMMON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Représentations sonores préenregistrées sur
CD. SERVICES: Services de divertissement sous forme de
représentations musicales en direct. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,800. 2000/09/13. CYBERPAYZONE INC., 555, West
René-Levesque Blvd., Suite 1220, Montreal, QUEBEC, H2Z1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

CYBERPAYZONE 
WARES: Electronic services namely: access to a web server for
facilitating financial transactions namely money transfer
transactions and credit card payments over a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services électroniques, nommément : accès à
un serveur Web pour faciliter les transactions financières,
nommément les transferts monétaires et les paiements par carte
au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,813. 2000/09/05. Culligan International Company, One
Culligan Parkway, Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SMARTICE 
WARES: Ice machine water quality monitoring systems controller.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contrôleur de système de surveillance de la
qualité de l’eau des machines à glaçons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,837. 2000/09/05. CHARLES MASSON INC., 5105 Fisher
Street, Door 31, 2nd floor, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CHAMPLAIN VALLEY FARMS 
The right to the exclusive use of the word FARMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of fresh, frozen and/or processed fruits and
vegetables. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de fruits et légumes frais, surgelés et/ou
transformés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les services.
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1,073,838. 2000/09/05. CHARLES MASSON INC., 5105 Fisher
Street, Door 31, 2nd floor, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word FARMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of fresh, frozen and/or processed fruits and
vegetables. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de fruits et légumes frais, surgelés et/ou
transformés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1999 en liaison avec les services.

1,073,876. 2000/09/06. HandyLab, Inc., a corporation of the
State of Delaware, 425 North Main Street, Ann Arbor, Michigan
48104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HANDYLAB 
WARES: Laboratory equipment, namely a hand held medical
device for screening samples, detecting the presence of analytes
in samples, and identifying sample type, together with measuring
patterns and a hand held medical device for making molecular
arrays, and parts therefor. Priority Filing Date: March 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
936010 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
instrument médical tenu à la main pour le criblage d’échantillons,
la détection de la présence d’analytes dans des échantilons et
identification du type d’échantillon, avec le mesurage des
répartition et instrument médical tenu à la main pour determiner la
constitution moléculaire et pièces connexes. Date de priorité de
production: 06 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-936010 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,894. 2000/09/06. Dr. Babor GmbH & Co., Neuenhofstraße
180, 52078 Aachen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

Hy-Öl 
WARES: (1) Hydophilic oil for skin care for cosmetic use, hair oil,
perfumed oils, oils for cleansing purpose, massage oil; stain
remover preparations namely stain removers. (2) Means for body
and beauty care, in particular water-soluble (hydrophile) skin and
hair washing oils, spot-removing agents. Used in CANADA since
at least as early as 1988 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on November 28, 1955
under No. 684 791 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Huile hydrophile pour le soin de la peau
pour utilisation cosmétique, huile capillaire, huiles parfumées,
huiles pour le nettoyage, huile de massage; préparations
détachantes, nommément détachants. (2) Produits de beauté et
pour les soins du corps, en particulier huiles de lavage
hydrosolubles (hydrophiles) pour la peau et les cheveux, agents
détachants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1988 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 28 novembre 1955 sous le No. 684
791 en liaison avec les marchandises (2).

1,073,929. 2000/09/07. DKV DEUTSCHE
KRANKENVERSICHERUNG AG, Aachener Strasse 300, 50933
Köln, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DKV 
SERVICES: Insurance. Priority Filing Date: March 17, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 21 069.8/36 in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
services. Registered in or for GERMANY on May 23, 2000 under
No. 300 21 069 on services.

SERVICES: Assurance. Date de priorité de production: 17 mars
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 21 069.8/36 en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 23 mai 2000 sous le No. 300 21 069 en
liaison avec les services.

1,074,043. 2000/09/07. KPMG Consulting LP, Waterpark Place,
Suite 1100, 20 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5J2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAPACITY CHECK 
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The right to the exclusive use of the word CAPACITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services using diagnostic tools
to help organizations assess their capabilities to respond to future
markets and client demands. Used in CANADA since at least as
early as July 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPACITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil commercial au moyen d’outils de
diagnostic pour aider les organismes à évaluer leurs capacités à
répondre aux futurs marchés et demandes des clients. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les services.

1,074,045. 2000/09/07. FLUENT INC., a legal entity, Centerra
Resource Park, 10 Cavendish Court, Lebanon, New Hampshire,
03766, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POLYFLOW 
WARES: Computational fluid dynamics software for flow and heat
transfer modeling in the field of engineering and education. Used
in CANADA since at least as early as April 25, 1993 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 22, 1999 under
No. 2,255,632 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de dynamique numérique des
fluides pour la modélisation de l’écoulement et du transfert de
chaleur dans le domaine de l’ingénierie et de l’éducation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 avril
1993 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juin 1999 sous le
No. 2,255,632 en liaison avec les marchandises.

1,074,047. 2000/09/07. FLUENT INC., a legal entity, Centerra
Resource Park, 10 Cavendish Court, Lebanon, New Hampshire,
03766, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIDAP 
WARES: Computational fluid dynamics software for flow and heat
transfer modeling in the field of engineering and education. Used
in CANADA since at least as early as January 31, 1981 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 11, 2000 under
No. 2,306,906 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de dynamique numérique des
fluides pour la modélisation de l’écoulement et du transfert de
chaleur dans le domaine de l’ingénierie et de l’éducation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1981 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
janvier 2000 sous le No. 2,306,906 en liaison avec les
marchandises.

1,074,048. 2000/09/07. FLUENT INC., a legal entity, Centerra
Resource Park, 10 Cavendish Court, Lebanon, New Hampshire,
03766, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLUENT 
WARES: Computational fluid dynamics software for flow and heat
transfer modeling in the field of engineering and education. Used
in CANADA since at least as early as May 31, 1983 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 15, 1992
under No. 1,715,242 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de dynamique numérique des
fluides pour la modélisation de l’écoulement et du transfert de
chaleur dans le domaine de l’ingénierie et de l’éducation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
1983 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1992
sous le No. 1,715,242 en liaison avec les marchandises.

1,074,095. 2000/09/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FOLGERS SPECIAL ROAST 
The right to the exclusive use of the words SPECIAL ROAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIAL ROAST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,074,100. 2000/09/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CLASSIC ROAST 
The right to the exclusive use of the word ROAST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,186. 2000/09/08. TBNI, INC., 8222 Douglas Avenue, Suite
200, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MENEFEED 
WARES: Organic dietary supplements, namely, animal feed
ingredients. Used in CANADA since at least as early as August
2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 25, 1997 under No. 2,048,121 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques biologiques,
nommément ingrédients de nourriture pour animaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mars 1997 sous le No.
2,048,121 en liaison avec les marchandises.

1,074,262. 2000/09/18. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop. a
r.l., Via del Ponte 31, Ravina (Trento), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SEMPRE ALWAYS TOUJOURS IMMER 
The Applicant advises that the words SEMPRE and IMMER are,
respectively, the Italian and the German translation of ALWAYS.

WARES: Wines; sparkling wines; distillates, namely grappas;
liqueurs. Priority Filing Date: March 21, 2000, Country: ITALY,
Application No: RM2000C001738 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on August 24, 2000 under No. RM2000C001738 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant fait savoir que les mots SEMPRE et IMMER sont les
traductions, respectivement en italien et en allemand, du mot
ALWAYS.

MARCHANDISES: Vins; vins mousseux; distillats, nommément
grappas; liqueurs. Date de priorité de production: 21 mars 2000,
pays: ITALIE, demande no: RM2000C001738 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 24 août
2000 sous le No. RM2000C001738 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,263. 2000/09/18. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop. a
r.l., Via del Ponte 31, Ravina (Trento), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

CANTUS 
The Applicant advises that CANTUS is a Latin word and its
English translation would be canto, lyric.

WARES: Wines; sparkling wines; distillates, namely grappas;
liqueurs. Priority Filing Date: March 21, 2000, Country: ITALY,
Application No: RM2000C001735 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on March 21, 2000 under No. RM2000C001735 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant fait savoir que CANTUS est un mot latin dont la
traduction anglaise serait canto, lyric.

MARCHANDISES: Vins; vins mousseux; distillats, nommément
grappas; liqueurs. Date de priorité de production: 21 mars 2000,
pays: ITALIE, demande no: RM2000C001735 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 21 mars
2000 sous le No. RM2000C001735 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,277. 2000/09/08. THE VALSPAR CORPORATION, 1101
Third Street South, Minneapolis, Minnesota 55415, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WOOD CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word WOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interior wood stains and clear coats. Priority Filing Date:
March 14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/943,770 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Teintures à bois et enduits lustrés d’intérieur.
Date de priorité de production: 14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/943,770 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,283. 2000/09/08. BALTIMORE TECHNOLOGIES
LIMITED, IFSC House, Custom House Quay, Dublin 1, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

X/SECURE 
WARES: Computers; computer software, computer programs,
computer systems, computer firmware, all relating to electronic
security, information security, communications security,
transaction security, document security, digital security, digital
certificates, security protocols and cryptography; computer
hardware; printed matter and printed publications, namely
instruction manuals. SERVICES: Computer software design;
computer programming; consultancy and advisory services in
relation to the design, development and updating of computers
and the design, development, updating and maintenance of
computer software; consultancy services in relation to the integrity
and security of electronic transactions, and electronic
communications; information, advice and assistance relating to
the foregoing. Priority Filing Date: March 08, 2000, Country:
OHIM (EC), Application No: 001546407 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on June 20, 2001 under No.
1546407 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciel, programmes
informatiques, systèmes informatiques, micrologiciels, tous ayant
trait aux domaines suivants : sécurité électronique, sécurité de
l’information, sécurité des communications, sécurité des
transactions, sécurité des documents, sécurité numérique,
certificats numériques, protocoles de sécurité et cryptographie;
matériel informatique; imprimés et publications imprimées,
nommément manuels d’instructions. SERVICES: Conception de
logiciels; programmation informatique; services de consultation et
de conseil en rapport avec la conception, le développement et la
mise à jour d’ordinateurs et la conception, l’élaboration, la mise à
jour et la maintenance de logiciels; services de consultation en
rapport avec l’intégrité et la sécurité des transactions
électroniques, et des communications électroniques; information,
conseils et assistance ayant trait aux services susmentionnés.
Date de priorité de production: 08 mars 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001546407 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
20 juin 2001 sous le No. 1546407 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,074,475. 2000/09/13. TOSHIBA TEC KABUSHIKI KAISHA, 1-1
Kanda, Nishiki-cho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8442, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The letter E is white.
The hyphen and the word STUDIO are black. The dark
background of the letter E is red.

The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Copying machines, facsimiles, printers. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La lettre E est blanche. Le trait d’union et le mot STUDIO
sont noirs. L’arrière-plan foncé de la lettre E est rouge.

Le droit à l’usage exclusif de la lettreE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photocopieurs, télécopieurs, imprimantes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,501. 2000/09/08. NOKIA CORPORATION, Keilalahdentie
4, 02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NOKIA 
WARES: Pre-recorded audio and video cassettes, tapes and
CD’s featuring music, movies, animation, electronic books, video
games and data bases; audio and video tape, cassette, digital
video disc (DVD), video- CD (VCD), CD-i, laser disc, minidisc,
mp3 and CD recorders and players and their peripherals;
binoculars; sunglasses; eyeglasses; mouse pads; video game
machines; burglar and fire alarms; stereo equipment, namely
radio cards, amplifiers, tuners, music players; media phones, fax
machines, video games, training and product support software for
use in telecommunications; cameras, namely: photographic
cameras, digital cameras, motion picture cameras, video
cameras; blank audio and video cassettes, tapes, CD’s; apparatus
for heating, refrigerating and ventilating of network apparatus and 
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instruments, namely heaters, coolers, ventilators, air-conditioners;
pipes and ducts for ventilating, air- conditioning, water filtering or
sanitary installations; flashlights and lamps; watches, clocks and
jewellery, watch bands, belt buckles made of precious metal,
cigarette cases made of precious metal, money clips made of
precious metal, lapel pins made of precious metal; costume, lapel
pins, cigarette lighters made of precious metal; greeting cards;
stationery, namely writing blocks, paper, note papers, note books,
letter papers, wrapping paper, carton, address books, calendars,
journals and diaries, pens, pencils, ball pens, rulers, label printers,
scrapbooks, bookmarks, bags made of paper, playing cards,
poster, business cards, mechanical and electrical pencil
sharpeners, electric and non-electric erasers, letter openers,
envelopes; instructional and teaching materials concerning the
field of communications; pressure sensitive graphics for land
vehicles; atlases; paper badges; merchandise bags made of
paper or plastic; bags for household use made of paper or plastic;
ball point pens; paper banners; bookends; books; picture books;
bumper stickers; credit cards; coasters made of paper; drawing
compasses; coupon books; debit cards; desk pads; desk sets;
drawing rulers; fountain pens; magazines, brochures, newsletters,
periodicals concerning the field of communications; paper place
mats; paper napkins; note pads; writing pads; staplers; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials, namely
bags, bags for merchandise packing, briefcases, cases for
carrying and protecting mobile phones, wallets, purses, eyeglass
cases, sung lass cases; animal skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); articles for cleaning purposes, namely
brushes, fluff and lint removers, cloths, rags, dust rollers;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, namely glassware for beverage, cups,
glasses, vases; porcelain, namely porcelain tableware and
dinnerware, plates, bowls, cups, saucers, platters, glasses, napkin
holders, napkin rings, vases, coffee pots and tea pots, hair combs
and hair brushes; earthenware; textiles and textile goods, namely
cloths, napkins, place mats, table runners, cloth flags; bed and
table covers; articles of clothing for men, women and children,
namely: shirts, t-shirts, sweatshirts, sweaters, vests, pants,
parkas, jackets, overcoats, raincoats, hats, caps, mittens, gloves,
socks, headbands, boots, shoes, slippers, neckties, aprons,
bathing suits, bathing trunks, bathrobes, belts, blouses, bow ties,
boxer shorts, dresses, ear muffs, garter belts, gym shorts, gym
suits, jogging suits, sportswear, night shirts, pocket squares,
vests, robes, sleep wear, sun visors and wrist bands; boards
games, card games, action games, video games, dolls, toy
telephones, golf balls, golf tees, golf clubs, golf bags, electronic
games, puzzles, plush toys; ashtrays not of precious metal,
chewing tobacco, cigarette cases not of precious metal; cigarette
holders; cigarettes; cigars, cigar cutters, cigarette lighters not for
land vehicles, matches, pipes. SERVICES: Business services,
namely: preparing and placing advertising for others, bill payment,
business information, commercial information and directory,
computer services in the nature of information storage and
retrieval in the field of voice and data communication, document
reproduction, business information, providing facilities for the use
of office equipment, promoting sports competitions and events for

others, promoting concerts of others, telephone answering
services; on-line retail store services and ordering services
featuring a wide variety of goods; insurance; financial affairs,
namely project finance, financing operators in acquiring
telecommunications equipment; real estate affairs, namely leasing
and rental of real estate property; telegram, telex and facsimiles
communications services; television broadcasting services; radio
broadcasting services; education within data/satellite and
communications area provided on-line and by means of seminars
and workshops, providing training on the subject of
communications systems and devices including network planning,
network managing, operation and maintenance,
telecommunication services; publication of books, newspapers
and magazines; entertainment services, namely arranging and
sponsoring concerts, sport events and exhibitions, providing
games and general entertainment to communication devices,
publication of books, newspapers and magazines, providing web
sites where users may upload and download music and video
files; basic and applied research within physics, chemistry,
engineering, computer programming and telecommunications,
research and development in the field of telecommunication and
information technology networks; computer software design;
interface design; database design; computer programming;
design and development of digital telecommunications systems
for public and private networks; rental and leasing of data
processing programs, telecommunication networks and
telecommunications apparatus; providing consultation and
information in the field of telecommunications; providing
consultation and information in the field of telecommunications via
a global computer network; publishing and distributing audio,
video and multimedia content via global computer networks;
providing retail, mail order and electronic commerce services via
global computer networks; providing on-line magazine featuring
news and articles in the field of telecommunications and
computing. Used in FINLAND on wares and on services.
Registered in or for FINLAND on June 15, 2001 under No.
220980 on wares and on services.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes, bandes et
disques compacts préenregistrés contenant musique, films,
animation, livres électroniques, jeux vidéo et bases de données;
bandes, cassettes audio et vidéo, vidéodisques numériques
(DVD), disques compacts vidéo (VCD), disques compacts
interactifs (CD-I), disques laser, minidisques, enregistreurs et
lecteurs de MP3 (film cinématographique groupe 3) et de disque
compact, et leurs périphériques; jumelles; lunettes de soleil;
lunettes; tapis de souris; appareils de jeux vidéo; alarmes
d’incendies ou avertisseurs d’effractions; équipement
stéréophonique, nommément cartes radio, amplificateurs,
syntonisateurs, lecteurs de musique; téléphones multimédias,
télécopieurs, jeux vidéo, logiciels d’aide à la formation et d’aide
aux produits à utiliser en télécommunications; appareils de prises
de vues, nommément : appareils-photos, caméras numériques,
cinécaméras, caméras vidéo; audiocassettes et vidéocassettes,
bandes sonores et magnétoscopiques, disques compacts vierges;
appareils pour le chauffage, la réfrigération et la ventilation
d’appareils et d’instruments de réseau, nommément appareils de
chauffage, glacières, ventilateurs, climatiseurs; tuyaux et conduits
pour installations de ventilation, de climatisation, de filtration d’eau
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ou sanitaires; lampes de poche et lampes; montres, horloges et
bijoux, bracelets de montre, boucles de ceinture en métal
précieux, étuis à cigarettes en métal précieux, pinces à billets en
métal précieux, épinglettes en métal précieux; épinglettes de
costume, épinglettes, briquets en métal précieux; cartes de
souhaits; articles de papeterie, nommément blocs de papier à
écrire, papier, papier à notes, cahiers, papier à lettre, papier
d’emballage, carton, carnets d’adresses, calendriers, journaux et
agendas, stylos, crayons, stylos-billes, règles, imprimantes
d’étiquettes, albums de découpures, signets, sacs en papier,
cartes à jouer, affiches, cartes de visite, taille-crayons
mécaniques et électriques, gommes à effacer électriques et non
électriques, ouvre-lettres, enveloppes; matériel didactique en
communications; graphismes sensibles à la pression pour
véhicules terrestres; atlas; insignes en papier; sacs fourre-tout en
papier ou en plastique; sacs pour usage domestique en papier ou
en plastique; stylos à bille; banderoles en papier; serre-livres;
livres; livres d’images; autocollants pour pare-chocs; cartes de
crédit; dessous de verre en papier; compas à dessin; carnets de
bons de réduction; cartes de débit; sous-mains; nécessaires de
bureau; règles non graduées; stylos à plume; revues, brochures,
bulletins, périodiques de communications; napperons en papier;
serviettes de table en papier; blocs-notes; blocs-correspondance;
agrafeuses; cuir et similicuir, et articles constitués de ces
matières, nommément sacs, sacs pour l’emballage des
marchandises, porte-documents, étuis pour le transport et la
protection des téléphones mobiles, portefeuilles, porte-monnaie,
étuis à lunettes, étuis pour lunettes de soleil; peaux d’animaux,
cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; ustensiles et contenants
ménagers et de cuisine (non en métal précieux ni plaqué); peignes
et éponges; brosses (sauf pinceaux); articles de nettoyage,
nommément brosses, brosses antipeluche, chiffons, rouleaux à
dépoussiérer; laine d’acier; verre brut ou semi-ouvré (sauf vitrage
de bâtiment); verrerie, nommément verrerie à boissons, tasses,
verres, vases; porcelaine, nommément articles de table et
vaisselle, assiettes, bols, tasses, soucoupes, plats de service,
verres, porte-serviettes, anneaux pour serviettes de papier,
vases, cafetières et théières, peignes et brosses à cheveux en
porcelaine; articles en terre cuite; textiles et produits textiles,
nommément chiffons, serviettes, napperons, chemins de table,
drapeaux en toile; housses de lit et tapis de table; articles
vestimentaires pour hommes, dames et enfants, nommément :
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, gilets,
pantalons, parkas, vestes, paletots, imperméables, chapeaux,
casquettes, mitaines, gants, chaussettes, bandeaux, bottes,
souliers, pantoufles, cravates, tabliers, maillots de bain, caleçons
de bain, sorties de bain, ceintures, chemisiers, noeuds papillon,
caleçons boxeur, robes, cache-oreilles, porte-jarretelles, shorts de
gymnastique, tenues de gymnaste, survêtements, vêtements
sport, chemises de nuit, pochettes, gilets, peignoirs, vêtements de
nuit, visières cache-soleil et serre-poignets; jeux de table, jeux de
cartes, jeux d’action, jeux vidéo, poupées, téléphones jouets,
balles de golf, tés de golf, bâtons de golf, sacs de golf, jeux
électroniques, casse-tête, jouets en peluche; cendriers en métal
ordinaire, tabac à chiquer, étuis à cigarettes en métal ordinaire;
fume-cigarettes; cigarettes; cigares, coupe-cigares, dispositifs
d’allumage de cigarettes autres que pour véhicules terrestres,
allumettes, pipes. SERVICES: Services commerciaux,

nommément : préparation et placement de publicité pour des tiers,
paiement de factures, renseignements commerciaux,
renseignements et répertoire commerciaux, services
d’informatique sous forme de stockage et d’extraction
d’information dans le domaine des communications téléphoniques
et de données, reproduction de documents, renseignements
commerciaux, fourniture d’installations pour l’utilisation de
matériel de bureau, promotion de concours et d’événements
sportifs pour des tiers, promotion de concerts de tiers, services de
répondeurs automatiques; services de magasin et de commande
au détail en ligne spécialisés dans une vaste gamme de
marchandises; assurances; affaires financières, nommément
financement de projets, financement d’opérateurs dans
l’acquisition d’équipement de télécommunications; affaires
immobilières, nommément crédit-bail et location de propriétés
immobilières; services de télégraphie, de télex et de télécopie;
services de télédiffusion; services de radiodiffusion; éducation
dans le domaine des données/satellites et communications,
fournie en ligne et au moyen de séminaires et d’ateliers, fourniture
de formation sur les systèmes et dispositifs de communications,
comprenant le services de planification de réseau, de gestion,
d’exploitation et de maintenance de réseau, de
télécommunications; publication de livres, de journaux et de
revues; services de divertissement, nommément organisation et
parrainage de concerts, d’événements et de démonstrations de
sport, fourniture de jeux et de divertissement général pour des
dispositifs de communication, publication de livres, de journaux et
de revues, fourniture de sites Web à partir desquels les utilisateurs
peuvent envoyer et recevoir des fichiers de musique et vidéo;
recherches élémentaires et appliquées en physique, chimie,
ingénierie, programmation informatique et télécommunications,
recherche et développement dans le domaine des réseaux de
télécommunications et d’informatique; conception de logiciels;
conception d’interfaces; conception de bases de données;
programmation informatique; conception et développement de
systèmes de télécommunications numériques pour réseaux
publics et réseaux privés; location et crédit-bail de programmes de
traitement des données, de réseaux de télécommunications et
d’appareils de télécommunications; fourniture de consultation et
d’informations dans le domaine des télécommunications;
fourniture de consultation et d’informations dans le domaine des
télécommunications au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; édition et distribution de contenus audio, vidéo et
multimédias au moyen de réseaux mondiaux d’informatique;
fourniture de services de commerce au détail, par
correspondance et électronique au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique; fourniture de revue en ligne contenant des
nouvelles et des articles dans les domaines des
télécommunications et de l’informatique. Employée: FINLANDE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 15 juin 2001 sous le No.
220980 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,074,502. 2000/09/08. NOKIA CORPORATION, Keilalahdentie
4, 02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NOKIA 
WARES: (1) Telephones, cordless, wireless or satellite
telephones, dedicated network computer terminals for
telecommunications, payphones, public telephones; electrical
cables and optical fibers cables; monitors; user interface units,
namely: keyboards, keypads, key rolls, buttons, switchboards and
screens; antennas, battery chargers, power supplies, namely
batteries, chargers, housings or casings or covers, namely
interchangeable housings, casings and covers being spare parts
of communication apparatus; clips, carrying cases for
communications apparatus and its accessories, holders, desktop
stands, microphones, speakers, headsets, hands free devices for
mobile phones comprising of microphones, speakers, electrical
wires, adapters and switches; car kits for the adaptation of
portable communication apparatus and instruments for vehicular
use, being antennas, antenna transmission wires, telephone
stands (parts of telephones), electric adaptor cables, telephone
cables, microphones, speakers and battery chargers;
headphones; televisions. (2) Apparatus for recording, storing,
transmission, receiving or reproducing of data, sound, images
and/or video, namely: base stations, base station controllers,
directional antennas, microwave radios, telephone exchanges,
transmission equipment for use in communications, access
nodes, switching apparatus for telecommunication purposes,
servers, routers, data cards, modems, multiplexers; electronic
systems and apparatus for scrambling, descrambling, encoding
and/or decoding of voice, data, image and video transmissions,
electronic data input and output apparatus, namely: terminals,
receivers, transmitters, decoders, and transceivers capable of
processing broadcast, satellite, facsimile, television,
telecommunication, network, infrared, and computer data signals
and for transmission, reproducing or receiving of sound, images,
video, multimedia or data; data processing equipment, namely:
digital signal processors; computers, computer software and
programs used for transmission or reproducing or reproducing or
receiving of sound, images, video or data over a
telecommunications network or system between terminals and for
enhancing and facilitating use and access to computer networks
and telephone networks and there between; computer software
for use in database management; computer e-commerce software
to allow user to perform electronic business transactions via a
global computer network or telecommunications network;
computer utility software; computer game software; computer
software and programs featuring music, movies, animation,
electronic books, games and data bases; power sources for
communication network elements, namely batteries, adapters and
electricity transformers for communication network elements;
substations or repeaters, namely signal amplifiers and repeater
amplifiers; multimedia systems and terminals, namely computer
software for distribution of information and interactive content
containing text, images, video and sound to users in the field of
communications and multimedia terminals for computers; satellite,

cable and/or terrestrial receivers and antennas, switches and
motors thereof; computer software and programs for management
and operation of wireless telecommunications devices, software
for accessing, searching, indexing and retrieving information and
data from global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites on
said networks, and software for sending and receiving short
messages and electronic mail and for filtering non-text information
from the data; analog and digital radio transceivers or receivers for
data, voice, image and video communication; communicators,
smart phones; games, namely electronic games, video games,
games for mobile phones; systems and apparatus for electric
money transactions, namely: smart cards, smart card readers;
remote control units and systems for communication purposes,
namely, mobile remote control units; calculators; cards for
communication purposes, all for use with communications
apparatus; manuals (in digitalized form). SERVICES: Satellite,
telephone, and e-mail communications services; telephone
communication services including services for transfer or handling
of voice, data, images and/or video; services of data
communication network; operation and administration of
telecommunications networks/systems, network management
systems, network planning, call statistics and billing services;
telecommunications consultancy and information services. Used
in CANADA since at least as early as 1986 on wares (1); 1999 on
wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Téléphones, téléphones sans fil ou par
satellite, terminaux de réseaux informatiques spécialisés dans les
télécommunications, téléphones payants, téléphones publics;
câbles électriques et câbles de fibres optiques; moniteurs;
modules d’interface utilisateur, nommément : claviers, pavés
numériques, prise en charge des touches, boutons, standards et
écrans; antennes, chargeurs de batterie, blocs d’alimentation,
nommément batteries, chargeurs, boîtiers ou logements ou
couvercles, nommément boîtiers, logements ou couvercles
interchangeables étant des pièces de rechange d’appareils de
communication; pinces, mallettes pour appareils de
communication et leurs accessoires, supports, supports de table,
microphones, haut-parleurs, casques d’écoute, dispositifs mains
libres pour téléphones mobiles comprenant des microphones,
haut-parleurs, fils électriques, adaptateurs et interrupteurs;
nécessaires automobiles pour l’adaptation d’appareils et
d’instruments de communications portatifs pour utilisation dans
des véhicules, à savoir antennes, fils de transmission d’antennes,
supports de téléphones (pièces de téléphones), câbles
d’adaptation électriques, câbles de téléphone, microphones, haut-
parleurs et chargeurs de batterie; casques d’écoute; téléviseurs.
(2) Appareils pour l’enregistrement, la conservation, la
transmission, la réception ou la reproduction de données, de sons,
d’images et/ou de vidéo, nommément : stations de base,
régulateurs de stations de base, antennes directives, appareils-
radio à micro-ondes, centraux téléphoniques, équipement de
transmission pour utilisation en communications, noeuds d’accès,
appareils de commutation à des fins de télécommunications,
serveurs, routeurs, cartes de données, modems, multiplexeurs;
systèmes et appareils électroniques pour le brouillage, le
débrouillage, le codage et/ou le décodage de transmissions de la
voix, de données, d’images et de vidéo, appareils d’entrée et de
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sortie de données électroniques, nommément : terminaux,
récepteurs, émetteurs, décodeurs et émetteurs-récepteurs
pouvant assurer le traitement de signaux de diffusion, de
satellites, de télécopies, de télévision, de télécommunications, de
réseau, d’infrarouge et données informatiques et pouvant assurer
la transmission, la reproduction ou la réception de sons, d’images,
de vidéo, de multimédia ou de données; équipement de traitement
de données, nommément : processeurs de signaux numériques;
ordinateurs, logiciels et programmes utilisés pour la transmission
ou la reproduction ou la réception de sons, d’images, de vidéo ou
de données par réseau de télécommunications ou système entre
terminaux et pour l’amélioration et la facilitation de l’utilisation et
de l’accès aux réseaux d’ordinateurs et aux réseaux
téléphoniques et entre ces réseaux; logiciels pour utilisation en
gestion de base de données; logiciels de commerce électronique
par ordinateur pour permettre à l’utilisateur d’effectuer des
transactions commerciales électroniques au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’un réseau de télécommunications;
logiciels de services publics; ludiciels; logiciels et programmes
contenant de la musique, des films, de l’animation, des livres
électroniques, des jeux et des bases de données; sources
d’alimentation pour éléments de réseaux de communications,
nommément batteries, adaptateurs et transformateurs d’électricité
pour éléments de réseaux de communications; sous-stations ou
répéteurs, nommément signalisation amplificateurs et
amplificateurs de répétition; systèmes et terminaux multimédia,
nommément logiciels pour la distribution d’information et contenu
interactif contenant du texte, des images, des données vidéo et
des sons aux utilisateurs dans le domaine des terminaux de
communications et multimédia pour ordinateurs; récepteurs et
antennes de satellite, de câble et/ou terrestres, interrupteurs et
moteurs connexes; logiciels et programmes pour la gestion et
l’exploitation de dispositifs de télécommunications sans fil,
logiciels d’accès, de recherche, d’indexage et de récupération
d’information et de données provenant de réseaux informatiques
mondiaux et de réseaux de communication mondiaux et pour le
furetage et la navigation dans des sites Web sur ces réseaux et
logiciels pour l’envoi et la réception de courts messages et de
courrier électronique et pour le filtrage d’information non textuelle
provenant des données; émetteurs-récepteurs ou récepteurs
analogiques et numériques pour la communication de données,
de la voix, d’images et de vidéo; émetteurs, téléphones
électroniques; jeux, nommément jeux électroniques, jeux vidéo,
jeux pour téléphones mobiles; systèmes et appareils pour
opérations financières électroniques, nommément : cartes
intelligentes, lecteurs de cartes intelligentes; télécommandes et
systèmes à des fins de communication, nommément
télécommandes mobiles; calculatrices; cartes à des fins de
communication, tous pour utilisation avec des appareils de
communication; manuels (sous forme numérique). SERVICES:
Services de communication par satellite, téléphone et courrier
électronique; services de communication téléphonique, y compris
services pour le transfert ou le traitement de la voix, de données,
d’images et/ou de vidéo; services de réseau de communication de
données; exploitation et administration de réseaux/systèmes de

télécommunications, systèmes de gestion de réseau, planification
de réseau, services de statistiques d’appels et de facturation;
services de consultation et d’information en matière de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises (1); 1999 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,074,513. 2000/09/11. DEGREMONT S.A. une société
anonyme, 183, avenue du dix-huit juin 1940, 92500 RUEIL-
MALMAISON, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Installations et appareils pour I’irrigation et
la pulvérisation, nommément réseaux et conduites d’irrigation,
pompes, vannes, pulvérisateurs, automates programmables,
disperseurs, vaporisateurs, sprinklers et buses et installations
standard ou sur mesure incorporant un ou plusieurs des
équipements précédemment décrits. Appareils et installations
pour la transformation physico-chimique ou biologique, la
déshydratation, la centrifugation, le pressage et I’épandage des
boues liquides, semi-liquides et solides, nommément décanteurs,
épaississeurs, filtres à bande, filtres-presse, centrifugeuses,
sécheurs directs et indirects, véhicules de transport, broyeurs,
dilacérations, disperseurs rotatifs ou linéaires et installations
standard ou sur mesure incorporant un ou plusieurs des
équipements précédemment décrits. Installations et appareils
pour la préparation, le mélange, le dosage et la distribution de
produits chimiques et des réactifs biochimiques et physico-
chimiques, nommément doseurs volumiques ou pondéraux,
malaxeurs, broyeurs, mélangeurs statiques et dynamiques à axe
vertical ou horizontal, agitateurs mécaniques rotatifs ou
basculants, vannes manuelles et automatiques, pompes
doseuses volumétriques ou centrifuges, régulateurs de débit
massique ou volumique, membranes poreuses ou semi-poreuses
pour pompes et installations standard ou sur mesure incorporant
un ou plusieurs des équipements précédemment décrits. (2)
Appareils et installations pour I’asservissement, la régulation, la
supervision informatique et la télégestion des équipements
utilisés dans le traitement des eaux et des liquides, nommément
automates programmables, enregistreurs, régulateurs de débit,
de température, d’hygrométrie, capteurs, sondes, télécommandes
électriques, mécaniques ou hertziennes et installations standard
ou sur mesure incorporant un ou plusieurs des équipements
précédemment décrits. Logiciels de gestion et de surveillance des
appareils, équipements et installations de traitement, d’épuration, 
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de clarification, de décantation, de flottation, de filtration physique
ou physico-chimique des eaux et de toutes solutions aqueuses
nommément dessableurs, dégrilleurs, déferriseurs,
démanganiseurs, aérateurs, réacteurs biologiques ou physico-
chimiques, décanteurs à floculations naturelles ou à floculation
lesté, décanteurs à lit de boues ou à recirculation de boues,
décanteurs à régime pulsatoire, décanteurs lamellaires,
hydrocyclones, flottateurs, sédi-flottateurs, coalesceurs, filtres
biologiques a culture fixée, réacteurs biologiques à boues
activées ou cultures mixtes, digesteurs, filtres à sable, filtres à
bande, filtres à cartouche, filtres à bande presseuse, filtres-
presse, centrifugeuses, grilles d’égouttage, sécheurs fixes ou
rotatifs, sécheurs directs ou indirects, évaporateurs, distillateurs,
filtres à précouche, osmoseurs, micro filtres, ultrafiltres,
nanomfiltres et installations standard ou sur mesure incorporant
un ou plusieurs des équipements précédemment décrits.
Appareils, équipements et installations de traitement, d’épuration,
de clarification, de décantation, de flottation, de filtration physique
ou physico-chimique des eaux et de toutes solutions aqueuses
nommément dessableurs, dégrilleurs, déferriseurs,
démanganiseurs, aérateurs, réacteurs biologiques ou physico-
chimiques, décanteurs à floculations naturelle ou à floculation
lestée, décanteurs à lit de boues ou à recirculation de boues,
décanteurs à régime pulsatoire, décanteurs lamellaires,
hydrocyclones, flottateurs, sedi-flottateurs, coalesceurs, filtres
biologiques à culture fixée, réacteurs biologiques à boues
activées ou cultures mixtes, digesteurs, filtres à sable, filtres à
bande, filtres à cartouche, filtres à bande presseuse, filtres-
presse, centrifugeuses, grilles d’égouttage, sécheurs fixes ou
rotatifs, sécheurs directs ou indirects, évaporateurs, distillateurs,
filtres à précouche, osmoseurs, microfiltres, ultrafiltres, nanofiltres
et installations standard ou sur mesure incorporant un ou
plusieurs des équipements précédemment décrits. Appareils et
installations pour adoucir, désioniser, dessaler, refroidir,
réchauffer, évaporer, cristalliser, aérer, désinfecter, stériliser, et
filtrer les eaux et les solutions aqueuses, nommément
adoucisseurs déminéraliseurs à échangeurs d’ions, distillateurs,
évaporateurs simples et muIti-effets, évaporateurs multiflash,
cristalliseurs, ventilateurs et turbines, contracteurs a désinfectants
chimiques chlorés ou ozonés, contacteurs a désinfection
physique ou par radiation UV, laser, faisceau d’électrons, filtres à
sable, filtres à bande, filtres à cartouche, filtres à précouche,
échangeurs thermiques, chaudières et installations standard ou
sur mesure incorporant un ou plusieurs des équipements
précédemment décrits. Appareils et installations d’adduction et de
distribution des eaux et des solutions aqueuses, nommément
réseaux et conduites permettant le puisage et l’adduction,
pompes, vannes, régulateurs de pression et de débit, compteurs
magnétiques et volumétriques, robots d’inspection et de
réparation des réseaux de puisage et d’adduction et installations
standard ou sur mesure incorporant un ou plusieurs des
équipements précédemment décrits. Membranes perméables et
semi-perméables pour appareils et équipements de traitement
des eaux et des solutions aqueuses; équipements de traitement
sur membranes (ultrafiltration, nanofiltration et hyperfiltration ou
osmose inverse) nommément skids mobiles ou installations a
poste fixe comportant des pompes, filtres, vannes, tuyauteries,
régulateurs et des modules de membranes d’ultrafiltration,
nanofiltration ou osmose inverse, ultrafiltres, nanofiltres,

osmoseurs; filtres à cartouches métalliques ou textiles, filtres à
sable, à charbon actif ou tout autre matériau granulaire,
nommément résines inertes, résines échangeuses d’ions, résines
magnétiques, argiles expansées, silex, neutralithe, anthracite,
granulats PVC. Équipements de déferrisation, démanganisation
et d’élimination biologique des nitrates de I’eau, nommément
déferriseurs, démanganiseurs, éliminateur ou scavenger de
nitrates et composes azotés polluants. Équipements de
désinfection et de stérilisation des fluides liquides et gazeux par
rayonnement ultraviolet et autres radiations nommément
stérilisateurs UV, stérilisateur à faisceau laser, réacteur à faisceau
d’électrons et installations standard ou sur mesure incorporant un
ou plusieurs des équipements précédemment décrits.
Installations et appareils pour le conditionnement de l’air et la
désodorisation, nommément ventilateurs, soufflantes,
compresseurs, humidificateurs, osmoseurs, réseaux de
tuyauterie, sondes, capteurs et automates de régulation.
SERVICES: Recherche, expérimentation et applications
industrielles et domestiques des procédés et produits de
traitement physico-chimique des eaux. Études et services
concernant le traitement et le conditionnement des eaux par des
procédés et des produits physico-chimiques; études et services
concernant l’exploitation d’installations de traitement d’eau,
potable ou industrielle, de traitement d’eaux résiduaires
domestiques ou industrielles, ainsi que de traitement de fluides et
de boues physico-chimiques ou biologiques résultant des dits
traitements; audits techniques relatifs au traitement et au
conditionnement des eaux par des procédés et des produits
physico-chimiques, à l’exploitation technique pour le compte de
tiers d’installations de traitement d’eau potable ou industrielle, de
traitement d’eaux résiduaires domestiques ou industrielles, ainsi
que de traitement de fluides et de boues physico-chimiques ou
biologiques résultant desdits traitements, études de laboratoires,
conseils et travaux d’ingénieurs relatifs à ces procédés et
équipements et à tous autres traitements de fluides, y compris
dans le domaine des procédés industriels. Date de priorité de
production: 06 septembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3,049,919 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06 septembre 2000 sous
le No. 00/3,049,919 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Installations and apparatus for irrigation and
spraying, namely irrigation systems and piping, pumps, valves,
sprayers, programmable controllers, dispersers, atomizers,
sprinklers and nozzles and installations, standard or customized,
comprising one or more of the above items. Apparatus and
installations for physical-chemical or biological processing,
dewatering, centrifuging, pressing and spreading of liquid, semi-
liquid and solid sludges, namely clarifiers, thickeners, belt filters,
filter presses, centrifuges, direct and indirect dryers, transport
vehicles, grinders, comminutors, rotary and linear dispersers and
standard and customized installations. Installations and apparatus
for the preparation, mixing, dosage and distribution of chemical
products and biochemical and physical-chemical reagents,
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namely positive feeders and positive-weight feeders, mixers,
grinders, static and dynamic mixers with vertical or horizontal
shaft, rotary or rocking mechanical agitators, manual and
automatic valves, volume dosage pumps and centrifuge pumps,
weight or volume flow controllers, porous and semi-porous
membranes for pumps and installations standard or customized
comprising one or more of the above items. (2) Apparatus and
installations for computerized control, regulation, supervision and
management off-site of equipment used in the treatment of water
and other liquids, namely programmable controllers, recorders,
flow controllers, temperature controllers, density controllers,
sensors, probes, remote controllers electric, mechanical and radio
and installations standard or customized comprising one or more
of the above items. Computer software for the management and
monitoring of apparatus, equipment and installations for the
treatment, purification, clarification, decantation, flotation, physical
or physical-chemical filtration of water and all aqueous solutions,
namely desanders, mechanical rakes, iron removers, manganese
removers, aerators, biological and physical-chemical reactors,
natural flocculation or submerging flocculation clarifiers, sludge
bed or recirculating sludge clarifiers, pulsating clarifiers, lamellar
clarifiers, hydroclones, floats, Sediflotors, coalescers, fixed film
biological filters, activated sludge or mixed film biological reactors,
digesters, sand filters, belt filters, cartridge filters, belt filter
presses, filter presses, centrifuges, drip screens, fixed or rotary
dryers, directs or indirect dryers, evaporators, distillers, pre-coat
filters, osmosis units, micro-filters, ultrafilters, nanofiltres and
installations standard or customized comprising one or more of the
above items. Apparatus, equipment and installations for the
treatment, purification, clarification, decantation, flotation, physical
or physical-chemical filtration of water and all aqueous solutions,
namely desanders, mechanical rakes, iron removers, manganese
removers, aerators, biological and physical-chemical reactors,
natural flocculation or submerging flocculation clarifiers, sludge
bed or recirculating sludge clarifiers, pulsating clarifiers, lamellar
clarifiers, hydroclones, floats, Sediflotors, coalescers, fixed film
biological filters, activated sludge or mixed film biological reactors,
digesters, sand filters, belt filters, cartridge filters, belt filter
presses, filter presses, centrifuges, drip screens, fixed or rotary
dryers, directs or indirect dryers, evaporators, distillers, pre-coat
filters, osmosis units, micro-filters, ultrafilters, nanofiltres and
installations standard or customized comprising one or more of the
above items. Apparatus and installations for softening, de-
ionizing, desalinating, chilling, heating, evaporating, crystalizing,
aerating, disinfecting, sterilizing and filtering waters and aqueous
solutions, namely ion exchange demineralizing softeners,
distillers, single and multiple effect evaporators, multiflash
evaporators, crystalizers, blowers and turbines, chlorinated or
ozonated chemical disinfectant contactors, physical or UV-
radiation disinfection contactors, laser, electron beam, sand filters,
belt filters, cartridge filters, pre-coat filters, heat exchangers,
boilers and installations standard or customized comprising one or
more of the above items. Apparatus and installations for the
conveying and distribution of water and aqueous solutions,
namely systems and piping for drawing and conveying, pumps,
valves, pressure regulators and flow regulators, magnetic and
volumetric meters, robots for the inspection and repair of drawing
and conveying systems and installations standard or customized
comprising one or more of the above items. Permeable and semi-

permeable membranes for apparatus and equipments used in the
treatment of water and aqueous solutions; equipment for
membrane treatment (ultrafiltration, nanofiltration and
hyperfiltration or reverse osmosis), namely mobile skids or fixed
installations with pumps, filters, valves, piping, controllers and
modules for ultrafiltration, nanofiltration or reverse osmosis
membranes, ultrafilters, nanofilters, osmosis units; metal or textile
cartridge filters, sand filters, using activated charcoal actif or other
granular material, namely inert resins, ion exchange resins,
magnetic resins, expanded clays, silex, Neutralite, anthracite,
granular pvc. Equipment for iron removal, manganese removal
and biological elimination of nitrates from water, namely iron
removers, manganese removers, eliminater or scavenger for
nitrates and polluting nitrogen compounds. Equipment for the
disinfection and sterilization of liquid and gaseous fluid using
ultraviolet radiation and other radiations, namely UV sterilizers,
laser beam sterilizers, electron beam reactors and installations
standard or customized comprising one or more of the above
items. Installations and apparatus for the conditioning and
deodorization of air, namely ventilation units, blowers,
compressors, humidifiers, osmosis units, duct systems, probes,
sensors and programmable controllers. SERVICES: Research,
experimentation and industrial and domestic applications for the
processes and products used in the physical-chemical treatment
of water. Studies and services related to the treatment and
conditioning of waters using physical-chemical processes and
products; studies and services related to the operation of facilities
for the treatment of potable or industrial water, the treatment of
domestic or industrial waste water, and the treatment of physical-
chemical or biological fluids and sludges resulting from the said
treatments; to techniques related to the treatment and
conditioning of water using physical-chemical processes and
products, to technical operation, for third parties, of facilities for the
treatment of potable or industrial water, the treatment of domestic
or industrial waste water, and the treatment of physical-chemical
or biological fluids and sludges resulting from the said treatments,
laboratory studies, advisory services and engineering related to
the said processes and equipment and other fluid treatments,
including in the field of industrial processes. Priority Filing Date:
September 06, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/
3,049,919 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
September 06, 2000 under No. 00/3,049,919 on wares and on
services.

1,074,608. 2000/09/13. SALTON APPLIANCES (1985)
CORPORATION, 81A Brunswick Blvd., Dollard des Ormeaux,
QUEBEC, H9B2J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

EXECUTIVE SUITE 
The right to the exclusive use of the word SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Electrical appliances, namely toasters, kettles, skillets,
grills, griddles, woks, deep fryers, wafflers, egg cookers, muti-
purpose pots which provide steaming, deep frying, slow cooking
and blanching, and corn poppers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils ménagers, nommément grille-pain,
bouilloires, poêles, grils, plaques à frire, woks, friteuses, gaufriers,
cuiseurs à oeufs, marmites à usages multiples qui permettent la
cuisson à la vapeur, la friture, le mijotage et le blanchiment, et
éclateuses de maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,074,614. 2000/09/13. Clifton N. Reddick, trading as KUSH
WEAR FASHIONS, 33 Gaston Road, Suite 4, Dartmouth, NOVA
SCOTIA, B2Y3W2 
 

WARES: Boys’ clothing, wearing apparel and accessories,
namely, suits, jackets, blazers, vests, jeans, shorts, sweaters,
shirts, t-shirts, hats, caps, belts, underwear, pyjamas, scarves,
socks and handkerchiefs. Used in CANADA since June 30, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour garçons, articles
vestimentaires et accessoires, nommément costumes, vestes,
blazers, gilets, jeans, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
chapeaux, casquettes, ceintures, sous-vêtements, pyjamas,
foulards, chaussettes et mouchoirs. Employée au CANADA
depuis 30 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,074,633. 2000/11/08. ACDAL INC., 2, rue Principale, Sainte-
Agathe-des-Monts, QUÉBEC, J8C2A4 

FIN PALAIS 
Le droit à l’usage exclusif du mot FIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mayonnaise; vinaigrette; bacon; épices; base
pour soupes et sauces; margarine; huile végétale; shortening;
poulet, poitrines, pépites; fromage et bacon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mayonnaise; salad dressing; bacon; spices; base for
soups and sauces; margarine; vegetable oil; shortening; chicken,
breasts, nuggets; cheese and bacon. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,074,746. 2000/09/11. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

The right to the exclusive use of the words CHEESE MAKERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. SERVICES: Advertising and promotional
services with respect to the sale of cheese products, namely,
conducting contests whereby the winners receive promotional
merchandise; the distribution of promotional merchandise,
namely, jackets, vests, shirts and caps. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEESE MAKERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. SERVICES: Services de publicité
et de promotion pour la vente de produits fromagers, nommément
organiser un concours dont les gagnants recevront des articles
promotionnels; distribution d’articles promotionnels, nommément
vestes, gilets, chemises et casquettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,074,772. 2000/09/14. Jeanne’s Hardware Ltd., Unit 1, 1001 - 10
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2R0B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER E.
HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP), #1500, 407 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

WARES: Kitchen and bathroom fixtures, namely sinks and
faucets; door and cabinet hardware, namely drawer and cabinet
pulls, lock sets and door knobs; fabrics (cotton); ceramic tile.
SERVICES: Operation of a store selling kitchen and bathroom
fixtures, namely sinks and faucets; door and cabinet hardware,
namely drawer and cabinet pulls, lock sets and door knobs; fabrics
(cotton); ceramic tile. Used in CANADA since at least as early as
September 14, 2000 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Accessoires de cuisine et de salle de bain,
nommément éviers et robinets; quincaillerie de portes et
d’armoires, nommément tirettes de tiroirs et d’armoires, serrures
complètes et poignées de portes; tissus (coton); carreau de
céramique. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente d’accessoires de cuisine et de salle de bain,
nommément éviers et robinets; quincaillerie de portes d’armoires,
nommément tirettes de tiroirs et d’armoires, serrures complètes et
poignées de porte; tissus (coton); carreau de céramique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
septembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,887. 2000/09/18. PURNUTRA INC., 306 Peace Road, R.R.
# 4, Omemee, ONTARIO, K0L2W0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD R. GOOD, P.O.
BOX 5118, MERIVALE DEPOT, NEPEAN, ONTARIO, K2C3H4 

OMEGASMART 
WARES: Cheese, milk, meal replacement bars, nutritionally
complete food supplements, namely food bars and drink mixes as
meal replacements, nutritional drink mixes used as meal
replacements, dairy products, namely yogurt, milk, butter, cheese,
ice cream, ice milk, cream, sour cream, cottage cheese,
processed cheese, milk powder, cream cheese and dairy based
food beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage, lait, substituts de repas en barres,
suppléments alimentaires nutritivement complets, nommément
barres alimentaires et préparations à boissons servant en tant que
substituts de repas, mélanges de boissons nutritives servant en
tant que substituts de repas, produits laitiers, nommément
yogourts, lait, beurre, fromage, crème glacée, lait glacé, crème,
crème sure, fromage cottage, fromage fondu, lait en poudre,
fromage à la crème et boissons à base de produits laitiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,983. 2000/09/13. RICOH COMPANY, LTD., 3-6, 1-Chome,
Naka-magome, Ohta-ku, TOKYO 143-8555, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUST LINK 
The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Disc drives, integrated circuits, computer hardware and
software for the stable and high-speed writing of data onto CDs
and other media; computer hardware and software for the
prevention of buffer underrun errors and data writing failure.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs de disque, circuits intégrés, matériel
informatique et logiciels pour l’écriture stable et à grande vitesse
de données sur des CD et d’autres supports; matériel informatique
et logiciels pour empêcher les erreurs dues au maintien sous le
minimum du tampon et le défaut d’écriture de données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,050. 2000/09/14. LIVING THINGS MANUFACTURING
CO. a California corporation, a legal entity, 7250 E. Oxford Way,
City of Commerce, California, 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MODELLA 
WARES: Cosmetic bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,243. 2000/09/18. Allied Oil & Gas Corp., 1020, 606 - 4th
Street SW, Calgary, ALBERTA, T2P1T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words OIL & GAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Oil, gas and natural gas liquids. SERVICES: Oil, gas
and natural liquids related services, namely the exploration and
production of oil, gas and natural gas liquids. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OIL & GAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pétrole, gaz et liquides de gaz naturel.
SERVICES: Services de pétrole, de gaz et de liquides de gaz
naturel, nommément exploration et production de pétrole, de gaz
et de liquides de gaz naturel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,244. 2000/09/18. Allied Oil & Gas Corp., 1020, 606 - 4th
Street SW, Calgary, ALBERTA, T2P1T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ALLIED OIL & GAS CORP. 
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The right to the exclusive use of the words OIL & GAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Oil, gas and natural gas liquids. SERVICES: Oil, gas
and natural liquids related services, namely the exploration and
production of oil, gas and natural gas liquids. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OIL & GAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pétrole, gaz et liquides de gaz naturel.
SERVICES: Services de pétrole, de gaz et de liquides de gaz
naturel, nommément exploration et production de pétrole, de gaz
et de liquides de gaz naturel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,249. 2000/09/18. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

QUESTIONS DE FAMILLE SHEPELL 
The right to the exclusive use of the words QUESTIONS DE
FAMILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee assistance program providing consultation
and information on child and elder care, and referral services.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUESTIONS DE FAMILLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’aide aux employés qui fournit la
consultation et de l’information en matière de soins d’enfants et de
personnes âgées et services de référence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services.

1,075,252. 2000/09/18. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ENGROUPE SHEPELL 
The right to the exclusive use of the word ENGROUPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Professional counselling services available on the
internet, namely online group counselling with live moderated
sessions and posted transcripts. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGROUPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation professionnelle disponibles
sur l’Internet, nommément consultation de groupe en ligne avec
séances dirigées en direct et transcriptions affichées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,260. 2000/09/18. Novo Nordisk Canada Inc., 2700
Matheson Blvd. East, 3rd Floor, West Tower, Mississauga,
ONTARIO, L4W4V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

LETSTALKDIABETES.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: On-line health care advisory, consulting and
educational services relating to diabetes and other medical
conditions and the medicines and medical auxiliaries used in the
treatment of such conditions. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseils en ligne sur les soins de santé, services de
consultation et d’éducation ayant trait au diabète et à d’autres
troubles médicaux ainsi qu’aux remèdes et aux aides médicales
servant au traitement de telles conditions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,075,333. 2000/09/18. SOUTHCORP WINES PTY LTD, 403
Pacific Highway, Artarmon, New South Wales, 2064,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

REWARDS OF PATIENCE 
WARES: Wines and fortified wines; books. Priority Filing Date:
August 02, 2000, Country: AUSTRALIA, Application No: 844623
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins vinés; livres. Date de priorité de
production: 02 août 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
844623 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,075,358. 2000/09/18. Wireless Airtime Direct Corporation, 99
Blue Jays Way, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5V9G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PREPAID and DIRECT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Phone cards. SERVICES: Telephone services; a
service facilitating the electronic purchase of goods by means of
automatic banking machines and a service facilitating the
electronic purchase of services by means of automatic banking
machines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREPAID et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Télécartes. SERVICES: Services
téléphoniques; service facilitant l’achat électronique de
marchandises au moyen de guichets automatiques bancaires et
service facilitant l’achat électronique de services au moyen de
guichets automatiques bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,417. 2000/09/19. NORTHMAN HOLDINGS INC., 109
Greengable Way, Kitchner, ONTARIO, N2N3H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

SERVICES: Distribution of hardware and building supplies,
equipment and supplies for factories and for industrial use.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distribution de matériel informatique et matériaux de
construction, d’équipements et de fournitures pour usines et pour
usage industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,075,462. 2000/09/21. John Marshall Turnbull, 51 Rose Park
Drive, Toronto, ONTARIO, M4T1R2 

BABY BEE BY JOHNNYT 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s clothing namely jackets, shirts, pullovers,
pants. Used in CANADA since April 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément vestes,
chemises, pulls, pantalons. Employée au CANADA depuis 01
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,552. 2000/09/19. Toileteries Allegro Inc., 1912 32nd
Avenue, Montreal, QUEBEC, H8T3J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, 294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

Allegro 
WARES: Cosmetic accessories namely, empty cosmetic bags,
cosmetic brushes sold individually or in sets, natural and synthetic
sponges for personal use, manicure sets, hand held mirrors,
cosmetic travel cases. Used in CANADA since September 02,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires cosmétiques, nommément sacs
à cosmétiques vides, pinceaux de maquillage vendus séparément
ou en ensembles, éponges naturelles et synthétiques pour usage
personnel, nécessaires à manucure, miroirs à main, sacs de
voyage de cosmétiques. Employée au CANADA depuis 02
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,670. 2000/09/21. ANADOLU EFES TECHNICAL AND
MANAGEMENT CONSULTANCY N.V., Landhuis Joonchi Kava
Richard J. Beaujon Z/N, P.O. Box 837, Curacao,
NETHERLANDS ANTILLES Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The transliteration as provided by the applicant of the mark is
STARY MELNIK and the English translation as provided by the
applicant is AN OLD MILLERMAN.

WARES: (1) Beers; mineral and aerated waters; alcoholic and
non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; flavouring syrups. (2)
Alcoholic beverages, namely, brandy, wine, whisky, vodka, gin,
liqueurs, bitters, rum, cider. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par e requérant de la marque
est STARY MELNIK et la traduction anglaise telle que fournie par
e requérant est AN OLD MILLERMAN.
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MARCHANDISES: (1) Bières; eaux minérales et gazeuses;
boissons aux fruits et jus de fruits alcoolisés et non alcoolisés;
sirops aromatisants. (2) Boissons alcoolisées, nommément
brandy, vin, whisky, vodka, gin, liqueurs, amers, rhum, cidre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,749. 2000/09/21. KUMHO INDUSTRIAL CO., LTD., 10-1,
2-ga Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of DESIGN TECHNOLOGY and
TIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automobile tires and accessories thereof, namely tubes
and flaps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DESIGN TECHNOLOGY et TIRES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile et accessoires connexes,
nommément chambres à air et bandes de jante. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,847. 2000/09/22. SADDLEMAN, INC., a Delaware U.S.A.
corporation, 80 West 900 South, Logan, Utah 84321, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Headliner material for use in lining the interior roof of a
vehicle; adhesive scalants for industrial and commercial use,
namely, spray adhesives for vehicle interior applications, namely
for adhering headliners, door panels, carpets and other vehicle
interior applications. Priority Filing Date: July 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/084,833 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de garniture de pavillon à utiliser
pour garnir l’intérieur du toit d’un véhicule; adhésifs mastic pour
usages industriels et commerciaux, nommément adhésifs en
aérosol pour applications d’intérieur de véhicule, nommément
pour coller des garnitures de pavillon, des panneaux de porte, des
tapis et autres applications d’intérieur de véhicule. Date de priorité
de production: 07 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/084,833 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,894. 2000/09/25. DISCOVERY COMPUTERS CANADA
INC., a British Columbia corporation, 6-6824 Kirkpatrick
Crescent, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M1Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK C. TRELAWNY, (JONES EMERY HARGREAVES
SWAN), BANK OF COMMERCE BUILDING, 1212 - 1175
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 
 

The right to the exclusive use of the word COMPUTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal computer hardware and peripheral devices for
use with personal computer hardware. SERVICES: Operation of a
business selling personal computer hardware, peripheral devices
for use with personal computer hardware, and computer software.
Used in CANADA since July 15, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique personnel et
périphériques pour utilisation avec du matériel informatique
personnel. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de matériel informatique personnel, de
périphériques pour utilisation avec du matériel informatique
personnel, et de logiciels. Employée au CANADA depuis 15 juillet
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,075,943. 2000/09/26. Société de Participations et
d’Investissements de Motels (SPIM), Tour Montparnasse, 33,
Avenue du Maine, 75755 Paris Cedex 15, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

STUDIO 6 EXTENDED STAY 
The right to the exclusive use of the words STUDIO and
EXTENDED STAY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motel and hotel services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 09, 2001 under No. 2,495,770 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STUDIO et EXTENDED STAY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de motel et d’hôtel. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001
sous le No. 2,495,770 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,075,963. 2000/09/26. LEARNING MEDIA LIMITED, a New
Zealand corporation, Level 3, State Services Commission
Building, 100 Molesworth Street, P.O. Box 3293, Wellington,
NEW ZEALAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FIRST STORIES 
The right to the exclusive use of the word STORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer, video and audio recordings made on disks,
tapes, cassettes, cartridges, and CD-ROM, all featuring children’s
stories and educational programs; printed matter, namely,
educational charts, series of children’s fiction books and non-
fiction books in the field of education, and teacher resource books.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements informatiques, vidéo et
sonores sur disques, bandes, cassettes, cartouches, et CD-ROM,
contenant tous des contes pour enfants et des programmes
éducatifs; imprimés, nommément diagrammes pédagogiques,
séries de livres romanesques et non romanesques pour enfants
dans le domaine de l’éducation, et livres de ressources pour
enseignants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,968. 2000/09/26. MIL-COMM PRODUCTS COMPANY,
INC. (A New Jersey Corporation), 2 Carlton Street, East
Rutheford, New Jersey 07043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REEL SAVER 
The right to the exclusive use of the word REEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lubricants for fishing reels. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour moulinets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,032. 2000/09/21. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

RELAXING POWER 
Le droit à l’usage exclusif du mot RELAXING en relation avec gels
et sels pour les bains et la douche non à usage médicales; huiles
essentielles en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage,
nommément : rouge à lèvres, ombres à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, crèmes compactes, crèmes teintées et
fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux; huiles essentielles. Date de priorité de
production: 23 mars 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/
3.016.233 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 mars 2000 sous le No.
00 3016233 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word RELAXING with respect
to gels and salts for bath and shower not for medical use; essential
oils is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower not for medical use; personal soaps; personal deodorants;
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
face, body and hands; milks, gels and oils for suntanning and
after-sun; make-up products, namely lipstick, eyeshadow, pencils,
mascaras, nail polish, compact creams, coloured creams and
make-up foundation, blush; shampoo; gels, mousses, balms and
aerosol products for hairstyling and hair care; hairspray; hair
colourants and decolourants; products for curling and setting hair;
essential oils. Priority Filing Date: March 23, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00/3.016.233 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on March 23, 2000 under No. 00 3016233 on wares.

1,076,204. 2000/09/26. Datek Online Holdings Corp., (a
Delaware corporation), 399 Thornall Street, Edison, New Jersey
08837, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

STREAMER 
SERVICES: Providing financial information, namely real-time
financial market data, stock, bond and mutual fund quotes, all by
means of multiple-user global computer network. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 30, 2000 under No. 2,353,844 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements financiers,
nommément données du marché financier, prix d’actions,
d’obligations et de fonds mutuels, tous en temps réel au moyen
d’un réseau informatique mondial à utilisateurs multiples.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 30 mai 2000 sous le No. 2,353,844 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,541. 2000/09/22. VRL International Limited, Ansbacher
House, Jeannette Street, Georgetown, Grand Cayman, CAYMAN
ISLANDS Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TRELAWNY BEACH & FUN RESORT 
The right to the exclusive use of the words BEACH & FUN
RESORT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services; travel reservation services. Used in
CANADA since at least as early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEACH & FUN RESORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie; services de réservation de
voyages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les services.

1,076,764. 2000/09/28. APPLIED MOLECULAR EVOLUTION,
INC. (A Delaware Corporation), 3520 Dunhill Street, San Diego,
CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EXPRESSAME 
SERVICES: Research activities directed toward the molecular
engineering of compounds for use in therapeutics, diagnostics,
agricultural products, enzymes, chemical products, nutritional
products, food additives and industrial applications, including but
not limited to, commodity and specialty chemicals. Priority Filing
Date: March 31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/014,870 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Activités de recherche dirigées vers le génie
moléculaire des composés pour utilisation dans les produits
thérapeutiques, de diagnostic et agricoles, dans les enzymes, les
produits chimiques, les produits nutritifs, les additifs alimentaires
et les applications industrielles, y compris, sans s’y limiter, dans
les produits chimiques de base et spécialisés. Date de priorité de
production: 31 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/014,870 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,765. 2000/09/28. APPLIED MOLECULAR EVOLUTION,
INC. (A Delaware Corporation), 3520 Dunhill Street, San Diego,
CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SELECTAME 
SERVICES: Research activities directed toward the molecular
engineering of compounds for use in therapeutics, diagnostics,
agricultural products, enzymes, chemical products, nutritional
products, food additives and industrial applications, including but
not limited to, commodity and specialty chemicals. Priority Filing
Date: March 31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/014,252 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Activités de recherche dirigées vers le génie
moléculaire des composés pour utilisation dans les produits
thérapeutiques, de diagnostic et agricoles, dans les enzymes, les
produits chimiques, les produits nutritifs, les additifs alimentaires
et les applications industrielles, y compris, sans s’y limiter, dans
les produits chimiques de base et spécialisés. Date de priorité de
production: 31 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/014,252 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,076,790. 2000/09/28. THE CHILDHOOD ASTHMA
FOUNDATION, P.O. Box 22033 Town & Country Plaza, Niagara
Falls, ONTARIO, L2J4J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CHILDHOOD ASTHMA
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the interests of an organization dedicated
to alleviating the suffering of children with asthma; fundraising for
research into the causes, treatment, prevention, and cure of
childhood asthma, and promoting public education to increase the
understanding and awareness of asthma in children through the
dissemination of printed materials, organization and sponsorship
of conferences and events and through the operation of an
Internet website. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDHOOD ASTHMA
FOUNDATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion des intérêts d’une organisation conçue
pour atténuer la souffrance d’enfants souffrant d’asthme; collecte
de fonds pour la recherche des causes, le traitement, la
prévention et la guérison de l’asthme chez les enfants et
promotion de l’éducation du public en vue d’augmenter la
compréhension et la sensibilisation de l’asthme chez les enfants
par la diffusion d’imprimés, l’organisation et le parrainage de
conférences et d’événements et par l’exploitation d’un site Web
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,076,917. 2000/09/29. Wireless Airtime Direct Corporation, 99
Blue Jays Way, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5V9G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words PRÉPAYÉ and
DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: phone cards. SERVICES: Telephone services; a service
facilitating the electronic purchase of goods by means of
automatic banking machines and a service facilitating the
electronic purchase of services by means of automatic banking
machines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÉPAYÉ et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Télécartes. SERVICES: Services
téléphoniques; service facilitant l’achat électronique de
marchandises au moyen de guichets automatiques bancaires et
service facilitant l’achat électronique de services au moyen de
guichets automatiques bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,922. 2000/09/29. PolyOne Werk Melos GmbH, Bismark
Strasse 4-10, D-49324 Melle, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

MELOS 
WARES: Elastomeric bedding compounds for use in
manufacturing of cables and granulated elastomer for use in
manufacturing sports track and flooring. Used in CANADA since
at least as early as September 04, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Composés de literie élastomériques entrant
dans la fabrication de câbles et granules d’élastomère entrant
dans la fabrication des pistes et des revêtements de sol pour
installations sportives. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,076,957. 2000/09/29. Novo Nordisk Canada Inc., 2700
Matheson Blvd. East, 3rd Floor, West Tower, Mississauga,
ONTARIO, L4W4V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DIABETESCOMMUNITY.CA 
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The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: On-line health care advisory, consulting and
educational services relating to diabetes and other medical
conditions and the medicines and medical auxiliaries used in the
treatment of such conditions. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseils en ligne sur les soins de santé, services de
consultation et d’éducation ayant trait au diabète et à d’autres
troubles médicaux ainsi qu’aux remèdes et aux aides médicales
servant au traitement de telles conditions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,077,002. 2000/09/29. Information Systems Audit and Control
Association, 3701 Algonquin Road, Suite 1010, Rolling
Meadows, Illinois, 60008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ISACA 
WARES: Newsletters and journals relating to auditing and data
processing. SERVICES: Educational services, namely conducting
conferences, seminars and workshops in the fields of
telecommunication, database performance evaluation, internal
auditing and electronic data processing auditing techniques.
Priority Filing Date: April 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/019,076 in association with the
same kind of wares; April 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/019,077 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 06, 2001 under No. 2,433,625 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,453,058 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Bulletins et journaux ayant trait à la
vérification et au traitement de données. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de conférences, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine des télécommunications, de
l’évaluation du rendement des bases de données, de la
vérification interne et des techniques de vérification du traitement
électronique de données. Date de priorité de production: 06 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
019,076 en liaison avec le même genre de marchandises; 06 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
019,077 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2,433,625 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
mai 2001 sous le No. 2,453,058 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,077,031. 2000/10/02. Prophyta Biologischer Pflanzenschutz
GmbH, Inselstrasse 12, 23999 Malchow/Poel, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66
WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

PROPHYTA 
WARES: Insecticides, nematicides, herbicides, mulluscicides,
acaricides, and plant growth promoters for commercial, scientific,
agricultural, horticultural purposes, when made from organisms
and metabolic products. SERVICES: Consulting services in fields
of biotechnology, agriculture and food industry. Priority Filing
Date: March 31, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001587211 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Insecticides, nématicides, herbicides,
molluscicides, acaricides et activateurs de croissance des plantes
pour fins commerciales, scientifiques, agricoles, horticoles,
provenant d’organismes et de produits métaboliques. SERVICES:
Services de consultation dans les domaines de la biotechnologie,
de l’agriculture et de l’industrie alimentaire. Date de priorité de
production: 31 mars 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001587211 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,077,071. 2000/10/02. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information regarding health care and
travel programs for individuals through the distribution of a
newsletter. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux soins de
santé et programmes de voyage pour personnes au moyen de la
distribution d’un bulletin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les services.
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1,077,192. 2000/10/02. APPLIED MOLECULAR EVOLUTION,
INC. (A Delaware Corporation), 3520 Dunhill Street, San Diego,
CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

AMESYSTEM 
SERVICES: Research activities directed toward the molecular
engineering of compounds for use in therapeutics, diagnostics,
agricultural products, enzymes, chemical products, nutritional
products, food additives and industrial applications, including but
not limited to, commodity and specialty chemicals. Priority Filing
Date: April 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/016,075 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Activités de recherche dirigées vers le génie
moléculaire des composés pour utilisation dans les produits
thérapeutiques, de diagnostic et agricoles, dans les enzymes, les
produits chimiques, les produits nutritifs, les additifs alimentaires
et les applications industrielles, y compris, sans s’y limiter, dans
les produits chimiques de base et spécialisés. Date de priorité de
production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/016,075 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,235. 2000/10/03. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ATORAVIL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,312. 2000/10/05. JESSIE DOUGLAS - TRADING AS JUST
LEARNING, 209 PRESTON DRIVE, CARLETON PLACE,
ONTARIO, K7C3X3 

 

Colour is claimed as a registerable feature of the trade-mark. The
square outline is red the letter L and the word LEARNER is red on
a white background.

The right to the exclusive use of the word LEARNER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magnetic plates and decals for attachment to motor
vehicles for new and learner drivers. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique enregistrable
de la marque de commerce. Le contour carré est rouge, la lettre L
et le mot LEARNER sont rouge sur un arrière-plan blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plaques magnétiques et décalcomanies pour
fixer à des véhicules automobiles pour les nouveaux conducteurs
et les apprentis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,330. 2000/09/28. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

DULZ 
WARES: Pharmaceuticals, namely appetite, smoking and alcohol
suppressants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents pour supprimer l’appétit, le besoin du tabac et de l’alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,380. 2000/10/02. COMPU-QUOTE INC., 4510 Rhodes
Drive, Building 400, Windsor, ONTARIO, N8W5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TARIFEXPERT 
WARES: Computer software for underwriting and rating
comparisons in the insurance industry. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la souscription et les
comparaisons de tarification dans l’industrie des assurances.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,407. 2000/10/03. DALE-PARIZEAU L.M. INC., 1440, rue
Ste-Catherine Ouest, Montréal, QUÉBEC, H3G2V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

INITIO 
Le mot latin INITIO est la première personne de l’indicatif présent
du mot initiare qui se traduit en français par initier, le tout tel que
décrit par le requérant.

SERVICES: Services d’assurances, services de courtage
d’assurances, conception, développement et essai de produits
d’assurances pour des tiers, consultations dans le domaine de
produits d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The Latin word INITIO is the first person present indicative form of
the word initiare, which translates into French as initier [to initiate],
the whole as described by the applicant.

SERVICES: Insurance services, insurance brokerage services,
design, development and testing of insurance products for others,
consultations in the field of insurance products. Proposed Use in
CANADA on services.

1,077,461. 2000/10/04. OBERTHUR GAMING
TECHNOLOGIES, INC., 3000 de 1 Assomption Boulevard,
Montreal, QUEBEC, H1N3V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SURVIVOR 
WARES: Lottery tickets. SERVICES: Operation of a business
dealing in the sale of lottery tickets to others who administer
lotteries. Priority Filing Date: September 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/129,089 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Billets de loterie. SERVICES: Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de billets de loterie à
d’autres qui gèrent des loteries. Date de priorité de production: 18
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/129,089 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,077,586. 2000/10/04. COLOR KINETICS INCORPORATED, a
legal entity, 10 Milk Street, Suite 1100, Boston, Massachusetts,
02108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IPLAYER 
WARES: Electronic controller for centralized control of the
operation of a lighting system. Used in CANADA since at least as
early as May 09, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Contrôleur électronique pour le contrôle
centralisé de l’exploitation d’un système d’éclairage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mai 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,077,598. 2000/10/04. HON Technology Inc., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EVEREST 
WARES: Gas burning fireplace. Priority Filing Date: April 10,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/023,095 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,557,106 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyer au gaz. Date de priorité de production:
10 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/023,095 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,557,106 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,732. 2000/10/06. HP Foods Limited, Grafton House,
Mollison Avenue, Enfield Middlesex EN3 7JZ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STRAIGHT TO WOK 
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WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; eggs, milk, edible oils and fats; bean curd; deep-fried
or baked pastry or batter parcels containing various seafoods and
vegetables; spring rolls; sesame prawn toasts; crab sticks;
prepared meals. (2) Rice, tapioca, sago; flour; bread, biscuits,
cakes, pastry, confectionery namely fortune cookies; spices;
savoury sauces; vinegars; noodles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait, huiles et graisses
alimentaires; tofu; enveloppes de pâte à frire ou à cuire contenant
divers fruits de mer et légumes; rouleaux de printemps; toasts aux
crevettes et au sésame; bâtons de crabe; plats cuisinés. (2) Riz,
tapioca, sagou; farine; pain, biscuits à levure chimique, gâteaux,
pâte à tarte, confiseries, nommément petits fours horoscope;
épices; sauces aromatiques; vinaigres; nouilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,744. 2000/10/06. QWEST COMMUNICATIONS
INTERNATIONAL INC., 555 Seventeenth Street, Denver,
Colorado, 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

GET CONNECTED, STAY CONNECTED 
WORLDWIDE! 

The right to the exclusive use of the words CONNECTED and
CONNECTED WORLDWIDE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Telephone calling card services. Priority Filing Date:
July 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76-082991 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 31,
2001 under No. 2,473,539 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONNECTED et
CONNECTED WORLDWIDE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes d’appel téléphonique. Date de
priorité de production: 06 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-082991 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,473,539 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,077,843. 2000/10/10. Thomas Leonard, PMB 299, 3022 State
Route 674, Ruskin, Florida 33570, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

A PERFECT LIFE 
SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars,
workshops, lectures and classes in the field of personal
development. Priority Filing Date: September 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/131647 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, d’ateliers, de causeries et de classes dans le domaine
du développement personnel. Date de priorité de production: 20
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/131647 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,077,844. 2000/10/10. Thomas Leonard, PMB 299, 3022 State
Route 674, Ruskin, Florida 33570, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COACHVILLE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely, providing
lectures, seminars, workshops in the field of business
management consultations via the Internet. Priority Filing Date:
September 18, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/130142 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
services de conférences, de séminaires et d’ateliers dans le
domaine des consultations en gestion des affaires au moyen
d’Internet. Date de priorité de production: 18 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/130142 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,077,886. 2000/10/04. CREAVIS GESELLSCHAFT FÜR
TECHNOLOGIE UND INNOVATION MBH, Paul-Baumann-
Strasse 1, 45764, Marl, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIMAGO 
WARES: Microbiocidal additives for discouraging bacterial, algal,
and fungal growth, for use as such in water systems, especially in
process and cooling water, and in paints, varnishes, lacquers,
coatings, and films; paints, varnishes, and lacquers that
discourage bacterial, algal, and fungal growth; coating
formulations that discourage bacterial, algal, and fungal growth:
for coating metal, glass, porcelain, plastics, wood, and concrete.
Priority Filing Date: August 04, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 58 031.2/01 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs microbicides pour entraver le
développement bactérien, des algues et fongique, à utiliser tels
quels dans les systèmes d’adduction d’eau, en particulier dans le
traitement et le refroidissement des eaux, et dans les peintures,
vernis, vernis-laques, matières plastiques, revêtements et films;
peintures, vernis et laques qui entravent le développement
bactérien, des algues et fongique; formulations de revêtement qui
entravent le développement bactérien, des algues et fongique
pour le revêtement du métal, du verre, de la porcelaine, des
matières plastiques, du bois et du béton. Date de priorité de
production: 04 août 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
58 031.2/01 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,887. 2000/10/04. CREAVIS GESELLSCHAFT FÜR
TECHNOLOGIE UND INNOVATION MBH, Paul-Baumann-
Strasse 1, 45764, Marl, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMINA 
WARES: Microbiocidal additives for discouraging bacterial, algal,
and fungal growth, for use as such in water systems, especially in
process and cooling water, and in paints, varnishes, lacquers,
coatings, and films; paints, varnishes, and lacquers that
discourage bacterial, algal, and fungal growth; coating
formulations that discourage bacterial, algal, and fungal growth:
for coating metal, glass, porcelain, plastics, wood, and concrete.
Priority Filing Date: August 04, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 58 030.4/01 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs microbicides pour entraver le
développement bactérien, des algues et fongique, à utiliser tels
quels dans les systèmes d’adduction d’eau, en particulier dans le
traitement et le refroidissement des eaux, et dans les peintures,
vernis, vernis-laques, matières plastiques, revêtements et films;
peintures, vernis et laques qui entravent le développement
bactérien, des algues et fongique; formulations de revêtement qui
entravent le développement bactérien, des algues et fongique
pour le revêtement du métal, du verre, de la porcelaine, des
matières plastiques, du bois et du béton. Date de priorité de
production: 04 août 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
58 030.4/01 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,052. 2000/10/06. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TALIXANE 
WARES: Topical pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of dermatological disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
topiques pour le traitement d’affections dermatologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,075. 2000/10/10. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

IPSARGO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,078,076. 2000/10/10. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARITAMON 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,077. 2000/10/10. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NENIPSA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,173. 2000/10/11. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERNATIONAL AIR INCENTIVE 
The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
AIR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The physical delivery of letters, packages and printed
matter, namely catalogues, newsletters, brochures, pamphlets
and magazines. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et AIR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La livraison physique de lettres, paquets et imprimés,
nommément catalogues, bulletins, brochures, dépliants et
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,078,174. 2000/10/11. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERNATIONAL INCENTIVE LETTER-
POST 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The physical delivery of letters, packages and printed
matter, namely catalogues, newsletters, brochures, pamphlets
and magazines. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La livraison physique de lettres, paquets et imprimés,
nommément catalogues, bulletins, brochures, dépliants et
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,078,269. 2000/10/10. Archer Daniels Midland Company, 4666
Faries Parkway, Decatur, Illinois 62526, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

MOORGLO 
WARES: Animal feed. Priority Filing Date: July 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
090,548 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 17 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/090,548 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,078,434. 2000/10/12. FERNLEA FLOWERS LTD., P.O. BOX
128, DELHI, ONTARIO, N4B2W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

ICICLE 
WARES: Live plants. Used in CANADA since at least as early as
September 2000 on wares. Priority Filing Date: July 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
097,275 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 juillet 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/097,275 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,078,454. 2000/10/12. Field Atkinson Perraton, 2000, 10235 -
101 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J3G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since as early as
September 1996 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les services.

1,078,502. 2000/10/13. ÉCLAIRAGE CYCLONE INC., 640, Mgr
Dubois, St-Jérôme, QUÉBEC, J7Y3L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 
 

La requérante revendique la couleur suivante comme
caractéristique de la marque de commerce : le jaune pour le
cyclone.

MARCHANDISES: Lampadaires et luminaires, bollards,
projecteurs, fûts, panneaux électriques et filage, clôtures, bancs,
poubelles, enseignes, bases d’ancrage, boulons d’ancrage,
régulateurs, lampes, globes, composantes électriques et
électroniques reliées aux lampadaires et luminaires, système à
fermeture rotatif pour lampadaires et luminaires, cache-base.
SERVICES: Conception de produits d’éclairage et accessoires,
rendu photométrique, support technique dans le milieu de
l’éclairage et accessoires, dessins de présentation pour produits
d’éclairage et accessoires, présentation couleur pour produits

d’éclairage et accessoires, dessins d’approbation pour produits
d’éclairage et accessoires, révision de devis de soumission
d’éclairage, transport de produits d’éclairage et accessoires,
calculs de structure de la solidité de lampadaires et poteaux,
peinture et soudure de pièces en aluminium, en acier et en
plastique, repoussage d’aluminium et d’acier, moulage de
plastique, d’aluminium, d’acier et de verre, finition et assemblage
d’aluminium, plastique et acier. Employée au CANADA depuis 03
mai 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The applicant claims the following colour as a feature of the trade-
mark: yellow for the cyclone.

WARES: Light standards and luminaires, bollards, floodlights,
posts, electrical panels and wiring, fences, benches, garbage
cans, signs, anchor bases, anchor bolts, controllers, lamps,
shades, electrical and electronic components related to light
standards and luminaires, rotating closure system for light
standards and luminaires, base cover. SERVICES: Design of
lighting products and accessories, photometric rendering,
technical support technique in the area of lighting and
accessories, presentation drawings for lighting products and
accessories, colour presentation for lighting products and
accessories, approval drawings for lighting products and
accessories, review of lighting submission specifications,
transportation of lighting products and accessories, structural
calculation of the solidity of light standards and posts, painting and
welding of parts made of aluminum, steel and plastic, spinning of
aluminum and steel, moulding of plastic, aluminum, steel and
glass, finishing and assembly of aluminum, plastic and steel. Used
in CANADA since May 03, 1999 on wares and on services.

1,078,634. 2000/10/16. Aurora Biosciences Corporation, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 11010 Torreyana Road, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

VIPR 
WARES: (1) Laboratory equipment, namely, automated
biochemical assay systems composed of microplate readers,
robotics fluid dispensers and reagent stores; automated
microplate readers comprised of fluorescent detectors; fluid
dispensing devices; automated compound stores comprised of
addressable storage compartments, fluid dispensing devices and
robotics; incubators; and automated microplate handling
machines, namely, plate stackers, robotics, conveyors and
stages, namely, motorized positioning platforms used to position
microplates and related laboratory equipment. (2) Medical
equipment, namely, automated biochemical assay systems
composed of microplate readers, robotics, fluid dispensers and
reagent stores; automated microplate readers comprised of
fluorescent detectors; fluid dispensing devices, automated
compound stores comprised of addressable storage
compartments, fluid dispensing devices and robotics; incubators;
and automated microplate handling machines, namely, plate
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stackers, robotics, conveyors and stages namely, motorized
positioning platforms used to position microplates and related
medical equipment. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/026,961 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériel de laboratoire, nommément
systèmes automatisés d’analyses biochimiques, composés de
lecteurs pour microplaques, de robots distributeurs fluidiques et
de réservoirs à réactifs; lecteurs automatisés pour microplaques
comprenant des détecteurs fluorescents; distributeurs fluidiques;
réservoirs automatisés de composés, comprenant des
compartiments de stockage adressables, dispositifs de
distribution fluidiques et robotique; incubateurs; et appareillage
automatisé de manipulation de microplaques, nommément
gerbeurs de plaques, robotique, convoyeurs; et platines,
nommément plates-formes motorisées de positionnement servant
à positionner des microplaques et du matériel de laboratoire
connexe. (2) Équipement médical, nommément systèmes
automatisés d’analyses biochimiques, composés de lecteurs pour
microplaques, de robots distributeurs fluidiques et de réservoirs à
réactifs; lecteurs automatisés pour microplaques, comprenant des
détecteurs fluorescents; distributeurs fluidiques; réservoirs
automatisés de composés comprenant des compartiments de
stockage adressables, dispositifs de distribution fluidiques et
robotique; incubateurs; et appareillage automatisé de
manipulation de microplaques, nommément gerbeurs de plaques,
robotique, convoyeurs; et platines, nommément plates-formes
motorisées de positionnement servant à positionner des
microplaques et du matériel de laboratoire connexe. Date de
priorité de production: 17 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/026,961 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,078,660. 2000/10/16. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BPI FUNDS 
The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials namely course textbooks,
manuals, workbooks, brochures, and electronically-stored
educational materials stored on central server systems,
individuals hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-
ROM’s, audio or video tape, all respecting financial securities,
investment and financial services. SERVICES: Investment
services namely management, administration and distribution of
investment funds, namely segregated funds and mutual funds.
Used in CANADA since at least as early as August 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
manuels de cours, manuels, cahiers, brochures, et matériel
éducatif sous forme électronique stocké dans des systèmes de
serveurs centraux, des unités de disque dur individuelles, des
systèmes de sauvegarde, des disquettes, des disques CD-ROM,
des bandes sonores ou vidéo, tous ayant trait aux valeurs
financières, aux services financiers et d’investissement.
SERVICES: Services d’investissement, nommément gestion,
administration et distribution de fonds de placement, nommément
fonds réservés et fonds mutuels. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,661. 2000/10/16. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FONDS BPI 
The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials namely course textbooks,
manuals, workbooks, brochures, and electronically-stored
educational materials stored on central server systems,
individuals hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-
ROM’s, audio or video tape, all respecting financial securities,
investment and financial services. SERVICES: Investment
services namely management, administration and distribution of
investment funds, namely segregated funds and mutual funds.
Used in CANADA since at least as early as August 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
manuels de cours, manuels, cahiers, brochures, et matériel
éducatif sous forme électronique stocké dans des systèmes de
serveurs centraux, des unités de disque dur individuelles, des
systèmes de sauvegarde, des disquettes, des disques CD-ROM,
des bandes sonores ou vidéo, tous ayant trait aux valeurs
financières, aux services financiers et d’investissement.
SERVICES: Services d’investissement, nommément gestion,
administration et distribution de fonds de placement, nommément
fonds réservés et fonds mutuels. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,663. 2000/10/16. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FONDS SECTEUR CI 
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The right to the exclusive use of the words FONDS SECTEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials namely course textbooks,
manuals, workbooks, brochures, and electronically-stored
educational materials stored on central server systems,
individuals hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-
ROM’s, audio or video tape, all respecting financial securities,
investment and financial services. SERVICES: Investment
services namely management, administration and distribution of
investment funds, namely segregated funds and mutual funds.
Used in CANADA since at least as early as July 1987 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS SECTEUR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
manuels de cours, manuels, cahiers, brochures, et matériel
éducatif sous forme électronique stocké dans des systèmes de
serveurs centraux, des unités de disque dur individuelles, des
systèmes de sauvegarde, des disquettes, des disques CD-ROM,
des bandes sonores ou vidéo, tous ayant trait aux valeurs
financières, aux services financiers et d’investissement.
SERVICES: Services d’investissement, nommément gestion,
administration et distribution de fonds de placement, nommément
fonds réservés et fonds mutuels. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1987 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,711. 2000/10/13. CASH MONEY CHEQUE CASHING
INC., 28 Windsor Road, Etobicoke, ONTARIO, M9R3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CASH and MONEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, pens and coin holders. SERVICES: Provision
of prepayment of telephone charges through the use of prepaid
telephone cards, cheque cashing, issuance of money order,
faxing service, buying and selling of United States currency,
payday advances, money transfer, mailbox rentals, bill payment
processing, automatic teller machine services, prepaid debit and
credit card services, sale of insurance products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASH et MONEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, stylos et porte-monnaie.
SERVICES: Fourniture de paiement anticipé de factures de
téléphone par l’utilisation de cartes téléphoniques prépayées,
encaissement de chèques, émission de mandats, service de
télécopie, achat et vente de devises américaines, avances sur
salaire, transferts monétaires, location de boîtes aux lettres,
traitement de paiements de factures, services de guichet bancaire
automatique, services de débit prépayé et de cartes de crédit,
vente de produits d’assurance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,078,728. 2000/10/16. BURNBRAE FARMS LIMITED, R.R. #1,
Lyn, ONTARIO, K0E1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

NATURALLY, YOUR BEST CHOICE 
The right to the exclusive use of the words NATURALLY and
BEST CHOICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eggs, processed egg products and egg blends, namely
liquid pasteurized eggs, liquid pasteurized egg whites, liquid
pasteurized egg yolks and liquid pasteurized and/or egg white
blends. SERVICES: Selling and distributing at wholesale eggs,
processed egg product and egg blends. Used in CANADA since
at least September 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURALLY et BEST
CHOICE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs, produits à base d’oeufs et de
mélanges d’oeufs transformés, nommément oeufs liquides
pasteurisés, blancs d’oeufs liquides pasteurisés, jaunes d’oeufs
liquides pasteurisés et mélanges liquides pasteurisés et/ou de
blancs d’oeufs. SERVICES: Vente et distribution en gros d’oeufs,
d’oeufs transformés ou de mélanges d’oeufs. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,768. 2000/10/16. KUMHO INDUSTRIAL CO., LTD., 10-1,
2-ga, Hoehyun-dong, Chung-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TWIN MARK 
WARES: Automobile tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,079,068. 2000/10/18. CASH MONEY CHEQUE CASHING
INC., 28 Windsor Road, Etobicoke, ONTARIO, M9R3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

CASH MONEY 
The right to the exclusive use of the words CASH and MONEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, pens and coin holders. SERVICES: (1)
Provision of prepayment of telephone charges through the use of
prepaid telephone cards, cheque cashing, issuance of money
order, faxing service, buying and selling of United States currency,
money transfer, mailbox rentals, bill payment processing. (2)
Paging services. (3) Payday advances. (4) Automatic teller
machine services, prepaid debit and credit card services, sale of
insurance products. Used in CANADA since at least as early as
June 1992 on services (1); 1994 on services (2); 1998 on services
(3). Proposed Use in CANADA on wares and on services (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots CASH et MONEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, stylos et porte-monnaie.
SERVICES: (1) Fourniture de paiement anticipé de factures de
téléphone par l’utilisation de cartes téléphoniques prépayées,
encaissement de chèques, émission de mandats, service de
télécopie, achat et vente de devises américaines, transferts
monétaires, location de boîtes aux lettres, traitement de
paiements de factures. (2) Services de téléappels. (3) Avances
sur salaire. (4) Services de guichet bancaire automatique,
services de débit prépayé et de cartes de crédit, vente de produits
d’assurance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1992 en liaison avec les services (1); 1994 en liaison avec
les services (2); 1998 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (4).

1,079,161. 2000/10/19. Alberta Treasury Branches, ATB Place,
9888 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP),
2900 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

ATB ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely savings, loans and bill
payment services provided over the Internet. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément épargne, prêts et
services de règlement des factures fournis sur l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1999 en liaison avec les services.

1,079,291. 2000/10/19. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word STOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fueling services for vehicles and other driver
services, namely, restaurant services, travel information services,
shower facilities, vehicle parking, and weighing of vehicles,
provided at a truck stop facility. Used in CANADA since at least
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de ravitaillement en carburant pour
véhicules et autres services destinés aux conducteurs,
nommément services de restauration, services d’information de
voyage, douches, stationnement de véhicules et pesage de
véhicules, le tout fourni à un relais-routier. Employée au CANADA
depuis au moins 1998 en liaison avec les services.

1,079,339. 2000/10/20. IND. E COM. DE ALIMENTOS
DESIDRATADOS ALCON LTDA., Rua Santo Amaro, 1620,
88340-000 Camboriú SC, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 

LABCON REPTOVIT 
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WARES: Food supplement for animals (reptiles), namely multi-
vitamin products used as vitamin supplements for reptiles in
general. Priority Filing Date: August 23, 2000, Country: BRAZIL,
Application No: 822556596 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour animaux
(reptiles), nommément produits multi-vitaminiques utilisés comme
suppléments de vitamines pour reptiles en général. Date de
priorité de production: 23 août 2000, pays: BRÉSIL, demande no:
822556596 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,495. 2000/10/19. EMANUEL UNGARO, Avenue
Montaigne, 2 - Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UNGARO 
WARES: (1) Cardboard, books, notebooks, diaries, agendas,
telephone number books, catalogues, photographs, postcards,
posters, albums, pens, pencils, stationery namely, penholders,
paper knives, desk pads, holders for stamps, writing paper,
wrapping paper. (2) Sheets, pillow cases, bedspreads, mattress
covers, blankets, quilts, comforters; table cloths and napkins; bath
towels, beach towels; dishcloths, handkerchiefs. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Carton, livres, cahiers, journaux
personnels, agendas, carnets de téléphone, catalogues,
photographies, cartes postales, affiches, albums, stylos, crayons,
papeterie, nommément porte-plumes, coupe-papier, sous-mains,
étuis à timbres, papier à écrire, papier d’emballage. (2) Draps,
taies d’oreiller, couvre-pieds, revêtements de matelas,
couvertures, courtepointes, édredons; nappes et serviettes de
table; serviettes de bain, serviettes de plage; linges à vaisselle,
mouchoirs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,079,626. 2000/10/20. SENSORMATIC ELECTRONICS
CORPORATION, 951 Yamato Road, Boca Raton, Florida,
33431-0700, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Software for electronic article surveillance, access
control, event management, closed circuit television, video
surveillance, asset tracking and management systems, and
integrated electronic security systems; electronic article
surveillance tags, labels, antennas, detectors, and deactivators;
identity cards, identity card readers; electronic door lock
controllers; closed circuit television monitors’ video surveillance
cameras, recorders, multiplexers and switchers; asset and
personnel tracking tags, labels, badges, antennas and detectors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour surveillance d’articles
électroniques, contrôle d’accès, gestion d’événements, télévision
en circuit fermé, surveillance vidéo, systèmes de repérage et de
gestion de biens, et systèmes de sécurité électroniques intégrés;
étiquettes de surveillance d’articles électroniques, étiquettes,
antennes, détecteurs et désactivateurs; cartes d’identité, lecteurs
de cartes d’identité; contrôleurs de verrous de portes
électroniques; moniteurs de télévision en circuit fermé,
vidéocaméras de surveillance, enregistreurs, multiplexeurs et
appareils de commutation; étiquettes de repérage de biens et de
personnel, étiquettes, badges électroniques, antennes et
détecteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,715. 2000/10/23. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TOEJAM 
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SERVICES: Services of providing a forum for teens to express
themselves via entertainment events including concerts and teen
programs; service of providing a forum for teens to express
themselves via a global computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services offrant un forum pour adolescents leur
permettant de s’exprimer au moyen de spectacles, y compris de
concerts et de programmes pour adolescents; service offrant un
forum pour adolescents leur permettant de s’exprimer au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,079,761. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TROARIL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,762. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TERIPSA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,763. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SATENZO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,767. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FELZANAM 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,942. 2000/10/23. RANDY HARI, #7 411 3rd AVENUE,
NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3L1M6 

RANDYLICIOUS 
WARES: Clothing and apparel namely, T-shirts, sweat shirts.
SERVICES: Production, distribution of music, video and films.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements et habillement, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement. SERVICES: Production, distribution
de musique, vidéos et films. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,943. 2000/11/16. RANDY HARI, #7 411 3RD AVE., NEW
WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3L1M6 

LICSHDOG 
WARES: Clothing and apparel namely: T-shirts, sweat shirts.
SERVICES: Production, distribution of music, video and films.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et habillement, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement. SERVICES: Production, distribution
de musique, vidéos et films. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,158. 2000/10/25. BED-CHECK CORPORATION (a
Oklahoma corporation), P.O. Box 170, Tulsa, Oklahoma 74101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WET-CHECK 
WARES: Enuresis sensors for use with a separate electronic
monitor. Priority Filing Date: September 27, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/136,669 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capteurs d’énurésie pour utilisation avec un
moniteur électronique séparé. Date de priorité de production: 27
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/136,669 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,173. 2000/10/26. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LA PIZZA DOUBLE FOND 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. Used in CANADA since at least as early as
October 09, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,080,174. 2000/10/26. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LA PIZZA FROMAGE EN FOLIE 
The right to the exclusive use of the words PIZZA and FROMAGE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA et FROMAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,080,201. 2000/10/26. Plusche Corporation, 173 Holmes
Avenue, Toronto, ONTARIO, M2N4M7 

PLUSCHE 
The Applicant advises that the word plusche is a German word of
which the direct translation is plush.

WARES: Costume and precious metal jewellery consisting
namely of bracelets, rings, necklaces, pendants, hair accessories,
arm bands, toe rings, earrings, anklets, watches brooches. Body
jewellery namely bellyrings, tongue rings, nipple rings, eyebrow
rings, labrets, nose rings. Promotional items namely lapel pins,
keychains, zipper pulls, stickers, imitation tattoos, silk screen
transfers, crystal transfers, magnets. Stationary namely,
envelopes, letterheads, cards. Kitchenware namely, utensils,
pots, pans, ovens, stoves, microwaves, refrigerators, plates,
bowls, dishes. Housewares namely home decor items namely,
candles, candle holders, picture frames, towels, vases, mirrors,
curtains, upholstery. Active sportswear and fashion clothing
namely T-shirts, tank tops, bras, blouses, dress shirts, dress
pants, casual pants, jogging pants, jackets, underwear, socks,
sport and fashion shoes. Hair and fashion accessories namely hair
pins, hand bags, scarves, gloves, belts, sunglasses, prescription
glasses. Make-up namely lipstick, lipgloss, eyeshadows,
eyeliners, mascara, blush, foundation, powders, lip liners, hair
dye, make-up applicators, perfumes. SERVICES: Applying or
transferring, for permanent or temporary design or identification
purposes, silk screen heat transfers and crystal transfers onto
active sportswear, fashion clothing, jewellery, housewares,
kitchenware, lapel pins, keychains, letterheads, envelopes,
magnets, hair and fashion accessories, body jewellery. Retail sale
of jewellery, sport and fashion clothing and shoes, kitchenware,
houseware, make-up, lapel pins, keychains, letterheads,
envelopes, magnets. Mail order sale and service through
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catalogue orders in jewellery, clothing, keychains, letterheads,
envelopes, magnets, kitchenware, houseware, shoes, make-up,
applying heat transfers. Website featuring sale of jewellery, sport
and fashion clothing, keychains, letterheads, envelopes, magnets,
kitchenware, houseware, make-up, shoes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant signal que le mot ´ plusche ª est un mot allemand
dont la traduction anglaise directe est plush.

MARCHANDISES: Costume et bijoux en métaux précieux sous
forme, nommément de bracelets, bagues, colliers, pendentifs,
accessoires pour cheveux, brassards, anneaux pour orteils,
boucles d’oreilles, bracelets de cheville, montres broches. Bijoux
pour le corps, nommément anneaux pour le ventre, anneaux pour
la langue, anneaux pour les mamelons, anneaux pour les sourcils,
labrets, anneaux pour le nez. Articles promotionnels, nommément
épingles de revers, chaînettes de porte-clefs, tirettes de fermeture
à glissière, autocollants, faux tatouages, décalcomanies de
sérigraphie, décalcomanies de cristal, aimants. Papeterie,
nommément enveloppes, papier à en-tête, cartes. articles de
cuisine, nommément ustensiles, marmites, casseroles, fours,
cuisinières, fours à micro-ondes, réfrigérateurs, assiettes, bols,
vaisselle. Articles ménagers, nommément articles de décoration
de la maison, nommément bougies, bougeoirs, cadres, serviettes,
vases, miroirs, rideaux, meubles rembourrés. Vêtements sport
d’entraînement et vêtements mode, nommément tee-shirts,
débardeurs, soutiens-gorge, chemisiers, chemises habillées,
pantalons habillés, pantalons sport, pantalons de jogging, vestes,
sous-vêtements, chaussettes, chaussures sport et de mode.
Accessoires capillaires et de mode, nommément épingles à
cheveux, sacs à main, foulards, gants, ceintures, lunettes de
soleil, verres correcteurs. Maquillage, nommément rouge à lèvres,
lustre à lèvres, ombres à paupières, eye-liners, fard à cils, fard à
joues, fond de teint, poudres, crayons à lèvres, teinture pour les
cheveux, applicateurs de maquillage, parfums. SERVICES:
Application ou transfert, à des fins de conception ou
d’identification permanente ou temporaire, décalcomanies à
chaud sérigraphiques et décalcomanies de cristal sur vêtements
sport d’action, vêtements mode, bijoux, articles ménagers, articles
de cuisine, épingles de revers, chaînettes de porte-clefs, papier à
en-tête, enveloppes, aimants, accessoires capillaires et de mode,
bijoux pour le corps. Vente au détail de bijoux, vêtements et
chaussures sport et mode, articles de cuisine, articles ménagers,
maquillage, épingles de revers, chaînettes de porte-clefs, papier à
en-tête, enveloppes, aimants. Vente par correspondance et
service par commandes sur catalogue de bijoux, vêtements,
chaînettes de porte-clefs, papier à en-tête, enveloppes, aimants,
articles de cuisine, articles ménagers, chaussures, maquillage,
application de décalcomanies à chaud. Site Web spécialisé dans
la vente de bijoux, vêtements sport et mode, chaînettes de porte-
clefs, papier à en-tête, enveloppes, aimants, articles de cuisine,
articles ménagers, maquillage, chaussures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,080,409. 2000/10/27. Vermicon AG, Dachauer Str. 148, 80992
München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PHYLOBASE 
SERVICES: Telecommunications and E-commerce in the field of
biotechnology and microbiology namely, provision of databases in
the field of biotechnology and microbiology for on-line access;
advertising the products and services of others in the field of
biotechnology and microbiology over the internet; scientific and
industrial research. Priority Filing Date: May 02, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 34 394.9/35 in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on services.
Registered in or for GERMANY on May 02, 2000 under No. 300
34 394.9/35 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Télécommunications et commerce électronique dans
le domaine de la biotechnologie et de la microbiologie,
nommément fourniture de bases de données dans le domaine de
la biotechnologie et de la microbiologie pour accès en ligne;
publicité de produits et services de tiers dans le domaine de la
biotechnologie et de la microbiologie sur l’Internet; recherche
scientifique et industrielle. Date de priorité de production: 02 mai
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 34 394.9/35 en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ALLEMAGNE le 02 mai 2000 sous le No. 300 34 394.9/35 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,080,655. 2000/10/27. VISTA4 TECHNOLOGIES INC., 1256,
boulevard René-Lévesque Ouest, Québec, QUÉBEC, G1S1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils récepteurs et émetteurs permettant
la réception de données et informations audio et vidéo sur un
ordinateur et leur transmission sur un téléviseur. SERVICES: (1)
Services de télécommunication, nommément diffusion de
données et d’informations audio et vidéo en direct ou en différé sur
le réseau informatique mondial ou sur des réseaux informatiques
publics et privés afin de permettre la réception de données et
informations audio et vidéo sur un ordinateur et leur
retransmission sur un téléviseur. (2) Services en ligne permettant
à des utilisateurs d’accéder à un club vidéo virtuel offrant la
location de films vidéo par téléchargement sur le réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 octobre 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Receiving and transmitting apparatus for receiving audio
and video data and information on a computer and transmitting
them to a television. SERVICES: (1) Telecommunication services,
namely broadcasting of live or recorded data and information on
the world wide web or on public and private computer networks in
order to make it possible to receive audio and video data and
information on a computer and retransmit it to a television. (2) On-
line services enabling end users to access a virtual video club that
rents video films by downloading them on the world wide web.
Used in CANADA since at least as early as October 04, 2000 on
wares and on services.

1,080,727. 2000/10/30. Word Up! Video Productions, Inc. (New
Jersey corporation), 210 Route 4 East, Suite 211, Paramus, New
Jersey, 07652, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

HYPE HAIR 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Electric hair styling tools and implements and
accessories therefor, namely, flat hair irons, hair curlers and hair
straightening combs; hair brushes and hair combs, and personal
organizers and trays for hair accessories and hair grooming
products; hair pins; hair bands; hair pieces; hair ribbons;
ponytailers; hair wraps; barrettes; hair buckles, clips and pins;
fashion combs and fashion clips; hair caps, hair nets and hair
bonnets; hair bows; hair rollers and rods; hair ornaments; and non-
electric hair styling tools and implements and accessories
therefor, namely, non-electric straightening combs, non-electric
hair curlers, non-electric waving pins and clips for hair, and
combing and straightening attachments for hand held hair dryers;
mirrors and scissors. (2) Magazines dealing with hair. (3) Electric
hair styling tools and implements and accessories therefor,
namely, flat hair irons, hair curlers and hair straightening combs;
hair brushes and hair combs, and personal organizers and trays
for hair accessories and hair grooming products; hair pins; hair
bands; hair pieces; hair ribbons; ponytailers; hair wraps; barrettes;

hair buckles, clips and pins; fashion combs and fashion clips; hair
caps, hair nets and hair bonnets; hair bows; hair rollers and rods;
hair ornaments; and non-electric hair styling tools and implements
and accessories therefor, namely, non-electric straightening
combs, non- electric hair curlers, non-electric waving pins and
clips for hair, and combing and straightening attachments for hand
held hair dryers. Used in CANADA since at least as early as June
1992 on wares (2). Priority Filing Date: October 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
154,154 in association with the same kind of wares (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 21, 1994 under No.
1,840,509 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Outils et instruments de coiffure
électriques et accessoires connexes, nommément fers plats à
friser, bigoudis et peignes de défrisage; brosses à cheveux et
peignes et organiseur personnel et plateaux pour accessoires
pour cheveux et produits de coiffure; épingles à cheveux;
bandeaux serre-tête; postiches; rubans pour les cheveux; pinces
à queue de cheval; coiffes; barrettes; boucles pour les cheveux,
agrafes et épingles; peignes mode et pinces mode; bonnets pour
les cheveux, résilles et bonnets; boucles pour les cheveux;
bigoudis et tiges; ornements de cheveux; et outils et instruments
de coiffure non électriques et accessoires connexes, nommément
peignes de défrisage non électriques, appareils à friser non
électriques, épingles et pinces pour onduler les cheveux non
électriques et accessoires de sèche-cheveux à main pour peigner
et défriser; miroirs et ciseaux. (2) Magazines portant sur les
cheveux. (3) Outils et instruments de coiffure électriques et
accessoires connexes, nommément fers plats à friser, bigoudis et
peignes de défrisage; brosses à cheveux et peignes et organiseur
personnel et plateaux pour accessoires pour cheveux et produits
de coiffure; épingles à cheveux; bandeaux serre-tête; postiches;
rubans pour les cheveux; pinces à queue de cheval; coiffes;
barrettes; boucles pour les cheveux, agrafes et épingles; peignes
mode et pinces mode; bonnets pour les cheveux, résilles et
bonnets; boucles pour les cheveux; bigoudis et tiges; ornements
de cheveux; et outils et instruments de coiffure non électriques et
accessoires connexes, nommément peignes de défrisage non
électriques, appareils à friser non électriques, épingles et pinces
pour onduler les cheveux non électriques et accessoires de
sèche-cheveux à main pour peigner et défriser. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1992 en liaison avec
les marchandises (2). Date de priorité de production: 26 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
154,154 en liaison avec le même genre de marchandises (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juin 1994 sous le No. 1,840,509 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,080,762. 2000/10/30. DERMATECH LABORATORIES PTY
LIMITED, Unit 17, 167 Prospect Highway, Seven Hills, NSW
2147, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DERMAVEEN 
WARES: Skin care preparations namely creams, gels, ointments
and lotions for topical applications. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément crèmes, gels, onguents et lotions pour applications
topiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,788. 2000/10/31. Shopplex.com Corporation, a corporation
incorporated under the laws of the Province of Alberta, 550, 603 -
7th Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2P2T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL R.
WHITT, (BORDEN LADNER GERVAIS LLP), WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

Teilhard E-commerce Engine 
The right to the exclusive use of the words TEILHARD, E-
COMMERCE ENGINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software comprising the transaction engine
which performs calculations of cost, applicable taxes, shipping
and other charges; allocates charges and credits to customers,
merchants and others; processes necessary transactions;
communicates receipts and other documents to users and
merchants; and performs funds transfers required to operate and
maintain e-commerce business functions over networks such as
the world-wide web or similar wide area networks, including for e-
commerce businesses operated as Application Service Providers,
Product and Service Procurement systems (offer and bid
aggregation and management), Auction and Bidding management
systems, Goods and Services Exchange and Fulfillment
management systems, and Online Shopping systems (business to
consumer as well as business to business). SERVICES:
Computer software and systems as described above provided
under license; computer programming services using software
and systems as described above; and the operation of e-
commerce businesses using computer software as described
above. Used in CANADA since August 28, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEILHARD, E-COMMERCE
ENGINE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels comprenant le moteur de transaction
qui effectue le calcul des coûts et des taxes pertinentes, des coûts
d’expédition et d’autres frais; attribue des frais et des crédits aux
clients, marchands et autres; traite les transaction nécessaires;
transmet les reçus et autres documents aux utilisateurs et aux
marchands; et exécute les transferts de fonds requis pour
l’exploitation et le maintien des fonctions commerciales
électroniques sur les réseaux tels que le Web mondial ou des
réseaux étendus similaires, y compris pour les entreprises de
commerce électronique exploitées en tant que fournisseurs de
services de logiciels, de systèmes de fourniture de produits et de
services d’acquisition (offres, aggrégation de soumissions et
gestion), systèmes d’encan et de gestion des soumissions,
systèmes de gestion des échanges et des exécutions d’encans et
de soumissions et systèmes d’achats en ligne (entreprises aux
consommateurs et entreprises à entreprises). SERVICES:
Logiciels et systèmes décrits ci-dessus fournis sous license;
services de programmation informatique à l’aide des logiciels et
des systèmes décrits ci-dessus; et exploitation d’entreprises de
commerce électronique à l’aide des logiciels décrits ci-dessus.
Employée au CANADA depuis 28 août 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,080,864. 2000/10/31. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CORLINK 
WARES: Cardiovascular surgery device for gaining access
through the skin and to the pericardial space and for the peripheral
vascular system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de chirurgie cardio-vasculaire pour
donner accès à travers la peau et donner accès à l’espace
péricardique et pour le système vasculaire périphérique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,914. 2000/10/26. DIMPLEX NORTH AMERICA LIMITED,
1367 Industrial Road, Cambridge, ONTARIO, N1R7G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

ELECTRALOG 
WARES: Electric fireplaces, electric stoves, inserts and logs for
electric fireplaces and electric stoves. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Foyers électriques, cuisinières électriques,
poêles encastrés et bûches pour foyers électriques et cuisinières
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,280. 2000/11/03. CANADA BRICK LIMITED, 2121
Britannia Road West, P.O. Box 668, Streetsville, ONTARIO,
L5M2C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR
CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4T2T5 

WALLENSTEIN 
WARES: Clay bricks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Briques en argile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,365. 2000/11/01. SEDA CHEMICAL PRODUCTS CO.,
LTD., NO. 267, CHING CHENG RD., SEC. 3, TU-CHENG,
TAIPEI HSIEN, R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Mattresses, mats and pillows. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, tapis et oreillers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,374. 2000/11/02. VARIAGENICS, INC., a Delaware
Corporation, 60 Hampshire Street, Cambridge, Massachusetts
02139-1548, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Diagnostic preparations used to identify in a patient a
genetic variation affecting drug action, pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer, proliferative diseases,
inflammatory diseases, or cardiovascular diseases whose effect is
related to the said genetic variation. SERVICES: Providing
medical information relating to the identification in a patient of
genetic variations affecting the safety, toxicity, or efficacy of drugs
and the development of pharmaceutical preparations whose
mechanism of action is related to said genetic variations in the
management and treatment of diseases, disorders, or
dysfunctions. Priority Filing Date: May 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/051,793 in
association with the same kind of wares; May 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/051,792 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques servant à
identifier chez un patient une variation génétique affectant l’action
de médicaments; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, des maladies à évolution chronique, des
maladies inflammatoires ou des maladies cardiovasculaires dont
l’effet est apparenté auxdites variations génétiques. SERVICES:
Fourniture de renseignements médicaux ayant trait à
l’identification chez un patient de variations génétiques affectant la
sécurité, la toxicité ou l’efficacité des médicaments et à la mise au
point de préparations pharmaceutiques dont le mécanisme
d’intervention est apparenté auxdites variations génétiques dans
la gestion et le traitement des maladies, troubles ou dysfonctions.
Date de priorité de production: 18 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/051,793 en liaison avec le même
genre de marchandises; 18 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/051,792 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,081,449. 2000/11/03. WIRELESS AIRTIME DIRECT
CORPORATION, 99 Blue Jays Way, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5V9G9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words PREPAID, DIRECT
and WIRELESS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Service facilitating the electronic purchase of
goods by means of automated banking machines. (2) a service
facilitating the electronic purchase of services by means of
automated banking machines. Used in CANADA since at least as
early as October 31, 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots PREPAID, DIRECT et
WIRELESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Service facilitant l’achat électronique de
marchandises au moyen de guichets bancaires automatiques. (2)
Un service facilitant l’achat électronique de marchandises au
moyen de guichets bancaires automatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,081,476. 2000/11/03. KROY INTERNATIONAL INC., 95 King
Street East, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5C1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Antimicrobials, fungicides, bacteriocides, fungistats and
bacteriostats. Used in CANADA since January 13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Antimicrobiens, fongicides, bactéricides,
fongistatiques et bactériostatiques. Employée au CANADA
depuis 13 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,081,614. 2000/11/07. Xtreme Furniture.com LP, 1000 Ballpark
Way, Suite 307, Arlington, Texas 76011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 
 

SERVICES: Operation of a wholesale and retail business selling
office furniture, and selling office furniture over the internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente en gros et au
détail de meubles de bureau, et vente de meubles de bureau par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,615. 2000/11/07. Xtreme Furniture.com LP, 1000 Ballpark
Way, Suite 307, Arlington, Texas 76011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

WORX 
SERVICES: Operation of a wholesale and retail business selling
office furniture, and selling office furniture over the internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente en gros et au
détail de meubles de bureau, et vente de meubles de bureau par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,642. 2000/11/02. CTV Inc., P.O.Box 9, Station O, Toronto,
ONTARIO, M4A2M9 

EPI 
WARES: Wearing apparel and promotional items namely, pants,
shirts, sweaters, vests, sweat and jogging suits, scarves, ear
muffs, gloves, socks, underwear, toques, hats, caps, jackets and
footwear namely, shoes and boots; toys namely, board games,
jigsaw puzzles, painting and colouring sets, dolls, bath toys, toy
vehicles; souvenir items namely, greeting cards, playing cards,
mugs, bowls, umbrellas, lighters, pens and pencils; phonograph
records; compact disks; video games; audio and video cassettes;
sports equipment namely, sports bags, water bottles and athletic
shoes; printed publications namely, magazines, program guides,
brochures and calendars; tote bags; briefcases; suitcases;
luggage; watches; and golf balls and baseballs. SERVICES: (1)
The production, distribution and broadcasting of interactive
television and digitally enhanced programs; operation of a
specialty television service, namely television production,
distribution and broadcasting relating to science, technology,
health and nature; the operation of a world wide web site on the
Internet providing information relating to science, technology,
health and nature; the production and distribution of television
programs in the form of video cassettes, CD Roms and other
multimedia formats; and production and syndication of radio
programs. (2) Production, distribution and broadcasting of non-
interactive television programs. Used in CANADA since as early
as February 11, 1998 on services (2). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Articles vestimentaires et articles
promotionnels, nommément pantalons, chemises, chandails,
gilets, survêtements et tenues de jogging, foulards, cache-oreilles,
gants, chaussettes, sous-vêtements, tuques, chapeaux,
casquettes, vestes et articles chaussants, nommément souliers et
bottes; jouets, nommément jeux de table, casse-tête, nécessaires
de peinture et de coloriage, poupées, jouets pour le bain,
véhicules-jouets; souvenirs, nommément cartes de souhaits,
cartes à jouer, grosses tasses, bols, parapluies, briquets, stylos et
crayons; microsillons; disques compacts; jeux vidéo; cassettes
audio et vidéo; équipement de sport, nommément sacs de sport,
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bidons et chaussures d’athlétisme; publications imprimées,
nommément magazines, guides de programmes, brochures et
calendriers; fourre-tout; porte-documents; valises; bagagerie;
montres; et balles de golf et balles de baseball. SERVICES: (1)
Production, distribution et diffusion d’émissions de télévision
interactives et améliorées numériquement; exploitation d’un
service de télévision spécialisé, nommément production,
distribution et diffusion d’émissions de télévision ayant trait à la
science, à la technologie, à la santé et à la nature; exploitation
d’un site World Wide Web sur l’Internet fournissant de
l’information ayant trait à la science, à la technologie, à la santé et
à la nature; production et distribution d’émissions de télévision
sous forme de cassettes vidéo, de CD-ROM et d’autres supports
multimédia; et production et syndication d’émissions
radiophoniques. (2) Production, distribution et diffusion
d’émissions de télévision non interactives. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 11 février 1998 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,081,648. 2000/11/03. WIKUS-SÄGENFABRIK WILHELM H.
KULLMANN GMBH & CO. KG, a legal entity, Melsunger Str. 30,
D-34286 Spangenberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TCT 
WARES: Machine tools, namely saw blades and band saw blades
for power saws; hand tools, namely saw blades and band saw
blades for hand saws. Used in CANADA since at least as early as
1998 on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément lames de scies
et lames de scie à ruban pour scies mécaniques; outils à main,
nommément lames de scies et lames de scies à ruban pour scies
à main. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises.

1,081,658. 2000/11/03. STARBAND COMMUNICATIONS, INC.,
1760 Old Meadow Road, McLean, Virginia 22102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

STARBAND 
SERVICES: Providing multiple-user access via satellite and other
data communications facilities to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information. Priority Filing Date: September 17, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/021,667 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès multi-utilisateurs au moyen de
satellite et autres installations de communications de données à
un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et
la diffusion d’une vaste gamme d’information. Date de priorité de
production: 17 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/021,667 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,081,683. 2000/11/03. Psion Teklogix Inc., Suite 410, 13251
Delf Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

TEKCONSOLE 
WARES: Computer software for use in production facilities,
warehouses and distribution centers in the supply chain that
enables communication between (host) software and fixed and
mobile computers communicating over radio frequency, the World
Wide Web, and other communication networks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les installations
de production, les entrepôts et les centres de distribution de
chaînes d’approvisionnement qui permettent les communications
entre des logiciels (hôtes) et des ordinateurs fixes et mobiles
communiquant sur des radiofréquences, le World Wide Web, et
d’autres réseaux de communications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,685. 2000/11/03. Unipro Distributors Co. Ltd., 830 Malkin
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MANDARIN QUEEN 
The right to the exclusive use of the word MANDARIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and vegetables. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANDARIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,081,704. 2000/11/06. VIDSECURE INC., 2651 John Street,
Unit 6, Markham, ONTARIO, L3R2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VIDVISION 
WARES: Remote digital video surveillance systems. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance vidéo numériques à
distance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,081,895. 2000/11/08. ARISTOCRAT SHADE PRODUCTS
LIMITED, 80 Riviera Drive, Markham, ONTARIO, L3R5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PRESIDENT 
WARES: Awnings. Used in CANADA since at least as early as
1997 on wares.

MARCHANDISES: Auvents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,081,951. 2000/11/08. ADVANCED POWDER FUSION LTD.,
#102 - 124 Adams Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1X7R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

APF 12 
WARES: Metal super alloys. Used in CANADA since at least
October 30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Super alliages de métal. Employée au
CANADA depuis au moins 30 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,081,958. 2000/11/08. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, pharmaceuticals
for treatment of autoimmune and inflammatory disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour le traitement de troubles auto-
immunitaires et inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,959. 2000/11/08. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, pharmaceuticals
for treatment of autoimmune and inflammatory disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour le traitement de troubles auto-
immunitaires et inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,081,960. 2000/11/08. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, pharmaceuticals
for treatment of autoimmune and inflammatory disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour le traitement de troubles auto-
immunitaires et inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,995. 2000/11/09. MANHATTAN INTERNATIONAL TRADE
INC., 433 Chabanel Street West, Suite 905, Montreal, QUEBEC,
H2N2J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO,
PERLUZZO), 1010, RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

INDUSTRY 
WARES: All men’s, women’s, boys’, girls’ and children’s wearing
apparel, namely, shirts, pants, blazers, jackets, vests, skirts,
shorts, jeans, sweaters, T-shirts, underclothing and lingerie,
together with all accessories, namely, belts, socks, ties, caps and
hats. SERVICES: Sale of all men’s, women’s, boys’, girls’ and
children’s wearing apparel, namely, shirts, pants, blazers, jackets,
vests, skirts, shorts, jeans, sweaters, T-shirts, underclothing and
lingerie, together with all accessories, namely, belts, socks, ties,
caps and hats. Used in CANADA since March 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes, garçons, filles ou enfants, nommément chemises,
pantalons, blazers, vestes, gilets, jupes, shorts, jeans, chandails,
tee-shirts, sous-vêtements et lingerie, ainsi que tous les
accessoires, nommément ceintures, chaussettes, cravates,
casquettes et chapeaux. SERVICES: Vente d’articles
vestimentaires pour hommes, femmes, garçons, filles ou enfants,

nommément chemises, pantalons, blazers, vestes, gilets, jupes,
shorts, jeans, chandails, tee-shirts, sous-vêtements et lingerie,
ainsi que tous les accessoires, nommément ceintures,
chaussettes, cravates, casquettes et chapeaux. Employée au
CANADA depuis mars 1996 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,082,047. 2000/11/09. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., LTD.,
a legal entity, 24-1, Takata 3- chome, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Non-alcoholic beverages, namely, soft drinks containing
vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses contenant des vitamines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,306. 2000/11/09. SOOFER CO. INC., 2828 SOUTH
ALAMEDA, VERNON, CALIFORNIA, 90058, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The translation of the word MOMTAZ is THE BEST in English, as
provided by the applicant.

WARES: Spices and seasonings, namely, cardamon green and
white, savory leaves, marjoram, basil leaves, cilantro, tarragon
leaves, advieh polo as spice for rice, chicken seasoning,
cinnamon, cloves, cumin, curry powder, dill weed, garlic, sour
grape powder, lemon omani, mint leaves, granulated onion,
parsley flakes, black and white pepper, saffron, turmeric powder,
chili powder, couscous, torshi as herb mix in vinegar, honey, salt
paprika, zattar as a spice, tea, reshteh as pasta, flour, rice.
Proposed Use in CANADA on wares.
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La traduction du mot MOMTAZ est THE BEST en anglais, telle
que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Épices et assaisonnements, nommément
cardamome verte et blanche, feuilles de sarriette, marjolaine,
feuilles de basilic, coriandre, feuilles d’estragon, advieh polo en
tant qu’épice pour le riz, assaisonnements pour le poulet,
cannelle, clous de girofle, cumin, poudre de cari, aneth, ail, poudre
de raisin sur, omanais au citron, feuilles de menthe, oignons
déshydratés, persil en flocons, poivre noir et blanc, saffran,
poudre de curcuma, poudre de chili, couscous, torshi en tant que
mélange d’herbes dans le vinaigre, miel, sel de paprika, zattar en
tant qu’épice, thé, reshteh en tant que pâtes alimentaires, farine,
riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,321. 2000/11/10. Senomyx, Inc., a Delaware corporation,
11099 North Torrey Pines Road, La Jolla, California 92037,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SENOMYX 
SERVICES: Consultation and research services in the field of
chemosensation. Priority Filing Date: May 12, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/049,191 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et de recherche dans le
domaine de la chimiosensibilité. Date de priorité de production: 12
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
049,191 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,389. 2000/11/10. NUTRICIA INTERNATIONAL B.V., a
legal entity, Bleiswijkseweg 35, 2712 PB Zoetermeer, P.O. Box 1,
2700 MA Zoetermeer, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCAN DIET 
The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Meal replacement bars; meal replacement drinks; meal
replacement powders; meal replacement and dietary supplement
and drink mixes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substituts de repas en barres; boissons
servant de substitut de repas; poudres servant de substitut de
repas; substituts de repas et supplément diététique et
préparations à boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,503. 2000/11/14. Kraft Foods Schweiz Holding AG,
Bellerivestrasse 203, CH-8008 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

MILKA L’IL SCOOPS 
WARES: Chocolate; chocolate confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolat; friandises au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,514. 2000/11/14. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ENFUSE 
WARES: Fabric conditioner. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revitalisants pour tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,515. 2000/11/14. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ENFUSER 
WARES: Dispensing device for fabric conditioner. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de distribution pour revitalisants à
tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,082,580. 2000/11/14. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, California 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRUITS D’ABORD 
The right to the exclusive use of the word FRUITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit snacks. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises aux fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,696. 2000/11/15. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THERMOCALMING 
WARES: Chemically activated heat releasing wraps for
therapeutic purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes à dégagement de chaleur
activées chimiquement pour fins thérapeutiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,750. 2000/11/10. Bonfire Snowboarding Inc., 525
Southeast-11th avenue, Portland Oregon 97214, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

BONFIRE 
WARES: (1) Luggage and bags in leather or imitation leather, or
in fabric, namely back packs, hand bags, fanny packs, satchels,
pouches, shoes bags, skis, bags, snowboard bags, hiking bags,
briefcases and satchels, travel bags, bags with wheels, umbrellas,
trunks and suitcases. Clothing, sport clothing namely clothes for
skiing, hiking, down clothing, snow suits, rain suits and jackets,
waterproof overalls, socks, gloves, mittens, bandannas, caps,
visors, headbands, belts, ski jumpsuits, parkas, anoraks, shirts,
blouses, short sleeve shirts, short sleeve blouses, polo shirts, tee-
shirts, shorts, skirts, sweat-shirts, bermudas. Footwear, namely
shoes, sport shoes, boots, sneakers, hiking shoes, mountain
climbing shoes, tennis shoes, ski boots, snowboard boots, after
ski shoes and boots, boot liners and their reinforcement, over-
boots, protecting bags for shoes. (2) Sporting and gymnastic
goods, namely snow skis and water skis, snow and watersurfing
boards, mountings for skis and surfing boards, ski poles, ski and
snowboard bindings, ski brakes, ice skates, luges, sleighs,
protecting and travelling bags for skis and snowboards, gates and
poles for marking a slalom course, wax for skis and snowboards,
knee protectors, elbow protectors, wrist guards, shin protections,
in line and roller skates and in line and roller skates components,
namely boots, brakes, brake linings and wheels. Used in
CANADA since at least October 1995 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bagages et sacs en cuir ou similicuir, ou en
tissu, nommément sacs à dos, sacs à main, sacs banane, porte-
documents, petits sacs, sacs à chaussures, sacs pour skis, sacs
pour planches à neige, sacs de randonnée, porte-documents,
sacs de voyage, sacs avec roues, parapluies, malles et valises.
Vêtements, vêtements sports, nommément vêtements pour le ski,
la randonnée pédestre, vêtements de duvet, habits de neige,
ensembles imperméables et vestes, salopettes imperméables,
chaussettes, gants, mitaines, bandanas, casquettes, visières,
bandeaux, ceintures, combinaisons de ski, parkas, anoraks,
chemises, chemisiers, chemises à manches courtes, chemisiers à
manches courtes, polos, tee-shirts, shorts, jupes, pulls
d’entraînement, bermudas. articles chaussants, nommément
chaussures, souliers de sport, bottes, espadrilles, chaussures de
randonnée, chaussures d’alpinisme, chaussures de tennis,
chaussures de ski, bottes de planche à neige, souliers et bottes
pour l’après-ski, doublures de bottes et renforts, couvre-bottes,
sacs protecteurs pour chaussures. (2) Articles de sport et de
gymnastique, nommément skis et skis nautiques, planches à
neige et planches nautiques, fixations pour skis et planches
nautiques, bâtons de ski, fixations de ski et de planche à neige,
freins de ski, patins à glace, luges, traîneaux, sacs de voyage et
de protection pour skis et planches à neige, barrières et piquets
pour marquer une course de slalom, fart pour skis et planches à
neige, genouillères, coudières, protège-poignets, protège-tibias,
patins à roulettes et patins à roues alignées et composantes de
patins à roulettes et de patins à roues alignées, nommément
bottes, freins, garnitures de freins et roues. Employée au
CANADA depuis au moins octobre 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,082,796. 2000/11/15. 176196 CANADA INC. faisant affaires
sous le nom de Les Entreprises Body Wave, 433, rue Chabanel
Ouest, Tour Sud, Bureau 512, Montreal, QUEBEC, H2N2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Bathing suits, beach clothing, namely: pareo, blouse,
tunics, pants, t-shirts. Used in CANADA since at least as early as
April 11, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain, vêtements de plage,
nommément paréo, chemisiers, tuniques, pantalons, tee-shirts.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 avril
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,082,936. 2000/11/16. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CERENIA 
WARES: A veterinary preparation for the treatment of a wide
variety of infections in cats and dogs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparation vétérinaire pour le traitement
d’une vaste gamme d’infections chez les chats et les chiens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,039. 2000/11/17. MIDNORTHERN GROUP INC., 255
Steeprock Drive, North York, ONTARIO, M3J2Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SAY THE NAME THAT’S HARD TO SAY 
SERVICES: Retail store services and wholesale services
featuring refrigerators, freezers, stoves, ranges, ovens,
garburators, toasters, dishwashers, mixers, washing machines,
drying machines, vent hoods and vacuum cleaners. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on services.

SERVICES: Service de magasin de vente au détail et en gros
offrant des réfrigérateurs, des congélateurs, des cuisinières, des
surfaces de cuisson, des fours, des broyeurs, des grille-pain, des
lave-vaisselle, des mélangeurs, des laveuses, des sécheuses,
des hottes aspirantes et des aspirateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,083,080. 2000/11/23. UNISON GIFTS, INC., 37 FERRIER
STREET, MARKHAM, ONTARIO, L3R3K6 
 

WARES: Hand-sculpted and hand-painted glass. Used in
CANADA since December 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Verre taillé à la main et verre peint à la main.
Employée au CANADA depuis 31 décembre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,083,159. 2000/11/17. Gesco Industries Inc., 50 Kenview
Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

LEGACY 
WARES: Hardwood flooring. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol en bois franc. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,400. 2000/11/17. WN Pharmaceuticals Ltd., 101 - 3686
Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

PURE BODY 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely, herbal detoxification
formula. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément formule
de détoxification aux herbes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,420. 2000/11/20. MARSHALL GOURMET VENTURES
LTD., P.O. Box 67, Zenon Park, SASKATCHEWAN, S0E1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

WARES: Chocolates. Used in CANADA since at least as early as
August 25, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Chocolats. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 août 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,083,482. 2000/11/21. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SUNNY DAYS 
WARES: Candles, air fresheners, carpet and room deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies, assainisseurs d’air, tapis et
désodorisants pour pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,553. 2000/11/22. Newlife Canada (Enregistrée), 3703
Dupuis, Suite 203, Montreal, QUÉBEC, H3T1E5 

NEWLIFE CANADA 
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en immigration. Used in CANADA since
April 13, 2000 on services.

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Immigration services. Employée au CANADA depuis
13 avril 2000 en liaison avec les services.

1,083,559. 2000/11/22. DUCKS UNLIMITED CANADA/
CANARDS ILLIMITES CANADA, Oak Hammock Marsh, P.O.
Box 1160, Stonewall, MANITOBA, R0C2Z0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMPSON
DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION CENTRE,
2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3B3L3 

THE FRESHWATER INITIATIVE 
The right to the exclusive use of the word FRESHWATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research program to identify and quantify the
functions and values of wetlands relative to the supply and quality
of freshwater in North America and to evaluate the economic and
ecological impacts of policy changes related to preserving and
restoring wetland functions. Used in CANADA since May 01, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESHWATER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de recherche pour identifier et quantifier
les fonctions et les valeurs des zones humides en relation avec la
fourniture et la qualité de l’eau douce en Amérique du Nord et pour
évaluer les impacts économiques et écologiques de changements
de politiques concernant la préservation et la restauration des
fonctions des zones humides. Employée au CANADA depuis 01
mai 1998 en liaison avec les services.

1,083,570. 2000/11/22. TORAY ULTRASUEDE (AMERICA),
INC., 1450 Broadway, New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ULTRASUEDE RIVIERA 
WARES: Non-woven suede-like fabric containing synthetic
microfibers and impregnated with synthetic resins for use in the
interiors luxury watercraft. Priority Filing Date: November 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/167,998 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA222,180

MARCHANDISES: Tissu non tissé genre suède contenant des
microfibres synthétiques et imprégné de résines synthétiques, à
utiliser dans les intérieurs de bateaux de luxe. Date de priorité de
production: 20 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/167,998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA222,180 

1,083,618. 2000/11/21. FARNAM COMPANIES, INC., 301 West
Osborn Road, Phoenix, Arizona, 85013-3997, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOZEAU GONTHIER MASSE RICHARD, 1010,
DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

CHERRY-DEX 
WARES: Horse nutritional supplement namely in the shape of a
powder mixture to be added to the horse’s feed or drinking water.
Used in CANADA since as early as May 06, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif pour chevaux,
nommément sous forme d’un mélange de poudre à ajouter à
l’alimentation ou à l’eau potable des chevaux. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 06 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,083,712. 2000/11/23. Hydro One Inc., 483 Bay Street, 10th
Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO, M5G2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RHONDA A. WISE, (HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY
STREET, 8TH FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5G2P5 
 

The applicant claims colour as a part of the trade-mark. The word
HYDRO is coloured black. The word ONE and the plug design are
coloured red.

The right to the exclusive use of the word HYDRO with respect to
the generation, transmission, distribution, purchase and sale of
electric power to and from industrial, commercial and residential
consumers, sellers and resellers; the design, construction,
operation, maintenance and management of electric power and
telecommunication transmission systems is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Generation, transmission, distribution, purchase and
sale of electric power to and from industrial, commercial and
residential consumers, sellers and resellers; the design,
construction, operation, maintenance and management of electric
power and telecommunication transmission systems; and the
wholesaling of telecommunication infrastructure capacity and
telecommunication services namely, dark fibre and optical
wavelength services; dedicated digital communications services;
local area network extension services; leasing of space on towers;
Internet connectivity services and telecommunication network
management services. Used in CANADA since May 01, 2000 on
services.

Le requérant revendique la couleur comme partie de la marque de
commerce. Le mot HYDRO est de couleur noir. Le mot ONE et le
dessin de la prise sont de couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en ce qui concerne la
génération, la transmission, la distribution, l’achat et la vente
d’énergie électrique provenant des consommateurs, vendeurs et
revendeurs industriels, commerciaux et résidentiels et à ces
derniers; la conception, la construction, l’exploitation, la
maintenance et la gestion d’énergie électrique et les systèmes de
transmission de télécommunication en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La génération, la transmission, la distribution, l’achat
et la vente d’énergie électrique provenant des consommateurs,
vendeurs et revendeurs industriels, commerciaux et résidentiels
et à ces derniers; la conception, la construction, l’exploitation, la
maintenance et la gestion d’énergie électrique et les systèmes de
transmission de télécommunication; et la vente en gros de
capacité d’infrastructure de télécommunication et de services de

télécommunication, nommément des services de câbles optiques
inutilisés et de longueurs d’ondes optiques disponibles; des
services de communication numériques spécialisés; des services
d’appoint de réseau local; crédit-bail d’espaces de pylones;
services de connexion Internet et services de gestion de réseau
de télécommunication. Employée au CANADA depuis 01 mai
2000 en liaison avec les services.

1,083,713. 2000/11/23. Hydro One Inc., 483 Bay Street, 10th
Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO, M5G2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RHONDA A. WISE, (HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY
STREET, 8TH FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5G2P5 
 

The applicant claims colour as a part of the trade-mark. The word
HYDRO is coloured black. The word ONE is coloured red.

The right to the exclusive use of the word HYDRO with respect to
the generation, transmission, distribution, purchase and sale of
electric power to and from industrial, commercial and residential
consumers, sellers and resellers; the design, construction,
operation, maintenance and management of electric power and
telecommunication transmission systems is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Generation, transmission, distribution, purchase and
sale of electric power to and from industrial, commercial and
residential consumers, sellers and resellers; the design,
construction, operation, maintenance and management of electric
power and telecommunication transmission systems; and the
wholesaling of telecommunication infrastructure capacity and
telecommunication services namely, dark fibre and optical
wavelength services; dedicated digital communications services;
local area network extension services; leasing of space on towers;
Internet connectivity services and telecommunication network
management services. Used in CANADA since May 01, 2000 on
services.

Le requérant revendique la couleur comme partie de la marque de
commerce. Le mot HYDRO est de couleur noir. Le mot ONE est
de couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en ce qui concerne la
génération, la transmission, la distribution, l’achat et la vente
d’énergie électrique provenant des consommateurs, vendeurs et
revendeurs industriels, commerciaux et résidentiels et à ces
derniers; la conception, la construction, l’exploitation, la
maintenance et la gestion d’énergie électrique et les systèmes de
transmission de télécommunication en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: La génération, la transmission, la distribution, l’achat
et la vente d’énergie électrique provenant des consommateurs,
vendeurs et revendeurs industriels, commerciaux et résidentiels
et à ces derniers; la conception, la construction, l’exploitation, la
maintenance et la gestion d’énergie électrique et les systèmes de
transmission de télécommunication; et la vente en gros de
capacité d’infrastructure de télécommunication et de services de
télécommunication, nommément des services de câbles optiques
inutilisés et de longueurs d’ondes optiques disponibles; des
services de communication numériques spécialisés; des services
d’appoint de réseau local; crédit-bail d’espaces de pylones;
services de connexion Internet et services de gestion de réseau
de télécommunication. Employée au CANADA depuis 01 mai
2000 en liaison avec les services.

1,083,807. 2000/11/24. ELBY GIFTS INC., 3504 FRANCIS-
HUGHES, LAVAL, QUEBEC, H7L5A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BILL HANTZIS, 240
ST-JACQUES STREET, SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y1L9 

ELBY 
WARES: Plastic jewellery boxes, polyresin trinket boxes,
candleholders, pewter picture frames, child picture frames
(plastic), high end polyresin frames, polyresin statues, polyresin
pots, polyresin columns, polyresin wedding trays, pewter
candleholders, mid range polyresin frames, pearl and goddy
frames (plastic), wood frames, wood jewellery boxes, wood trinket
boxes, money banks, bookends (plastic), clocks, lamps, polyresin
figurines, light-switch covers, coasters, thermometers, waterballs,
Christmas tree ornaments, resin carrousel toys, metal frames,
plush and stuffed toys, polyresin crosses, polyresin and wood
religious icons, low end polyresin frames, wall mirrors, tray
mirrors, photo albums (plastic), photo albums (pewter), photo
albums (metal), windchimes, porcelain dolls, metal wire CD racks,
metal wire candleholders, wildlife figurines, musical figurines, wall
shelves, decorative wall plaques. Used in CANADA since at least
April 14, 1987 on wares.

MARCHANDISES: Coffres à bijoux en plastique, coffrets à
bibelots en polyrésine, chandeliers, cadres en étain, cadres pour
photographie d’enfant (plastique), cadres de haut de gamme en
polyrésine, statuettes en polyrésine, pots en polyrésine, colonnes
en polyrésine, plateaux de mariage en polyrésine, chandeliers en
étain, cadres de moyenne gamme en polyrésine, cadres décorés
de perles et cadres ornementaux, (plastique), cadres en bois,
coffres à bijoux en bois, coffrets à bibelots en bois, tirelires, serre-
livres (plastique), horloges, lampes, figurines en polyrésine,
cache-interrupteurs, sous-verres, thermomètres, boules de neige,
ornements d’arbre de Noël, carrousel-jouets en polyrésine, cadres
en métal, jouets en peluche et rembourrés, croix en polyrésine,
icônes religieuses en polyrésine et en bois, cadres de bas de
gamme en polyrésine, miroirs muraux, miroirs plats, albums à
photos (plastique), albums à photos (étain), albums à photos

(métal), carillons éoliens, poupées de porcelaine, rangement de
disques compacts en fil métallique, chandeliers en fil métallique,
figurines d’animaux sauvages, figurines musicales, rayons de
rangement muraux, plaques murales décoratives. Employée au
CANADA depuis au moins 14 avril 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,083,824. 2000/11/27. Quintessence Management Consulting
Inc., 1310 Fewster Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W1A4 

Q-ASSURE DATAPROTECT 
WARES: Computer software for encryption of electronic data.
SERVICES: (1) Conducting business and market research
surveys. (2) Business management consultation. (3) Business
investigations. (4) Business management. (5) Business
management supervision. (6) Business marketing consulting
services. (7) Business networking. (8) Business research. (9)
Business supervision. (10) Educational services, namely,
conducting classes, seminars and workshops in the field of data
encryption. (11) Educational services, namely, conducting
classes, seminars and workshops in the field of office security.
(12) Educational services, namely, conducting classes, seminars
and workshops in the field of building security. (13) Security
analysis of data. (14) Security analysis of buildings. (15) Security
analysis of business environment. Used in CANADA since
December 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le cryptage de données
électroniques. SERVICES: (1) Tenue d’études de marché et sur
les entreprises. (2) Consultation en gestion des affaires. (3)
Enquêtes commerciales. (4) Gestion des affaires. (5) Supervision
en gestion des affaires. (6) Services de consultation en
commercialisation. (7) Réseautage commercial. (8) Recherche
commerciale. (9) Supervision commerciale. (10) Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine du cryptage des données. (11)
Services éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires et
ateliers dans le domaine de la sécurité des bureaux. (12) Services
éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires et ateliers
dans le domaine de la sécurité des édifices. (13) Analyse
sécuritaire de données. (14) Analyse sécuritaire de bâtiments.
(15) Analyse sécuritaire de l’environnement d’entreprise.
Employée au CANADA depuis décembre 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,083,887. 2000/11/22. OLIN CORPORATION, a legal entity, 501
Merritt 7, P.O. Box 4500, Norwalk, Connecticut, 06856-4500,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Laser sights for firearms and laser pointers. Priority
Filing Date: October 19, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/149,879 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viseurs laser pour armes à feu et palettes de
marqueur laser. Date de priorité de production: 19 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/149,879 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,093. 2000/11/27. PepsiCo Foods Canada Inc., 1 City
Centre Drive, Suite 901, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ANIMAL SAFARI 
The right to the exclusive use of the word ANIMAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hot cereal. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANIMAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales chaudes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,133. 2000/11/28. FÉDÉRATION DES AGRICOTOURS DU
QUÉBEC, 4545 avenue Pierre-De Coubertin, C.P. 1000 Succ. M,
Montréal, QUÉBEC, H1V3R2 

GÎTE ET AUBERGE DU PASSANT 
Le droit à l’usage exclusif des mots GÎTE et AUBERGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion au profit de propriétaires de
gîtes et d’auberges par la publication de différents outils
d’information et de promotion. Employée au CANADA depuis
septembre 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GÎTE and AUBERGE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promoting on behalf of the owners of
lodging and inns through the publication of various information and
promotional tools. Used in CANADA since September 1999 on
services.

1,084,142. 2000/11/28. Glide N’ Guard Floor Protection Ltd., 75
24th Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K0K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRIEL, STEVENSON, HOOD & THORNTON, #500-321A-21ST
STREET EAST, (5TH FLOOR HONGKONG BANK BUILDING),
P.O. BOX 1901, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K3S5 

EASY GLIDE 
The right to the exclusive use of the word GLIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Protective strips for moving appliances without
damaging flooring. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes protectrices pour déplacer les
appareils ménagers sans endommager le revêtement de sol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,163. 2000/11/30. Dell Computer Corporation (a Delaware
Corporation), One Dell Way, Round Rock, Texas 78682-2244,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELL PICTURE STUDIO 
The right to the exclusive use of the word PICTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, namely, PCI cards and device for
converting analog video to digital video; computer software,
namely digital photo and video applications for organizing and
manipulating and editing images and capturing, retrieving, storing
and presenting digital photos and videos. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément cartes PCI
et dispositif pour convertir des signaux vidéo analogiques en
signaux vidéo numériques; logiciels, nommément applications
pour photos et vidéos numériques pour organiser, manipuler et
publier des images et pour saisir, récupérer, conserver et
présenter des photos et des vidéos numériques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,084,228. 2000/11/27. Rudolf Ohlinger GmbH & Co. KG,
Industriestraße 5-7, D-67136 Fußgönheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DELFIN 
The Translation as provided by the applicant of DELFIN is the
German word for DOLPHIN.

WARES: Sealings of natural cork, namely corks for beverage
bottles. SERVICES: Production and refinement of corks. Priority
Filing Date: May 27, 2000, Country: GERMANY, Application No:
300 40 579.0/20 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La traduction telle que fournie par le requérant de DELFIN
correspond en allemand au mot anglais DOLPHIN .

MARCHANDISES: Produits d’obturation en liège naturel,
nommément bouchons de liège pour bouteilles à boisson.
SERVICES: Production et perfectionnement des bouchons de
liège. Date de priorité de production: 27 mai 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 40 579.0/20 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,084,334. 2000/11/29. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZELIDEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of atopic
dermatitis (eczema). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dermite atopique (eczéma). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,335. 2000/11/29. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

XELIDEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of atopic
dermatitis (eczema). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dermite atopique (eczéma). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,337. 2000/11/29. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ECZIDEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of atopic
dermatitis (eczema). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dermite atopique (eczéma). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,372. 2000/12/04. Acterna LLC (a Delaware limited liability
company), 20410 Observation Drive, Germantown, Maryland
20876, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

ACTERNA 
WARES: Telecommunications testing equipment, namely LAN/
WAN analyzers, digital signal analyzers and bit-error-rate testers
for testing, monitoring, maintaining and installing
telecommunications transmission lines and signals. SERVICES:
Computer repair services; training in the use and operation of
computers; consulting services for telecommunications hardware
and software. Priority Filing Date: June 14, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/068980 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel de vérification de
télécommunications, nommément analyseurs de réseau local
d’entreprise et de réseau longue portée, analyseurs de
signalisation numériques et testeurs de taux d’erreur sur les bits
pour les essais, la surveillance, l’entretien et l’installation de lignes
et de signaux de transmission de télécommunications.
SERVICES: Services de réparation informatique; formation dans
l’utilisation et l’exploitation d’ordinateurs; services de consultation
pour matériel informatique et logiciels de télécommunications.
Date de priorité de production: 14 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/068980 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,084,380. 2000/11/27. Courvoisier Watch of Switzerland Inc., 40
Dundas Street West, Suite 227, Toronto, ONTARIO, M5G2C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

COURVOISIER WATCH 
The right to the exclusive use of the words COURVOISIER and
WATCH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Watches, watch bands, watch straps, parts for watches,
watches (pocket), watches (stop), watch fobs and chains and
watch cases. Used in CANADA since as early as October 1987 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COURVOISIER et WATCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres, bracelets de montre, pièces pour
montres, montres (de poche), montres (chronomètre), breloques
de montre et chaînes et boîtiers de montre. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que octobre 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,084,411. 2000/11/29. ECOLY INTERNATIONAL, INC. (a
California corporation), 9232 Eton Avenue, Chatsworth,
California 91311, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HOT SEXY HIGHLIGHTS 
The right to the exclusive use of the word HIGHLIGHTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products for men, women and children, namely
shampoos, conditioners, hair lotions, hair conditioning creams,
hair gels, hairsprays, hair color, hair tint and hair mousse. Priority
Filing Date: June 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/075,306 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HIGHLIGHTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux pour
hommes, femmes et enfants, nommément shampoings,
conditionneurs, lotions capillaires, crèmes de tonification pour les
cheveux, gels capillaires, fixatifs capillaires en aérosol, teinture
pour cheveux, teintures pour cheveux et mousses capillaires.
Date de priorité de production: 22 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/075,306 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,497. 2000/12/05. WILCO INC., 180 avenue Iberia,
Candiac, QUÉBEC, J5R6A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

WILCO 
SERVICES: Impression de matériel d’emballage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1963 en liaison avec les
services.

SERVICES: Printing of wrapping material. Used in CANADA
since at least as early as 1963 on services.

1,084,513. 2000/11/27. PHARMACIA & UPJOHN CORK LTD.,
Little Island, County Cork, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

HYSITE 
WARES: Ophthalmological preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations ophthalmologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,564. 2000/11/29. SOFTRAK SYSTEMS INC., 4th Floor,
West 8th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

SOFTRAK 
WARES: Computer software for financial accounting. Used in
CANADA since June 1994 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour comptabilité financière.
Employée au CANADA depuis juin 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,084,572. 2000/11/30. Telecom Centers Holding Limited, 9
Kingsway, 5th Floor, WC2B 6XF London, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CALL MAMA 
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The right to the exclusive use of the word CALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prepaid calling cards. Used in CANADA since at least
as early as November 28, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’appels prépayés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,084,697. 2000/11/30. J RECORDS, LLC, 1540 Broadway, 40th
Floor, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

J RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely, producing and
distributing musical audio and video recordings; organizing
concerts featuring live musical performances. Priority Filing Date:
August 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/111,371 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’enregistrements musicaux audio et vidéo;
organisation de concerts sous forme de représentations
musicales en direct. Date de priorité de production: 17 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/111,371 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,084,698. 2000/11/30. J RECORDS, LLC, 1540 Broadway, 40th
Floor, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

J RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computerized on-line retail and ordering services in
the field of musical sound recordings and audio-visual recordings
provided by means of a global computer network. Priority Filing
Date: August 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/111,370 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques de commande et de détail en
ligne dans le domaine des enregistrements sonores musicaux et
des enregistrements audiovisuels fournis au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 17 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
111,370 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,084,699. 2000/11/30. J RECORDS, LLC, 1540 Broadway, 40th
Floor, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

J RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical sound recordings and audio-visual recordings,
namely, compact discs, tape cassettes, records, CD-Roms, video
tapes, DVDs and laser discs. Priority Filing Date: August 17,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/111369 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores musicaux et
enregistrements audiovisuels, nommément disques compacts,
cassettes, disques, CD-ROM, bandes vidéo, DVD et disques
lasers. Date de priorité de production: 17 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/111369 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,777. 2000/12/13. Rochelle Whynott, 40 Freeman Vennot
Rd, P.O. Box 141, Blockhouse, NOVA SCOTIA, B0J1E0 

Y-Nott Memory Bears 
The right to the exclusive use of the word BEARS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal teddy bears. SERVICES: Sewing bears.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEARS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oursons en peluche personnel. SERVICES:
Oursons en peluche pour la couture. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,084,965. 2000/12/05. NATIONAL TANK COMPANY, 10910
East 55th Place, Tulsa, Oklahoma, 74146, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PORTA-TEST WHIRLYSCRUB 
WARES: Centrifugal separators. Used in CANADA since at least
as early as April 2000 on wares. Priority Filing Date: June 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/064,149 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 29, 2001 under No.
2,455,353 on wares.

MARCHANDISES: Centrifugeuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 juin 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/064,149 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le
No. 2,455,353 en liaison avec les marchandises.

1,085,134. 2000/12/05. ZENON ENVIRONMENTAL INC., 3239
Dundas Street West, Oakville, ONTARIO, L6M4B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOMESPRING 
WARES: Water filtration and purification units. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de filtration et d’épuration d’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,165. 2000/12/05. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EKENTREL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement des maladies et des troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,241. 2000/12/06. LONDON GUARANTEE INSURANCE
COMPANY, Suite 3400, 77 King Street West, Royal Trust Tower,
Toronto, ONTARIO, M5K1K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PLATINUM-TITLE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,085,246. 2000/12/06. GLH MERCHANDISING SERVICES
INC., 11 Aneva Court, Fenelon Falls, ONTARIO, K0M1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IVOR M. HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY
DRIVE WEST, THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

SCANCODE SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSYEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, service and installation of computer
based inventory, delivery, distribution and warehousing systems.
Used in CANADA since at least as early as July 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSYEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, service et installation de systèmes
d’inventaire, de livraison, de distribution et d’entreposage basés
sur ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1989 en liaison avec les services.

1,085,625. 2000/12/07. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Toronto, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

GUILT-FREE 
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WARES: Dairy products namely, milk, cream, cottage cheese,
sour cream, dips, quark, egg nog, dairy based beverages, dairy
based food ingredients namely, milk powders; fat substitutes
namely, ingredients to replace milk; functional dairy ingredients
namely, flow agents, binders and emulsifiers; cream powders,
cheese powders; whey powders; whey protein concentrates; milk
protein concentrates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, crème,
fromage cottage, crème sure, trempettes, fromage blanc, lait de
poule, boissons à base de lait; ingrédients alimentaires à base de
lait, nommément lait en poudre; substituts de matière grasse,
nommément ingrédients lactoremplaceurs; ingrédients laitiers
fonctionnels, nommément agents de débit, liants et émulsifiants;
crèmes en poudre, fromages en poudre; poudres de lactosérum;
concentrés protéiques de lactosérum; concentrés protéiques de
lait. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,085,705. 2000/12/08. Hydro One Inc., 483 Bay Street, 10th
Floor, South Tower, Toronto, ONTARIO, M5G2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RHONDA A. WISE, (HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY
STREET, 8TH FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5G2P5 
 

The applicant claims color as part of the trade-mark. The word
HYDRO is coloured white. The word ONE and the plug design are
coloured red. The background is coloured black.

The right to the exclusive use of the word HYDRO with respect to
the generation, transmission, distribution, purchase and sale of
electric power to and from industrial, commercial and residential
consumers, sellers and resellers; the design, construction,
operation, maintenance and management of electric power and
telecommunication transmission systems is disclaimed apart from
the trade mark.

SERVICES: Generation, transmission, distribution, purchase and
sale of electric power to and from industrial, commercial and
residential consumers, sellers and resellers; the design,
construction, operation, maintenance and management of electric
power and telecommunication transmission systems; and the
wholesaling of telecommunication infrastructure capacity and

telecommunication services namely, dark fibre and optical
wavelength services; dedicated digital communications services;
local area network extension services; leasing of space on towers;
Internet connectivity services and telecommunication network
management services. Used in CANADA since May 01, 2000 on
services.

Le requérant revendique la couleur comme partie de la marque de
commerce. Le mot HYDRO est de couleur blanche. Le mot ONE
et le dessin de la prise sont de couleur rouge. L’arrière-plan est de
couleur noire.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en ce qui concerne la
génération, la transmission, la distribution, l’achat et la vente
d’énergie électrique provenant des consommateurs, vendeurs et
revendeurs industriels, commerciaux et résidentiels et à ces
derniers; la conception, la construction, l’exploitation, la
maintenance et la gestion d’énergie électrique et les systèmes de
transmission de télécommunication en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La génération, la transmission, la distribution, l’achat
et la vente d’énergie électrique provenant des consommateurs,
vendeurs et revendeurs industriels, commerciaux et résidentiels
et à ces derniers; la conception, la construction, l’exploitation, la
maintenance et la gestion d’énergie électrique et les systèmes de
transmission de télécommunication; et la vente en gros de
capacité d’infrastructure de télécommunication et de services de
télécommunication, nommément des services de câbles optiques
inutilisés et de longueurs d’ondes optiques disponibles; des
services de communication numériques spécialisés; des services
d’appoint de réseau local; crédit-bail d’espaces de pylones;
services de connexion Internet et services de gestion de réseau
de télécommunication. Employée au CANADA depuis 01 mai
2000 en liaison avec les services.

1,085,774. 2000/12/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

CURL-ASCIOUS 
WARES: Cosmetic products, namely, mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,085,893. 2000/12/11. International Exploration Consultants
(Canada) Inc., #1950, 717-7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P0Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800,
550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

The letters are gold on a white background. The seismic record is
black on a white background. The continental land mass on each
of the four segments of the global surface is black and the ocean
on each of the four segments of the global surface is blue. The
three depictions of the inner global strata are black on a white
background.

The right to the exclusive use of the words CANADA and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Geophysical exploration for others in the oil and gas
industry; management consultation in the oil and gas industry for
others. Used in CANADA since February 1988 on services.

Les lettres sont dorées sur un fond blanc. L’enregistrement
sismique est noir sur un fond blanc. La masse continentale sur
chacun des quatre segments de la surface mondiale est noire et
l’océan sur chacun des quatre segments de la surface mondiale
est bleu. Les trois représentations de la strate intérieure mondiale
sont noires sur un fond blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et EXCELLENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploration géophysique pour des tiers dans
l’industrie pétrolière et gazière; consultation en gestion dans
l’industrie pétrolière et gazière pour des tiers. Employée au
CANADA depuis février 1988 en liaison avec les services.

1,086,012. 2000/12/13. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

JUBRIM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular illnesses. Priority Filing Date: August 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
022,060 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires. Date de priorité de
production: 21 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/022,060 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,013. 2000/12/13. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

JUVRIM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular illnesses. Priority Filing Date: August 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
022,068 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires. Date de priorité de
production: 21 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/022,068 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,086,033. 2000/12/14. Visionary Technology Inc., 310 Selby
Ave., Ottawa, ONTARIO, K1Z6R1 

THE PLUG 
WARES: Safety padlock for immobilizing the trigger of a firearm.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadenas de sûreté pour immobiliser la
gâchette d’une arme à feu. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,086,091. 2000/12/14. Golf Association of Ontario/Association
de Golf de l’Ontario, 1 Elgin Park Drive, P.O. Box 970, Uxbridge,
ONTARIO, L9P1N3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

PUBLIC PLAYER PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words PLAYER and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Membership programs for golfers. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAYER et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programmes de membres pour golfeurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,086,129. 2000/12/18. KIRSTEN EASTWOOD AND
ELIZABETH BRIMS, A PARTNERSHIP CALLED DUET, 78
TYLER STREET, AURORA, ONTARIO, L4G2N2 

CHASSE-ENNUI 
WARES: Children’s travel activity kit intended to keep children
busy and happy while travelling. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trousse d’activités en voyages pour enfants
conçue pour occuper et amuser les enfants en voyage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,181. 2000/12/11. CERTUS INTERNATIONAL S.A., 12 Rue
Léon Thyes, Luxembourg, L2636, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CERTUS 
SERVICES: Digital hallmarking services, namely providing
general information on websites and products and services of
others for users of a global computer network. Priority Filing Date:
June 22, 2000, Country: BENELUX, Application No: 967414 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de contrôle numérique, nommément
fourniture de renseignements généraux sur des sites Web et des
produits et services de tiers pour des utilisateurs d’une réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 22 juin 2000,
pays: BENELUX, demande no: 967414 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,086,263. 2000/12/13. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RYMEGRA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and or treatment of infection. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et ou le traitement d’infections. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,265. 2000/12/13. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GRAMECA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and or treatment of infection. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et ou le traitement d’infections. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,343. 2000/12/18. Péché Gourmet Inc., 137, Carré Chinon,
Lachenaie, QUÉBEC, J6W5P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

PÉCHÉ GOURMET 
MARCHANDISES: Aliments secs et produits de confiserie
nommément bonbons, noix et fruits mélangés, chocolat, sucre à
la crème, nougats, rix soufflé et barres de céréales. Employée au
CANADA depuis 06 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Dried foods and confectionery products namely candies,
mixed walnuts and fruits, chocolate, sucre à la crème, nougats,
puffed rice and cereal bars. Used in CANADA since October 06,
2000 on wares.

1,086,550. 2000/12/15. BRIDAS CORPORATION, a British
Virgin Islands Corporation, Abbot Building, Main Street, P.O. Box
3186, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BRIDAS 
SERVICES: Oil and gas well drilling; oil and gas exploration. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,373,370 on services.

SERVICES: Forage de puits de pétrole et de gaz; exploration
dans le domaine du pétrole et du gaz. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No.
2,373,370 en liaison avec les services.
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1,086,553. 2000/12/15. THE EQUITABLE LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 1 Westmount Road North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

PLATINUM SERIES 
SERVICES: Services of providing life insurance policies with
investment features. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fourniture de polices d’assurance-vie
avec des caractéristiques d’investissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,086,625. 2000/12/20. GOODYEAR CANADA INC., 450 Kipling
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODYEAR
CANADA INC., ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

FRAS-SA 
WARES: Conveyor belting. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Courroies transporteuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,628. 2000/12/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TRM3 
WARES: Non-medicated cosmetic ingredient complex to enhance
moisturization of skin used as a component in the manufacture of
body cream, body lotion, bath foam, body wash, shower gel, and
toilet soap. Priority Filing Date: December 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78039103 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Complexe d’ingrédients cosmétiques non
médicamentés pour améliorer l’hydratation de la peau utilisé en
tant qu’élément dans la fabrication de crème pour le corps, lotion
pour le corps, mousse pour le bain, produit de lavage corporel, gel
pour la douche et savon de toilette. Date de priorité de production:
13 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78039103 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,870. 2000/12/20. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MARGEXPRESS REER 
The right to the exclusive use of the word REER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,086,871. 2000/12/20. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RRSP READILINE 
The right to the exclusive use of the word RRSP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RRSP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,087,013. 2000/12/21. WAVE PLASTICS INC., 643 Railroad
Street, Mount Brydges, ONTARIO, N0L1W0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOCKYER
SPENCE, SUITE 600, 465 RICHMOND STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A5P4 

WAVETEX 
WARES: High density polyethylene ducting conduit used to house
and protect buried fibre optic cable and other electrical or
transmission cables requiring protection from the elements while
safeguarding the integrity of the housed cable during and after 
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installation. This product may also carry unique ownership
identifiers to assist in location and identification of buried cable
subsequent to initial installation for repair and maintenance
requirements. This material will be available in several sizes and
colours. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canalisations en polyéthylène haute densité
utilisées pour loger et protéger des câbles en fibres optiques
enfouis et autres câbles électriques ou de transmission exigeant
d’être protégés des éléments tout en protégeant l’intégrité des
câbles pendant et après l’installation. Ce produit peut également
comprendre des identificateurs de propriété uniques afin d’aider à
trouver et à identifier des câbles enfouis après l’installation initiale
pour des besoins de réparation et d’entretien. Ce matériau sera
disponible en plusieurs dimensions et couleurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,087,059. 2000/12/22. CANADIAN HEALTH MARKETPLACE
CORPORATION, PO Box 25024, London, ONTARIO, N6C6A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOCKYER SPENCE, SUITE 600, 465 RICHMOND STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

E-SOLUTIONS IN A HEARTBEAT 
SERVICES: Healthcare industry e-commerce provider and
transaction portal for a variety of healthcare services including the
provision of both an auction and catalogue system to the
healthcare industry via the Internet. Used in CANADA since at
least as early as November 06, 2000 on services.

SERVICES: Fournisseur et portail de transactions de commerce
électronique du secteur des soins de santé pour un certain
nombre de services de soins de santé, y compris la fourniture d’un
système d’encans et de catalogues au secteur des soins de santé,
au moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 novembre 2000 en liaison avec les services.

1,087,137. 2000/12/20. Classroom Connect, Inc., 8000 Marina
Boulevard, Brisbane, California 94005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AUSTRALIAQUEST 
WARES: Children’s educational CD-ROMS for use with an online
interactive educational website for educators of school-aged
children; educational books, namely, printed curriculum, teacher
handbooks and student manuals for use by educators of school-
aged children. SERVICES: Educational services, namely,
arranging and conducting educational conferences that offer
training for educators of school-aged children; providing an
interactive educational website featuring information and activities
in the nature of training for educators of school-aged children.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: CD-ROM éducatifs destinés aux enfants pour
utilisation avec un site Web interactif pédagogique en ligne pour
les éducateurs d’enfants d’âge scolaire; livres éducatifs,
nommément programme d’étude imprimé, manuels d’enseignants 

et manuels d’étudiants pour utilisation par les éducateurs
d’enfants d’âge scolaire. SERVICES: Services éducatifs,
nommément organisation et tenue de conférences éducatives qui
fournissent de la formation pour les enseignants d’enfants d’âge
scolaire; fourniture d’un site Web interactif pédagogique ayant trait
à de l’information et à des activités sous forme de formation pour
éducateurs d’enfants d’âge scolaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,306. 2000/12/22. GROUPE INTERNATIONAL
TRAVELWAY INC./TRAVELWAY GROUP INTERNATIONAL
INC., 4600 Bois-Franc Road, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

JETSTREAM 
WARES: (1) Luggage, hand bags, tote bags, briefcases, brief
bags, portfolio cases, sport bags, garment bags, travel bags,
school bags, backpacks, wallets, note-pad holders and telephone
address books. (2) Travel wallets, fanny packs, toiletry kits sold
empty and cosmetic bags sold empty. (3) Computer bags. (4)
Hand-held computer cases, cellular phone cases, pager cases
and eyewear cases. Used in CANADA since at least as early as
August 1981 on wares (1); August 1991 on wares (2); August
1996 on wares (3); August 2000 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Bagagerie, sacs à main, fourre-tout, porte-
documents, sacs ronds, porte-documents, sacs de sport, sacs à
vêtements, sacs de voyage, sacs d’écolier, sacs à dos,
portefeuilles, étuis à bloc-notes et carnets d’adresses
téléphoniques. (2) Portefeuilles de voyage, sacs banane, trousses
de toilette vendues vides et sacs à cosmétiques vendus vides. (3)
Sacs pour ordinateur. (4) Étuis à main pour ordinateurs, étuis pour
téléphones cellulaires, étuis pour téléavertisseurs et étuis à
lunettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1981 en liaison avec les marchandises (1); août 1991 en
liaison avec les marchandises (2); août 1996 en liaison avec les
marchandises (3); août 2000 en liaison avec les marchandises (4).

1,087,355. 2000/12/22. Cooper Industries, Inc., 600 Travis, ,
Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

WIRE-WRAP 
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WARES: Rotary tools for effecting connections between flexible
conductors and stationary terminals. Used in CANADA since at
least as early as October 19, 1956 on wares.

MARCHANDISES: Outils rotatifs pour effectuer des
branchements entre des conducteurs flexibles et des terminaux
fixes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
octobre 1956 en liaison avec les marchandises.

1,087,456. 2000/12/20. Pizza Pizza Limited, 580 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FRITES FRITES 
The right to the exclusive use of the word FRITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza; calzone; sandwiches; breads; pasta dinners;
chicken; dipping sauce; salads; beverages, namely, tea, coffee,
milk, milkshakes, soft drinks, juice, bottled water, beer, wine and
liquor; desserts, namely, pie, cake and fruit cups; sushi and
promotional items namely, t-shirts. SERVICES: Restaurant and
food take-out and delivery services. Used in CANADA since at
least as early as August 07, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza; calzones; sandwichs; pains; dîners de
pâtes alimentaires; poulet; sauce; salades; boissons, nommément
thé, café, lait, laits frappés, boissons gazeuses, jus, eau
embouteillée, bière, vin et liqueur; desserts, nommément tarte,
gâteau et coupes de fruits; sushi et articles promotionnels,
nommément tee-shirts. SERVICES: Services de restauration et
de mets à emporter et services de livraison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 août 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,457. 2000/12/20. Pizza Pizza Limited, 580 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FRIES FRIES 
The right to the exclusive use of the word FRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza; calzone; sandwiches; breads; pasta dinners;
chicken; dipping sauce; salads; beverages, namely, tea, coffee,
milk, milkshakes, soft drinks, juice, bottled water, beer, wine and
liquor; desserts, namely, pie, cake and fruit cups; sushi and
promotional items namely, t-shirts. SERVICES: Restaurant and
food take-out and delivery services. Used in CANADA since at
least as early as August 07, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza; calzones; sandwichs; pains; dîners de
pâtes alimentaires; poulet; sauce; salades; boissons,
nommément, thé, café, lait, laits frappés, boissons gazeuses, jus,
eau embouteillée, bière, vin et liqueur; desserts, nommément
tarte, gâteau et coupes de fruits; sushi et articles promotionnels,
nommément tee-shirts. SERVICES: Services de restauration et
de mets à emporter et services de livraison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 août 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,477. 2001/01/05. V.I.P. Soap Products Ltd., 7111 B Beatty
Drive, Mission, BRITISH COLUMBIA, V2V6C4 

Techlean 
WARES: Dishwashing Detergent and All Purpose Household
Cleaning Solutions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle et solutions nettoyantes
domestiques tout usage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,087,481. 2001/01/05. COINAMATIC CANADA INC., 6500
Gottardo Court, Mississauga, ONTARIO, L5T2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ELECTRONIC VALET 
The right to the exclusive use of the word ELECTRONIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic kiosk located in the lobby of an apartment
building for the use of the building residents, accessible by way of
resident membership number allowing residents to: review
building announcements, review local community
announcements, review and order goods or services from local
businesses, schedule event reservations, schedule appointments
or meetings, make payments by credit cards for goods or services
ordered via the kiosk, access the kiosk via the internet using their
personal computer and membership number. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Kiosque électronique situé dans le vestibule
d’un édifice à appartements à l’usage des résidents de l’édifice,
accessible au moyen d’un numéro d’adhésion permettant aux
résidents d’examiner les messages concerant l’édifice,
d’examiner les messages des collectivités locales, d’examiner et
de commander des marchandises d’entreprises locales, de
prévoir des réservations d’événements, de prévoir des rendez-
vous ou des rencontres, de faire des paiements par cartes de
crédit pour des biens et services commandés au moyen du
kiosque, d’accéder au kiosque au moyen de l’internet en utilisant
leur ordinateur personnel et leur numéro d’adhésion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2490

July 17, 2002 177 17 juillet 2002

1,087,483. 2001/01/05. Flamingo Foods Ltd., 7865 Venture
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALEX
SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

SCARDILLO 
WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1977 on wares.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1977 en liaison avec les
marchandises.

1,087,542. 2000/12/22. Société nationale d’exploitation
industrielle des tabacs et allumettes, faisant affaires sous la
raison sociale SEITA, société anonyme, 182/188 avenue de
France, 75639 PARIS Cedex 13, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BROOKLYN 
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,087,629. 2000/12/27. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

LA CUISINE REPENSÉE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cheese namely natural and shredded cheese, cream
cheese; rice; salad dressing; mayonnaise; coating mix for poultry,
meat and vegetables. (2) Stuffing mix. Used in CANADA since
September 2000 on wares (1); October 2000 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fromage, nommément fromage naturel et
râpé en filaments, fromage à la crème; riz; vinaigrette;
mayonnaise; mélange à badigeonner pour volaille, viande et
légumes. (2) Mélange à farce. Employée au CANADA depuis
septembre 2000 en liaison avec les marchandises (1); octobre
2000 en liaison avec les marchandises (2).

1,087,802. 2001/01/02. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

INTIMACIES 
WARES: Printed publications, namely, novels of romantic fiction.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément romans
d’amour. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,087,803. 2001/01/02. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

DREAMSCAPES 
WARES: Printed publications, namely, novels of romantic fiction.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément romans
d’amour. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,087,810. 2001/01/02. Les Systèmes Informatiques Ice-Berg
inc., personne morale, légalement constituée en vertu des
dispositions de la partie 1A de la Loi sur les compagnies
(Québec), 7050, boul. Hamel, bureau 300, Sainte-Foy, QUÉBEC,
G2G1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE
ST-AMABLE, 1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R5G4 

ICE-WEB 
MARCHANDISES: Logiciels nommément logiciels de solutions
de commerce électronique permettant de construire et de
structurer des boutiques virtuelles, logiciels permettant de
construire et de structurer des catalogues, logiciels permettant la
gestion documentaire. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Computer software namely electronic business
solutions software for constructing and structuring virtual
boutiques, computer software for constructing and structuring
catalogues, computer software for managing documents. Used in
CANADA since at least as early as December 1996 on wares.



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 178 July 17, 2002

1,087,811. 2001/01/02. THE GRAVELLE GROUP INC., 2919
Niagara Parkway, Stevensville, ONTARIO, L0S1S0 

B.T.O. 
WARES: Footwear, namely, athletic, snowboard, casual, snow
and hiking shoes and boots. Used in CANADA since June 1999
on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
de sport, bottes de planche à neige, souliers de marche, bottes de
neige et bottes de randonnée et bottes. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,087,924. 2001/01/03. THE TIERS WINE CO. (AUST) PTY LTD,
Tatachilla Road, McLaren Vale 5171, South Australia,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

RIVERS LANE 
WARES: Wines. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on October 14, 1998 under No. 775555 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 14
octobre 1998 sous le No. 775555 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,087,943. 2001/01/04. VSOFT INC., 365 EVANS AVE., SUITE
303, TORONTO, ONTARIO, M8Z1K2 

POLTEL 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance
telephone services. Used in CANADA since December 28, 2000
on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services téléphoniques interurbains. Employée au CANADA
depuis 28 décembre 2000 en liaison avec les services.

1,087,984. 2001/01/02. FAR OUT EAST, LTD, 530 Seventh
Avenue, New York, New York, 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCULPTURESILK 
WARES: Clothing, namely, shirts, blouses, pants, skirts, shorts,
leggings, jackets, suits, coats, dresses, sweaters, T-shirts,
lingerie, loungewear, skiwear, tenniswear, swimsuits, gloves,
scarves, jeans, underwear, raincoats and rain jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, pantalons, jupes, shorts, caleçons, vestes, costumes,
manteaux, robes, chandails, tee-shirts, lingerie, robes d’intérieur,
vêtements de ski, vêtement pour le tennis, maillots de bain, gants,
foulards, jeans, sous-vêtements, imperméables et vestes de pluie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,013. 2001/01/03. ROBERT J. HUBER, R.R. #2, Alymer,
ONTARIO, N5H2R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

THE MASK 
WARES: Combined covering for a cigarette packet and holder for
cigarette lighter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protection pour paquet de cigarettes et porte-
briquet combinés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,076. 2001/01/11. Meyers Norris Penny, 1401 Princess
Avenue, Brandon, MANITOBA, R7A7L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MPact 
SERVICES: Business consulting services, namely, performance
measurement and management; management review and goal
setting. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil commercial, nommément
gestion et mesure du rendement; examen de la gestion et
établissement d’objectifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,088,082. 2001/01/11. Omega Nutrition Canada, Inc., 1695
Franklin Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

EB 
WARES: Food and dietary supplements, namely, vegetable oils
and vegetable oil blends containing essential fatty acids in bottled
and capsule form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et diététiques,
nommément huiles végétales et mélanges d’huile végétale
contenant des acides gras essentiels sous forme embouteillée et
encapsulée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,088,253. 2001/01/08. SOURCEXPLORER.COM L.L.C., a
Delaware U.S.A. limited liability company, 2500 Farmers Drive, ,
Columbus, , Ohio 43235, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SOURCEXPLORER 
SERVICES: Procurement assistance services namely sourcing,
supplying and selling products, goods and services of others via a
global computer network e-commerce web site. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’aide aux acquisitions, nommément
recherche de fournisseurs, fourniture et vente de produits, de
biens et de services de tiers au moyen d’un site Web de
commerce électronique sur le réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,259. 2001/01/08. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, CANADA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

FLIP ZONE 
WARES: Play sets for miniature toy vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles pour véhicules-jouets miniatures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,267. 2001/01/08. DoubleTwist, Inc., 2001 Broadway,
Oakland, California 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LEA 
WARES: Computer software for organizing and searching
biological and biochemical products, services and data. Priority
Filing Date: July 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/085,088 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’organisation et la recherche
de produits, de services et de données biologiques et
biochimiques. Date de priorité de production: 06 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/085,088 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,291. 2001/01/15. Lysanne Brault and Christine Bussieres,
A Partnership trading under the name of BROBUS TEAM, 107-
250 Centrum Boulevard, Orleans, ONTARIO, K1E3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

BROBUS 
SERVICES: (1) Real estate agency services; real estate listings;
leasing of real property; personnel relocation services; consulting
in the area of real estate; promoting and advertising the sale of
real estate for others. (2) Real estate brokerage services; real
estate management services; real estate appraisal services. Used
in CANADA since 1997 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’agence immobilière; listages
immobiliers; crédit-bail de biens immobiliers; services de
relocalisation de personnel; consultation dans le domaine de
l’immobilier; promotion et publicité en vue de la vente d’immobilier
pour des tiers. (2) Services de courtage immobilier; services de
gestion immobilière; services d’évaluation immobilière. Employée
au CANADA depuis 1997 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,088,299. 2001/01/05. Silicon Access Networks, Inc., 211 River
Oaks Parkway, San Jose, California 95134, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

IFLOW 
WARES: Integrated circuits. Priority Filing Date: July 13, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
016,589 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés. Date de priorité de
production: 13 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/016,589 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,323. 2001/01/08. Performance Technologies, Inc., Two
Hannover Square, 13th Floor, 434 Fayetteville Street Mall,
Raleigh, North Carolina, 27601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENTERPIECE 
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WARES: Computer software for use by investment managers for
investment portfolio management, including accounting, client
reporting, and performance tracking. SERVICES: Data
management and data hosting services for others, preparation
and online delivery of customer account reports for others. Used
in CANADA since June 1994 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par des gestionnaires
d’investissement pour la gestion de portefeuilles de valeurs
mobilières, y compris la comptabilité, les rapports au client et le
repérage des performances. SERVICES: Services
d’hébergement de données et de gestion de données pour des
tiers, préparation et livraison en ligne des rapports de compte-
client pour des tiers. Employée au CANADA depuis juin 1994 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,088,325. 2001/01/08. SCHERING AG, Corporate Trademark
Center, 13342 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DILAPAREL 
WARES: Pharmaceutical preparations for inhalation for the
treatment of pulmonary hypertension; medical instruments,
namely inhalators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
inhalation pour le traitement d’hypertension artérielle pulmonaire;
instruments médicaux, nommément inhalateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,326. 2001/01/08. SCHERING AG, Corporate Trademark
Center, 13342 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PULMIOS 
WARES: Pharmaceutical preparations for inhalation for the
treatment of pulmonary hypertension; medical instruments,
namely inhalators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
inhalation pour le traitement d’hypertension artérielle pulmonaire;
instruments médicaux, nommément inhalateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,362. 2001/01/09. Retailink International Inc., 78 Sun River
Road, Great Falls, Montana, 59404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVE SINGLETON, (THE BUSINESS LAW
CENTRE), BOX 37003, 116, 817 - 19 STREET N.E., CALGARY,
ALBERTA, T2E8V1 

RETAILINK 

SERVICES: Business, management, sales and marketing
consultation in the field of franchising. Used in CANADA since at
least January 1995 on services.

SERVICES: Consultation en matière de commerce, de gestion,
de vente et de commercialisation dans le domaine du franchisage.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 1995 en liaison
avec les services.

1,088,417. 2001/01/09. GROUPE PELCHAT RUEL INC., 935,
Carré Bois-Joli, St-Jean-Chrysostome, QUÉBEC, G6Z1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE
EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

QUALIPEINTRE 
SERVICES: Services de peintres dans les domaines commercial,
résidentiel et industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Commercial, residential and industrial painting
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,088,437. 2001/01/09. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HOUSE BEAUTIFUL 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ceiling fans, electric lighting fixtures, wallpaper and
apparel, namely hats, gloves, pants and shirts. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond, appareils d’éclairage
électriques, papier peint et habillement, nommément chapeaux,
gants, pantalons et chemises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,088,459. 2001/01/10. 2748-6570 Québec Inc., 937, rue
Bélanger Est, Montréal, QUÉBEC, H2S1G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

REDITES-LUI OUI 
SERVICES: Exploitation d’une bijouterie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 décembre 2000 en liaison
avec les services.
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SERVICES: Operation of a jewellery store. Used in CANADA
since at least as early as December 16, 2000 on services.

1,088,487. 2001/01/10. STORABILITY, INC., 118 Turnpike Road,
Southborough, Massachusetts 01772, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ASSUREDABILITY 
SERVICES: Computer services, namely, designing, implementing
and managing storage area networks for others; analyzing the
computer data storage requirements of others and providing
recommendations for suitable computer data storage for others;
analyzing the computer data storage requirements of others and
designing, implementing and managing computer data storage
infrastructure for others; converting or assisting others in the
conversion from one computer data storage system to another
computer data storage system. Priority Filing Date: July 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
099,962 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément conception,
mise en oeuvre et gestion de réseaux de zones de stockage pour
des tiers; analyse des exigences de stockage de données
informatiques de tiers et fourniture de recommandations pour le
stockage convenable de données informatiques pour des tiers;
analyse des exigences de stockage de données informatiques de
tiers, mise en oeuvre et gestion de l’infrastructure de stockage de
données informatiques pour des tiers; conversion d’un système
de stockage de données informatiques à un autre ou aide de tiers
pour la conversion d’un système de stockage de données
informatiques à un autre. Date de priorité de production: 31 juillet
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
099,962 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,516. 2001/01/10. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 60045-5201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DYNAVOX 
WARES: Megaphones. Priority Filing Date: August 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
019,720 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-voix. Date de priorité de production: 04
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
019,720 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,517. 2001/01/10. W.W. Grainger, Inc. (Illinois corporation),
100 Grainger Parkway, Lake Forest, Illinois 60045-5201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Clocks, automatic time recorders, electronic time
recorders, time recorders, time clocks and accessories, namely,
time cards. Priority Filing Date: August 23, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/022,621 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Horloges, horloges enregistreuses
automatiques, horloges enregistreuses électroniques, horloges
enregistreuses, horloges de pointage et accessoires, nommément
fiches de présence. Date de priorité de production: 23 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/022,621 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,539. 2001/01/09. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COZETICOL 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
cholesterol absorption inhibitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément inhibiteurs d’absorption du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,540. 2001/01/09. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COZETILO 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
cholesterol absorption inhibitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément inhibiteurs d’absorption du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,088,541. 2001/01/09. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COZETICOR 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
cholesterol absorption inhibitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément inhibiteurs d’absorption du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,542. 2001/01/09. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZINTREPID 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
cholesterol absorption inhibitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément inhibiteurs d’absorption du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,543. 2001/01/09. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ABSORCHOL 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
cholesterol absorption inhibitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément inhibiteurs d’absorption du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,544. 2001/01/09. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EZECHOL 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
cholesterol absorption inhibitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément inhibiteurs d’absorption du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,573. 2001/01/10. Maureen Haggarty, 2942 N.W. 9th
Avenue, Camas, Washington 98607, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

THE HUNGRY SPIRIT 
SERVICES: Weight management services, namely weight
reduction planning and diet planning. Priority Filing Date: July 24,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/096,226 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion du poids, nommément
planification de la réduction du poids et planification de régime
amaigrissant. Date de priorité de production: 24 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/096,226 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,088,616. 2001/01/10. University of Massachusetts, a
Massachusetts, U.S.A. corporation, C.V.I.P., 365 Plantation
Street, Suite 130, Worcester, Massachusetts 01605, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

FIRSTLIGHT 
SERVICES: Financial services, namely, providing funding for
biotec and high-tech companies. Priority Filing Date: July 10,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/086190 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
financement pour des sociétés biotechniques et de haute
technologie. Date de priorité de production: 10 juillet 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/086190 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,088,686. 2001/01/15. FLAMINGO FOODS LTD., 7865 Venture
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALEX
SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

PASTA MADE EASY 
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The right to the exclusive use of the word PASTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese fillings for pasta. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PASTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures au fromage pour pâtes
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,717. 2001/01/10. PORTOBELLO S/A, Rodovia SC 401 No.
4626 (KM 5), Saco Grande II, Florianopolis, State of Santa
Caterina, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

POINTER 
WARES: Ceramic tiles used for the covering and lining of floors
and walls. Used in CANADA since at least as early as August
1998 on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de céramique utilisés pour couvrir
des sols et des murs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,088,723. 2001/01/10. Royce Bros. Entertainment Inc., 273
Machleary Street, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9R2G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

LUNKER LAKE 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,088,757. 2001/01/11. Warren J. M. Yake, 2110-10060 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE
MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

KIDCRASH 
SERVICES: Legal services. Used in CANADA since as early as
January 2000 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.

1,088,758. 2001/01/11. Warren J. M. Yake, 2110-10060 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE
MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

CRASHGUY 
SERVICES: Legal services. Used in CANADA since as early as
January 2000 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.

1,088,759. 2001/01/11. Warren J.M. Yake, 2110-10060 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE
MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

CRASHKID 
SERVICES: Legal services. Used in CANADA since as early as
January 2000 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.

1,088,830. 2001/01/12. Western Co-operative Fertilizers Limited,
11111 Barlow Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

VST 
WARES: Computer software for agricultural purposes to provide
a recommendation model for crop inputs, including crop nutrients,
fertilizer and chemical compounds; maps for agricultural purposes
to designate crop inputs, including crop nutrients, fertilizer and
chemical compounds. SERVICES: Agricultural consulting
services to provide recommendations for applying crop nutrients,
fertilizer and chemical compounds. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour fins agricoles, servant à fournir
un modèle de recommandation pour les semences, y compris les
substances nutritives, l’engrais et les composés chimiques
culturaux; cartes pour fins agricoles, servant à classer les
semences, y compris les substances nutritives, l’engrais et les
composés chimiques culturaux. SERVICES: Services de
consultation en agriculture servant à fournir des recommandations
pour l’application des substances nutritives, de l’engrais et des
composés chimiques culturaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,088,842. 2001/01/12. PEARSON EDUCATION, INC., One
Lake Street, Upper Saddle River, New Jersey 07458, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ENGLISHSUCCESS 
SERVICES: Online language instruction, language exercises, and
interactive information services for speakers of English as a
second language. Priority Filing Date: July 12, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/087,735 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Enseignement linguistique en ligne, exercices
linguistiques et services d’information interactifs pour personnes
parlant l’anglais comme langue seconde. Date de priorité de
production: 12 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/087,735 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,843. 2001/01/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CASCADE ORCHARD SPLASH 
WARES: Automatic dishwashing detergent. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent pour le lavage automatique de la
vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,871. 2001/01/12. VINTACOM MEDIA GROUP INC., 130
Surrey Gardens, Edmonton, ALBERTA, T5T1Z3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

DREAMMATES 
SERVICES: Providing on-line information concerning dating and
personal relationship issues through a website, accessed via
interconnected global computer networks, for the purposes of
making acquaintances, friendships, dating and long term
relationships; providing on-line and interactive access to
electronic personal classified advertisements through a website,
accessed via interconnected global computer networks and local
area telecommunication systems. Used in CANADA since at least
as early as July 03, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’information en ligne concernant les
rencontres et les questions de relations personnelles au moyen
d’un site Web, contacté au moyen de réseaux informatiques
mondiaux interconnectés en vue de faire de nouvelles
connaissances, de développer des amitiés, d’obtenir des rendez-
vous sentimentaux et de développer des relations à long terme;
fourniture d’accès en ligne et interactif à des annonces classées
personnelles électroniques au moyen d’un site Web, contactées
au moyen de réseaux informatiques mondiaux interconnectés et
de systèmes de télécommunications locaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juillet 1999 en
liaison avec les services.

1,088,872. 2001/01/12. DR. JEAN-MARC NABHOLTZ, #Suite
1100, 9925 - 109 Street, Edmonton, ALBERTA, T5K2J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY
PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 

CIRG 
SERVICES: Establishment and operation of a virtual network of
doctors, scientists, and medical and pharmaceutical investigators
and researchers engaged in establishing protocols for testing,
analysis and examination of pharmaceutical products in the use
for the treatment, diagnosis and improvement of medical response
to the occurrence of cancer and generally to co-ordinate and
conduct research into the improved treatment of cancer; to co-
ordinate and convene seminars, meetings, and conventions
dedicated to education with respect to the treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Établissement et exploitation d’un réseau virtuel de
médecins, de scientifiques, et d’enquêteurs et de chercheurs en
médecine et en pharmacie chargés des protocoles
d’établissement pour les tests, l’analyse et l’examen des produits
pharmaceutiques, applicables au traitement, au diagnostic et à
l’amélioration des résultats médicaux face aux occurrences de
cancer, et en général, pour coordonner et effectuer de la
recherche dans l’amélioration du traitement du cancer; pour
coordonner et convoquer des séminaires, des réunions et des
congrès portant sur l’éducation, relativement au traitement du
cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,088,981. 2001/01/12. HARMAN INTERNATIONAL
INDUSTRIES, INCORPORATED, 8500 Balboa Blvd., Northridge,
California, 91329, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VERTEC 
WARES: Loudspeakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,089,038. 2001/01/12. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CINALONG 
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
agents antihypertenseurs et antagonistes du calcium. Date de
priorité de production: 13 juillet 2000, pays: BENELUX, demande
no: 0969057 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises; PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises; LUXEMBOURG en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
13 juillet 2000 sous le No. 0674756 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely antihypertensive
agents and calcium channel blockers. Priority Filing Date: July
13, 2000, Country: BENELUX, Application No: 0969057 in
association with the same kind of wares. Used in BELGIUM on
wares; NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares.
Registered in or for BENELUX on July 13, 2000 under No.
0674756 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,089,086. 2001/01/15. VIZTEC INC., 47 Stearns Street, Newton
Center, Massachusetts 02159, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PCA 
WARES: Cards containing integrated circuits, namely, smart
cards, debit cards, credit cards, ATM cards and phone cards.
Priority Filing Date: July 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/092,984 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes contenant des circuits intégrés,
nommément des cartes intelligentes, des cartes de débit, des
cartes de crédit, des cartes GAB et des cartes d’appel. Date de
priorité de production: 20 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/092,984 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,087. 2001/01/15. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

AURA OF MYSTERY 

WARES: Air fresheners, electronic air freshening apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air, appareils électroniques
d’assainissement de l’air. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,174. 2001/01/16. Dragon Toys Ltd., P.O. Box HM 3075,
Hamilton HM NX, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MR. RIGHT 
WARES: Dolls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,089,198. 2001/01/16. THE JOHN FORSYTH COMPANY INC.
AND FORSYTH APPAREL INC. DOING BUSINESS AS
FORSYTH TRADING COMPANY, 36 Horner Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8Z5Y1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

ALFANI 
WARES: Men’s clothing, namely, ties. Used in CANADA since at
least as early as August 05, 1986 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
cravates. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 août 1986 en liaison avec les marchandises.

1,089,282. 2001/01/16. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHARMA-GO 
SERVICES: Retail sale, via vending machines, of health, beauty
and personal care products. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail, au moyen de distributeurs
automatiques, de produits de soins de santé, de beauté et
d’hygiène corporelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,089,300. 2001/01/16. White Rose Crafts and Nursery Sales
Limited, 4038 No. 7 Highway Unionville, ONTARIO, L3R2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WALK-UPONS 
WARES: Live plants; perennial plants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes; plantes vivaces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,305. 2001/01/16. NEOSTRATA COMPANY, INC., Four
Research Way, Princeton Forrestal Center, Princeton, New
Jersey 08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COVERBLEND 
WARES: Corrective pharmaceutical formulations, namely,
medicated creams, lotions and powders for the camouflage and
protection of skin flaws on the hands, body and face. Priority
Filing Date: July 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/090236 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formulations pharmaceutiques correctives,
nommément crèmes, lotions et poudres médicamenteuses pour le
camouflage et la protection des imperfections de la peau des
mains, du corps et du visage. Date de priorité de production: 17
juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
090236 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,310. 2001/01/16. GOOGGUN TECHNOLOGIES INC.,
2011 - 180 Lees Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S5J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADAMS CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

EXORCIST 
WARES: Computer software for monitoring and/or diagnosing
and/or correcting operation of network-based services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la surveillance et/ou le
diagnostic et/ou la correction des opérations de services
réseautés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,313. 2001/01/17. Subsea Acoustics Inc., R.R. # 1,
Wolfville, NOVA SCOTIA, B0P1X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MUZIK BOX 
WARES: Electronic lobster bait to be placed in lobster traps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appâts à homards électroniques à placer
dans des casiers à homards. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,089,314. 2001/01/17. GIANT TIGER STORES LIMITED, 2480
Walkley Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. GUY POTVIN,
(POTVIN LAW OFFICE/CABINET D’AVOCAT), 141 LAURIER
AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5J3 

DIGIT 
WARES: Clothing, namely, short sets, skort sets, jackets and
vests, pants, shirts, dresses, sweaters, pant sets, blouses, tank
tops, T-shirts, fleece tops and bottoms, polar fleece tops and
bottoms, sleepwear, undergarments, and hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément ensembles avec
short, ensembles avec jupes, vestes et gilets, pantalons,
chemises, robes, chandails, ensembles avec pantalon,
chemisiers, débardeurs, tee-shirts, hauts et bas molletonnés,
hauts et bas en molleton Polarfleece, vêtements de nuit, sous-
vêtements et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,413. 2001/01/17. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BENAMIST 
WARES: Medicinal pharmaceutical preparations, namely allergy
prevention cromolyn sodium based allergy prevention nasal
spray. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques médicinales,
nommément acide cromoglycique de prévention des allergies,
aérosol nasal de prévention des allergies à base de sodium.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,089,414. 2001/01/17. RUPERT & ROTHSCHILD VIGNERONS
(PTY) LIMITED, Klapmuts Road, Simondium, 7670, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BARON EDMOND 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,089,435. 2001/01/17. Vita Health Products Inc., 150 Beghin
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2J3W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

CHEWIUM 
WARES: Vitamins and minerals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines et minéraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,436. 2001/01/17. ROLAND H. GLENN, 132 High Park
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6P2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

LEMONBUSTERS 
SERVICES: Vehicle pre-purchase inspections and evaluations.
Used in CANADA since at least October 14, 1998 on services.

SERVICES: Inspections et évaluations pré-achat de véhicules.
Employée au CANADA depuis au moins 14 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,089,494. 2001/01/18. Giant Plumbing and Hardware
Distributors Ltd., 67 Jamie Avenue, Nepean (Ottawa), ONTARIO,
K2E7Y6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

INSTA-PARTS 
SERVICES: Delivery services of hardware, plumbing, bathroom,
electrical, heating, ventilation, and air-conditioning parts, supplies,
fixtures and equipment. Used in CANADA since at least as early
as January 17, 2001 on services.

SERVICES: Services de livraison de pièces, de fournitures,
d’accessoires et d’équipement de matériel informatique, de
plomberie, de salle de bain, de dispositifs électriques, de
chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 2001 en
liaison avec les services.

1,089,524. 2001/01/18. THE BAMA COMPANIES, INC., 2745
East 11th Street, Tulsa, Oklahoma, 74104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

REMEMBER THE RECIPE 
WARES: Bakery goods. SERVICES: Retail services, namely on-
line ordering of bakery goods. Priority Filing Date: December 05,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/175,486 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001
under No. 2,506,558 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie. SERVICES:
Services de vente de détail, nommément commande en ligne de
produits de boulangerie. Date de priorité de production: 05
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/175,486 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,506,558 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,089,649. 2001/01/18. SUNRISE MARKETS INC., 729 Powell
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SOYGANIC 
WARES: Food products namely soya milk, soya ice cream, soya
yogurt, soya desserts and tofu. Used in CANADA since at least
May 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément lait de
soja, crème glacée de soja, yogourt de soya, desserts de soya et
tofu. Employée au CANADA depuis au moins 01 mai 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,089,711. 2001/01/19. SONOGRIP CANADA (2000) INC., 2980,
rue Watt, bureau 10, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X4A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

FLEXGRIP 
MARCHANDISES: Adhésif anti-fissure destiné à la pose de
carreaux de céramique, de porcelaine, de pierre naturelle, de
granit, de travertin et de marbre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Anti-cracking adhesive intended for use in the
installation of ceramic tiles, china, natural stone, granite, travertine
and marble. Proposed Use in CANADA on wares.

1,089,735. 2001/01/19. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 
 

The right to the exclusive use of the words MODULAR AIR
PROCESSING SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A modular air processing system comprising a furnace,
gas modulator, heat exchanger, pilot, compressors, condenser
coils, evaporator coils, dehumidifier coils, filters, blower, and
motor for heating, ventilating, cooling and air handling. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTÉME MODULAIRE DE
TRAITEMENT DE L’AIR en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un système modulaire de traitement de l’air
comprenant : appareil de chauffage, régulateur de gaz, échangeur
de chaleur, veilleuse, compresseurs, serpentins de condenseur,
serpentins d’évaporateur, serpentins de déshumidifiacteur, filtres,
soufflante et moteur pour le chauffage, la ventilation, la
climatisation et la circulation de l’air. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,089,790. 2001/01/19. A.G. PROFESSIONAL HAIR CARE
PRODUCTS LTD., 3765 William Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5C3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

FAST FOOD 
WARES: Hair care products, namely, hair conditioners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément revitalisants capillaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,089,808. 2001/01/19. SOUTHWEST RECREATIONAL
INDUSTRIES, INC., P.O. Box 589, 701 Leander Drive, Leander,
Texas, 78646, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

ASTROPLAY 
WARES: Synthetic turf systems consisting of layers of man-made
grasses of fibers and filaments and surface coverings of fibers or
filaments. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gazon synthétique formés de
couches de gazon manufacturé de fibres et de filaments et
revêtements de sol de fibres ou filaments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,089,851. 2001/01/22. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, Four Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DECOR-CORD 
WARES: Electrical extension cords. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Rallonges électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,868. 2001/01/22. Tetra Pak Canada Inc., 10 Allstate
Parkway, 2nd Floor, Markham, ONTARIO, L3R5P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FRESHFILTRE 
SERVICES: Process for the removal of impurities from liquid dairy
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Procédé pour l’enlèvement des impuretés des
produits laitiers liquides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,089,967. 2001/01/22. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FOL 
SERVICES: Website development services for others, namely
website design and maintenance, domain name registration, and
website and e-mail hosting. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on services.

SERVICES: Services de développement de sites Web pour des
tiers, nommément conception et entretien de sites Web,
enregistrement de noms de domaine et hébergement de sites
Web et de courrier électronique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,089,984. 2001/01/22. SCHERING AG, Schering AG, Corporate
Trademark Center, 13342 Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

XAPRO 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely gynaecological
preparations and hormonal therapeutic preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations gynécologiques et préparations hormonales
thérapeutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,988. 2001/01/22. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PTO 
WARES: Coated printing papers. Used in CANADA since at least
as early as January 07, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Papier couché pour impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,089,989. 2001/01/22. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DEPENDOWEB 
WARES: Coated printing papers. Used in CANADA since at least
as early as January 31, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Papier couché pour impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,090,091. 2001/01/23. SPAN-AMERICA MEDICAL SYSTEMS,
INC., P.O. Box 5231, Greenville, SC 29606, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THERA-ZONE 
WARES: Therapeutic foam mattress overplays and foam
supports, intended for the retail consumer market. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Surmatelas thérapeutiques en mousse et
supports en mousse, à l’intention du marché de consommation au
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,090,153. 2001/01/29. VisionSphere Technologies Inc., 1500
Montreal Road, Suite 231, Building M-50, IPF, Ottawa,
ONTARIO, K1A0R6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GORDON THOMSON, 1353
MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS,
ONTARIO, K1E3G5 

IT’S ME 
WARES: Computer network user authentication logon system
comprising a digital camera and software for authenticating the
logon identity of network users and granting or denying of access
to network resources and instruction manuals all sold as a unit.
Used in CANADA since October 11, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Système pour ouverture de session
d’authentification de l’utilisateur d’un réseau informatique
comprenant une caméra numérique et un logiciel pour
l’authentification à l’ouverture de session de l’identité d’utisateurs
de réseau et permettant ou refusant l’accès aux ressources du
réseau et manuels d’instruction vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis 11 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,090,207. 2001/01/24. PROTEL, INC., 4150 Kidron Road,
Lakeland, Florida 33811, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHARGE-A-PORT 
WARES: Electronic communication interface data port and data
jacks for use in connection with pay telephone devices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Port de données et jacks de données
d’interface de communication électronique pour utilisation avec
des dispositifs de téléphone payant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,090,245. 2001/01/26. ISOFEM CANADA FOUNDATION, P.O.
Box 114 Stn. Q, Toronto, ONTARIO, M4T2L7 

FEMINA 
WARES: Feminine isometric exercise aids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’exercices isométriques pour
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,270. 2001/01/24. MOLSON CANADA, a partnership, 175
Bloor Street East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IT’S A CANADIAN GAME 
WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA490,244

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA490,244 

1,090,345. 2001/01/26. Grand Central Networks, Inc. a Delaware
corporation, One Front Street, 31st Floor, San Francisco,
California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GRAND CENTRAL 
SERVICES: (1) Electronic messaging services among businesses
and application service providers provided via a global computer
network. (2) Computer services, namely providing enterprise
application integration by means of a global computer network.
Priority Filing Date: July 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/097,792 in association with the
same kind of services (1); July 26, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/098,092 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de messagerie électronique entre
entreprises et fournisseurs de services d’applications fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial. (2) Services
d’informatique, nommément fourniture d’intégration d’applications
d’entreprises au moyen d’un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 26 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/097,792 en liaison avec le même
genre de services (1); 26 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/098,092 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,090,359. 2001/01/26. PE CORPORATION (NY), 850 Lincoln
Centre Drive, Foster City, CA, 94404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BIOBEAT 
WARES: Newsletter magazines in the field of biotechnology.
SERVICES: Computer services, namely, providing on-line
newsletter magazines in the field of biotechnology. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Bulletins d’information dans le domaine de la
biotechnologie. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture en ligne de bulletins d’information dans le
domaine de la biotechnologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,368. 2001/01/26. EXPAND-A-CAP INC., #45, 51404
Range Road 264, Spruce Grove, ALBERTA, T7Y1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

EXPAND-A-CAP 
WARES: Truck box canopies. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Toits-abris pour caisses de camionnettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,395. 2001/01/29. Jellett Biotek Limited, 327 Prince Albert
Road, Suite 5, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B2Y1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHEN AFTANAS, (MERRICK HOLM), 1801 HOLLIS
STREET, SUITE 2100, PO BOX 1054, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2X6 

MIST 
WARES: Rapid diagnostic test kits for the detection of viruses and
bacteria. SERVICES: Testing for viruses and bacteria. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousses d’épreuves diagnostiques rapides
pour la détection des virus et des bactéries. SERVICES: Analyses
de virus et de bactéries. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,528. 2001/01/26. Onward Multi-Corp Inc., 585 Kumpf
Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1K3 

FLAV-R-WAVE 
WARES: Parts for gas barbecues. Used in CANADA since 2001
on wares.

MARCHANDISES: Pièces pour barbecues au gaz. Employée au
CANADA depuis 2001 en liaison avec les marchandises.

1,090,622. 2001/02/01. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ELECTRICITY 

WARES: Fragrance products, namely, body mist, shower gel,
body moisturizer lotion, candles and fragranced massage oil.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfum, nommément bruine pour
le corps, gel pour la douche, hydratant corporel en lotion, bougies
et huile de massage parfumées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,623. 2001/02/01. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TONED & TAUT 
WARES: Fragrance products, namely, body mist, shower gel,
body moisturizer lotion, candles and fragranced massage oil.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfum, nommément bruine pour
le corps, gel pour la douche, hydratant corporel en lotion, bougies
et huile de massage parfumées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,660. 2001/01/26. TEXTILIER INC., 4455 Autoroute des
Laurentides, Laval, QUEBEC, H7B5X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

AL DENTE 
WARES: Dinnerware, namely plates, cups, saucers, bowls and
platters made of bone china, earthenware, stone ware or fine
china; cutlery, namely knives, forks and spoons made of stainless
steel or silver plate; cookware, namely pots and pans made of
stainless steel and copper, skillets, steak knives, carving knives,
paring knives, bread knives, deboning knives, tomato knives,
grapefruit knives, chef knives, utility knives, fileting knives, cake
knives, cheese knives, bread knives, knife sharpeners, knife
blocks and cleavers; bakeware, namely cookie sheets, muffin
pans, cake moulds, spring form pans, lasagna pans, casserole
bakers, casserole dishes, soufflet cups, roasters, mixing bowls,
cooling racks, madelaine pans, quiche pans and gratin dishes
made of tin, stainless steel, aluminum or tempered glass; kitchen
gadgets, namely pizza cutters, pie servers, bottle openers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de table, nommément assiettes,
tasses, soucoupes, bols et plats de service en porcelaine
phosphatique, en terre cuite, en grès ou en porcelaine fine;
coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et cuillères en
acier inoxydable ou plaqués en argent; batterie de cuisine,
nommément chaudrons et poêles en acier inoxydable et en cuivre, 
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poêlons, couteaux dentés, couteaux à découper, couteaux à
légumes, couteaux à pain, couteaux de désossage, couteaux à
tomates, couteaux à pamplemousses, couteaux de chef,
couteaux universels, couteaux à fileter, couteaux à gâteau,
couteaux à fromage, couteaux à pain, aiguisoirs à couteaux, blocs
porte-couteaux et couperets; ustensiles pour la cuisson,
nommément plaques à biscuits, moules à muffins, moules à
gâteau, moules à charnière, plats à lasagne, cocottes, assiette
pour cocottes, moules en papier, rôtissoires, bols à mélanger,
clayettes à refroidir, plaques à madeleines, moules à quiche et
plats à gratin en étain, en acier inoxydable, en aluminium ou en
verre trempé; gadgets de cuisine, nommément roulettes à pizza,
pelles à tarte et décapsuleurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,681. 2001/01/26. PATAGONIA, INC., a legal entity, 259
West Santa Clara Street, Ventura, California, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SOLAR GUARD 
WARES: Clothing, namely, pants, jackets and hats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, vestes et
chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,702. 2001/01/29. IT TÉLÉCOM INTERNATIONAL INC./ IT
INTERNATIONAL TELECOM INC., 16743 boulevard Hymus,
Kirkland, QUÉBEC, H9H3L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

N-PIPE 
MARCHANDISES: Tuyau articulé servant à la protection des
câbles sous-marins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Articulated piping used to protect underwater cables.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,090,767. 2001/01/29. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES A.H.F. LTEE.,
5415 Côte de Liesse, Suite 100, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4P1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

THERA FOAM 
The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows, pillow covers, pillow cases, mattress pads,
mattress covers, duvets, blankets, bed spreads, bed ruffles,
bolster rolls and foam pads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers, enveloppes d’oreiller, taies
d’oreiller, couvre-matelas, enveloppes de matelas, couettes,
couvertures, couvre-lits, juponnages de lit, fourreaux de traversins
et coussinets mousse. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,090,795. 2001/01/29. GROUPE LA RÉCRÉATHÈQUE INC.,
1044, rue Saint-Jean, Québec, QUÉBEC, G1R1R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

LA RÉCRÉATHÈQUE 
SERVICES: Exploitation d’un centre d’amusements dans le
domaine des jeux vidéo, machines à boules et jeux mécaniques
de tous genres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 23 avril 1992 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of an amusement centre offering video
games, pinball machines and mechanical games of all types.
Used in CANADA since at least as early as April 23, 1992 on
services.

1,090,811. 2001/01/30. E-INCORP INC. a legal entity, 1055-120
King Street West, Hamilton, ONTARIO, L8N3P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

WEBMINUTES 
SERVICES: Corporate maintenance services, namely preparation
of annual minutes of meetings or resolutions of corporate directors
and shareholders via a global computer network; preparation and
filing of government filings prescribed by legislation for
corporations. Used in CANADA since May 2000 on services.

SERVICES: Services de tenue de sociétés, nommément
préparation de procès-verbaux annuels de réunions ou de
résolutions de directeurs de sociétés et d’actionnaires au moyen
d’un réseau informatique mondial; préparation et soumission de
dépôts du gouvernement prescrits par la loi pour les sociétés.
Employée au CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les
services.
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1,090,902. 2001/01/29. NISSHIN SEIFUN GROUP INC., 25,
Kanda-Nishiki-cho, 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 101-8441,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

KATENA 
WARES: Pasta; pasta sauces; batter mix, namely dry blend of
flour, starch, skim milk powder, egg powder; bread crumbs;
breader mix, namely flour based bread crumb or cracker meal;
wheat flour; tempura batter mix, namely batter mix for making
tempura; cake mix; noodles; boiled and dried noodles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires; sauces pour pâtes
alimentaires; mélange de pâte à frire, nommément mélange sec
de farine, d’amidon, de lait écrémé en poudre, d’oeufs en poudre;
chapelure; mélange à pain, nommément chapelure ou miettes de
biscuits à base de farine; farine de blé; mélange de pâte de
tempura, nommément mélange de pâte à frire pour préparer de la
tempura; mélange à gâteaux; nouilles; nouilles bouillies et
déshydratées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,090,928. 2001/01/30. REGENT PARK, L.L.C., 463 Seventh
Avenue, New York, New York, 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REGENT PARK 
WARES: (1) Clothing, namely coats. (2) Women’s garments,
namely jackets, raincoats and vests; men’s garments, namely
jackets, raincoats and vests. Used in CANADA since at least as
early as December 2000 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 07, 1996 under No. 1,973,475 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux. (2)
Vêtements pour femmes, nommément vestes, imperméables et
gilets; vêtements pour hommes, nommément vestes,
imperméables et gilets. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mai 1996 sous le No. 1,973,475 en liaison
avec les marchandises.

1,090,946. 2001/01/31. MANA PRODUCTS, INC., 32-02 Queens
Boulevard, Long Island City, New York 11101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAKE 

WARES: Skin care preparations, namely skin cleansers, skin
cleansing bars, skin toners, skin moisturizers, eye gel, makeup
remover, blemish treatment creams, fade creams, fade gels, facial
masks, and facial scrubs; cosmetics, namely lip pencils, eye
pencils, liquid foundations, stick foundations, cream and powder
foundations, mascara, eyeshadows, blushers, pressed face
powders, loose face powders, and lipsticks; bath preparations,
namely bath gels, bath oils, bath powders, bath salts, body sprays,
body splashes, and bubble bath; hair care products, namely hair
bleaching preparations, hair colour removers, hair conditioners,
hair shampoos, hair dressing, hair dyes, hair gels, hair lighteners,
hair relaxing preparations, hair removing creams, hair rinses, hair
sprays, hair straightening preparations, hair styling preparations,
hair waving lotions, and hair pomades. Priority Filing Date:
August 16, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/110,664 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins de la peau,
nommément nettoyants, pains nettoyants, tonifiants, hydratants,
gel pour les yeux, produit démaquillant, crèmes de traitement des
rougeurs, crèmes pour le visage, gels pour le visage, masques de
beauté et exfoliants pour le visage; cosmétiques, nommément
crayons à lèvres, crayons à paupières, fonds de teint liquides,
fonds de teint en bâtonnets, fond de teint en crème et en poudre,
fard à cils, ombres à paupières, fards à joues, poudres compactes
pour le visage, poudres libres pour le visage et rouge à lèvres;
préparations pour le bain, nommément gels pour le bain, huiles de
bain, poudre de bain, sels de bain, aérosols corporels, lotions
corporelles rafraîchissantes et bain moussant; produits capillaires,
nommément décolorants, revitalisants, shampoings, produit
coiffant, colorants, gels, produits éclaircissants, préparations
défrisantes, crèmes épilatoires, produits de rinçage, fixatifs,
produits de défrisage, produits de mise en plis, lotions pour
onduler les cheveux et pommades. Date de priorité de production:
16 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/110,664 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,986. 2001/01/31. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
S.A., Rue de L’Institut 89, B-1330 Rixensart, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VERPREL 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances for human use, namely, vaccines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales pour usage humain, nommément vaccins. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 194 July 17, 2002

1,090,989. 2001/01/31. DoubleTwist, Inc., 2001 Broadway,
Oakland, California 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LEA 
WARES: Computer software for organizing and searching
biological and biochemical products, services and data.
SERVICES: Provision of an application service provider; providing
access to databases of biological and biochemical products,
services and data to facilitate electronic commerce; distribution of
news and information related to scientific research via electronic
communications networks; research services, namely enabling
users to organize biological and biochemical data; retrieving data,
publications and products related to scientific research, all via
electronic communications networks. Used in CANADA since at
least as early as July 14, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’organisation et la recherche
de produits, services et données biologiques et biochimiques.
SERVICES: Fourniture d’un prestataire de services; fourniture
d’accès aux bases de données de produits, services et données
biologiques et biochimiques pour faciliter le commerce
électronique; distribution de nouvelles et d’information concernant
la recherche scientifique au moyen de réseaux de
communications électroniques; services de recherche,
nommément permettant aux utilisateurs d’organiser des données
biologiques et biochimiques; de récupérer des données, des
publications et des produits concernant la recherche scientifique,
le tout au moyen de réseaux de communications électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,071. 2001/01/30. PepsiCo, Inc, a North Carolina
Corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSI XXX 
WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,177. 2001/02/02. Dennis Ashworth & Associates Limited,
1111 Gorham Street, Unit 8, Newmarket, ONTARIO, L3Y7V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE AGGLOMERATOR 
WARES: Water treatment chemical. Used in CANADA since at
least as early as December 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produit chimique de traitement de l’eau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,091,201. 2001/01/30. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ISHARE 
SERVICES: Financial services namely, loan services; on-line
credit services; the provision of loans designed to permit
employees to invest in and/or purchase stock in the company
which employs them; hosting of financial seminars. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts;
services de crédit en ligne; fourniture de prêts conçus pour
permettre aux employés d’acheter et/ou d’investir dans des
actions de la société qui les emploie; accueil de séminaires
financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,091,212. 2001/01/30. The Coleman Company, Inc., a Delaware
corporation, 3600 N. Hydraulic, Wichita, Kansas 67219, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COLEMAN 
WARES: Personal flotation devices namely life jackets, inflatable
flotation jackets and vests, inflatable flotation vests in pouches.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA470,923

MARCHANDISES: Dispositifs de flottaison individuels,
nommément gilets de sauvetage, vestes et gilets de flottaison
gonflables, gilets de flottaison gonflables en petits sacs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA470,923 
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1,091,259. 2001/01/31. COMPTRUSION CORPORATION, 21
Rodinea Road, Maple, ONTARIO, L6A1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ECOCOMPOSITE SYSTEMS 
WARES: Composite extrusions comprised of a mixture of
celluloses, namely, wood, waste, straw, flax, rice hulls, peanut
hulls, bamboo and kenaf, and thermoplastics, namely,
polyethylene, polyvinyl chloride, and polypropylene, used
primarily in the building and construction industries for products
and building components, namely, fencing, decking, railings,
shutters, window and door components. Used in CANADA since
at least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Extrusions composites comprenant un
mélange cellulosique, nommément bois, déchets, paille, lin, balle
de riz, son d’arachide, bambou et chanvre indien, et
thermoplastiques, nommément polyéthylène, chlorure de
polyvinyle et polypropylène, utilisés principalement dans les
industries du bâtiment et de la construction pour les produits et les
éléments fonctionnels de construction, nommément éléments de
clôturage, de platelage, de lissages, de persiennes, de fenêtre et
de porte. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,091,278. 2001/02/01. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155 Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MINIMINIMOK 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,

nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles,
jackets, cardigans, turtleneck, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, bermuda shorts, shorts,
skirts, suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely: waist-length ski jackets, ski coats,
trousers for skiing, ski jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats,
parkas, anoraks; raincoats, rain slickers; hooded sweaters,
jerseys, jogging outfits, namely: pants, T-shirts, cotton fleece
sweaters; mitts, gloves, neckties, pajamas, nightgowns, baby
dolls, jackets, dressing gowns, bathrobes, toques, peak caps,
uniforms, beach wear, namely: shirts and beach dresses; beach
wraps, swim suits, leotards, coats, headbands, slipovers, polo
shirts, boxers and belts. (2) Bags of various shapes and sizes,
namely: all-purpose sports bags, athletic bags, gym bags, hand
bags, shoulder bags, backpacks, school bags, fabric bags, fanny
packs, carryall bags, carry-on bags, duffel bags. (3) Eyeglasses,
sunglasses, sport glasses. (4) Perfume; watches; jewellery. (5)
Footwear for men, women and children, namely: shoes, boots,
slippers, athletic shoes, basketball footwear; sports footwear,
namely, sneakers, running shoes, walking shoes, tennis shoes,
athletic footwear for all sports, spike shoes and golf shoes,
sandals and galoshes. (6) Fabrics and synthetic textile material for
use in clothing. Used in CANADA since at least as early as June
2000 on wares.

1,091,296. 2001/02/01. DAVID L. STEELE, 11 N. 33rd Street,
Billings, Montana 59101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TRIVIAL NEWSFRONT 
WARES: Newspaper devoted to odd and interesting stories.
Priority Filing Date: August 04, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/103,174 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Journal consacré à des histoires bizarres et
intéressantes. Date de priorité de production: 04 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/103,174 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,311. 2001/02/01. E. & J. GALLO WINERY, 600 Yosemite
Boulevard, P.O. Box 1130, Modesto, California 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REDWOOD CREEK 
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WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,469. 2001/02/05. A & A Jewellers Limited, 1405
Morningside Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRVING J. FINE, (ZALDIN AND FINE LLP), 111 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 1012, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

APROPOS 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,470. 2001/02/05. A & A Jewellers Limited, 1405
Morningside Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRVING J. FINE, (ZALDIN AND FINE LLP), 111 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 1012, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

PRIMIGEM 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,661. 2001/02/02. BIOS AGRICULTURE INC., 21111
Lakeshore Road, Ste-Anne-de-Bellevue, QUEBEC, H9X3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

BEANSIGNAL 
WARES: Biological molecule increasing nitrogen fixation and
yield for beans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Molécule biologique augmentant la fixation de
l’azote et la production de haricots. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,091,663. 2001/02/02. BIOS AGRICULTURE INC., 21111
Lakeshore Road, Ste-Anne-de-Bellevue, QUEBEC, H9X3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

PULSESIGNAL 
WARES: Biological molecule increasing nitrogen fixation and
yield for peas and lentils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Molécule biologique augmentant la fixation de
l’azote, et la production des pois et des lentilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,714. 2001/02/06. E.M. ADAM INC., 12 - 1865 Sargent
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3H0E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: D’ARCY AND
DEACON, 12TH FLOOR, ROYAL TRUST CENTRE, 330 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4E1 

MEA’S 
WARES: Ladies costume jewellery, handbags, belts, scarves and
hats. Used in CANADA since June 05, 1979 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux de fantaisie pour femmes, sacs à main,
ceintures, foulards et chapeaux. Employée au CANADA depuis
05 juin 1979 en liaison avec les marchandises.

1,091,886. 2001/02/07. Aventis Pharma Holding GmbH,
Frankfurt am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTICLIK 
WARES: Insulin preparations; medical devices and apparatus,
namely pens for insulin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’insuline; dispositifs et
appareils médicaux, nommément stylos pour l’insuline. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,967. 2001/02/08. FERNZ SULFER WORKS INC., P.O. Box
9, Irricana, ALBERTA, T0M1B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

THE POWER OF CHANGE 
WARES: Fertilizers. Used in CANADA since as early as February
01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 01 février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,092,024. 2001/02/09. Dawn Karen Williamson, 935 Frederick
Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7K1H7 

BRIDGING THE GAP 
SERVICES: Information and customer service in respect to all
residential real estate transactions, wether buying or selling.
Negotiating real estate transactions, evaluating properties for
sale, pre-qualifying potential buyers for financing. Used in
CANADA since January 13, 1998 on services.
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SERVICES: Information et service à la clientèle concernant les
transactions immobilières résidentielles de toutes sortes, tant
achat que vente. Négociation de transactions immobilières,
évaluation de propriétés pour la vente, pré-qualification
d’acheteurs éventuels en vue de financement. Employée au
CANADA depuis 13 janvier 1998 en liaison avec les services.

1,092,034. 2001/02/12. CHARTERHUB INC., 390 Bay Street,
Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5H2Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

CRN 
WARES: Computer software, namely, an air charter availability
and reservation database and graphical user interfaces featuring
a real-time search, booking, and confirmation engine to access
data on the availability of air charter flights, and the ability to
reserve air charter flights, by air charter operators, air charter
brokers, travel specialists and Internet browsers via a global
computer information network. SERVICES: Aircraft charter
services, namely, providing access to a centralized electronic
availability, quotation, reservation, booking and confirmation
system for passenger, air ambulance and freight chartered air
transportation by air charter operators, air charter brokers, travel
specialists and internet browsers via a global computer
information network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément une base de données
de disponiblité et de réservation pour vols nolisés et interfaces
graphiques pour utilisateur ayant trait à la recherche en temps
réel, à la réservation et moteur de confirmation pour avoir accès à
des données sur la disponibilité de vols nolisés, et la capacité de
réserver des vols nolisés par des exploitants de vols nolisés, des
courtier en vols nolisés, des spécialistes des voyages et des
navigateurs Internet au moyen d’un réseau mondial d’information
sur ordinateur. SERVICES: Services d’affrètement d’aéronefs,
nommément la fourniture d’accès à un système centralisé
électronique de disponibilité, de prix, de réservation et de
confirmation pour le transport de passagers, de patients et de
marchandises par voie aérienne pour les fréteurs, les courtiers en
vols nolisés, les spécialistes des voyages, et les navigateurs
Internet au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,092,046. 2001/02/13. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

HANDY HAMMER 
The right to the exclusive use of the word HAMMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hammer with nail dispenser. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marteau avec distributeur de clous. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,060. 2001/02/06. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,
1950 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H3H1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TROPICAL 
WARES: Aramid and aramid-blend fabrics for use in the
manufacture of clothing worn by firefighters, utility, industrial and
chemical workers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus d’aramide et tissus en mélange
d’aramides entrant dans la fabrication des vêtements de
pompiers, des ouvriers des services publics, des travailleurs
industriels et des travailleurs de l’industrie chimique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,072. 2001/02/07. BOMBARDIER INC., 565 de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER INC., 565 RUE DE LA MONTAGNE,
VALCOURT, QUEBEC, J0E2L0 

PRECISION 
WARES: Snowmobiles and structural parts therefor; snowmobile
skis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et pièces structurales connexes;
skis de motoneige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,092,073. 2001/02/07. BOMBARDIER INC., 565 de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER INC., 565 RUE DE LA MONTAGNE,
VALCOURT, QUEBEC, J0E2L0 

OR-XLD 
WARES: Parts and accessories for recreational vehicles, namely:
snowmobile drive belts. Used in CANADA since March 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules de
plaisance, nommément courroies d’entraînement pour
motoneiges. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison
avec les marchandises.
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1,092,074. 2001/02/07. BOMBARDIER INC., 565 de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER INC., 565 RUE DE LA MONTAGNE,
VALCOURT, QUEBEC, J0E2L0 

GOLD-XLD 
WARES: Parts and accessories for recreational vehicles, namely:
snowmobile drive belts. Used in CANADA since March 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules de
plaisance, nommément courroies d’entraînement pour
motoneiges. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,092,151. 2001/02/08. DELAWARE CAPITAL FORMATION,
INC., 1403 S. Foulk Road, Suite 102, Wilmington, Delaware,
19803-2755, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ELIMINATOR 
WARES: Test fixtures for use in the electrical fault testing of
printed circuit boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de contrôle pour le diagnostic des
défectuosités électriques des cartes de circuits imprimés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,180. 2001/02/08. EURO-PRO CORPORATION, 4400 Bois
Franc, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FIREBIRD 
WARES: Vacuum cleaners and parts therefor, and vacuum
cleaner accessories, namely bulbs, belts, extension hoses, filters,
instructional videos, instructional manuals, order forms for spare
parts, crevice tools, floor nozzles, upholstery brushes, pet hair
cleaning tools and tool holsters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et pièces détachées d’aspirateurs
et accessoires pour aspirateurs, nommément ampoules,
courroies, tuyaux flexibles, filtres, vidéos éducatifs, manuels
d’instruction, formulaires de commande de pièces de rechange,
suceurs plats, buses à plancher, brosses à meubles rembourrés,
accessoires pour aspirer les poils d’animaux de compagnie et
étuis pour accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,372. 2001/02/09. EURO-PRO CORPORATION, 4400 Bois
Franc, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

JAGUAR 
WARES: Vacuum cleaners and parts therefor, and vacuum
cleaner accessories, namely bulbs, belts, extension hoses, filters,
instructional videos, instructional manuals, order forms for spare
parts, crevice tools, floor nozzles, upholstery brushers, pet hair
cleaning tools and tool holsters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et pièces détachées d’aspirateurs
et accessoires pour aspirateurs, nommément ampoules,
courroies, tuyaux flexibles, filtres, vidéos éducatifs, manuels
d’instruction, formulaires de commande de pièces de rechange,
suceurs plats, buses à plancher, brosses à meubles rembourrés,
accessoires pour aspirer les poils d’animaux de compagnie et
étuis pour accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,420. 2001/02/12. DEPUY, INC., 700 Orthopaedic Drive,
Warsaw, Indiana, 46580, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PRESERVATION 
WARES: Medical devices, namely, artificial knees and surgical
instruments used to implant artificial knees. Priority Filing Date:
February 05, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/046,601 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément genoux
artificiels et instruments chirurgicaux servant à l’implantation de
genoux artificiels. Date de priorité de production: 05 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/046,601 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,520. 2001/02/12. Di Modolo International LLC a Limited
liability company organized under the laws of the state of New
York, 579 Fifth Avenue, Suite 702, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DI MODOLO 
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WARES: Jewelry and watches. Priority Filing Date: September
26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/136,076 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux et montres. Date de priorité de
production: 26 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/136,076 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,092,589. 2001/02/13. ALCO-ALGODOEIRA (JERSEY) LTD. a
British company, La Motte Chambers, St. Helier, Jersey, JE1
1BJ, CHANNEL ISLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FRIGI 
WARES: (1) Meat, fish, poultry, game. (2) Meat extracts. (3)
Preserved, dried and cooked fruits and vegetables. (4) Jellies,
jams, fruit sauces. (5) Eggs. (6) Milk and milk products. (7) Edible
oils and fats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille, gibier. (2)
Extraits de viande. (3) Fruits et légumes en conserve, séchés et
cuits. (4) Gelées, confitures, compotes de fruits. (5) Oeufs. (6) Lait
et produits laitiers. (7) Huiles et graisses alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,637. 2001/02/12. DECISION POINT DATA, INC., 9300
S.W. Nimbus Avenue, Beaverton, Oregon, 97008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

UNICRU 
WARES: Electronic data gathering equipment, namely
programmed computer hardware, software and modems and user
manuals distributed therewith, for use in filling out and generating
employment applications, pre-employment information gathering,
for use in conducting employment interviews, employee exit
interviews, employee work place audits and for use in conducting
pre-employment surveys, screening and evaluation. SERVICES:
Employment services, namely evaluating pre-employment
applications and pre-employment surveys and providing hiring
guidance and reports to prospective employers; providing
electronically interactive employee recruitment sites on the
worldwide web and at a plurality of physical locations at which
applicants may apply for employment and search for employment
openings; attracting and generating a pool of potential employees
and referring individuals from the pool to prospective employers;
providing a database of employer, job and applicant data which is
selectively accessible by employers and job applicants over a
secure network; linking to prospective employers’ web sites to

obtain, screen and process applications for employment from
individuals who have accessed the prospective employers’ web
sites; providing pre-employment background verification services
and screening companies and employees who are potential
service providers to other companies and maintain a database of
such screened service providers and employees. Priority Filing
Date: September 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/136,341 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de collecte de données
électroniques, nommément matériel informatique programmé,
logiciels et modems et manuels d’utilisateur distribués avec les
articles susmentionnés, pour remplir et générer des demandes
d’emploi, rassembler de l’information préemploi, pour la tenue
d’entrevues d’emploi, d’entrevues de fin d’emploi, d’audits sur
place d’employés et pour la tenue de sondages, de présélection
et d’évaluation de préemploi. SERVICES: Services de placement,
nommément l’évaluation de demandes de préemploi et
questionnaires de préemploi et fourniture de conseils sur
l’embauche et rapports à des employeurs éventuels; fourniture de
sites d’embauche électroniques interactifs sur le web mondial et
de plusieurs emplacements physiques où les candidats peuvent
remplir une demande d’emploi et rechercher des ouvertures
d’emploi; attirer et générer un groupe d’employés éventuels et
référer ces personnes à des employeurs éventuels; fourniture
d’une base de données d’employeurs, d’emplois et de données
sur les candidats, qui est accessible à tour de rôle par les
employeurs et les candidats sur un réseau sécuritaire; liens à des
sites Web d’employeurs éventuels pour obtenir, présélectionner et
traiter des demandes d’emploi de personnes qui ont accédé aux
sites web des employeurs éventuels; fournir des services de
vérification des antécédents de préemploi et examiner les
sociétés et les employés qui sont des fournisseurs possibles de
services à d’autres sociétés et maintenir une base de données sur
les fournisseurs de services et employés qui ont été examinés.
Date de priorité de production: 26 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/136,341 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,092,768. 2001/02/16. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

FLEXI-BAKE 
The right to the exclusive use of the word BAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baking molds for baking and cooking. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Moules de cuisson au four et cuisson. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,776. 2001/02/16. David Pope, 6227 Centre Street S.,
Calgary, ALBERTA, T2H0C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

THE WESTERN LIFE 
SERVICES: Restaurant services; retail store services specializing
in the sale of coffee, tea and cocoa for consumption on or off the
premises and in bulk, bakery goods, and accessories for use in the
preparation and serving of beverages, namely coffee and tea pots,
coffee brewing equipment, mugs, cups and saucers; retail store
services specializing in the sale of home and office furnishings and
related accessories, clothing, giftware, magazines, books, and
artistic works; and advising and assisting others in the operation
of retail store services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant; services de magasin de
détail spécialisé dans la vente de café, de thé et de cacao, à
consommer sur place ou à l’extérieur, et en vrac, de produits de
boulangerie-pâtisserie, et accessoires, à utiliser dans la
préparation et le service des boissons, nommément cafetières de
service et théières, équipement d’infusion du café, grosses
tasses, tasses et soucoupes; services de magasin de détail
spécialisé dans la vente d’ameublement de maison et de bureau,
et accessoires connexes, de vêtements, d’articles cadeaux, de
revues, de livres et d’objets d’art; et conseils et aide à des tiers
dans l’exploitation de services de magasin de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,830. 2001/02/14. Aventis Pharma Holding GmbH,
Frankfurt am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FREESET 
WARES: Insulin preparations; medical devices and apparatus,
namely pens for insulin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’insuline; dispositifs et
appareils médicaux, nommément stylos pour l’insuline. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,005. 2001/02/16. 9026 - 9200 QUEBEC INC (Bigouterie
Venus), 1430 Saint Alexandre, Suite 240, Montreal, QUEBEC,
H3A2G4 

BVI 
WARES: Jewelry. SERVICES: Jewelry. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,093,161. 2001/02/16. Anvil Knitwear, Inc., a Delaware
Corporation, 228 East 45th Street, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ANVIL 
WARES: Luggage products, namely shoulder bags, gym bags,
back packs, sports bags, duffle bags and attache cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de bagagerie, nommément sacs à
bandoulière, sacs de sport, sacs à dos, sacs marins et mallettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,175. 2001/02/16. Caplan Industries Inc. doing business as
Task Tools and Abrasives and East West Distributors, 2431
Simpson Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

READY READ 
WARES: Tape measures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rubans à mesurer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,220. 2001/02/16. BIOS AGRICULTURE INC., 21111
Lakeshore Road, Ste-Anne-de-Bellevue, QUEBEC, H9X3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

PHOTOSTIM 
WARES: Biological molecules increasing photosynthesis and
yield of plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Molécules biologiques qui augmentent la
photosynthèse et le rendement des plantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,093,476. 2001/02/23. S.N.F., Société Anonyme de droit
français, 41, rue Jean Huss, 42000 Saint-Étienne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOTREAT 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
nommément polymères organiques utilisés pour le traitement des
eaux de rejet dans l’industrie du papier du carton. Date de priorité
de production: 29 août 2000, pays: FRANCE, demande no: FR 00
3 049 270 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 août 2000 sous le No.
FR 00 3 049 270 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemical products for industry, namely organic
polymers used for the treatment of wastewater in the paperboard
industry. Priority Filing Date: August 29, 2000, Country:
FRANCE, Application No: FR 00 3 049 270 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on August 29, 2000 under No. FR 00 3 049 270 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,093,477. 2001/02/23. S.N.F., Société Anonyme de droit
français, 41, rue Jean Huss, 42000 Saint-Étienne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOPITCH 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
nommément polymères utilisés pour la fabrication du papier,
carton et analogues. Date de priorité de production: 29 août 2000,
pays: FRANCE, demande no: FR 00 3 049 272 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
août 2000 sous le No. FR 00 3 049 272 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemical products for industry, namely polymers used
for the manufacturing of paper, paperboard and the like. Priority
Filing Date: August 29, 2000, Country: FRANCE, Application No:
FR 00 3 049 272 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on August
29, 2000 under No. FR 00 3 049 272 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,093,478. 2001/02/23. S.N.F., Société Anonyme de droit
français, 41, rue Jean Huss, 42000 Saint-Étienne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOSIZE 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie du papier,
carton et analogues,nommément produits chimiques destinés à
contrôler la pénétration de l’eau dans le papier. Date de priorité de
production: 29 août 2000, pays: FRANCE, demande no: FR 00 3
049 271 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 août 2000 sous le No.
FR 00 3 049 271 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemical products for the paper and paperboard
industry and similar industries, namely chemical products for
controlling the penetration of paper by water. Priority Filing Date:
August 29, 2000, Country: FRANCE, Application No: FR 00 3 049
271 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on August 29, 2000
under No. FR 00 3 049 271 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,093,572. 2001/02/19. Deda International Enterprise Co. Ltd.,
1533 Glen Abbey Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

DEDA 
WARES: Jewellry, namely, earrings, bracelets, and necklaces;
athletic shoes; gloves; hats; scarves; belts; and ties. SERVICES:
Importing and selling wholesale clothing and accessories; and
agency services for selling clothing. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément boucles d’oreilles,
bracelets et colliers; chaussures d’athlétisme; gants; chapeaux;
foulards; ceintures et cravates. SERVICES: Importation et vente
en gros de vêtements et d’accessoires; et services d’agences
pour la vente de vêtements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,731. 2001/02/27. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ELEMENT DEFENSE 
WARES: Hair shampoo, hair conditioner and hair styling gel.
Priority Filing Date: February 27, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/050,374 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Shampoing, revitalisant capillaire et gel
coiffant. Date de priorité de production: 27 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/050,374 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,761. 2001/02/22. ELEANOR REIS doing business as
Canfest Arts and Crafts, #111, 3842 Gordon Drive, Kelowna,
BRITISH COLUMBIA, V1W3G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O.
BOX 20035, VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T9L4 

CANFEST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet services, namely, a web site selling arts and
crafts, promoting annual festivals and events and promoting
tourism, children’s art and craft activities, craft projects, recipes
and photography. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet, nommément un site Web
spécialisé dans la vente d’artisanat, promotion de festivals et
d’événements annuels et promotion du tourisme, d’activités d’art
et d’artisanat pour enfants, de projets d’artisanat, de recettes et de
photographies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,093,791. 2001/02/22. EURO-PRO CORPORATION, 4400 Bois
Franc, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

HAWK 
WARES: Vacuum cleaners and parts therefor, and vacuum
cleaner accessories, namely bulbs, belts, extension hoses, filters,
instructional videos, instructional manuals, order forms for spare
parts, crevice tools, floor nozzles, upholstery brushers, pet hair
cleaning tools and tool holsters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et pièces détachées d’aspirateurs
et accessoires pour aspirateurs, nommément ampoules,
courroies, tuyaux flexibles, filtres, vidéos éducatifs, manuels
d’instruction, formulaires de commande de pièces de rechange,
suceurs plats, buses à plancher, brosses à meubles rembourrés,
accessoires pour aspirer les poils d’animaux de compagnie et
étuis pour accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,093,818. 2001/02/23. Cash Money Cheque Cashing Inc., 28
Windsor Rd., Etobicoke, ONTARIO, M9R3G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CASH and MONEY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of prepayment of telephone charges
through the use of prepaid telephone cards, cheque cashing,
issuance of money orders, faxing service, buying and selling of
United States currency, payday advances, money transfer,
mailbox rentals, bill payment processing, automatic teller machine
services, prepaid debit and credit card services, sale of insurance
products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASH et MONEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de factures de téléphone par anticipation
par l’utilisation de cartes téléphoniques prépayées, encaissement
de chèques, émission de mandats, service de télécopies, achat et
vente de devises américaines, avances sur salaire, transferts
monétaires, locations de boîtes aux lettres, traitement de
paiements de factures, services de guichet bancaire automatique,
services de débit prépayé et de cartes de crédit, vente de produits
d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,093,924. 2001/02/26. ALCOHOL COUNTERMEASURE
SYSTEMS CORP., 975 Midway Boulevard, Unit 14, Mississauga,
ONTARIO, L5T2C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ENSURE 
WARES: Alcohol breath tester. Used in CANADA since at least as
early as April 1989 on wares.

MARCHANDISES: Éthyloscope. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1989 en liaison avec les
marchandises.
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1,094,051. 2001/02/23. ZENON ENVIRONMENTAL INC., 3239
Dundas Street West, Oakville, ONTARIO, L6M4B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Water filtration and purification units. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de filtration et d’épuration d’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,205. 2001/02/23. ALLTRADE INC., a California
Corporation, 1431 Via Plata, Long Beach, California 90810-1462,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WORKSMITH 
WARES: Hand tools, namely hammers, pliers, wrenches,
sockets, socket accessories, utility knives and replacement blades
therefor, chisels, screwdrivers, screwdriver bits and bit drivers,
saws, files, snippers, scissors, clamps, vises and multiple function
folding pocket tools. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément marteaux, pinces,
clés, douilles, accessoires à douille, couteaux universels et lames
de rechange connexes, ciseaux, tournevis, embouts de tournevis
et guides d’embout, scies, limes, ébouteuses, ciseaux, brides de
serrage, étaux et outils de poche pliables à fonctions multiples.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,217. 2001/02/26. 614940 B.C. Ltd., Suite 208 - 14A 13th
Avenue South, Cranbrook, BRITISH COLUMBIA, V1C2V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

GARDEN OF EDEN 
SERVICES: Massage studios. Used in CANADA since at least
September 12, 2000 on services.

SERVICES: Studios de massage. Employée au CANADA depuis
au moins 12 septembre 2000 en liaison avec les services.

1,094,259. 2001/02/27. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPINDLE-SAVER 
WARES: Thread cutting device for restoring threads on bolts and
wheel studs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil à fileter pour la réparation des filets
des boulons et des goujons de roue. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,094,507. 2001/02/27. ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A.,
Ronda General Mitre, 151, 08022 Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

AXERT 
WARES: Pharmaceutical preparations to treat central nervous
system disorders, including headaches. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour soigner
les troubles du système nerveux central, y compris les maux de
tête. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,374. 2001/02/07. BOMBARDIER INC., 565 de la Montagne
Street, Valcourt, QUEBEC, J0E2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JONATHAN DAVID
CUTLER, BOMBARDIER INC., 565 RUE DE LA MONTAGNE,
VALCOURT, QUEBEC, J0E2L0 

POSI-FLEX 
WARES: Tracked utility vehicles, namely: snow groomers,
tracked maintenance vehicles, and structural parts therefor; snow
groomer implements, namely: tillers, compactor bars, blades,
terrain park groomers, half-pipe grinders, front renovators, snow
blowers, winches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules utilitaires chenillés, nommément
dameurs de neige, véhicules d’entretien chenillés et pièces de
structure connexes; instruments pour dameurs de neige,
nommément timons, barres de tassage, lames, dameurs de
terrains de parc, meuleuses en demi-lune, rénovateurs de façade,
souffleuses à neige, treuils. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 204 July 17, 2002

1,096,573. 2001/03/20. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALBERTO EUROPÉEN 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA168,693

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA168,693 

1,097,092. 2001/03/23. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

POWERED BY ADVANTEX 
WARES: Computer software to access third party sites on the
global computer network and to monitor and disseminate
information regarding the activity on such sites. SERVICES:
Promoting the sale of goods and services of online third party
retailers and other participating websites, over the global
computer network, by conducting and providing incentive award
and loyalty award programs and placing advertisements and
website destinations of others; providing incentive award credits
and points to e-commerce subscribers who shop at participating
on-line retailers and visit participating websites; market research
services, namely providing award program member vendors with
information regarding the shopping activities of e-commerce
purchasers, on the global computer network; delivering targeted
and promotional messages in combination with incentive and
loyalty rewards to participating members. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant d’avoir accès à des sites
de tiers sur le réseau informatique mondial et de contrôler et de
diffuser l’information ayant trait aux activité sur ces sites.
SERVICES: Promouvoir la vente de biens et services de tiers
détaillants en ligne et autres sites Web participants sur un réseau
informatique mondial, par la tenue et la fourniture de programmes
de primes de rendement et de fidélisation et en plaçant des
publicités et des destinations de sites Web de tiers; fourniture de
crédits et de points de prime de rendement à des abonnés de
commerce électronique qui achètent à des détaillants participants
en ligne et visitent les sites Web participants; services d’études de
marché, nommément fournir aux marchands membres des
programmes de primes avec de l’information ayant trait aux

activités de magasinage d’acheteurs du commerce électronique,
sur le réseau informatique mondial; fourniture de messages ciblés
et promotionnels en combinaison avec des programmes de prime
de rendement et de fidélisation aux membres participants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,097,984. 2001/03/30. L.M. SANDLER & SONS INC., 448
Viking Drive, Suite 200, Virginia Beach, Virginia, 23450, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

OCEAN TO OCEAN ATLANTIC 
CLASSIC 

The right to the exclusive use of the word ATLANTIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shrimp and prepared seafood and fish. Used in
CANADA since at least February 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATLANTIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crevettes et fruits de mer et poissons
préparés. Employée au CANADA depuis au moins février 2001
en liaison avec les marchandises.

1,099,947. 2001/04/12. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES
PLC, Imperial Chemical House, Millbank, London SW1P 3JF,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DUETTE 
WARES: (1) Paints, glazes, lacquers and varnishes; stencils,
transfers and stickers; sponging tools; rollers, rag rollers and
pattern applying rollers; texturing combs and paint brushes. (2)
Paints, varnishes and lacquers; preparations against rust and
against deterioration of wood. (3) Paint brushes, house painters
rollers and other paint applicators. Used in UNITED KINGDOM on
wares (2), (3). Registered in or for UNITED KINGDOM on
January 06, 1988 under No. 1331267 on wares (2); UNITED
KINGDOM on July 28, 1988 under No. 1352360 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Peintures, glaçures, vernis-laques et
vernis; pochoirs, décalcomanies et autocollants; outils de travail à
l’éponge; rouleaux, rouleaux à chiffon et rouleaux applicateurs de
motifs; peignes à texturer et pinceaux. (2) Peintures, vernis et
vernis-laques; préparations antirouille et de préservation du bois.
(3) Pinceaux, rouleaux à peinture domestiques et autres
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applicateurs de peinture. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 06 janvier 1988 sous le No. 1331267 en liaison
avec les marchandises (2); ROYAUME-UNI le 28 juillet 1988 sous
le No. 1352360 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,100,497. 2001/04/19. IND. E COM. DE ALIMENTOS
DESIDRATADOS ALCON LTDA., Rua Santo Amoro, 1620,
88340-000 Camboriú SC, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 
 

WARES: Chemical products for water purification, namely, water
conditioners for aquariums with the purpose of eliminating chlorine
and heavy metals present in the water supplied by the water
company. Priority Filing Date: October 20, 2000, Country:
BRAZIL, Application No: 822731924 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de purification d’eau,
nommément adoucisseurs d’eau pour aquariums qui servent à
éliminer le chlore et des métaux lourds présents dans l’eau fournie
par la compagnie des eaux. Date de priorité de production: 20
octobre 2000, pays: BRÉSIL, demande no: 822731924 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,498. 2001/04/19. IND. E. COM. DE ALIMENTOS
DESIDRATADOS ALCON LTDA., Rua Santo Amoro, 1620,
88340-000 Camboriú SC, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 
 

WARES: Food supplement for animals (reptiles), namely multi-
vitamin products used as vitamin supplements for reptiles in
general. Priority Filing Date: October 20, 2000, Country: BRAZIL,
Application No: 822731940 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour animaux
(reptiles), nommément produits multi-vitaminiques utilisés en tant
que suppléments de vitamines pour reptiles en général. Date de
priorité de production: 20 octobre 2000, pays: BRÉSIL, demande
no: 822731940 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,754. 2001/05/04. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SIERRA DECK 
The right to the exclusive use of the word DECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vinyl decking, railing, steps and gazebos. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plateformes, rampes, escaliers et kiosques de
jardin en vinyle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,103,071. 2001/05/15. OptoMed Optomedical Systems GmbH a
legal entity, Rudower Chaussee 5, D-12489 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DermoDyne 
The right to the exclusive use of the word DERMO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical irradiators for therapeutic and cosmetic
treatment, namely, for the treatment of acute and chronic wholly or
partially cell mediated inflammations of the skin and the viscera
and for the treatment of infectious diseases. SERVICES:
Therapeutic and cosmetic radiotherapies. Priority Filing Date:
December 09, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001849298 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DERMO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Irradiateurs optiques pour traitements
thérapeutiques et cosmétiques, nommément pour le traitement
d’inflammations aigues et chroniques de la peau et des viscères
entièrement ou partiellement à médiation cellulaire et pour le
traitement de maladies infectieuses. SERVICES: Radiothérapies
thérapeutiques et cosmétiques. Date de priorité de production: 09
décembre 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 001849298 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,103,112. 2001/05/16. LEARNING MEDIA LIMITED, a New
Zealand Corporation, 100 Molesworth Street, P.O. Box 3293,
Wellington, 6001, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word STORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer, video and audio recordings made on
disks, tapes, cassettes, cartridges, and CD-ROM, all featuring
children’s stories and educational programs. (2) Printed matter,
namely, educational charts, series of children’s books and non-
fiction books in the field of education, and teacher resource books.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements informatiques, vidéo et
sonores faits sur des disques, des bandes, des cassettes, des
cartouches et des CD-ROM, tous ayant trait à des histoires pour
enfants et des programmes éducatifs. (2) Imprimés, nommément
diagrammes pédagogiques, séries de livres pour enfants et
ouvrages non romanesques dans le domaine de l’éducation, et
livres de ressources pour les enseignants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,113. 2001/05/16. LEARNING MEDIA LIMITED, a New
Zealand Corporation, 100 Molesworth Street, P.O. Box 3293,
Wellington, 6001, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word STORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer, video and audio recordings made on
disks, tapes, cassettes, cartridges, and CD-ROM, all featuring
children’s stories and educational programs. (2) Printed matter,
namely, educational charts, series of children’s books and non-
fiction books in the field of education, and teacher resource books.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements informatiques, vidéo et
sonores faits sur des disques, des bandes, des cassettes, des
cartouches et des CD-ROM, tous ayant trait à des histoires pour
enfants et des programmes éducatifs. (2) Imprimés, nommément
diagrammes pédagogiques, séries de livres pour enfants et
ouvrages non romanesques dans le domaine de l’éducation, et
livres de ressources pour les enseignants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,567. 2001/05/28. Di Modolo International LLC, a Limited
Liability company organized under the laws of the state of New
York, 579 Fifth Avenue, Suite 702, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MODOLO 
WARES: Jewelry and watches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux et montres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,772. 2001/06/15. LISCO SPORTS, INC., a Delaware
corporation, 425 Meadow Street, Chicopee, Massachussets,
01013, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Golf umbrellas; golf brushes; portable coolers; golf
towels; golf spikes; golf wrenches; golf tees; golf tee holders; divot
repair tool for golfers; hand-held, mechanical scorekeepers;
practice balls; golf club head covers; golf ball retrievers; golf
regripping kits comprising golf grips, tape, solvent, a rubber clamp
and instructions for regripping a golf club; non-motorized golf pull
carts; chipping and driving mats; chipping and driving nets; golf
club swing aid namely a weighted donut; golf putting aid, namely,
putting cups, greens, and returns. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Parapluies de golf; brosses de bâtons de golf;
glacières portatives; serviettes de golf; chaussures à crampons de
golf; clés pour bâtons de golf; tés de golf; support de tés de golf;
outils de réparation de redresse-vert pour golfeurs; marqueurs à
main mécaniques; balles d’exercice; housses de bâton de golf;
récupérateurs de balles de golf; nécessaires de remise en état des
poignées de bâton de golf comprenant poignées de bâton de golf,
ruban, solvant, un collier en caoutchouc et instructions pour la
remise en état d’une poignée de bâton de golf; voiturettes de golf
non motorisées; carpette pare-éclats et de conduite; filets pare-
éclats et de conduite; aide au mouvement d’un bâton de golf,
nommément anneau d’équilibrage; aide aux coups roulés de golf,
nommément trous de coup roulé, verts et retours. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,174. 2001/07/20. WebHancer Corp., 2255 Carling Avenue,
3rd Floor, Ottawa, ONTARIO, K2B7E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADAMS CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

TOPWATCH 
SERVICES: Global communications network and/or website
monitoring, performance measurement and analyses and
consulting services provided to customers based on actual end
user experience and tolerance levels, including providing reports
of the results of such performance measurement and analyses.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
services.

SERVICES: Services de surveillance, de mesure et d’analyses du
rendement de réseaux de communications mondiaux et/ou de
sites Web ainsi que de consultation connexe fournis aux clients
sur la base de l’expérience d’utilisateurs réels et des niveaux de
tolérance, y compris la fourniture de rapports des résultats de ces
mesures et analyses du rendement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
services.

1,110,260. 2001/07/20. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PENTHIFRA 
SERVICES: Conduct of clinical trials in the area of medical
science. Priority Filing Date: January 23, 2001, Country:
NETHERLANDS, Application No: 982107 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue d’essais cliniques dans le domaine de la
science médicale. Date de priorité de production: 23 janvier 2001,
pays: PAYS-BAS, demande no: 982107 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,110,263. 2001/07/20. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PENTATHLON 
SERVICES: Conduct of clinical trials in the area of medical
science. Used in CANADA since at least as early as December
2000 on services. Priority Filing Date: January 23, 2001, Country:
NETHERLANDS, Application No: 982108 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Tenue d’essais cliniques dans le domaine de la
science médicale. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 2000 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 23 janvier 2001, pays: PAYS-BAS,
demande no: 982108 en liaison avec le même genre de services.

1,113,656. 2001/08/22. SHUR COMPANY, P.O. Box 713, 2309
Shur-Lok Street, Yankton, South Dakota, 57078-0713, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word TRUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Covers for pickup truck beds. Priority Filing Date:
February 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/214,297 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
12, 2002 under No. 2,546,890 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-lits pour lits en forme de camionnette.
Date de priorité de production: 22 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/214,297 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous
le No. 2,546,890 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,114,414. 2001/08/31. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, , Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word QUEBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services including financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits by direct mail,
telephone and over the global network; insurance underwriting in
the filed of health care. Used in CANADA since at least as early
as 1942 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUEBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de santé, nommément fourniture de
services de soins de santé et d’assurances, nommément
financement et administration de plans de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du plan par publicité postale, par
téléphone faisant appel au réseau mondial; souscription à une
assurance dans le domaine des soins de santé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1942 en liaison avec les
services.

1,114,415. 2001/08/31. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CROIX BLEUE DU QUÉBEC 
The right to the exclusive use of QUÉBEC is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Health care services including financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits by direct mail,
telephone and over the global network; insurance underwriting in
the field of heath care. Used in CANADA since at least as early as
1942 on services.

Le droit à l’usage exclusif de QUÉBEC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de santé, nommément fourniture de
services de soins de santé et d’assurances, nommément
financement et administration de plans de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du plan par publicité postale, par
téléphone faisant appel au réseau mondial; souscription à une
assurance dans le domaine des soins de santé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1942 en liaison avec les
services.

1,116,017. 2001/09/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

GUMSICLE 
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,809. 2001/12/28. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ADVANTEX REVIEW 
The right to the exclusive use of the word REVIEW is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely magazines featuring
restaurants associated with loyalty or incentive award programs.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REVIEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
sur des restaurants participant à des programmes de fidélité et de
récompenses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,133,018. 2002/03/05. FIRST MEDIA GROUP INC., 536 Kipling
Ave., Etobicoke, ONTARIO, M8Z5E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEBORAH
TOFFOLI, FIRST MEDIA GROUP INC., 536 KIPLING AVENUE,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Z5E3 

MAKE THAT CALL NOW 
The right to the exclusive use of the word CALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of interactive electronic voice and text
messaging and live chat, namely recording and storing
subsequent transmission of messages by telephone and
telephone telecommunications services; Computer services,
namely provision of interactive voice and text messaging and live
chat via global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de messageries électroniques vocales et
textuelles et de service de bavardage, nommément
enregistrement et stockage de transmission subséquente de
messages par téléphone et services de télécommunication
téléphonique; services d’informatique, nommément fourniture de
messageries vocales et textuelles et de service de bavardage au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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809,623-1. 2000/09/28. (TMA496,784--1998/06/29)
ROTHMANS, BENSON & HEDGES INC., 1500 DON MILLS
ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M3B3L1 

RSI 
SERVICES: Offering of a member affiliate program to retailers for
providing access to discounted merchandise and services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre d’un programme de membres affiliés aux
détaillants pour la fourniture d’accès à des marchandises et
services escomptés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

895,519-1. 2000/10/24. (TMA531,579--2000/08/22)
MELALEUCA, INC., 3910 SOUTH YELLOWSTONE HIGHWAY,
IDAHO FALLS, IDAHO 83402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COUNTERACT 
WARES: (1) Oral analgesics, pain relief and fever reducing
medication. (2) Oral analgesics, pain relief and fever reducing
medication and sleeping tablets and/or pills. Used in CANADA
since at least as early as January 04, 1999 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under
No. 2,411,337 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Analgésiques oraux, analgésique et
médicament diminuant la fièvre. (2) Analgésiques oraux,
analgésique, médicament réduisant la fièvre, et comprimés et/ou
pilules soporifiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 janvier 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000 sous le No. 2,411,337 en
liaison avec les marchandises (2).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,071,637. 2000/08/18. Canadian National Railway Company,
935 de La Gauchetière St. West, 16th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3B2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

CN TRADESTAR 
WARES: Printed matter, namely: maps, manuals, calendars,
newsletters, schedules, books, magazines, brochures, folders
and directories. SERVICES: (1) Training services, namely:
training, educational and scholarship courses and/or videotapes
related to the operation of freight transportation and railway
transportation. (2) Railway services, namely: customs clearance
services; arranging for the delivery of goods; freight brokerage;
freight forwarding; installation and maintenance of railway
equipment; interline services namely exchange of railway cars,
railway equipment and intermodal equipment between rail
carriers; intermodal services, namely freight transportation and
transportation of goods by rail and intermodal; loading and
unloading of goods namely customs services for freight and cargo
transportation by land and water; providing security personnel to
guard goods and merchandise; railway and intermodal logistics
services; rental and lending of railway and multimodal equipment;
rental of storage containers; rental of warehouses; storage
information, namely providing information regarding the storage of
goods to the customers transit services; transportation
information, namely providing information regarding the transport
of goods to the customers, transport brokerage. (3) Freight
transportation services. (4) Transportation of goods by rail, road
and water. (5) Storage and handling of shipped goods. (6)
Monitoring, tracking and delivery of freight. (7) Internet services,
namely: providing on-line information in the field of transportation
and on rail related services over a global computer network,
customer support services and technical support services
provided on-line, electronic auctions. (8) Providing information on
rail related services via a global computer network. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of June 05, 2002

MARCHANDISES: Imprimés, nommément cartes, manuels,
calendriers, bulletins, horaires, livres, magazines, brochures,
dossiers et répertoires. SERVICES: (1) Services de formation,
nommément : formation, enseignement didactique et
programmes de bourse et/ou bandes vidéo concernant le
transport de marchandises et le transport ferroviaire. (2) Services
ferroviaires, nommément : services de dédouanement;
organisation pour la livraison de marchandises; courtage en
marchandises; acheminement de marchandises; installation et
entretien de matériel ferroviaire; services intercompagnies,

nommément échange de wagons, de matériel ferroviaire et de
matériel intermodal entre transporteurs ferroviaires; services
intermodaux, nommément transport de marchandises ainsi que
transport ferroviaire et intermodal de biens; chargement et
déchargement des marchandises, nommément services de
douanes pour transport terrestre et maritime de marchandises et
de biens; fourniture de personnel de sécurité pour la garde de
biens et de marchandises; services logistiques ferroviaires et
intermodaux; location et prêt de matériel ferroviaire et multimodal;
location de conteneurs de stockage; location d’entrepôts;
renseignements sur l’entreposage, nommément fourniture de
renseignements sur le stockage de marchandises aux services de
la circulation des clients; renseignements sur le transport,
nommément fourniture à des clients de renseignements sur le
transport de marchandises, courtage en transport. (3) Services de
transport de marchandises. (4) Transport ferroviaire, routier et
maritime de marchandises. (5) Entreposage et manutention de
marchandises expédiées. (6) Surveillance, repérage et livraison
de marchandises. (7) Services d’Internet, nommément : fourniture
en ligne de renseignements dans le domaine du transport et des
services ferroviaires sur un réseau informatique mondial, services
de soutien à la clientèle et de soutien technique en ligne, enchères
électroniques. (8) Fourniture d’information sur les services
ferroviaires au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 05 juin 2002 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA563,987. June 26, 2002. Appln No. 1,019,222. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA563,988. June 26, 2002. Appln No. 1,051,964. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Syreon Corporation,.

TMA563,989. June 26, 2002. Appln No. 1,041,903. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,.

TMA563,990. June 26, 2002. Appln No. 1,065,520. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Canadian Technology Human 
Resources Board.

TMA563,991. June 26, 2002. Appln No. 1,071,905. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Ask Information Technologies Inc.

TMA563,992. June 26, 2002. Appln No. 1,055,432. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA563,993. June 26, 2002. Appln No. 1,071,649. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. UNICOM, Gestion Unifiée des Communi-
cations,.

TMA563,994. June 26, 2002. Appln No. 1,072,184. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. PROJET RESCOUSSE.

TMA563,995. June 26, 2002. Appln No. 891,447. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY 
FRANCES BALODIS LTD.

TMA563,996. June 27, 2002. Appln No. 1,011,401. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA563,997. June 27, 2002. Appln No. 1,003,103. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ING. FRITZ BAUER.

TMA563,998. June 27, 2002. Appln No. 1,002,731. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. MARKETWORKS, INC.

TMA563,999. June 27, 2002. Appln No. 1,019,112. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, also trading 
as TOSHIBA CORPORATION.

TMA564,000. June 27, 2002. Appln No. 1,019,071. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. BLOORVIEW MACMILLAN CEN-
TRE,.

TMA564,001. June 27, 2002. Appln No. 1,017,256. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. HON Technology Inc.,.

TMA564,002. June 27, 2002. Appln No. 1,013,577. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PointBase, Incorporated,.

TMA564,003. June 27, 2002. Appln No. 1,012,279. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Bristol-Myers Squibb Company.

TMA564,004. June 27, 2002. Appln No. 1,007,314. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. BWARE SOFTWARE INC.

TMA564,005. June 27, 2002. Appln No. 1,020,692. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Harmony Foundation of Canada,.

TMA564,006. June 27, 2002. Appln No. 1,015,822. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. DESERT GLORY, LTD.,.

TMA564,007. June 27, 2002. Appln No. 1,040,424. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Nomadic Structures, Inc.

TMA564,008. June 27, 2002. Appln No. 1,037,290. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. FION BEAUTY SUPPLIES CANADA 
INC.,.

TMA564,009. June 27, 2002. Appln No. 1,005,842. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. CABOTO SEAFOODS LIMITED.

TMA564,010. June 27, 2002. Appln No. 667,518. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Bill Blass International LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA564,011. June 27, 2002. Appln No. 847,788. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. CARGILL, INCORPORATED.

TMA564,012. June 27, 2002. Appln No. 1,000,974. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. CLARIANT AG.

TMA564,013. June 27, 2002. Appln No. 899,778. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. MAISON JOSEPH BATTAT LTEE.

TMA564,014. June 27, 2002. Appln No. 866,588. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. Panago Pizza Inc.

TMA564,015. June 27, 2002. Appln No. 808,048. Vol.43 Issue 
2200. December 25, 1996. MOSINEE PAPER CORPORATION,.

TMA564,016. June 27, 2002. Appln No. 1,052,591. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. ComMOTION Interactive, Inc.(a 
Texas Corporation).

TMA564,017. June 27, 2002. Appln No. 1,064,347. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. DEBBIE WAKELIN, VIOLET NYGREN 
and DALE A. NYGREN operating in partnership as VIBEE VEN-
TURES.

TMA564,018. June 27, 2002. Appln No. 1,063,119. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. MiracleCorp of Australia.

TMA564,019. June 27, 2002. Appln No. 1,054,623. Vol.48 Issue 

Enregistrement
Registration
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2451. October 17, 2001. ANDY’S BAIT INTERNATIONAL INC.,.

TMA564,020. June 27, 2002. Appln No. 1,066,542. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Informatique Graphisme Energetique - 
I.G.E. (S.A.),.

TMA564,021. June 27, 2002. Appln No. 1,065,724. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. INFORMATIQUE GRAPHISME ENER-
GETIQUE - I.G.E. (S.A.),.

TMA564,022. June 27, 2002. Appln No. 1,064,118. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. TRADEMASTER TOOLS & MACHIN-
ERY LTD.

TMA564,023. June 27, 2002. Appln No. 1,066,843. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. GRANT PRIDECO, INC.,.

TMA564,024. June 27, 2002. Appln No. 1,065,983. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. POWER BUSINESS DECISIONS 
CORP.

TMA564,025. June 27, 2002. Appln No. 1,055,011. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. CAMP KAZOO, LTD.,.

TMA564,026. June 27, 2002. Appln No. 1,032,754. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SS8 NETWORKS, INC.

TMA564,027. June 27, 2002. Appln No. 1,061,347. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Mirama Enterprises, Inc.,.

TMA564,028. June 27, 2002. Appln No. 1,027,092. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. CORPORACIÓN CUBA RON, S.A.,.

TMA564,029. June 27, 2002. Appln No. 1,027,975. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,.

TMA564,030. June 27, 2002. Appln No. 1,060,046. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA564,031. June 27, 2002. Appln No. 1,060,310. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. VALASSIS COMMUNICATIONS, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA564,032. June 27, 2002. Appln No. 1,060,573. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. HYGAARD FINE FOODS LTD.,.

TMA564,033. June 27, 2002. Appln No. 1,056,507. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. WashTec Holding GmbH.

TMA564,034. June 27, 2002. Appln No. 1,056,515. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. EURO-DINE IMPORTS INC.,.

TMA564,035. June 27, 2002. Appln No. 1,057,058. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. The Insight Group Inc.,.

TMA564,036. June 27, 2002. Appln No. 1,067,593. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. The Villa Park Orchards Association(Cali-
fornia corporation).

TMA564,037. June 27, 2002. Appln No. 1,067,818. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Speech Technology Research Ltd.

TMA564,038. June 27, 2002. Appln No. 1,068,176. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Informatique Graphisme Energetique - 
I.G.E. (SA),.

TMA564,039. June 27, 2002. Appln No. 1,068,177. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Informatique Graphisme Energetique - 
I.G.E. (SA),.

TMA564,040. June 27, 2002. Appln No. 1,056,250. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Sycamore Networks, Inc., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware,.

TMA564,041. June 27, 2002. Appln No. 1,023,490. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. AUGUST STORCK KG,.

TMA564,042. June 27, 2002. Appln No. 1,031,011. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. VALASSIS COMMUNICATIONS, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA564,043. June 27, 2002. Appln No. 1,029,699. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. CTI PAPER USA, INC.

TMA564,044. June 27, 2002. Appln No. 1,061,174. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. LES PRODUITS ADDICO INC.,.

TMA564,045. June 27, 2002. Appln No. 1,056,508. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. WashTec Holding GmbH.

TMA564,046. June 27, 2002. Appln No. 867,662. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. EMULTEK LTD.

TMA564,047. June 27, 2002. Appln No. 818,534. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. NETWORK APPLIANCE, INC.

TMA564,048. June 27, 2002. Appln No. 1,019,830. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ESS Technology, Inc.,.

TMA564,049. June 27, 2002. Appln No. 1,019,507. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. nSpired Natural Foods, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA564,050. June 27, 2002. Appln No. 1,020,693. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Harmony Foundation of Canada,.

TMA564,051. June 27, 2002. Appln No. 875,221. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. GENERAL HYDROPONICS, INC.(A CAL-
IFORNIA CORPORATION).

TMA564,052. June 27, 2002. Appln No. 881,540. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. Grant Thornton LLP.

TMA564,053. June 27, 2002. Appln No. 881,290. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. THE THOMAS COOK GROUP LIM-
ITED.

TMA564,054. June 27, 2002. Appln No. 881,289. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. THE THOMAS COOK GROUP LIMITED.

TMA564,055. June 27, 2002. Appln No. 878,080. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Osler, Hoskin & Harcourt LLP.
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TMA564,056. June 27, 2002. Appln No. 883,184. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. COBRA ELECTRONICS CORPORATIONA 
DELAWARE CORPORATION.

TMA564,057. June 27, 2002. Appln No. 1,037,002. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Wikus-Sagenfabrik Wilhelm H. Kullmann 
GmbH & Co.KG.

TMA564,058. June 27, 2002. Appln No. 1,037,001. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Wikus-Sagenfabrik Wilhelm H. Kullmann 
GmbH & Co.KG.

TMA564,059. June 27, 2002. Appln No. 1,034,214. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. AMERICAN COMMUNICATIONS NET-
WORK, INC.,a Michigan corporation,.

TMA564,060. June 27, 2002. Appln No. 1,019,862. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Giochi Preziosi Lussemburgo S.A.,.

TMA564,061. June 27, 2002. Appln No. 1,057,394. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Cyberquest Systems Ltd.,.

TMA564,062. June 27, 2002. Appln No. 1,055,625. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. BRETT MARTIN LIMITED,.

TMA564,063. June 27, 2002. Appln No. 1,065,871. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. DREAM POD 9 INC.

TMA564,064. June 27, 2002. Appln No. 1,053,353. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. VEDIOR N.V.,a legal entity,.

TMA564,065. June 27, 2002. Appln No. 1,044,582. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. DARRELL GALE,.

TMA564,066. June 27, 2002. Appln No. 1,049,913. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. THE GREAT-WEST LIFE ASSUR-
ANCE COMPANY.

TMA564,067. June 27, 2002. Appln No. 1,057,571. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. FRANÇOIS HURTUBISE et LUCIEN 
BÉDARDfaisant affaires sous la raison sociale PRODUCTIONS 
DE TAILLE ET D’ESTOC ENR.

TMA564,068. June 27, 2002. Appln No. 1,057,395. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Cyberquest Systems Ltd.,.

TMA564,069. June 27, 2002. Appln No. 1,005,889. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Eicon Networks Corporation.

TMA564,070. June 27, 2002. Appln No. 1,041,583. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Emu Polishes Inc.,.

TMA564,071. June 27, 2002. Appln No. 1,074,829. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. ALBERTA SHOCK TRAUMA AIR RES-
CUE SOCIETY,.

TMA564,072. June 27, 2002. Appln No. 1,068,389. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. CANADIAN INTERNET REGISTRA-
TION AUTHORITY,.

TMA564,073. June 27, 2002. Appln No. 1,042,644. Vol.48 Issue 

2455. November 14, 2001. Bill Good Marketing, Inc., a corpora-
tion of the State of Utah,.

TMA564,074. June 27, 2002. Appln No. 1,043,040. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. PurchasePro.Com, Inc.a Nevada corpo-
ration,.

TMA564,075. June 27, 2002. Appln No. 1,037,482. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. LIGHTS, CAMERA, INTERACTION!, 
INC.

TMA564,076. June 27, 2002. Appln No. 1,040,219. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. High Road Communications, Inc.,.

TMA564,077. June 27, 2002. Appln No. 1,040,560. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. SIMKAR LLC.

TMA564,078. June 27, 2002. Appln No. 1,040,693. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. THE NEW L&N SALES AND MARKET-
ING, INC., a Pennsylvania corporation,.

TMA564,079. June 27, 2002. Appln No. 1,041,358. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Datalog Technology Inc.

TMA564,080. June 27, 2002. Appln No. 1,041,777. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. ASAHI MEDICAL CO., LTD.

TMA564,081. June 27, 2002. Appln No. 1,061,468. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. CONROS CORPORATION, an Ontario 
corporation,.

TMA564,082. June 27, 2002. Appln No. 1,062,065. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. METROMEDIA TECHNOLOGIES, 
INC.,a legal entity,.

TMA564,083. June 27, 2002. Appln No. 1,062,153. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Medexus Uro Inc.,.

TMA564,084. June 27, 2002. Appln No. 1,063,474. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CLAUDE INFANTE.

TMA564,085. June 27, 2002. Appln No. 1,003,104. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ING. FRITZ BAUER.

TMA564,086. June 27, 2002. Appln No. 1,003,105. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. ING. FRITZ BAUER.

TMA564,087. June 27, 2002. Appln No. 1,070,949. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. VENETIAN MEAT & SALAMI CO. 
LTD.,.

TMA564,088. June 27, 2002. Appln No. 1,068,398. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. CANADIAN INTERNET REGISTRA-
TION AUTHORITY,.

TMA564,089. June 27, 2002. Appln No. 1,068,608. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Resin Systems Inc.,.

TMA564,090. June 27, 2002. Appln No. 1,069,122. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. DURA UNDERCUSHIONS LTD.,.

TMA564,091. June 27, 2002. Appln No. 1,068,971. Vol.49 Issue 
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2469. February 20, 2002. ULTRAMATIC SLEEP OF CANADA 
INC.

TMA564,092. June 27, 2002. Appln No. 1,070,128. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. GROTE INDUSTRIES, INC.

TMA564,093. June 27, 2002. Appln No. 1,095,245. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA564,094. June 27, 2002. Appln No. 1,070,361. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Nature’s Path Foods Inc.

TMA564,095. June 27, 2002. Appln No. 1,057,855. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. FARALLON COMMUNICATIONS, INC.,(a 
Delaware corporation).

TMA564,096. June 27, 2002. Appln No. 1,058,580. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. COMBE INCORPORATED,.

TMA564,097. June 27, 2002. Appln No. 1,073,405. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. Chair King, Inc.(a Texas corporation),.

TMA564,098. June 27, 2002. Appln No. 1,058,946. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. BASF CORPORATION.

TMA564,099. June 27, 2002. Appln No. 1,042,645. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Bill Good Marketing, Inc., a corpora-
tion of the State of Utah,.

TMA564,100. June 27, 2002. Appln No. 1,042,893. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Biologische Heilmittel Heel GmbH,.

TMA564,101. June 27, 2002. Appln No. 866,693. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Benetton Group S.p.A.

TMA564,102. June 27, 2002. Appln No. 1,043,042. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. PurchasePro.Com, Inc.a Nevada cor-
poration,.

TMA564,103. June 27, 2002. Appln No. 1,045,016. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. BOYCE, SUZANNE trading as 
TRADECHECK (a sole proprietorship).

TMA564,104. June 27, 2002. Appln No. 1,048,867. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Terra Networks, S.A.,a Spanish corpo-
ration,.

TMA564,105. June 27, 2002. Appln No. 1,071,056. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. RANPRO INC.

TMA564,106. June 27, 2002. Appln No. 1,071,954. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. JIM PATTISON ENTERPRISES LTD.,.

TMA564,107. June 27, 2002. Appln No. 1,072,364. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. FIRST ONTARIO LABOUR SPON-
SORED INVESTMENT FUND LTD.,.

TMA564,108. June 27, 2002. Appln No. 1,072,368. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. DURAFLAME, INC.,a California corpora-
tion,.

TMA564,109. June 27, 2002. Appln No. 1,072,874. Vol.49 Issue 

2472. March 13, 2002. 1276683 Ontario Limited,.

TMA564,110. June 27, 2002. Appln No. 1,073,334. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Water and Earth Science Associates Ltd.,.

TMA564,111. June 27, 2002. Appln No. 1,074,602. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. SPYKE S.R.L.,.

TMA564,112. June 27, 2002. Appln No. 1,024,538. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. THE INTERNATIONAL PLAYING 
CARD COMPANY LIMITED.

TMA564,113. June 27, 2002. Appln No. 1,017,761. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Henkel Corporation(a Delaware corpo-
ration).

TMA564,114. June 27, 2002. Appln No. 1,070,476. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Michael Somers.

TMA564,115. June 27, 2002. Appln No. 1,068,953. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Swedev AB (Sweden Corporation),.

TMA564,116. June 27, 2002. Appln No. 737,800. Vol.42 Issue 
2146. December 13, 1995. New Age Sports Inc.

TMA564,117. June 27, 2002. Appln No. 1,057,802. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. 3DNA Corp.

TMA564,118. June 27, 2002. Appln No. 1,054,035. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. GROUPE SHOW DISTRIBUTION 
INC./SHOW DISTRIBUTION GROUP INC.

TMA564,119. June 27, 2002. Appln No. 1,013,365. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. L’Institut Canadien de Recherches en 
Génie Forestier,.

TMA564,120. June 27, 2002. Appln No. 1,005,841. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. CABOTO SEAFOODS LIMITED.

TMA564,121. June 27, 2002. Appln No. 1,064,729. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. TallGrass Distribution Limited,.

TMA564,122. June 27, 2002. Appln No. 1,020,655. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Désirée Tremblay et Réjean Tremblay 
faisant affaires sous le nom de Maranda,.

TMA564,123. June 27, 2002. Appln No. 1,021,593. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. TECHNOGENIA S.A.,.

TMA564,124. June 27, 2002. Appln No. 1,018,458. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. FRANZ PLASSER BAHNBAUM-
ASCHINEN-INDUSTRIEGESELLSCHAFT M.B.H.

TMA564,125. June 28, 2002. Appln No. 884,493. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Essex Topcrop Sales Limited.

TMA564,126. June 28, 2002. Appln No. 1,034,986. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Napier Environmental Technologies 
Inc.

TMA564,127. June 28, 2002. Appln No. 1,058,494. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. MCDONALD’S CORPORATION,.



Vol. 49, No. 2490 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 juillet 2002 216 July 17, 2002

TMA564,128. June 28, 2002. Appln No. 1,059,270. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. UPI INC.

TMA564,129. June 28, 2002. Appln No. 1,042,641. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Bill Good Marketing, Inc., a corpora-
tion of the State of Utah,.

TMA564,130. June 28, 2002. Appln No. 1,042,642. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Bill Good Marketing, Inc., a corpora-
tion of the State of Utah,.

TMA564,131. June 28, 2002. Appln No. 1,042,643. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Bill Good Marketing, Inc., a corpora-
tion of the State of Utah,.

TMA564,132. June 28, 2002. Appln No. 1,022,081. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. IAN G.S. MCINTOSH, A. RAY 
SCHOCK, TIM SPARK, RICK SKEEHAN, MICHAEL DE WAAL, 
and LUIGI FIORINO, carrying on business in partnership,.

TMA564,133. June 28, 2002. Appln No. 1,022,753. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. RESEARCH IN MOTION LIMITED,.

TMA564,134. June 28, 2002. Appln No. 1,020,054. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. FRAZIER INDUSTRIAL COMPANY,.

TMA564,135. June 28, 2002. Appln No. 1,020,055. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. FRAZIER INDUSTRIAL COMPANY,.

TMA564,136. June 28, 2002. Appln No. 1,020,063. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Natural Factors Nutritional Products Ltd.

TMA564,137. June 28, 2002. Appln No. 1,020,492. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ARAMIS INC.

TMA564,138. June 28, 2002. Appln No. 1,021,548. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. CONROS CORPORATION,.

TMA564,139. June 28, 2002. Appln No. 1,007,214. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. INTERNATIONAL COMFORT 
PRODUCTS CORPORATION (USA).

TMA564,140. June 28, 2002. Appln No. 1,074,408. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. MACMILLAN USA, INC.,.

TMA564,141. June 28, 2002. Appln No. 1,074,417. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. MACMILLAN USA, INC.,.

TMA564,142. June 28, 2002. Appln No. 1,074,767. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. THERMOPLAST INC.,.

TMA564,143. June 28, 2002. Appln No. 1,074,387. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. KRANSON INDUSTRIES, INC.,.

TMA564,144. June 28, 2002. Appln No. 1,068,956. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Swedev AB (Sweden Corporation),.

TMA564,145. June 28, 2002. Appln No. 1,069,001. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. BRIDGECOTE INC.,a corporation duly 
incorporated under the Canada Business Corporations Act.

TMA564,146. June 28, 2002. Appln No. 1,069,656. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. CZT/ ACN TRADEMARKS, L.L.C. (A Del-
aware Limited Liability Company),.

TMA564,147. June 28, 2002. Appln No. 1,073,251. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Canadian Traditional Tea Research Inc.,.

TMA564,148. June 28, 2002. Appln No. 1,073,589. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA564,149. June 28, 2002. Appln No. 1,001,316. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. NavLynx Technologies (Canada) Inc.

TMA564,150. June 28, 2002. Appln No. 1,048,210. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. AIC International Services Corp.

TMA564,151. June 28, 2002. Appln No. 1,049,459. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Ernst Sonderhoff GmbH & Co. KG,.

TMA564,152. June 28, 2002. Appln No. 1,075,286. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. PANAVISION INTERNATIONAL L.P.,.

TMA564,153. June 28, 2002. Appln No. 1,037,812. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. 503710 N.B. Limited,.

TMA564,154. June 28, 2002. Appln No. 1,058,108. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. REH KENDERMANN GMBH 
WEINKELLEREI,.

TMA564,155. June 28, 2002. Appln No. 1,002,450. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. JOHN MARSHALL.

TMA564,156. June 28, 2002. Appln No. 770,114. Vol.42 Issue 
2117. May 24, 1995. Petsmart Store Support Group, Inc.

TMA564,157. June 28, 2002. Appln No. 864,619. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. EUROGIRO NETWORK A/S.

TMA564,158. June 28, 2002. Appln No. 838,383. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. MODUL INTERNATIONAL EXHIBI-
TION DESIGN SYSTEMS, GMBH.

TMA564,159. June 28, 2002. Appln No. 831,639. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. AKTIEBOLAGET VOLVO.

TMA564,160. June 28, 2002. Appln No. 1,069,981. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. 469036 Alberta Ltd. trading as THE 
ORIGINAL HANDMADE GOURMET LOLLIPOP.

TMA564,161. June 28, 2002. Appln No. 898,971. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. DAVID SEGAL.

TMA564,162. June 28, 2002. Appln No. 802,898. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. PLUS ENDOPROTHETIK AG,.

TMA564,163. June 28, 2002. Appln No. 884,837. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. LG Household & Health Care Ltd.

TMA564,164. June 28, 2002. Appln No. 1,069,887. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. BELL EXPRESSVU LIMITED PARTNER-
SHIP,.
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TMA564,165. June 28, 2002. Appln No. 1,069,886. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. BELL EXPRESSVU LIMITED PARTNER-
SHIP,.

TMA564,166. June 28, 2002. Appln No. 1,069,726. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Revlon (Suisse) S.A.

TMA564,167. June 28, 2002. Appln No. 1,054,855. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Blue Q Corporation(a Massachusetts 
corporation).

TMA564,168. June 28, 2002. Appln No. 1,059,733. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SMITH & NEPHEW, INC.(a Delaware 
Corporation).

TMA564,169. June 28, 2002. Appln No. 886,012. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. HANS OETIKER AG MASCHINEN UND 
APPARATEFABRIK.

TMA564,170. June 28, 2002. Appln No. 890,310. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. TURBITT PHARMACY LIMITED.

TMA564,171. June 28, 2002. Appln No. 892,588. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. ROGERS TOOL WORKS, INC.

TMA564,172. June 28, 2002. Appln No. 1,042,310. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. The Castle Hotel (Taunton) Limited,.

TMA564,173. June 28, 2002. Appln No. 1,043,419. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Thomas International Publishing Com-
pany, Inc.,a Delaware corporation,.

TMA564,174. June 28, 2002. Appln No. 1,043,630. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. JONES INTERNATIONAL, LTD.,.

TMA564,175. June 28, 2002. Appln No. 1,047,173. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. DSM DESOTECH INC.,.

TMA564,176. June 28, 2002. Appln No. 1,032,124. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. eGames, Inc.

TMA564,177. June 28, 2002. Appln No. 1,032,125. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. eGames, Inc.

TMA564,178. June 28, 2002. Appln No. 1,032,464. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Freudenberg Nonwovens Limited Part-
nership,.

TMA564,179. June 28, 2002. Appln No. 729,310. Vol.41 Issue 
2076. August 10, 1994. F.H. FAULDING & CO. LIMITED,.

TMA564,180. July 02, 2002. Appln No. 758,899. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. World Wrestling Federation Entertainment, 
Inc.(a Delaware Corporation).

TMA564,181. July 02, 2002. Appln No. 1,043,972. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Blacksmith Entertainment Inc.,.

TMA564,182. July 02, 2002. Appln No. 876,649. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. THE BRITISH BROADCASTING 
CORPORATION.

TMA564,183. July 02, 2002. Appln No. 1,058,069. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. W. KEITH THORNTON,.

TMA564,184. July 02, 2002. Appln No. 1,038,860. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Sherri Moro.

TMA564,185. July 02, 2002. Appln No. 892,592. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. BULOVA CORPORATION.

TMA564,186. July 02, 2002. Appln No. 896,687. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Baird Textile Holdings Limited.

TMA564,187. July 02, 2002. Appln No. 845,452. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Hildebrandt International, Inc.

TMA564,188. July 02, 2002. Appln No. 1,016,694. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Unity Life of Canada.

TMA564,189. July 02, 2002. Appln No. 1,051,352. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Thomas Wilson.

TMA564,190. July 02, 2002. Appln No. 1,014,284. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Vanguard Steel Ltd.,.

TMA564,191. July 02, 2002. Appln No. 866,813. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. OVERSEA-CHINESE BANKING 
CORPORATION LIMITED.

TMA564,192. July 02, 2002. Appln No. 1,014,771. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. ELEGANT USA, LLC.

TMA564,193. July 02, 2002. Appln No. 1,019,298. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Premark WB Holdings, Inc.

TMA564,194. July 02, 2002. Appln No. 1,019,813. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. SATURNA BEACH ESTATES LTD.,.

TMA564,195. July 02, 2002. Appln No. 1,032,604. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Suntory Limited.

TMA564,196. July 02, 2002. Appln No. 1,033,575. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. WEB YP, INC.

TMA564,197. July 02, 2002. Appln No. 1,034,372. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. CHIP FOSTER,.

TMA564,198. July 02, 2002. Appln No. 1,036,970. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Spatial Technology Inc.,.

TMA564,199. July 02, 2002. Appln No. 1,037,449. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. 703771 Ontario Ltd. dba Wolfert’s 
Farm,.

TMA564,200. July 02, 2002. Appln No. 1,037,628. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. KINESYS PHARMACEUTICAL INC.,.

TMA564,201. July 02, 2002. Appln No. 1,011,140. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Ab Initio Software Corp.(a Delaware 
corporation),.

TMA564,202. July 02, 2002. Appln No. 1,011,894. Vol.48 Issue 
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2453. October 31, 2001. SOFTSPIKES, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA564,203. July 02, 2002. Appln No. 897,913. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. GKN Holdings plc.

TMA564,204. July 02, 2002. Appln No. 1,029,557. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Metrix Research Inc.

TMA564,205. July 02, 2002. Appln No. 1,006,650. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. BEHAR LICENSING CORP.

TMA564,206. July 02, 2002. Appln No. 1,068,954. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Swedev AB (Sweden Corporation),.

TMA564,207. July 02, 2002. Appln No. 1,068,637. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. PURE & SIMPLE CLOTHING INC.,.

TMA564,208. July 03, 2002. Appln No. 1,030,411. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. eSpeed, Inc.(a Delaware Corporation).

TMA564,209. July 03, 2002. Appln No. 1,041,859. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Blavod Properties Limited.

TMA564,210. July 03, 2002. Appln No. 1,027,861. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. SUNRISE MARKETS INC.

TMA564,211. July 03, 2002. Appln No. 1,072,210. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Advantage Self Storage Ltd.,.

TMA564,212. July 03, 2002. Appln No. 1,071,874. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. ROYAL SCANDINAVIA A/S,.

TMA564,213. July 03, 2002. Appln No. 1,065,199. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Dynamic Cassette International Limited,.

TMA564,214. July 03, 2002. Appln No. 1,059,444. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Emhart Inc.

TMA564,215. July 03, 2002. Appln No. 1,070,164. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Tarkett Sommer SA,.

TMA564,216. July 03, 2002. Appln No. 1,060,110. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. OPTICAL SOLUTIONS, INC.,a Minnesota 
Corporation,.

TMA564,217. July 03, 2002. Appln No. 1,009,605. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. DATA KINETICS LTD.

TMA564,218. July 03, 2002. Appln No. 1,024,029. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. CUISINE DE FRANCE LIMITED.

TMA564,219. July 03, 2002. Appln No. 1,006,760. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. DEERE & COMPANYA DELAWARE 
CORPORATION.

TMA564,220. July 03, 2002. Appln No. 1,072,591. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Koch Waterproofing Solutions, Inc.

TMA564,221. July 03, 2002. Appln No. 1,024,008. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. PESCAVIAR, S.L.Spanish Limited 
Liability Company.

TMA564,222. July 03, 2002. Appln No. 1,057,184. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. GREAT EAGLE HOTELS (CANADA) 
LIMITED,.

TMA564,223. July 03, 2002. Appln No. 1,054,859. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. UPI INC.

TMA564,224. July 03, 2002. Appln No. 1,062,629. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. LOBLAWS INC.,.

TMA564,225. July 03, 2002. Appln No. 1,054,656. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. ACE MANUFACTURING METALS 
LTD.,.

TMA564,226. July 03, 2002. Appln No. 1,076,331. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. F5 NETWORKS, INC.,.

TMA564,227. July 03, 2002. Appln No. 885,449. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CHOKO MOTORSPORTS INC.

TMA564,228. July 03, 2002. Appln No. 881,477. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA564,229. July 03, 2002. Appln No. 879,133. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. CHUM LIMITED.

TMA564,230. July 03, 2002. Appln No. 876,706. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. JONES INVESTMENT CO. INC.

TMA564,231. July 03, 2002. Appln No. 869,022. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. STIEFEL LABORATORIES, INC.A 
CORPORATION OF NEW YORK.

TMA564,232. July 03, 2002. Appln No. 1,032,805. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. George Jiri Balastik doing business as 
Adatech.

TMA564,233. July 03, 2002. Appln No. 1,060,441. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR 
INC.,.

TMA564,234. July 03, 2002. Appln No. 1,018,088. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Onetworthree Advisors Inc.

TMA564,235. July 03, 2002. Appln No. 1,041,584. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Emu Polishes Inc.,.

TMA564,236. July 03, 2002. Appln No. 1,041,585. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Emu Polishes Inc.,.

TMA564,237. July 03, 2002. Appln No. 1,070,640. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. GENEVISION INC.

TMA564,238. July 03, 2002. Appln No. 1,068,955. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Swedev AB (Sweden Corporation),.

TMA564,239. July 03, 2002. Appln No. 1,068,323. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. UNICOM, Gestion Unifiée des Commu-
nications.

TMA564,240. July 03, 2002. Appln No. 1,068,121. Vol.49 Issue 
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2472. March 13, 2002. FX FAUCET FIX INC.,.

TMA564,241. July 03, 2002. Appln No. 864,692. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA564,242. July 03, 2002. Appln No. 695,098. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. FX FAUCET FIX INC.,.

TMA564,243. July 03, 2002. Appln No. 872,452. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF AMER-
ICA, INC.A CORPORATION OF OHIO.

TMA564,244. July 03, 2002. Appln No. 1,019,428. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. METRO RICHELIEU INC.

TMA564,245. July 03, 2002. Appln No. 1,072,238. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. LE GRENIER DES FRIMOUSSES INC.,.

TMA564,246. July 03, 2002. Appln No. 1,060,928. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. INSTITUT DE CARDIOLOGIE DE 
QUÉBEC,.

TMA564,247. July 03, 2002. Appln No. 881,188. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. HUNTER DOUGLAS INC.(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA564,248. July 03, 2002. Appln No. 848,713. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA564,249. July 03, 2002. Appln No. 848,712. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA564,250. July 03, 2002. Appln No. 836,350. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. ROYAL DOULTON (UK) LIMITED.

TMA564,251. July 03, 2002. Appln No. 1,020,278. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Northeast Cranberry Traders LLC.

TMA564,252. July 03, 2002. Appln No. 1,040,414. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. MAXXIUMSociété en commandite 
par actions.

TMA564,253. July 04, 2002. Appln No. 1,034,804. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. TERRA NETWORKS, S.A.,.

TMA564,254. July 04, 2002. Appln No. 1,059,212. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. MEDINOL LTD.,.

TMA564,255. July 04, 2002. Appln No. 1,059,820. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. HILL’S PET NUTRITION, INC.,.

TMA564,256. July 04, 2002. Appln No. 1,067,359. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Stuart Waddell,.

TMA564,257. July 04, 2002. Appln No. 1,069,322. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Look Communications Inc.

TMA564,258. July 04, 2002. Appln No. 1,070,176. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. THE DOW CHEMICAL COMPANY,.

TMA564,259. July 04, 2002. Appln No. 1,070,732. Vol.49 Issue 

2470. February 27, 2002. VIRTEK VISION CORP.

TMA564,260. July 04, 2002. Appln No. 1,071,747. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Aesthetic Corporation,.

TMA564,261. July 04, 2002. Appln No. 1,073,873. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Tickquest Inc.,.

TMA564,262. July 04, 2002. Appln No. 1,055,729. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Caldwell Securities Ltd.,.

TMA564,263. July 04, 2002. Appln No. 1,019,864. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. H.D. Brown Enterprises Ltd.,.

TMA564,264. July 04, 2002. Appln No. 1,063,183. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Enhanced Hearing Corporation,.

TMA564,265. July 04, 2002. Appln No. 1,063,587. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Jazz Golf Equipment Inc.,.

TMA564,266. July 04, 2002. Appln No. 1,063,588. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Jazz Golf Equipment Inc.,.

TMA564,267. July 04, 2002. Appln No. 1,065,855. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Leonor Cardoso,.

TMA564,268. July 04, 2002. Appln No. 1,066,343. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Manitoba Telecom Services Inc.,.

TMA564,269. July 04, 2002. Appln No. 1,041,082. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Ente Publico Radiotelevision Española,.

TMA564,270. July 04, 2002. Appln No. 1,024,006. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. PESCAVIAR, S.L.Spanish Limited 
Liability Company.

TMA564,271. July 04, 2002. Appln No. 1,072,596. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Koch Waterproofing Solutions, Inc.(a Del-
aware Corporation).

TMA564,272. July 04, 2002. Appln No. 1,072,814. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. WESTON FOODS INC.,.

TMA564,273. July 04, 2002. Appln No. 1,022,004. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. BOMBARDIER INC.,.

TMA564,274. July 04, 2002. Appln No. 1,033,951. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Kirkpatrick & Lockhart LLP,a Pennsylva-
nia partnership,.

TMA564,275. July 04, 2002. Appln No. 1,033,952. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Kirkpatrick & Lockhart LLP,a Pennsylva-
nia partnership,.

TMA564,276. July 04, 2002. Appln No. 1,009,561. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA564,277. July 04, 2002. Appln No. 1,020,092. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. Church & Dwight Co., Inc.

TMA564,278. July 04, 2002. Appln No. 1,020,845. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Nippon Sheet Glass Co., Ltd.,.
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TMA564,279. July 04, 2002. Appln No. 1,000,170. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. M-real Corporation.

TMA564,280. July 04, 2002. Appln No. 1,001,191. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. GENERAL NUTRITION INVESTMENT 
COMPANYA LEGAL ENTITY.

TMA564,281. July 04, 2002. Appln No. 1,064,408. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. GROUPE CONTROLE INC.

TMA564,282. July 04, 2002. Appln No. 689,788. Vol.40 Issue 
2030. September 22, 1993. THE RITZ HOTEL LIMITED,.

TMA564,283. July 04, 2002. Appln No. 1,042,610. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Horizon Santé International Inc.

TMA564,284. July 04, 2002. Appln No. 1,039,624. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. AIR CANADA,a legal entity,.

TMA564,285. July 04, 2002. Appln No. 1,039,625. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. AIR CANADA,a legal entity,.

TMA564,286. July 04, 2002. Appln No. 1,018,820. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Le Maître Saladier Inc.,.

TMA564,287. July 04, 2002. Appln No. 1,067,207. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. ELCO HOME FASHIONS INC.,.

TMA564,288. July 04, 2002. Appln No. 1,005,747. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. COSMOV S.P.A.

TMA564,289. July 04, 2002. Appln No. 899,431. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. TRANS WORLD WASTE CONTROL 
SYSTEMS, INC.

TMA564,290. July 04, 2002. Appln No. 1,020,012. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Société Air France,.

TMA564,291. July 04, 2002. Appln No. 897,914. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. GKN Holdings plc.

TMA564,292. July 04, 2002. Appln No. 1,053,796. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. ALEXANDER HEALTH CO., LTD.

TMA564,293. July 04, 2002. Appln No. 1,061,713. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. HealthFrontier (Canada) Inc.

TMA564,294. July 04, 2002. Appln No. 1,055,054. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. NATROL, INC.a corporation organized 
and existing under the laws of the State of California.

TMA564,295. July 04, 2002. Appln No. 866,815. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. OVERSEA-CHINESE BANKING COR-
PORATION LIMITED.

TMA564,296. July 04, 2002. Appln No. 1,002,886. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. ELEVATION LIMITED.

TMA564,297. July 04, 2002. Appln No. 852,437. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. BARDAHL MANUFACTURING COR-
PORATION.

TMA564,298. July 04, 2002. Appln No. 1,033,953. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Kirkpatrick & Lockhart LLP,a Pennsylva-
nia partnership,.

TMA564,299. July 04, 2002. Appln No. 1,060,393. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Slam City Jam Inc.,.

TMA564,300. July 04, 2002. Appln No. 1,054,638. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. WOODCHUCK FLOORING INC.,.

TMA564,301. July 04, 2002. Appln No. 1,061,762. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. STADIA INDUSTRIES LTD.,.

TMA564,302. July 04, 2002. Appln No. 1,062,815. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Small Potatoes Urban Delivery Inc.

TMA564,303. July 04, 2002. Appln No. 1,063,061. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. DISPLAYMATE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA564,304. July 04, 2002. Appln No. 736,588. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. America’s Gardening Resource, Inc.

TMA564,305. July 04, 2002. Appln No. 1,045,068. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Thales Tracs Limited.

TMA564,306. July 04, 2002. Appln No. 1,048,489. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. International Candle Enterprises Inc.

TMA564,307. July 04, 2002. Appln No. 1,048,597. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Wm. Wrigley Jr. Company,a Dela-
ware corporation,.

TMA564,308. July 04, 2002. Appln No. 1,022,078. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. MAPLE LEAF SPORTS & ENTERTAIN-
MENT LTD.,.

TMA564,309. July 04, 2002. Appln No. 1,066,166. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. RUSSELL BAYKO,.

TMA564,310. July 04, 2002. Appln No. 1,047,915. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Terra Networks, S.A.,.

TMA564,311. July 04, 2002. Appln No. 830,865. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. Kid Cool LLC.

TMA564,312. July 04, 2002. Appln No. 1,050,503. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. The Egg Factory, LLC,.

TMA564,313. July 04, 2002. Appln No. 1,053,060. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Retail Licensing Company.

TMA564,314. July 04, 2002. Appln No. 1,053,290. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SAILRAIL AUTOMATED SYSTEMS 
INC.,.

TMA564,315. July 04, 2002. Appln No. 1,060,560. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. MONTAPLAST GMBH.

TMA564,316. July 04, 2002. Appln No. 1,062,154. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. SHERIDAN NURSERIES LIMITED,.
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TMA564,317. July 04, 2002. Appln No. 1,062,794. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Pro 3 Communications Partners Inc.,.

TMA564,318. July 04, 2002. Appln No. 1,065,389. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Rollick Beverage Company Inc.,.

TMA564,319. July 04, 2002. Appln No. 1,067,204. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Wilger Industries Ltd.,.

TMA564,320. July 04, 2002. Appln No. 1,059,949. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Radium Resort Inc.

TMA564,321. July 04, 2002. Appln No. 1,035,062. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Whirlpool Properties, Inc.

TMA564,322. July 04, 2002. Appln No. 883,186. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. ARTISTS AGAINST RACISM.

TMA564,323. July 04, 2002. Appln No. 1,035,034. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Whirlpool Properties, Inc.

TMA564,324. July 04, 2002. Appln No. 1,032,626. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. REX INC.

TMA564,325. July 04, 2002. Appln No. 1,039,622. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. AIR CANADA,a legal entity,.

TMA564,326. July 04, 2002. Appln No. 1,064,434. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Omer DeSerres Inc.

TMA564,327. July 04, 2002. Appln No. 1,065,982. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociété en com-
mandite par actions.

TMA564,328. July 04, 2002. Appln No. 1,010,357. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA564,329. July 05, 2002. Appln No. 1,064,331. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Canda Enterprise Co. Ltd.,.

TMA564,330. July 05, 2002. Appln No. 1,062,814. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Norman Mitchell.

TMA564,331. July 05, 2002. Appln No. 1,063,277. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. MAILLOT BALTEX INC.

TMA564,332. July 05, 2002. Appln No. 1,063,978. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. RED WING SHOE COMPANY, INC.,.

TMA564,333. July 05, 2002. Appln No. 1,063,979. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. RED WING SHOE COMPANY, INC.,.

TMA564,334. July 05, 2002. Appln No. 1,064,642. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Cameron D. McCoy,.

TMA564,335. July 05, 2002. Appln No. 1,064,909. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. SCOTT SCREEN & WIRE CO. LTD.

TMA564,336. July 05, 2002. Appln No. 1,065,077. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. SPRAYING SYSTEMS COMPANY, an Illi-

nois corporation,.

TMA564,337. July 05, 2002. Appln No. 1,066,304. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. OpenRoad Auto Group Limited.

TMA564,338. July 05, 2002. Appln No. 1,066,367. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. BIO-LAB CANADA INC.

TMA564,339. July 05, 2002. Appln No. 828,252. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. FLORISTS’ TRANSWORLD DELIV-
ERY, INC.

TMA564,340. July 05, 2002. Appln No. 814,116. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. MARGARET CHRISTINE HAR-
GREAVES.

TMA564,341. July 05, 2002. Appln No. 1,000,082. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Buscall Properties, L.L.C.,(a Georgia 
Corporation),.

TMA564,342. July 05, 2002. Appln No. 1,000,336. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. JASCOR HOME PRODUCTS INC.

TMA564,343. July 05, 2002. Appln No. 1,000,535. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CHAMPIONSHIP COMMITTEE MER-
CHANDISING LTD.

TMA564,344. July 05, 2002. Appln No. 1,000,868. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Organization for the Healthy Develop-
ment of Children.

TMA564,345. July 05, 2002. Appln No. 1,000,886. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. CONCLUSION LIMITED, AS TRUSTEE 
FOR CONCLUSION TRUST.

TMA564,346. July 05, 2002. Appln No. 1,002,341. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. FREUDENBERG NONWOVENS LIM-
ITED PARTNERSHIP, A MASSACHUSETTS LIMITED PART-
NERSHIP WHOSE SOLE GENERAL PARTNER IS PELLON 
CORPORATION, A NEVADA CORPORATION.

TMA564,347. July 05, 2002. Appln No. 1,002,869. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL, 
INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA564,348. July 05, 2002. Appln No. 1,062,382. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. The Medical Identification Number for 
Canada Corporation/La Corporation du Numéro d’Identification 
Médicale du Canada.

TMA564,349. July 05, 2002. Appln No. 1,010,040. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SWEDISH ORPHAN AB.

TMA564,350. July 05, 2002. Appln No. 1,020,778. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Cor-
poration.

TMA564,351. July 05, 2002. Appln No. 1,021,262. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Underwriters Laboratories Inc.,(a Delaware 
corporation),.

TMA564,352. July 05, 2002. Appln No. 1,021,264. Vol.48 Issue 
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2427. May 02, 2001. ULRICH MENTEN,.

TMA564,353. July 05, 2002. Appln No. 1,021,373. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. DISCTRONICS LIMITED,.

TMA564,354. July 05, 2002. Appln No. 1,021,998. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. VIEWSONIC CORPORATION.

TMA564,355. July 05, 2002. Appln No. 893,375. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. Essex Technology, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA564,356. July 05, 2002. Appln No. 1,067,173. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. GALDERMA S.A., a legal entity,.

TMA564,357. July 05, 2002. Appln No. 1,067,250. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Dole Food Company, Inc.

TMA564,358. July 05, 2002. Appln No. 1,067,475. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. Geobra Brandstätter GmbH & Co. KG,.

TMA564,359. July 05, 2002. Appln No. 1,068,147. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. ILLINOIS TOOL WORKS INC.,.

TMA564,360. July 05, 2002. Appln No. 1,068,348. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. POLAR WARE COMPANY,a Wiscon-
sin corporation,.

TMA564,361. July 05, 2002. Appln No. 1,068,784. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA564,362. July 05, 2002. Appln No. 1,069,340. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. RHE HATCO, INC.

TMA564,363. July 05, 2002. Appln No. 1,069,543. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. JOSEPHINE LEE.

TMA564,364. July 05, 2002. Appln No. 1,069,646. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. ADVANCED TECHNOLOGY SYS-
TEMS, INC.,.

TMA564,365. July 05, 2002. Appln No. 1,071,035. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. VINCOR INTERNATIONAL INC.,.

TMA564,366. July 05, 2002. Appln No. 1,071,963. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. GLOBAL AVIAN SPECIALISTS LTD.

TMA564,367. July 05, 2002. Appln No. 1,073,330. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Water and Earth Science Associates Ltd.,.

TMA564,368. July 05, 2002. Appln No. 1,073,332. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Water and Earth Science Associates Ltd.,.

TMA564,369. July 05, 2002. Appln No. 1,072,268. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. William Harris Stevens Jr.

TMA564,370. July 05, 2002. Appln No. 1,072,474. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. VINCOR INTERNATIONAL INC.,.

TMA564,371. July 05, 2002. Appln No. 1,035,663. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. UNIPLAST INDUSTRIES, INC.,a corpora-

tion of the State of New Jersey,.

TMA564,372. July 05, 2002. Appln No. 1,036,003. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. TELEIAS INC.,.

TMA564,373. July 05, 2002. Appln No. 1,050,007. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Simcoe Engineering Limited,.

TMA564,374. July 05, 2002. Appln No. 1,062,554. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA564,375. July 05, 2002. Appln No. 1,073,970. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Jewelstar Corporation,.

TMA564,376. July 05, 2002. Appln No. 1,075,293. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. TYAN COMPUTER CORPORATION,.

TMA564,377. July 05, 2002. Appln No. 1,074,411. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. MACMILLAN USA, INC.,.

TMA564,378. July 05, 2002. Appln No. 1,074,383. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. CORPORATE VIP SUITES, INC.,.

TMA564,379. July 05, 2002. Appln No. 1,073,918. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. PERRIN INC.,.

TMA564,380. July 05, 2002. Appln No. 1,073,726. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Callaway Golf Company.

TMA564,381. July 05, 2002. Appln No. 1,037,920. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. SNIPS S.R.L., an Italian company,.

TMA564,382. July 05, 2002. Appln No. 1,024,957. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. DURACOAT POWDER MANUFACTUR-
ING INC.,.

TMA564,383. July 05, 2002. Appln No. 1,061,866. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. TACORI ENTERPRISES(a California 
Corporation),.

TMA564,384. July 05, 2002. Appln No. 1,053,726. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. INVIS INC.,.

TMA564,385. July 05, 2002. Appln No. 1,021,324. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Burrard Technologies Corporation. 
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914,301. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above.

914,301. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of the City of
Brampton de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,149. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro and Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

Colour is claimed as a feature of the mark. In the design which
forms the letter O in the word POWER, the top part of the design
is Pantone 369 (green), the centre stylized H design is white and
the bottom part of the design is Pantone Process Cyan (blue). The
word Pantone is a registered trade-mark.

914,149. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro and Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Dans le dessin qui forme la lettre O du mot POWER, la
partie supérieure du dessin est en Pantone 369 (vert), la
conception du H stylisé du centre est blanche et la partie inférieure
de la conception est en Pantone Process Cyan (bleu). Le mot
Pantone est une marque de commerce déposée.

 

914,150. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro and Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

Colour is claimed as a feature of the mark. In the design which
forms the letter O in the word POWER, the top part of the design
is Pantone 369 (green), the centre stylized H design is white and
the bottom part of the design is Pantone Process Cyan (blue). The
word Pantone is a registered trade-mark.

914,150. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro and Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Dans le dessin qui forme la lettre O du mot POWER, la
partie supérieure du dessin est en Pantone 369 (vert), la
conception du H stylisé du centre est blanche et la partie inférieure
de la conception est en Pantone Process Cyan (bleu). Le mot
Pantone est une marque de commerce déposée.

Infohealth 
914,311. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,311. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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LA MAISON DE JUSTICE 
914,313. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le gouvernement du
Québec, représenté par le ministre de la Justice de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

914,313. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre de la Justice
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

GST/HST NETFILE 
914,423. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Revenue of the mark shown above, as an
official mark for services.

914,423. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Majesty the Queen
in Right of Canada, as represented by the Minister of National
Revenue de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

Manitoba Calling 
914,424. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,424. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Manitoba Comebacks 
914,425. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Manitoba of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

914,425. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Manitoba de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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Veuillez prendre note qu'à partir du 2 juil-
let 2002, les nouvelles heures d'ouverture 
du Centre de services à la clientèle de 
l'OPIC seront de 8 h 30 à 16 h 30.

Please note that effective July 2, 2002, 
the new business hours for CIPO's Client 
Service Centre will be 8:30 a.m. to 4:30 
p.m. 

Avis/Notice
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